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مقد من المترجمن 


أقدم للقارئ العربي ترجمة کاب (أرمن إيران) عن الفارسية وم لفه اندرانيك 
هوويان آرمي الأصل؛ والکتاب: هو بحث وتحقيق تاريخ هجرة الأرمن إلى إيسران؛ 
والعلاقات بين الأرمن والإيرانيين والقواسم المشتركة بينهم. وشكل الحياة السسياسية 

والكتاب يثري المكتبة العربية ععلومات تفتقر إليها عن طبيعة العلاقات بين االشعبين 
الأرمي والإيراني اللذين عاشا معا أكثر عن ا ما ۳ نهم علاقات في شي 
الات الحياة» وكل واحد أثر على الآخر» وعلى تقافته» والأرمن هم أقرب الشعوب 
آل الإيرانيت” 

ویعتبر الكتاب من أهم الکتب الى تناولت دور الأرمن في حضارة اير ان» وثقافتها 
قبل الإسلام وبعده» فالأرمن هم أول من آدخلوا المطابع فى إيرانء وأول من عرّفوا 
الإبرائيين بفن السرح والسينما وكثير من الصناعات الحرفية. 

وقد حرص الولف على جمع إحصاءات دقيقة بأعداد الأرمن فى مدن إيران 
المحتلفة» وحرص على تدوين متون الرسائل المتبادلة بين الملوك والحكام بشأن الأرمن» 
وأيضًا الفرمانات الى أصدروها؛ للبت ف بعض الأمور المتعلقة بالأرمن. 

وأريد أن أنوه للسادة القراء أن الترجمة- أو نقل ثقافات الآحرين- ليست بالشيء 
إلمين» وانی وحدت صعوبة فى ترجمة بعض المصطلحات الخاصة بالكنائس الأرمنية 
على سيل المغال كلمة (وانك) يستعملها الكاتب أحيانًا .معن كنيسة» وأحيانًا اجحرئ 
معن دير. وأخيرًا أرجو أن تنال ترجمي إعجاب القراء ورضاهم. 

والله الموفق. 
د. منى مصطفى محمد يوسف 
كلية الآداب - جامعة المنصورة 


شكر واجب 
«من لم يشكر الناس لم يشكر الله» 


الشكر أولاً وأخيرًا لله عز وجل على ما أممته من عمل. 

ثم أتقدم بخالص الشكر للسادة: 

- |. د. زينب أبوسنة الأحت العزيزة رئيس مركز الدراسات الأرمينية وأستاذ 
اللغة التركية بقسم اللغات الشرقية بكلية الآداب ج. القاهرة الى شجعتق 
على ترجمة هذا الكتاب. 

- مركز الدراسات الأرمينية. 

- ], د. عبدالحفيظ يعقرب لراجعته الكتاب. 

س | اند ية 


أمناء مكتبة الآداب جح عين شس لبلهم وتعاوشم الرائع. 


تصد یر 


رمن إيران» ومولفه «اندرانيك هووی‌ان» 
إيران تتمیز عوقعها ابحغرانی» فهي تقع بت 
العر ال وأففان‌ستان وپاک‌ستان 


یسعدن أن أقدم للقراء ترجمة کتاب ها 
كاتب آرمین إيراني» وكما هو معروف أن 
بحر قزوين واانلیج العربي» وها حدود مشتركة مع 
وزوسيا ويسكنها أقوام لمم لغات مختلفة ومن أجناس بشرية متباینسة» ۸ من 
السکان مسلمون» و9۵۹۳ منهم شيعة» و 7۵۷ سنة» وينتشر المذهب السئ بقوة بين 
الا کراد» وتوجد جماعات من الأقليات قليلة نسییاه وقد كان الایرانیون دائمًا متساون 
الأديان الا تعصبًا وتميزًا قلسیلین» إذا قيس 


فلم يُظهروا نحو الأقليات من الأجناس أر 
أغنياء 


بالأمم الأحرى» ويوجد في الشمال الغريي من إيران ٠٠‏ ألف أرمی» وهم تحار 
يسكنون في المدن الكبيرة (أصفهان وطهران وشيراز) وغيرها. 

ويوجد في إيران أيضًا ۳۰ ألف مسيحي نسطوري» ويعيش اليهود في ادن 
الكبيرة» ویوحد أيضًا أعداد من الكائوليك والبروتستانت؛ وتوجد مسستعمرات من 
البارسيين الذين لا يزالون يؤمنون بالزرادشتيق وهم يسكنون في یزد وكرمان؛ 
وجحموعة قليلة منهم تقيم في طهران وأصفهان وشيرازء وهم مشهورون تجارًا 
وأصحاب بساتين. 

لقد تناول مولف هذا الكتاب الحديث بالتفصيل عن الأرمن وهم من الأقليات الي 
سكنت إيران منذ أكثر من ۲۷۰۰ سنة» وعاشت مع الایرانین وتأثرت بحضارقم 


وعاداقم وتقاليدهم» وصارت جزءا من نسيج اجتمع الإيراني يفيد ويستفيد» وقسم 


كتابه إلى فهرس ومقدمة و۱۱ بايا كما يأي: 
تداول في القدمة الأرمن؛ اسمهم ونشأقم والعلاقات بين الایرانیین والأرمن» وهجرة 
الأرمن إلى إيران (حينما كان يطلق هذا الاسم على جزء صغير من إيران الخالية) 
وطهران» مع إحصاء لأعداد الأرمن في العصر القاجاري (القرن التاسع )١5‏ وإحصاء 
لهم ف مناطق إيران المختلفة (شيراز وبوشهر وأستان جولستان). 
أما الباب الأول فيتحدث فيه عن اللغة الأرمنية وقرابتها للفارسية. 
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ةء مگ ا إيران. 
الثاني يتحدت عن مدارس 


الباب 

5 0 1 2 

إلا رازن يتناول مطابع أرمن إيران وصحفهم. 

TR 4 1 والياب‎ 

إلياب الرابع اب و ۱ نوت عبن ام E‏ 
س ر عادات الدين القلسم الي بقي أثر منها. 


وأسماء من أدخلوها وبعص 
والباب انامس عن كنائس 


لتاریخ علیها. ۱ ۱ 
الا السادس تحدث عن الأعياد المشتركة بین الإيرانيين والارس. 
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يتناو ل الأنشطة الاجتماعية. 


الأرمن في إيران» عن أسمائها وعمارما وتأثير احرور 


والباب السایع 
والباب امن بزرخ لمسرح أرمن إيران عا حفل من ممثلين ومسسرحيات وقسضايا 
7 [ ها تأثير الأرمن في نشأة ١‏ ن ای ان 
مه رمز خاي ملا لباب على نير 0 لسرح في إيران. 
U‏ نام تناول في الحا الاقتصادية ودور تجار الأرمن في ت ان 
والباب تنشيط اقتصا 
إيران. 
والباب العاشر يعرض لسينما إبران؛ الممثلين والأفلام والموسيقى والمؤلفين. 
ثم عرض للشخصيات العامة الأرمنية ودورها في الحياة السياسية في إيران في الباب 


الحادي عشر؛ وبذلك ينهي الكتاب. 
ونحن في مصر الآن وبعد ثورة الخامس والعشرين من يناير حين نحسب أن أشياء 

كثيرة في حياتنا يمكن أن تفره ولعل منها بلا شك البحث العلمي» فتتصذکر تاريخ 

مصر بكل تفاصيله لنعيد كتابته كتابة علمية ترقى لمكانة مصر» ومن هذه التفاصي 


تاريخ الأرمن ودورهم في مصر. 


وأخيًا أنوه إلى أن هذا الكتاب إثراء للمكتبة العربية في تاريخ إيران والأرمن معاء 


ولعله يقدم شا جديدًا لطلاب البحث العلمي. 
أ. د. زینب آبو سنة 
رئيس مركز الدراسات الأرمينية 
حامعة القاهرة 
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مقدميٌ الکتاب 


الارمن أحد الأقوام الذين عاشوا منذ أزمنة سحيقة جدًا بجوار الإيرانيين» وكان 
لدیهم علاقات وطيدة معهم. وهذان الشعبان العریقان عاشا اکثر من ۲۷۰۰ سنة 
متجاورين وارتبطا معًا. والأرمن هم آقرب الشعوب إلى الإيرانيين و کل واحد أثر على 
لغة الآحر وثقافته. 

منذ ۲۷ قرئا ساعد الأرمن الدولة المادية على الإطاحة بدولة آشور. وقد حظي 
الأرمن بالمكانة الثالثة في الإمبراطورية المخامنشية بعد البارسيين والادیین؛ ولي عهد 
الدولة الهخمانشية تولى القادة الأرمن قيادة ابلیوش الإيرانية» وحارب جنود الأرمسن 
حًا إلى جنب مع الجنود الإيرانيين ضد الإسكندر المقدوني» وكان تيكران ابن ملك 
الأرمن أحد الأصدقاء المقربين لكورش الكبير. وساعدت أسرة الميودانيان أحد أسر 
سلطنة الأرمن داريوش المخامنشي من أجل الوصول إلى عرش السلطنة. 

ومن القرن الأول ق.م. جلس أعضاء أحد فروع أسرة الأشکانیین على عرش 
أرمينيا. وحكموا أرمينيا أكثر من أربعة قرون. وجريجور منور الذي أعلن الدين 
ايحي دیا رسيا في أرمينيا كان رحل دين من الأسرة الأشكانية. 

وكانت آذربايجان الإيرانية منذ زمن بعيد من المناطق التي يسكنها الأرمن» ويوجد 
في النواحى المختلفة في هذه المنطقة آثار أكثر من ۱۸۷ كنيسة ودير أرميئ. ولم يكن 
الأرمن یسکنون في آذربايجان فقط بل في بعض مناطق إيران الأخرى. 

واللغة الأرمينية قريية دا للغة الفارسية إلى حد أن بعض العلماء ظنوا أن اللفة 
الأرمينية إحدى جات اللغة الفارسية» وبعد أبحاث كثيرة اتضح أن كلا اللفتین مسن 
اللغات المندوأوروبية وكلتاهما قريبة الشبه بالأحرى. 

وهناك عوامل مشتركة كثيرة - مثل الأصل والثقافة - تربط الشعبين العريقين 
الإيراني والأرمئي معّاء وهذان الشعبان كلاهما من أصل آربي وتعايشهما معا آلاف 
السنين خلق هذه القواسم المشتركة بينهما في بعض بالات الثقافة الأساسية مثل اللغة 

۹ 


العادات. 


ولوك والاداب و ۱ ی 
7 كثيرة بين بعض أعياد الإيرانيين والارمن واحتفالاهم. ومن آژر 


و هناك تشاهات 
احتفال (وار ی ۱ 
رآب باشی) أي رش بلاء. وهذا الاحتفال من أقدم تقاليد الشعب الآري» ففى 
كان بحتفل ہد تیر کان (رش الاع) منذ فتزة الماديين خن لهاية عصر الصفویین, 
الشتر کة ین هذین الشعبین احتفال (سده) الذي اشستهر 9 
احتفال سده بإضاءة النيران. 


إ م الذي اشتهر بين الإيرانيين الناطقين بالفارسة 
أعياد الأرمن وار) الدي رسية با 


إيسران 
ومسن 
الاحتفالات رسن 
باحتفال (درئدز) ويحتفلون به بالتزامن مع 

واحتفال (ناوا سارد) أيضًا من الأعياد القدعة والمشتركة بين هذين السشعبين. ون 
رن زد كانوا يمتفلون باول أيم السنة الذي يعرف باسم (قوسسرد) واحتفسال 
(باریکندان) احتفال آنحر يقيمه الأرمن قبل بداية أيام صيامهم مثلما يقيم الإيرانيون 
ایت ل ية خز ان اقا بسن ردان 

والكتاب - الذي نحن بصدده - هو بحث وتحقيق يتناول تاريخ هجرة الأرمن إلى 
إيران» والعلاقات بينهم وبين الایرانین وما يشتركون فیه» وشكل الحياة الاجتماعية 
والثقافية والأنشطة الاقتصادية والسياسية والدينية والفنية لأرمن إيران. 

إقليم أرمينيا: 

أرمينيا صحراء مرتفعة تحتضن الحزء الشرقي من آسيا الصغرى وحنوب القفقساز. 
وارتفاع هذه الصحراء عن سطح البحر (درياي آزاد) يتراوح بين ١9٠١‏ و۱۸۰۰ 
مت وتحيط بأرمينيا سلسلة الحبال البركانية المتعددة ذات القمم العالية. ويقع ني وسط 
أرمينيا حبل آرارات ذات القمتين واسمهما ماسيس الكبير بارتفاع 9۱۵۲ متسر 
وماسيس الصغير بارتفاع ۳۹۱٤‏ مترّاء والحبل البركاى آرکاتس من سلسلة جبال 
القفقاز الصغيرة يبلغ ارتفاع قمته ۵ متراء وسلسلة جبال بيوراكن ذات قمة يصل 
ارتفاعها ۳۹۵۰ مترًا الواقعة في الجنوب الغربي من الصحراء والحبل الب رکان (سيبان) 
وارتفاعه 44۳4 مترًا في شمال بحيرة (وان) والمسافة بين سلسلة الجبال هذه غطت 
الصحراء الواسعة والصحراء الممتدة الي تلتف الجبال حوفا مثل جدار عال يمنع وصول 


1١ 


السحب المطرة إلى وسط الصحراء فلا تسقط فيها أمطار. وهذه الصحارى كان فا 
دور أساسي كبير في اقتصاد أرمينيا. 

والأنهار الملوءة بالاء الوفير مثل دحلة والفرات» وكرء وارس» وجايل وحوروخ 
تنبع من الحبال والبحيرات الي تحري في أرمينيا. وغهرا دجلة والفرات بعد أن برویسا 
جنوب أرمينيا وأرض العراق يجتمعان معًا ويصبان في الخليج الفارسي. ويصب هرا كر 
وارس في بحر الخنزر ورا جايل وجوروخ يصبان في البحر الأسود بعد السرور مسن 
الجنوب الشرقي له. ويوجد في صحراء أرمينيا بحبرات متعددة أيضّاء وتقع بحيرة مياه 
سوان الحلوة ومساحتها ٠٠٠١‏ كيلومتر مربع في شمال شرقي مدينة إيروان» وبحيرة 
الماء الماح وان» الى مساحتها ۳۷۳۳ كيلومترًا مربعًا في غرب صحراء أرمينيا. وبحيرة 
آبى الي ینبم ف رآخوريان منها. وبحيرات آرجاك وجايلاتون من بين البحيرات المعروفة 
في أرمينيا. 

اسم ومنشأً الأرمن: 

أ: برواية موسس خورتاتسی (موسى خورن) المورخ الأرمي المشهور: 

هايج بطل أرميئ؛ مشوق القوام» عريض الكتفين ذو شعر ولحية وعيون نارية 
ومفتول العضلات وقد حظي بشهرة عظيمة بين الأبطال. 

اثار بحرأة ضد استبداد وديكتاتورية (بل) أو (بعل) إله آشور وبابل. وذهب مع 
بجموعة قوامها ۳۰۰ شخص وبعض أهالي قبيلته وأتباعه إلى إقليم (آرارات) وأطاعه 
السكان الذين كانوا بحوار جبل آرارات. وذهب هايج ورفقاؤه إلى الشمال الغربي في 
ذلك الإقليم ووصل إلى صحراء وبنوا في هذه الصحراء قرية أطلقوا عليها (هايجاشن) 
أي (الموسس هايج). 

وأرسل بل (بعل) ابنه إلى هايج ليدعوه إلى الدخول في طاعته ولكن هايج ۸ 
يوافق. أعد بل جيشًا جرارًا واتحه محاربة هايج ودارت المعارك بين جيوش بل وهايج 
قرب بحيرة شور (يبدو أفا بحبرة وان). 

هايج - الذي كان رامي سهام ماهرا - وضع سهمًا في القوس ووجهه إلى صدر 


1١١ 


يعن السهم صدر بل الضخم ابلثة ويهلكه وبهرب 


ربل) وأطلق السهم؛ 5 1 كود بل بعر 
10 | الان : 

1 ول قائدهم ويتشتون . وبسببا 0 ak‏ ان بطان جاو رز 
اة اسم (هایوتس دزور) مق درة أو وادي الارمن وقد شيد ها قرية سعاها هایم 


. ذلك التاريخ أطلق الأرمن على أنفسهم -- باللغة الأرمينية - هاي 

6 أرمينيا المختلفة أسماء | 0 
إقليمهم (هاياستان) وأطلقوا على ولايات أرمينيا ر ای 

5 رواية أحری كان اسم أحد أبناء هايج (آرام) وأطلق هذا الاسم على و 
الولايات ال يحكمها هايج. وهذا السبب يطلق على الأهالي الذين كانوا يعيشون ني 

5 حوذ من (آرام). 

ولاية (ارام) وما حوفا اسم آرمي وهو مأخوذ من (آرام) 

ب - رواية تارينية: 

في القرنين o‏ ق.م. سکن شعوب (هاياسار آزى)- الذين كانت حرفتهم 
الزراعة والرعي وتشجير البساتين- في نواحي أفمار جايل وحوروخ الواقعة في ابلنوب 
الشرقي للبحر الأسود. وهذه الأقوام كانت دائما في حرب وعراك مع أقوام (حك 
0 
في القرنين ۳ ۱۲ ق.م. دحل مجموعة من الأقوام الاریین- الذين كانت لغتهم 
الأرمينية - إلى آسيا الصغرى. 

وهذه المجموعة الأرمينية اللغة اتحهوا- بعد عبور بحيرة مرمره الحالية- إلى آسيا 
الصغرى» وذهبوا من غرب هذه النطقة إلى الصحراء العروفة اليوم ب(أرمينيا)'". 

وق المزء الجنوبي الغربي من هذه الصحراء أقاموا بين جبال ساسون وفر الفرات. 

وق أوائل القرن التاسع ق.م. أسس أقوام اورارتو حكومة اورارتسو في صحراء 
أرمينيا. وحکموا ۳۰۰ سنة في هذا الإقليم» واشتغل أقوام اورارتو بالزراعة وتسشجير 
الحدائق وخاصة أشجار الزهور الحمراء والتعدين. 


(۱) ساركيسيان وه أشخاص من الا کادکیین الارمن؛ تاريخ أرمينياء ج »١‏ ترجمة آ. حرمانيك ص ۱۸. 
(۲) حت ها أو هتيت ها كانوا نفس الناس الذين أسسوا إمبراطورية قوية حكمت من القرن ۱۲ حن القرن ۱۱ 
ق.م. في الجزء الأوسط من آسيا الصغرى. 
(۳) ساركيسيان؛ تاريخ أرمينياء ج ۱» ص ۰۳۲ 
۱۲ 


ل سن 


وق نقوش (اورارتون) الحجرية وكذلك في النقوش الآشورية الحجرية سسکنت 
الشعوب الآرية المتحدثة بالأرمينية وسط جبال ساسون ومر الفرات وعرفسوا باسح 
(أرومه) أو (آرمه). 

وقد حدثت حروب أيضًا بین شعب (ارومه) ال أشار ساردورى ملك اورارنسو 
إلى انتصاره فيها على نخريا ملك ارومه. 

وق زمان ساردورى الثاني ملك اورارتو أغلب الأشخاص الذين فروا من آشسور 
إلى اورارتوء لاذوا بإقليم وشعب ارومه. 

ومع زيادة أعداد الشعب الآري المتحدث بالأرمينية في ارومه من القرن الشامن 
قم فصاعداء بدأت هذه ابماعة لي الحجرة إلى مناطق أرمينيا الأصرىء وتدريجيا 
امتزجوا مع الأقوام الآخرين الذين عاشوا في صحراء آرمینیا؛ وظهر إلى حيز الوحسود 
شعب الأرمن. في البداية كانت اللغة الأرمينية لغة ثانية للسكان الذين سكنوا في 
صحراء آرمینیا؛ لكن فيما بعد أصبحت هي اللغة الأصلية والأول لسكان المنطقة. 
وهؤلاء الناس ”موا أنفسهم باللغة الأرمينية (هاي) وإقليمهم أي أرمينيا (هاياستان). 
وهو مأنحوذ من أسماء شعوب (هاياسا). 

وق لوحات بيستون سمي هذا الإقليم- الذي بقي من داريوش الهخامنشي - باسم 
أرمنستان وأطلق على سكان ذلك الإقليم أرمن. 

العلاقات بين الإيرانيين والأرمن: 

تبدأ العلاقات بين الإيرانيين والأرمن من القرن السابع ق.م. في زمان مملكة 
الادین. كتب موسس خورناتسی (موسى خورن). أول من بحث ني تاريخ الأرمن:!" 
إن وارباكس» ملك ماد وَعَدَ باروير رئيس شعب الأرمن بالعرش واتحد معه. وساعد 
(باروير) (وارباكس) في فتح نينوا عاصمة آشور سنة 117 ق.م. بعد القضاء على 
دولة آشور اختار الملك المادى (وارباكس) - احترامًا هذه الصداقة - باروير لحكم 
ایا 


(۱) موسس خورناتسی» تاريخ أرمينياء ترحمة جثورجی نعلندیان ایروان» ۱۹۸ ص٥‏ 5. 
۳ 


وانفرضت كمه ماد سنة ۵۵۰ ق.م علی ید كورفن ا مخامنشي وبدت اررن 
وی رد ألو موس زا کل اک یه تس ینم 

ران الرمن - في التظام الإداري المحامنشي 7 المكانة الثالثة بعسد البارسسيين 
والادیین. وتكون حیش إيران في عهد الهخامنشيين من حنود مسن كل شسعوب 
الإمبراطورية افمخحامنشية. ومن التعارف عليه بين كل اک ین التابعة 
امحامنشي أنه من المکن آن یکون قائد جيوش إيران - فضلا عن البارسيون والمادين 
- من الأرمن. 

واستخدم داريوش المخامنشي - كما جاء في نقش بيستون - عدة مسران 
مصطلح أرمئي وأرمنستان. وني هذه اللوحة كتبت أرمينيا في صورة آرمين اسم مفسرد 
مذکر ‏ حالة الفاعلية وأربی في'صورة '(أرمين ى) صفة فاعلية مفرد مذكر”". 

عندما وصل داریرش إلى السلطة تمرد أهالي أرمينيا ضده. وأرسل داريوش جن‌ودا 
إلى أرمينيا من أجل إحماد الثورة. وكان قائد جيش إيران أرمينيا بدعی (دادرشی) 
وكتب في البنود ۸ 4 ۱5 بلوحة بيستون ما يلى: 

الببد (۸) يقول داريوش شاه: 

ان مرة بتجمع التمردون ووصلوا محاربة دادرشى ودارت المعركة في قلعة تدعى 
(نيجر) في أرمينيا وساعدني (اهورامزدا) وبناء على إرادة (آهورا مزدا) هزم جيسشي 
ذلك الجيش العاصي. وفي يوم ۱۸ من شهر (ثورواهر) دارت المعركة بينهما هناك. 

البند )٩(‏ يقول داريوش شاه: 

ثالث مرة تجمع المتمردون ووصلوا محاربة دادرشی ودارت معركتهم في قلعة تدعى 
(اوبما) وساعدني (اهورامزدا). 

والبند )١5(‏ يقول داريوش شاه: 

دادرشى اسم عبدي الأرميي الذي أرسلته إلى أرمينيا وهذا ما قلته له: اذهمب 


(۱) رلف نارمن شارب؛ امرهاى شاهنشاهان هخامنشي كه بزبان آريائى بارسى باستان نوشته شد» منشورات 


جامعة شبراز: ٤‏ ۱۹۵م» ص 4۲. 
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۱ 


واهزم ذلك ابلیش التمرد الذي ینافستي؛ وبعد ذلك غادر. وعندما وصل إلى أزمينيا 
حمع التمردون ووصلوا حاربة دادرشی. وتحاربوا في قرية تدعی (زوزهی). اهورامزدا 
ساعدن» وبناء على إرادة منه حارب حيشي ذلك امیش التمرد» و کان قد مضى 
مان أيام من شهر (نورواهر) حيث دارت مع رکتهم"". 

ول زمان دارپرش أصبحت أرمينيا ولاية يسكنها الإيرانيون وأشهر مدن أرمينيا 
يرواند نسبة إلى عائلة (يروانديان). 

فى زمان هجوم الإسكندر المقدوني على إيران أرسل الأرمن أربعين ألف جحندي 
و۸ آلاف فارس لمساعدة داريوش7". ولي الحرب النهائية في (كوجامل) كان اخناح 
الأبمن والأيسر من حيش إيران یتکون من جنود الأرمن. وکان قائد الاح الأبمن 
للجيش يسمى يرواند» وبعد زوال حكومة الهخامنشيين استولت عائلة يروانديان لي 
أرمينيا على السلطة. واعتلى أحد أعضائها العرش. 

وف سنة ۲۰۱ ق.م. استولى (آنتبرحس كبير) اللك السلوكي على أرمييا 
وجعلها مستوطنة للأرمن» وني سنة ۱۹۰ ق.م عبر رومي هابا إلى آسيا الصغرى وهزم 
آنتیوحس. وبعد هذه الهزيمة استولى آرتاشس على حكم أرمينيا. 

وأسس أسرة آرتاشس في هذا الإقليم وفي زمان مملكة آرتاشس وصلت أرمينيا إلى 
أوج السلطة والعظمة. واختير حفيد آرتاشس الذي يدعى تيكران في سنة 86 ق.م 
ملكًا لأرمينيا. واشتهر في تاريخ أرمينيا ب (تيجران الكبير) وتولى الحكم أربعين سنة. 
وتروحت (آريازاته-آوتوما) بنت تيجران من مهرداد الثاني الملك الأشکان. وعنه 
الزيجة استحكمت صلات الصداقة بين إيران وأرميياء و سنة 4ه ق.م هحم 
كراسوس القائد الرومي على إيران- من طريق بين النهرين- بدف الاستيلاء عليهاء 
وذهب أرد الملك الأشكان إلى أرمينيا. واتحد آرداوازد ملك أرمينيا معه وزوج أحتسه 


(۱) رلف نارمن شارب» أمرهاى شاهنشاهان هخامنشي كه بزبان آريائى بارسى باستان نوشته شد» منشورات 
جامعة شبراز» 2۱۹۵6 ص ٤۲‏ . 
(۲) هراند باسدرماجيان» تاريخ ارمنستان؛ نرحمة محمد قاضىء قران» ۰۱۳۲7 ص 4. 


1° 


لابنه 0 عهده فروز: 


الروم هزيعة Ei E‏ جندي سر 


۰ و 


وکذلك کراسوس القائد الرومي: 
ری ا زواج مت آرداوازد. روز و عهد ارات اي کان قد فرش بسار 

السعادة والطر ب» وکان رجال البلاط مشغولین في مشاهدة إحدى مور 
الكلاميكية اليونانية باسم (باكوس) تأليف (بيديس) وحازن أهل ترالا كان شدي 
فيها دورن (کاوه) ورحل رد قائد إيران دحل قاعة الاحتفال» وألقسى ۳ 
کراسوس القطوعة آمام زارد" 

وق سنة ١١م‏ أصبح بلاش ملك إيران. واختار أخاه (تیرداد) حاكما لارییس 
5 ذلك التاریخ حى سنة ۲۸ كان یتول أحد آفراد عائلة السسلاطین لایر ۱ 
الأشكانيين الحكم في أرمينيا. وني هذه القرون الأربعة جمع بين الإيسرانيين والأرمسن 
أشياء مشتركة كثيرة» ودخلت مصطلحات كثيرة من اللغة البهلوية الأشكانية إلى اللغة 
الأرمينية وبعضها يستعمل حن الآن في اللغة الأرمينية. وازداد استعمال الأسماء 
الأشكانية في أرمينيا. والأرمن حى الآن لا يزالون يستعملون هذه الاصاء وأكشر 
الأشكانيين كانوا يعبدون الشمس. وراج هذا الدين في أرمينيا كثيرًا فاعتنقه الأرمسن, 
وآثار عبادة الشمس موجودة حن الآن بين الأرمن. 

وبعد القضاء على الأسرة الأشكانية في إيران سنة ٤۲۲م‏ فسرٌ دست أردشسير 
الساساني وأبناء اردوان آخر ملك أشكاني والنجباء الأشكانيون إلى أرمينياء ولاذوا 
علك أرمينيا الذي كان من العائلة الأشكانية. 

وق سنة ۲۹۸م وفق معاهدة بين نرسى الملك الساساني وكالريوس قيصر روما 
وضعّت أرمينيا تحت حماية الروم» ومن سنة ۳۰۱م أعلنت السيحية دیا رسميًا لسكان 


(۱) دكتور أبو القاسم حتین عطایی - بنياد نمايش در إیران» طهران» ۱۹54ع» ص .١4‏ 
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أرمينيا. وف سنة 46۷ بأمر يزدجرد الثاني ملك إيران قاموا بإحصاء أهالي أرمينيا. 
وعلى أساسها ذلك فرضوا ضرائب فادحة على أهالي المناطق العامرة والفربة. وكذلك 
طلب من الأرمن ترك الدين المسيحي واعتناق دين زرنشت. . کون أهالي أرمينيا بحلسًا 
من أمراء الأرمن و ۸ یرضخوا لطلب يزحرد. وظهر يوم ۲۶ مايو سنة 1١45م‏ دارت 
مع رکة دامية في صحراء ماكو بين جنود الارمن - بأمر القائد وارتان ماميكونيان - 
وجنود يزدجرد. وقتل وارتان مامیکونیان وعدد من القواد الأرمن في ميدان العر كة. 

وليلاً انسحب الحيشان من العر كة وترك قوات الأرمن میدان المعركة. وعاد 
ابلیش الساسان بدون الوصول إلى نتيجة إلى إيران» والأرمن من ذلك التاريخ حسق 
الآن عدحون حرب وارتان ماميكونيان مع جيوش يزدجرد. 

وق سنة 0٠47م‏ أيضًا حرج فيروز اللك الساساني من أجل تغيير دين الأرمن فثار 
الأرمن ضده وني معركة مع جنود فيروز الساساني هزموهم بالقرب من قرية اکسور؛ 
وبعد فیروز عقد أخوه بلاش معاهدة صلح مع الأرمن. واعترف بالمسيحية دیا را 
لأهالي أرمينيا. 

بعد ظهور الإسلام هجم العرب عدة مرات في سنوات 71۲ ١٠٠م‏ على 
أرمينيا. في سنة 1۹۸م أشاع محمد بن مروان - قائد العرب - القتل في أهالي أرمينيا. 
ومن ذلك الحين فصاعدًا حي أكثر من قرن ونصف قرن دخلت أرمينيا تحت سيطرة 
رك 

وق سنة ۸۸۷۰ بناء على دعوة (زكريا زاجتسى) اجتمع قس الأرمن وحكام 
وأمراء ولايات آرمینیا الختلفة وإيالاتما واختاروا آشوت باجرادون ملكا لأرمينيا 
المستقلة. ورحب خليفة بغداد أيضًا في سنة ٦۸۸م‏ بحكم آشوت باجرادون وهنأه 
(بازيل الثاني) قيصر الروم الذي كان أرمينٍ الأصل. وأرسل من أجله التاج والهدايا. 
وأسس آشوت أسرة باحرادون في أرمينيا. وحكم ملوك هذه الأسرة حي سنة 
۵ ۱۰م أرمينيا. 

أغار السلاجقة في سنوات ۰۱۰4۸ ۰۱۰4۹ 54١1م‏ على آرمینیا. وقتل آلاف 


۱۷ 


بو وی وها كادت تستقيم قامة أرمينيا تحت عبء مصائب السلاجقة 
من أهالي أرمينيا. ر 


8 بلنرل عليها وخربوا كثيرًا من مناطق أرمينيا ومدفاء وقتلوا السكان. 3 0 
استيلاء الغول على اسار السکان من وطنهم. واستطاع عدد من | 
ل أيضًا أن یستمروا لي حياتهم السياسية وأداروا النطقة بشكل شبه مستفل, 

وف النصف الثاني من القرن الرابع عشر الميلادي حل بلاء آخر على أرمينيا؛ كان 
هذا البلاء زحف تیمور امحورحاني على أرمينيا. وعوت تیمور في سنة ۰۵ ۱م| 
البو رجانيون على السلطة في أرمينيا. 

ومن ور القرن عام جاءت عدة طوائف من تركمان آق قوير سوه زر 
قويونلو إلى أرمينيا. وسكنوا في المناطق الي تركها أهلهاء وهذه الطوائف تحاربت رن 
أكثر ما تحاربت مع غيرهاء وتلك الحروب والاشتباكات تسببت في حراب أرميب 
أكثر والإغارة على شعبها المظلوم. 

1 أوائل القرن ٠١‏ كانت أرمينيا تحت تصرف دول إيران وت ر كيا وتحاربست 


مسرا 


ستول 


هاتان الدولتان معًا من أجل زيادة نفوذها في إقليم أرمينيا. تسببت هذه المعارك مسر 
أحرى في تخريب أرمينيا. 
وق النهاية في سنة ١١٠٠م‏ اتفقت إيران وتركيا على تقسيم إقليم أرمينيا بینهما, 
عقا صلحًا. وبناء على تلك الاتفاقية منحت أرمينيا الشرقية إلى إيران وآرمینیا 
الغربية إلى تركيا. 
وق سنة ۱5۷۸م هجمت جيوش الأتراك على أرمينيا الشرقية واستولوا عليهاء 
وق سنة 6۱۱۰۳ استول الشاه عباس على منطقة غرب إيران ال كانت تحت تصرف 
الأتراك وانتزعها منهم ثم قاد جيشًا جرارًا إلى آرمینیا. وبعد سنة آرسلت قوة عظيمة 
من E Dg‏ إلى أرمينيا» وني هذه الفترة بأمر الشاه عباس ا الارمن- الذين 
كانوا يعيشون في القرى ال حول جلفا وني المدن الي على قارعة طريق مرور اللتيرش 
العثمانية - بقوة السيف والسياط من منازلهم وأرسلوا إلى إيران» وني سنة 1515م 
بدأت الحرب مرة أخرى بين إيران وتركيا. وني هذه الحرب حارب أرمن إيروان جبًا 
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إلى جدب مع جيوش إيران» وني النهاية في سنة 1758م انعقد صلح بين إيران وتر كيا 
وعقتضاه سُلّمت مرة آحری أرمينيا الشرقية إلى إيران وأرمينيا الغربية إلى تركياء وهذا 
التقسيم استمر حي أوائل القرن ١5‏ الميلادي. 

وق القرن ١4‏ الميلادي هجمت دولة روسيا القيصرية على حدود إيران من أحل 
الاستيلاء على قفقاز ودرياى آزاد. وفي الحروب الي دارت بین سنوات ۱۸۰۳م حق 
۳ في زمان فتح علي شاه بين إيران وروسياء هُزمت جيوش إيران وعقدت 
معاهدة جلستان بين الدولتين. وفي الحرب الي اشتعلت مرة أحرى في سنوات 
7م حي 1878م هُزمت إيران مرة آحری. وهذه الهزيمة تسببت في عقد اتفاقية 
ت رکمابنحای. ووفق المعاهدتين سلمت مناطق كثيرة من أرض إيران والقفقاز وأرمينيا 
الشرقية إلى روسیا. 

وبعد الثورة البلشفية سنة ۱۹۱۸م في روسیا انضم الجزء السشرقي من أرمينيا 
الشرقية إلى ابلنزء الغربي وتکونت جمهورية آرمینیا الستقلة. 

فى سنة ۱۹۲۰ هجمت جيوش الترك من الغرب وجیوش السوفییت من الشمال 
وقضت على استقلال هذه الدولة» وضمت ترکیا ابلزء الغربي إلى آراضیها وضم 
الاتحاد السوفییت جزأها الشرقي إلى آراضیها. 

وبعد سقوط الاتحاد السوفييي السابق أعلنت جمهورية آرمینیا استقلاها في الحادي 
والعشرین من سبتمبر سنة ۰۱۹۹۱ وکانت حکومة جمهورية إيران الاسلامية مسن 
أوائل الدول الي آقامت علاقات سياسية وثقافية واقتصادية مع مهورية آرمینیا. 

هجرة الأرمن إلى إيران: 

سكن الأرمن منذ فترة طويلة في كثير من مدن آذربايجان. ووجود عدد كثير مسن 
الكنائس في مناطق آذربایجان مثل كنيسة تائووس القدس في ماكو (فى القرن السابع 
الميلادي) واستبانوس المقدسة ني جلفا ارس (فى القرن )2٩‏ وسورب سس رکیس في 
حوی (ف القرن 7١م)‏ وموجومبار قرب تبريز في القرن (2۱۲)» كل هذا علامات 
على وحود أرمن في هذه المنطقة. وبناء على دراسات يبدو أن عددًا من الأرمن قد 


۱۹ 


رک ات بیش مان اء فد 
ر حكم شاه عباس الصفوي لدأ الأرمن ال صحراء إيران. وتبادا 
وقبل سنو مس 1 
لجار کاس الصفقات مع اند عن طریق شيراز وبندر عباس. 
: عجيميان المحقق الأرميئي الشهور عثر قبل ستة عقود لي مقابر أرمن شيراز 


هايح 
راج للأرمن يعود تاريخها إلى سنة ٠‏ 56١م.‏ 


فق پان رهی على راد لبود 

وهذا الأمر يشير ال أنه على الأقل قبل ٠ه‏ سنة من هجرة الأرمن الكبرى استقر 
التجار الأرمن في شبراز وكان لديهم کنائس ومنازل. 
ره ۹۹ م_/ .۹۱٠م‏ عقدت معاهدة بين مندوبي شاه عباس والسلطان مراد 
الغالث لطن السمان. ووفق هنه العاهدة ستلمت تبريز وغرب إيسران وأرميني 
وشکی وشیروان؛ وکرجستان وقراباغ رسیّا إلى الدولة العثمانية. ون س 1100م 
حرج الشاه عباس من أصفهان للتحول والصید في مازندران 3 وعندما وصل 
إلى قزوين أظهر هدفه الحقيقي. ووصل إلى تبريز في ستة أيام» وأخرج تلك المدينة من 

واسترد الشاه عباس حى بداية شتاء سنة 774١م‏ جزءا كبيرًا من آذربایجان 
وأرمينيا وقراباغ من الأتراك» وعندما علم أن جُغال أغلو القائد العثماني یتسه مسن 
مدينة (وان) إلى ناحية (قارص) تعقبه في الساحل الحنوبي من فر (ارس). ومن أحسل 
القضاء على جغال أغلو وجنوده أمر بنقل كل سكان أرمينيا - الذين يقيمون في 
مناطق حط سير ابلیوش العثمانية - بترك منازهم وقراهم والاحاه إلى (ارس). 

و تعاطف الشاه عباس- في أثناء المحوم على آذریایجان- مع أهالي حلفا آرس - 
الذين قتلوهم ابلنود والقواد العشمانیون ورفعوا رءوسهم على أسنة الرماح- وجاءوا 
للمثول أمامه. وبأمر الشاه عباس اتحه أرمن جلفا نخجوان إلى أصفهان. وسكنوا في 
البداية في ضاحية همس آباد أصفهان وبعد مدة أسسوا جلفا أصفهان وانتقلوا إلى تلك 
الدينة. 

ولم ينل آرمن الناطق الأحرى هذا الحظ وتحملوا الحياة الصعبة والشاق. وعندما 


۲۰ 


SES E 


أصدر الشاه عباس أمر هجرة الأرمن اتحه الجنود القزلباش إلى القرى. واستدعوا عم 
القرى وأقسموا برأس الشاه عباس بأنهم إن لم يعملوا على تمجير أهالي القرى في خلال 
عدة ساعات فإفهم سیعملون فيهم السيوف هم وأسرهم. 

وکا إسكندر بيك تركمان في وقائع العام الثامن عشر من فترة حكم الشاه 
عباس بشأن هجرة الأرمن إلى صحراء إيران وحالتهم الي يرثي لها ما يأتي: 

... وصل الخبر إلى معسكر يورت بعد عدة أيام بأن جغال أوغلو غادر إلى ناحية 
إيروان ونخجوان. ونفذت الأوامر الملكية رأفة بحال الرعية ورحمة لهم بتهجيرهم من 
هذا الکان وإرسالهم إلى مكان بعید» لكي يكونوا عأمن من أذى جيش العدو وبعيدًا 
عن معول حوادث الزمان» وحمل جيش القزلباش كل ما يلزمه من مون. ومابقي 
أحرقوه وأفسدوه» وهكذا يبدو أن جغال أغلو وحيشه لم يحصلوا من هذا المكان على 
أي مونة قط وتشتتواء والتف حوهم موكب الملك البارك مع جيشه؛ وعندما تقدموا 
إلى (روميه) عبروا نمر ارس وضاق الحيش ذرعًا بسبب انعدام المون وعليق الخيول 
وضعف ابلیش... و کلف (أمیر كونه خان) بترحيل أهالي إيروان. وعمل المشار إليه 
وفق الأوامر وأرسل الرعايا إلى ناحية (قراجه داغ) ولم يترك أحدًا على قارعة الطريق 
إلا القليلين الذين بقوا في شعّب الجبال والأماكن البعيدة. وحوالي ۳۰۰ ألف 
شخحص من الأرمن”'' تركوا منازهم بقوة سيف الحنود القزلباش واتحهوا إلى صحراء 
إيران» وعندما وصلوا إلى مر أرس أسرع الحنود القزلباش في جعلهم يعبرون النهر. ولا 
لم يكن فوق فر أرس حسر ولا معابر ولا سفن ولا أي وسيلة للعبور غرق ۳۰۰ ألف 
شخص من الأرمن في النهر. وكان أكثر الغرقى من كبار السن من الرحال واللساء 
والأطفال ثم من الشباب الأرمن. 

ومذه«الطريقة قضي على اول نسل آرمن يذ الغا عباس الصفوي. وقام السشاه 
(۱) إسكندر بيك منشی تركمنء تاريخ عالم آرای عباسی» ج دوم؛ باهتمام إيرج إفشار» مطبوعات أمير کسبیره 


طهران ۱۹۶۲ 


(۲) سارکیسیان و هس آشخاص آکادیین أرمينياء تاريخ أرمينيا ج ۱ ترجمة آ. کرمانيك» ص ۲۵۸ - طهران - 
۱ 


۳۱ 


5 بتهجير حوالي ه آلاف أرمئ من جلفا أرس إلى أصفهان. ومنح أراضى و , 
E‏ رود) لأرمن أصفهان. وساعدهم في بناء منازهم. ٠‏ وكذلك عبر و 
الأشخاص إلى جیلان ومازندران وعدد إلى قری وسط أصفهان 20 
والشاه عن بوذي کان :يسا بسلول جنود القزلباش الشعو) مع حنود :الأرمن 2 
مرسومًا يمنعهم من الإساءة إلى الأرمن. 

ولا كان نو د القزلباش قد أسروا عددًا من النساء والأطفال الأر من أعلن ور 
م آحر بتحرير الأرمن كلهم؛ > ولا عکن لأحد أن يأسر امرأة أو وت 


آلاف من 


عباس مر سو 
يتخذهم جواري وغلمان. 

:لل یی بن یر ال کیاد اکن ول ا ات أفراد تلك 
العائلة. وكان المقترضون وأفراد عائلتهم- في مقابل ما حصلوا عليه ښخ لستروض ر 
1 و لدى اللك. وحينما لا يستطيع المقترض أن يسدد القرض في موعده يصبح هر 
وعانته عبدًا للشاه عباس» وحینما يصبحون عبيدًا للشاه عباس يضطرون إلى ترك دير 
آبائهم وأجدادهم. 

وق كثير من أماكن أرمن جلفا کانوا یجمعون الأموال ويسددون قروض الشخمر 
الدیون. وبسبب عدم ملاعمة أحوال جیلان الاقليمية لطبيعة الأرمن مات کسیر و 
الأرمن وسکن اکثر آرمن مازندران في فرح آباد. 

وکانت حرفة الأرمن المقيمين في القری التي حول أصفهان الزراعة وتربية الواني 
وزراعة الحدائق» واحترف أرمن جلفا التجارة وتبادل الصفقات» واستفاد الشاه عباس 
من التجار الأرمن ني تصدير حرير إيران. 

ولعب أرمن جلفا دورًا مهما في توسيع بحارة الحرير. واحتكر اللك لنفسه تحسارة 
حرير إيران. وكان يعطي الحرير من الخازن الملكية إلى التجار الأرمن» حى يحملره 
إلى المند أو دول أوروباء وبعد البيع يسددون سعره إلى خزانة المملكة. 

وكان الشاه عباس يرسل في البداية الحرير الملكي عن طريق تجار أصفهان إلى 
أوروبا. ولكنهم كانوا يبيعوها ويعربدون بأمواها في إيطالياء ولا يعودون إلى إيران. 


۳ 


ومن ذلك این فصاعدًا احتار اللك التجار الأرمن من أجل تحارة الحرير. وبعد وفاه 
الشاه عباس تطاول خلفاژه على أموال الأرمن وثرواتهم وتعرضوا لهم بالإيذاء. وفرضوا 
ضرائب فادحة على أملاك التجار. 

وخليفة الأرمن الذي دافع عن التجار الأرمن واعترض على ممارسة السبلاط 
الصفوي للأعمال الوحشية 55 عليه بأمر شاه صفى. وألقوه بعد التعذيب والإيذاء 
حيًا في وعاء به ماء مغلي وقتلوه"» وذهب سبعة تجار أرمن لعرض الحال على بلاط 
الشاه الصفوي» فاعتقلوهم على الفور وقيدوهم في الأعمدة وأحرقوهم'". 

وق زمان نادر شاه الافشاري كلت آرمن حلفا.بان یسسددوااصنویا: عراضا 
للحکومة مقداره ۱۰9۰۰ نادري (عملة إيران في ذلك الوقت). وقتلوا قسواد آرمن 
جلفا بأمر الحكومة. وآغلقوا کنائسهم وأحبروهم على ترك دینهم. وهذا الأمر تسبب 
في هجرة جماعة من أرمن جلفا والقری الي حوفا. وذهب عدد من الأرمن إلى ا د 
والصین وجاوه. وقام نادر شاه أيضًا بتهجیر عدد من الارمن إلى خراسان» ثم في وقت 
تقدمه إلى قارص وآرزروم رحل 5 آلاف امرأة ورحل رم إلى خراسان. 

ووصل إيذاء الأرمن إلى أكثر الدن حى (فم لم یسمحوا لهم بأن یدخلوا الدينة 
راکبین الدواب وإذا وصلوا إلى اسر اضطروا إلى الترحل عن الأحصنة. وأمسكوا 
ألحمة الأحصنة بأیدیهم. ووفق القانون أتیح للرحال ذوي الشهرة في الدينة والذین هم 
من الأرمن فقط أن یشغلوا (حدی الوظائف الاربعة: 

-١‏ آعمال الصياغة وصناعة الجواهر. 

۲- أعمال النجارة. 

۳- أعمال التجارة. 

5 - إعداد الخمور. 

وبالقطع كان للأرمن وظائف أخرى وكان زبائنهم أرمن فقط ون العصر 


.۲۱۷ حان ديالافوآء إيران - كلده وآشورء ترجمة على محمد فره وشی» مكتبة الخيام؛ طهران؛ ١1541م؛ ص‎ )١( 
نفس المرحع» نفس الصفحة.‎ )۲( 
EY 


القاجاري حظي الأرمن بحماية الملوك القاحارین» وحظوا آکر من ابلمیسع ۳ 
ر 
اور تفت لین شاه وار الدين شاه القاحاري. 
اللو ة الدستورية حظي الأرمن بالحرية الكاملة. وزفعت عنهم القيود الست کار 
ر 2 


ر بعر 


ة الأرمن إلى طهران: 
3 1 رید .١۷٠م‏ سكن عدد من الأرمن لي بوابة شاه 
وبناء على تقرير اعد 7 المظیم 


في طهران 

ولهذا السبب يمكن القول إن الأرمن قبل تولي کرعم خان السلطة في سنة 22 
۳ زمان نادر شاه افشار جاءوا إلى طهران. وهذه الجماعة مبلغ علمنا أنهم مسب أن 
یکونوا ول جماعة من ارم الذي هاجروا من جلها لل پا اس عير 


QM. 


2 ء معاملة نادر شاه. ورويدًا رويدًا مع هجرة أرمن مدن تبريز وسلماس وجلفساى 
اصفهان وسائر مناطق إيران وأيضًا هجرة الأرمن خارج إيران من بينها القفقاز وت ري 
از دادت هجرة الأسر الأرمينية القاطنة في طهران. 

وق سنة ۱۷۹۸ بق آرمن طهران في زمان کرم خحان زند ول کنيسة ھم باسم 
(ناتووس باردوقيموس) في حارة الأرمن. وکان أكثر أرمن هذه النطقة صسناعاه وز 
زمان تولي الأسرة القاجارية واختيار مدينة طهران عاصمة لإيران شارك جماعة م. 
أولئك الأرمن في تعمير المدينة وتوسيعها. و يعتبر أحد الكتاب بداية بحيء الاسر 
طهران في عصر سلطنة فتح على شاه" وكتب ما يأني: 

بأمر فتح علي شاه القاحاري جلب إلى طهران عشرة أفراد من صناع الزجاج من 
أرمن جلفا أصفهان من أحل تركيب زحاج قصره الجديد» وبعد فترة أحضر صاع 
الزجاج أسرهم أيضًا من حلفا أصفهان إلى طهران» وسكنوا في حى (دروازه شاه عبد 


(۱) قوراير ماميان؛ هفتاد مين سالكرد تاسيس انحمن زنان أرمئئ تمران» انحمن خيريه ءزنان أرمي» 151/5م: ص 
۳۱. 


(۲) آلار هوسییان, نکاهی به زندکی ارمنیان طهران د رکذشته ء نزديك سالنامه ء راء ج ۰۱ 2۱۹۹ 


4 


العظیم). 

وف آوائل سنوات حکم القاحاریین سکن آرمن طهران في ناحیتین من الدینسه؟ 
جماعة في دروازه شاه عبد العظيم» وجاعة أحرى في حي دروازه قروین (حول میدان 
ال و حدة الاسلامية الحالية) ویعتقد أحد الکتاب آن آقا محمد خحان قاجار حلب ال 
طهران ثماني آسر من الأرمن 


- زفق 
قروین" 


ن الذین آسرهم في قرابساغ وسكنوا في حي دروازه 
وب العديد من آولئك الأسر بتصريح من اللك لأنفسهم لي نوات 
6ه حي ۱۲۰۹ه كنيسة سموها حورج المقدسة في ذلك الحى. وختمل أن 
آقا محمد حان حلب عددًا من أسر الأرمن الأسرى من قراباغ إلى طهران لیسکنهم في 
دروازه قزوين» ولكن هذه الحادثة يجب أن تکون حدئت في سنة ۱۲۱۰هب عنلما 
دحل آقا محمد خان تفليس في ۲۷ صفر ۱۲۱۰ه ولي نفس السنة أيضًا عاد إلى 
طهران. ونحن نعرف أنه في ذلك التاريخ مرت عدة سنوات على إقامة الأرمن في حى 
دروازه قزوين وبناء كنيسة حورج المقدسة» ورويدًا رويدًا ازداد عدد أرمن طهران. 
وتركت الأسر الأرمينية أحياءهم السابقة» وسكنت في مناطق طهران الختلفة. 

وقد حصل الأرمن على حريتهم في فترة حكم القاجاريين نتيجة تمتعهم بتأيد 
بعض ملوك تلك الأسرة» وبعد الثورة الدستورية تمتع الأرمن- الذين ضحوا فيها 
بأرواحهم من أجل استقرار الحياة النيابية والحصول على الحرية-بالحقوق والامتيازات 
الكاملة لأي مواطن إيراني. ومنذ ذلك الحين فصاعدًا لم يجبر الأرمن على الحياة في 
مناطق معينة ومخصوصة؛ بل كانوا يستطيعون السكن بحرية بدون أي نوع من أنواع 
المشقة في أي مكان في طهران كما يشاءون. 

إحصاء بأعداد أرمن طهران في عصر القاجاريين: 

لا كان الأرمن المقيمون في العاصمة يحظون بحرية ورفاهية. تدريجيًا هاحر جماعة 
من أرمن مناطق إيران الأحرى. وأقاموا في طهران وقراها. ومن ذلك الحين فصاعدًا 
سنة بعد سنة ازداد سكان أرمن طهران. 


(۱) المرجع السابق» ص ۲3۸ 
Yo‏ 


الأرمن في القرى الي في أطراف طهران. وإحدى قرى طهران الي سكنها الأرمن قري 
ونك» و كانت في الشمال الغربي لطهران» وكان قد جاء قرويو ونك من (جهار محال 
منیاری) ال مه القرية وقامزا بالرراعة لي آراضي ونك ر و ۱۲۱۷ سی 
رمنية ما یعادل ۲۱۱ شخصًاء وكانوا يعيشون فى 


۱ كان عددهم 4۳ أسرة أ 
القریتین ال كان كانت ونك إحداهما. وبناء على (حصاء أحصاه (هولت‌سر) كان 
يسكاق ره ۱۲۹۷ ه.ق / ۱۸۸۰م عدد 194 أسرة أرمنية أي ما يساوي ١١م‏ 
شخصًا (۱3۰ رحلاً و40 ١‏ امرأة) في ربع قرى حول طهران. وهولاء انوا 
يشتغلون بالزراعة وتربية المواشي وزراعة الحدائق. 


5 20 و ل 
وهذا إحصاء عدد الأرمن ي كل فریه من القرى: 


۰۳۷۸ هانانيان» نخستين جابخانه ارمنيان تمران» سالنامهء راى؛ ج7؛ ۱۹۷۰ م؛ ص‎ )١( 
ترجمة محمد عاصمى» منشورات وزارة الثقافة‎ 2١ ارنست هولتسر» إيران دريكصد وسيزده سال بیش؛ ج‎ )۲( 


والفن مر كز علم الانسان» طهران» ۰۱۳۳۵ ص ۰۷۰ 
۳۹ 


ويشاهد تغييرات في أعداد آرمن القری التي حول طهران في سنة ۱۳۰۷ ه.ق / 
1 


وإحصاء ذلك العالم يشير إلى أن عدد سکان أرمن بعض قری ونك وخوردین (ف 
شمال ونك) وبومهن قد ازداد. وقل سكان بعض القری الأخرى مثل قرية دروس بناء 
على الإحصاء الذي ورد في كتاب أرمن إيران» في سنة ۱۳۰۷ هس.ق» حدئت هذه 
التغیرات في عدد سکان أرمن القرى الي حول طهران مقارنة بإحصاء سنوات ۱۲۹۷ 
م.ق» وأضيفت ۱۱ أسرة إلى أعداد أسر قرى ونك. 

وعدد أسر هذه القرية وصل من ۲4 إلى »٠١‏ وأضيفت ١5‏ أسرة إلى عدد أسر 
حوردين وأعدادهم من ۷ إلى ۲ أسرة. وأضيفت > أسر إلى أسر بومهن. وعددهم 
من ۷ إلى ۱۱ أسرة» وی نفس السنة غادر " أسر أرمن قرية (دروس) ووصل عدد 
أسر تلك القرية من ۱۸ إلى ۰۱۲ 

آعداد الأرمن في مناطق إيران الأخرى: 

فى سنوات ١1754‏ هب :۱۲46 ه.ق / ۱۸۲۷م و ۱۸۲۸ وفق أحد مواد 
معاهدة (تركمانحاى) 4۰ ألف شخص من أرمن إيران أجبروا على امجرة من إيران 
إل القفقاز(؟؟. 

وحاول عباس ميرزا نائب السلطنة- الذي كان من مؤيدي جماعة الأرمن- بطرق 


6 نازا رکورویانس» ارمنيان إیران» داحاد بوغوسيان» طهران» 4 ص ۳۰٤‏ . 
(۲) آلار هوسبیان» نکاهی به زندکان ارمنیان طهران د رکذشته نزديك " سالنامه ء راضی؛ ج ۱ طهران؛ 
۶۹ص ۲٣۲‏ . 


۳۷ 


ا وس E‏ 00 
عولفة أن يحول دون هجر )رمن آذرباجاد» وشجم الهاحرین على العودق ومر ار 
ق مة ر الضرائب الي کان یدفعها الأرمن. وأعفى البعض من الضرای 5 
قل مقدار بعص : e‏ ب اش 

ل ري لزعي سير e‏ 
0 ل إيران تدريجيًا. ل 
آذ بایان عاد كثير من المهاجرين الأرمن ! یر ري 

ر ِ ' 

أصدر عباس ميرزا ناب السلطة في بنة ۱۲6 هت. ق ۸۱۸۲۸ مرا 8 
ر ف : 
2 هذا النحو: 
أجل راحة أرمن العاصمة تبريز وكات الأمر على لنحو 


فى درياى خمسروئ عباس. 
رن کر العالي. لأنه في ز مان الاضطرابات تطاولت طوائف روسية على جما 


الثرمن الاطنين العاصمة تبريز فرحل رعايا هذه الحكومة العالية القدامى بأوهام زایز, 
۶ المألرف ومسکنهم القدم» وظلوا مشتتین حن أعادهم العالي اباه رفیسم 
الكانة عمدة أعاظم يحية الكولونيل مكدائيل ایلجی؛ مبعوث حکومة إا 
البهية» الذي عن ردقه لاص والْسمادة هة احکونة. وبعد عودة تلكث ابفماضس: 
طلب من نواب أشرف إكرامهم والعطف عليهم. 


الميمونة وما بعدها أعفى جماعة الأرمن المذكورين من دفم 


ولذلك منذ هذه السنة 
الضرائب والنراج ما عدا 1.۰ تومان وهی قيمة إيجار الترل. 

والقرر هو اعلام الحكام والعمال والشرفین على أحوال العاصمة تبريز بإعفساء 
الأرمن من کل الضرائب والعواند الحكومية وإلغائهاء وعدم مطالبتهم بأي دینار قسط 
تحت أي مسمى أو قانون» وعلیهم تسجيل كافة التفاصيل في دفتر بيت المال البارل 
عا اي كي ولاق شهرالحرم ۱۲۸۵ مساق 

وبعد صدور هذا الأمر رویذا رويدًا ازداد عدد الأرمن القاطنين في تبريز حى 
وصلوا من 4۰ أسرة شاملة ۲۰۰ شخص في سنة ١745‏ هب.ق / ۱۸۳۸م إل 
.٠ه‏ أسرة شاملة ۲۵۰۰ شخص في سنة ١1749‏ ه.ق ۰۴۱۸۳۲ 9۸۰ عائلة 


شاملة ۲۵۸۰ شخص في سنة ۱۳۱۵ هت.ق( وكانت جلفا أصفهان مدينة أحرى 


(۱) نفس الرجم» ص ۰۲۱۳ 


۳۸ 


من مدن إيران الي یسکنها الأرمن في العصر القاحاری. 


وهذا (حصاء أعداد آرمن حلفا في ال ۲ ات المعصلفة: (۱) 


آعداد الأرمن الذین سکنوا في سنة ۱۲7۲۷ ه.ق / ١١۱۸م‏ في مدن إيران 
الأحرى على النحو الآني: 

فى مدينة همدان 4۰ أسرة بما يعادل ه7١‏ شخصاء تضم ١١5‏ رجلاً ۱۱۹ امرأة. 
ف قرية شاورين قرب همدان ۷٩‏ أسرة بما يعادل ۳۱۸ شخصاء تضم ١55‏ رحلا 
و۱۵۲ امرأة» وي بندر انزلى ٩‏ آسر عا یعادل ۳۷ شخصًا تضم ۱ رحلاء ۱٩‏ 
امراة. نی شیراز ۷ آسر عا یعادل 4۱ شخصًا تضم ۲۱ رحلا ۲۰ امرأق ‏ در 
بوشهر ٩‏ أسر ما یعادل ٦٦‏ شخصاء تضم ۳۲ اسلا ۳۵ ار از 

وق سنة ۱۲۸۹ ه.ق / ۱۸۷۲ كان عدد الأرمن القاطنین في مدن وقری 


آذربايجان ماعدا مدينة تبريز طبق الشرح الإ 


۰۱۷۸ نفس المرجع» ص‎ )١( 
نازا رکورویانس» ارمنيان إیران» واحاد بوغوسیان» طهران؛ ۱۹۲۸ ص ۳۱۸ - ۰.۱۱ ج ۰۱ 59قام.‎ )۲( 


۳۹ 


أعداد الأرمن 


ی سکنون في 


۲۵ قرية والأرمسن 


كزاز على بعد ۲۰ فرسخا من همدان يما ۱۰ 
قرى يقطنها الأرمن 


سولدوز. ۹ 3 
ساوحیلاغ تضم ثلاثة قرى یقطن الارمن 


مدينة سارت : 0 0 
ربع قرى ويسكن الأرمن في آطراف 
مدينة مراغه اروبيل. 

مياندواب تضم ثلائة قرى يسكن الأرمن في 
أطراف مدينة مياندوأب. 

عدد الأرمن الذين یسکنون في ۱۲۷۲ ه.ق / ١١۱۸م‏ في مدن إيران المحتلف: 


الزلى 
هو: 


فى سنة ۱۲۹۷ ه.ق / 0٠18م‏ قام والي كرى جلفا أصفهان بعمل احصاء 
وكان عدد الأرمن على النحو الآى: 
TENE TTT 9 AT‏ 
1 


المدينة 
سر حس ۱۱۷/۰ ۱ ۳۰۵ o00‏ 


(۱) نفس للرجع - ص ۳۳۳ - ۰۳۰۹ 


را اوعس د آرمن إيران من نحو هو ۳ 


ی 1 


۱۳۲ ۰ 

8 3 a) 

ألف زمة. ووفق إحصاء كنائس الأ رمن د كان ك ارجا نسحة من الارمن ضار 
رة إلى تة لاف شخعص من الأرمن أنبساع فسرقي اک 


و کان من بت 4 0 ۱ 
تستانت ب وني قروز عير موه تيا اعسات وكيا ۱۳1۲ 
E‏ 7 ن ۱۳ مدينة و۲۲۱ قرية م 
از إععرة آلاف شخص. وعاش الأرمن في 1 ۳ 

۲ - ۰ ۰ 1 


مدان دینیان ادها في تبریز والآخر في حلفا أصفهان. 


وق سنة 


3 يسا و۷ أديرة و مر 


3 ۱۹۱ کان عدد أرمن آذربايجان ۰ 4 
ون سنة ۱۳۳۰ هف ۲1 7 شر 


2ا 


)( 
الح التال: 
و ۲۰ شخص» آرومیه ۵6۰۰ شه 2 
تبریز 8۰۰۰ شيع سلماش ' کل قسراوا ز 
4 لده ز ۰ انش 86 2 
نك مش ياف عدو ۱ لهس یب رن للخم ساون و 


3 39 5 8 7 2 1 
شخصاء میاندواب ۸۵۰ شخصاء مراغه ۵ ۲ شخصا 


أرمن شيراز: : n‏ ش 

قبل جير الشاه عباس للأرمن إلى صحراء إيران عائة عام تقريبا كان يعيش جما 
من الأرمن في شيراز» وكانوا تحارًا يتبادلون التجارة عن طريق بندر كمبرون مع اهر 
والشرق الأدن» وقد أقام الأرمن في شيراز ۰۰۰ ۳ 

ويعد هارفتيون شافیان أحد أرمن شيراز الذين كان دور بارز في تاريخ الطباعة ر 
العالم» وولد في شيراز عام Vo.‏ 

ون الوقت نفسه کان ۱۵۰ شخخصًا أرمئيًا يسكئون في شراز» وبسماعي ارس 
شيراز وعساعدة ولاية حلفا أصفهان بن مب لاجتماعات الأرمن» وذلك في سن 
۹ ام. 


)١(‏ كارابط باشايان» آرامنه در إيران» جحلة ارمنان» دوره» س وهقتم» 4م ص ۰۱۳۸ ۲۹ ه4ل, 
(۲) تقوع دیواری ناثیری» کتابفروشی نانیری» طهران» ۰۱۹۸۲ ص ۰۱۷ 


۳۲ 


یب سید وأداء المرامج الثقافية والفنية وتعلیمهم ویدار تحت 

ومارس منتدی نساء الارمن أصدقاء الكنيسة وفرق من نادي (آرارت) القاني 
والرياضي لي شسواز أنشطتهم. وكان اتدی الذکور يوفر منذ أربعين سنه وسائل 
تدريس اللغة والأدب الأرمئ للأطفال والشباب الارمن. 
- فریق نادى (ارارات) الثقالي والرياضي يعرض أيضًا برامج ثقافية وفنية 

أرمن بوشهر: 

منذ أوائل القرن ۱۸م سکن عدد من الارمن ف يتا بوشهر واختفظوا بالنستشارة: 
وفي شهر مايو سنة 2۱۷۱۱ نزل القسیس ومترجم الانحیل إلى اللغة الفارسية هنری 
مارتين من السفينة في بندر بوشهر. 

وکتب: 

«ذهبت إلى مترل عائلة أرمنية مقيمة لي بوشهر ویوم الأحد شارکت في الطقوس 
الدينية الي يؤديها أحد القساوسة في كنيسة الأرمن.»0© 

وتولى أرمن بوشهر في سنة ۱۸۲۵ إدارة المدرسة الى كان يدرس فيها تلاميذ 
الأرمن. ذكر محمد إبراهيم کازرون أن سكان أرمن بوشهر ٠١‏ عائلة(؟؟. 

وكان لدى خواجا هاريتون أحد تحار أرمن بوشهر الأثرياء حديقة واسعة وزرع 
فيها أنواعًا من النباتات مثل النارنج» واللیمون» وزهور الزينة الإيرانية والهندية. 

أعيد تحديد كنيسة أرمن بوشهر الي بنيت في أوائل القرن ۱۸م» وهذه الكنيسة 
رموها مرة آحری ف سنة ۱۷۷۳م. ولي سنة 1819م بنيت كنيسة أخرى في مكان 
الكنيسة السابقة الي كانت تشبه كثيرًا كنيسة أرمن شیراز. 


(۱) مانول بولاديان (خليفة)» كتاب سال راق» 1175م ح ۱ ص ۲۸۰. 


۲) محمد إبراهيم کازرون» تاريخ ب اک كا 1 57 
0 إبراهيم کازرون تاريخ بنادرد جزائر خليج فارس؛ بتصحيح وتحشية دكتور منوجهر مستوده» ص 5ه 


۳۳ 


زور دیس زم هت ارسيو لیس 
ودرست في مدرسه رمن بو 2 

. ,اد المادى الشهري 
والأرمينية. وكان القابل 


الث بي الذي یدفعه دارس غم 


الذي ل جارس ا دوا 


07 TRIS 
الإابحليزية ثلاث روبيات. واعفي فقراء‎ 
والمقابل المادي‎ 


۸ 2 لها سى ان (موسس ان 
كان دحل المدرسة أربعين م 9 ت المدرسة ۱۵۰۰ ر 
۱ جمرك تضهن مل الارن ا 4 مساق 
خحاجاتوریان رئيس ۰ 1 
ف البنك. 


۽ %. وراتب معلم اللغة الإنحليزية ۷۰ رومية» وراتب معلم 
لفارسية ۰ تومان. وایجار الترل ۸ تومان. وراتی 


).م محافظة (جلستان): و 
0 استان اجلستان ممترفين في زراعة التبغ. وروجوا زراعة التبغ في محافظة 
كان رمن 0 0 00 
و کانوا من رمن ترابوزان في تركياء وهذ قصة هحرم إلى حافظة جلستان: 
جلستان» و كابرا من 5 د تن ۱ 
وقت إشاعة القتل العام في الأرمن في تركيا گر نفسهم وفرو يا. وني 
مدينة كراسنادار اشتغلوا بصناعة التبغ. وبعد انتشار الشيوعية في روسيا صادرت 
ان لدی الارمن ال ذکورین بطاقات ايرانية نهساجروا من سس ام 
7 - + »۱۱ 5 ۰ 8 
تدر ییا إلى إيران. وجماعة منهم اتحهوا إلى تبریز وأقاموا في تلك المدينة. وهذه الحماعة 
5 ۱ 5 3 اأ ف ` 
أرسلوا عدة أشخاص بحثا عن الأرض والمناخ المناسب من أجل زراعة | لح : ف 
محافظات إيران المختلفة. 
وق النهاية عثر الأفراد الذين توجهوا إلى جرجان على تلك المنطقة المناسبة لزراعة 


التبغ. 


(۱) محمد على خان سديد السلطنة» سرزمنيهاى ثمالى بيرامون خلیج فارسى ودرياى عمان درصد سال بيس. 


2 


وغاسر الارمن من تبريز عن طريق طهران وشاهرود وحوحلان إلى جرجان. وف 
سنة ۱۹۳۱ أيضًا ذهبت ثلاثة أسر (جيداريان وجولاكيان وراهانيان) - عن طريق 


باكو -- بسفينة إلى بند ركز ومن هناك إلى جرجان واتضموا إلى جميع الأسر الذين 
جاءوا من حوحلان. 


والدکتور هامبارتسوم ما رکاریان الذي كان طبيب أسنان مقيمًا في حرجان 


عرفهم يمالك (قرق) وسكنت الأسر المذكورة في (قرق) وقاموا بتعمير الأراضى 
الزراعية وزراعة التبغ. 

والأسر الأرمينية الأخرى الي جاءت من الاتحاد السوفييي إلى جرجان انتشروا تي 
منطقة (حرحان) و(جنبد)» وحفر دكتور (ما رکاریان) ثلائة آبار لتوفير الماء الصاح 
للشرب للأرمن. ووفر الوسائل الي كان يحتاج إليها الزارعون المذكورون. وکان 
جوجلان مارديروس أحد الملاك وأطلق عليه التركمان (وردى) وقدم مارديروس 
مساعدات كثيرة للأرمن الذين ذهبوا إلى منطقة (يانقاق). 

واستطاع أرمن محافظة (جلستان)- باجتهادهم وسعيهم- أن یساهموا في التقدم 
الزراعي والاقتصادي في تلك المنطقة. 


ee 


۳۵ 


3 


۳۹ 


۱ 
اللعيَ الا رمینیت 
وقرابتها للفن الما رسین 


اعتقد بعض علماء اللغات المندوأوروبية في أواخر القرن ۱۸ وأوائل القرن ۱۹ 
الیلادیین أن اللغة الأرمينية أحد فروع اللغات الايرانية بسسبب اختلاطها باللفة 
الفارسية» وبسبب التشابه بينهماء وأيضًا بسبب استعمال كثير من الکلمات والأسماء 
الفارسية في اللغة الأرمينية. وقد أعلن علماء اللغة الأوروبيون مثل (هوبشمن) الألمان 
و(مه يه) بعد البحث ف اللغة الأرمينية واللغة الفارسية ومطابقة الكلمات المترادفة في 
اللغتين أن اللغة الأرمينية إحدى لغات الأسرة المندأوروبية الستقلة؟. 

وتفرعت مثل اللغات الأخرى في هذه الأسرة العظيمة (مشل اللغات الايرانية 
والهندية واللاتينية» اليونانية وغیرها من اللغات) وعددها حوالي ۱۸ لغة من اللغة الأم 
الهندأوروبية وعلى أساس نفس اللغة» ولكن استمرت في تقدمها في خط سير مستقل. 

واللغة الأرمينية فيها عشرة آلاف وتسعمائة وست وتسعون كلمة» وجذر ١4١١‏ 
كلمة مأخوذ من اللغات الإيرانية. 

وق زمان الهخامنشيين بسبب وجود علاقات ثقافية وسياسية بين إيران وأرمییا 
دخلت بعض كلمات من اللغات الفارسية القديمة إلى اللغة الأرمينية» وقي زمان 
الأشكانيين- الذين حكم ملوكهم أرمينيا حوالي ٠٠٠‏ سنة- دخل عدد لا حصر له 
من الكلمات الفارسية في اللغة الأرمينية» وفيما يلى يرد ذكر عدة كلمات أرمينية 
مأخحوذة من اللغات الايرانية: 


(۱) نعلبندیان» احياى وازهاى نامفهرم وكمشده زبان فارسى به کمک زبان ارمن» بحلة بررسیهای تاریخی» 
شاره (۲)» ۱۳۹۳ هب ص ۰1۹۲۰ 


TY 


: ات da‏ ل البهله ية و ال 
كلمة آندام (صدامة) آرمي وني الأفستا 0 5-5 رب 3 والفا 
(An E.‏ وكلمة (Haraza)‏ ر مينية عع خویشاوند ۹ في الافستا ora)‏ 
ف البهلوية .(Hadazat)‏ هرشتاك (Hereshtak)‏ آرميي وف الافستا frest‏ وفي البهلوي 
وير 
مومع ون الفارسية الحالية (فرشته). 
وكلمة آزاد (۵هت۸) أرمنية وني الآوستائية (داهت۸) وف البهلوية والفارسية آزاد. 
أكثر اللغات الايرانية الي إقنبست منها اللغة الأرمينية هى اللغة البهلوية الاشکان, 
الأرمينية» رحن الآن تستعمل. في ين أن تلك الکلمات لا تستعمل لي اللغة الفارس: 
الحالية. وعلى هذا النحو وعن طريق اللغة الأرمينية عثر على بعض الكلمات البهلري] 
المهجورة. 
وبدون شك يمكن أن تقدم اللغة السنسكريتية خدمة جليلة في هذا الوضوع. على 
سبیل الثال يوحد في اللغة الأرمينية کلمات مثل زیندا کابت(؟ و آبارهایک_(» 
وماتیا( لین هى كلها فارسية ولکن لا تستعمل في الفارسية احالية؛ وهی محفوطة 
فقط حي الآن عن طریق اللغة الأرمينية. وعدد من الفردات الي توجد في اللفة 
الأرمينية يوجد ما يشامها في اللغة البهلوية» ولکن لا تستخدم في اللغة الفارسية الحالية 
وكانت اللغة الأرمينية صديقة أميئة على هذه الكلمات البهلوية الأصيلة. 


hy‏ عنم الاصطلحات يكن د کر الصطلحات التالية کنماذج:( 


(۱) 200212۲60 - درجة ضابط إيران. 

Aparthayik (۲)‏ اسم طائفة إيرانية. 

Matian )۳(‏ اسم طائفة جاویدان الايرانية. 

©( الاستعانة بالكتب التالية لإعداد هذه الكلمات: 

هرام فروشی» فرهنک فارسى به هلوی؛ انحمن آثار ملی» تمران / ١51‏ ه. ر. آبراهامیان» فرهنک فارسى 
ملری» أرمنٍ روسى وانكليسى موسسه ء ميدك ایروان» ۰2۱۹۹۵ 


۳۸ 


الفارسية 


(Vichar) ويجار‎ 


وجار (مدز۷) 


فا | اماو سس زار وی آم ا 
خط إوتتك سيم رت يس | ۱ 
0 باريسب (5۲ز۳۵۲) باريسب (ووزبه۳) | حائط 
دسبان (Despan)‏ دسبان (Despan)‏ سقير 


7 
زک سه 


الحرفان (أ ك) في آخر بعض الکلمات ف اللغة البهلوية تتحول في اللغة الفارسية 
الحالية إلى (ه) ولکن في اللغة الأرمينية لم تتغیر وبقیت ثابتة: 


ُ 


بوزينه 
قرد 


۳ 


1 


۳۹ 


ا الأرمينية الفارسية الحالية تة ” 
ويوجد عدد من الكلمات في اللغات البهاوية و زديبية ار تقريئا 


ناب با بسنا عمل لي الآن ايشا درن 


کبوت کابوید 


الأسماء الأرمينية : 
كثير من الأسماء الأرمينية إما لما جذر في اللغات الإيرانية أو أحذت من الأسماء 
الإيرانية الأصيلة الي كانت تستعمل في فقرة الملوك امخامنشین والأشكانيين 
٤ ۰‏ 


چ 
ae‏ 
8 


والساسانیین» واختيار الأرمن أسماء إيرانية أصيلة واطلاق هذه الأسماء على آبنائهم منع 
من اندثار هذه الأسماء. 

وف الحقيقة كان الأرمن أصدقاء أمناء حافظوا على الأسماء الإيراية. مع أن 
استعمال بعض هذه الأسماء ونطقها ثقيل وغير مألوف الآن للإيرانيين. 

لكن هذه الأسماء راجت لمدة ۱۲ قرئا بين الشعوب الإيرانية والأرمن» وبعد 
القضاء على الأسرة الساسانية حافظوا على هذه الأسماء لمدة ۱4 قرئًا. 

ونشير هنا إلى عدد من هذه الأسماء ونعرضها في اللغات البهلوية الأشكانية 
والساسانية والفارسية مع ذكر معناها: 

آرداشس (۸۳۵۵55): من الأسماء البهلوية ومعناها الحكم بالعدل(. 

(آرداك (عهل4): من الأسماء البهلوية مأحوذة من أسماء آرداوازد وارداوان 

آرداوازد (۲۳:)۸:۵۵۷2۵ من الأسماء البهلوية ععی الشخص الذي ثبت تبرثته. 

آرداواز (۸۳02۷22): اسم قائد الأرمن في زمان امخامنشین. وباليونانية 
۰۸۲۵۷۵۵۵ 


آردوان (مه«دلعمة): في الأفستا (دمدم‌منه) وف البهلری: مھا ععی مؤيد 
آروسياك (و#ترونصة): من الأسماء التداولة في زمان الأشكانيين وهواسم 
کوکب الزهرة» في الأفستا مدش وف البهلوي ونر" . 
آرشاك (لهجدعه) ف الأفستا ۲۲۸۵٤۸‏ معن شجاع أو رجل") ووردت آرشاك 
() 
عع (دب) . 


.٤۳ م. و آ» نامهای حدید وقدم أرمئ؛ حاجمانه وانک جلفای» ۱۹۷۰م» ص‎ )١( 

(۲) نفس الرجع - نفس الصفحة. 

(۳) ماکسیان» فرهنك أرمين؛ ج ۰۱ مكتبة ناثیری وفرهنک فارسی - أرمي» ج ١‏ منصوریان» ص ۰۷۳۱ 
(4) كنجينه نامهاى إيراني؛ ص ۰۳۲ 

(ه) نامهاى جديد وقدم أرمئ؛ ۰۱۹۷۵ ص ۰4۳ 
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ای ادلی راك لین هى في اليونانية آرزاس وآر شاك ام 
سورخ آخری 
و آرشاك في صرر جر اف 19 الوك شکانیی(. 
أحد الرجال العظام (بارت) و له ق اة پیسعو 01 
اک ا راع و و ۰ 
القدعة وهذا الاسم مركب من کلمنین ۸15۸ .معسئ 


دع و اق :”الل عند أقزة: آلدنی(۳) 
ا ا اوتا ن ا ی ي ا : 
ردب) ولقسة) ٠‏ إن عر لفرهاد الرابع الك الأشكان وله ثلائة ناء : مم 

آرکاقیرد ااا ل 00 

بالأضافة إلى ابنة تذعى (کشتم شیر لحل 


أطلقوا على أبنائهمما لذلك السسبي 


آرشام في اللغة الفارسية 


اردشير» وقارن» وسورد؛ ۱ 
والده فرهاد الرابع؛ كما أن الأبنين الاخر 
كما تزوحت كشتم من إيران اسبهبد و 
(اسبهبد بملو). 
آشخن عب 3 5 
دك و عمال : 
۳۳ في اللغة البهلوية nousharubrana‏ .معن الروح الخالدۃ 


الأسماء البهلوية .ععی آزرق اللون أو حضر اللون. 


اللغة الفار سية احالية نواشیروان ۳ 
زطة8) معن (بابا أو والد) بأشكال مختلفة: بابو وبابوى 
خاص) كان يطلق على أرمن عصر الملك خسرر 


وهذا الاسم في 
ووردت كلمة باب 


.(Babo)‏ وبروطة6 بابری (اسم 


0( 
برویز ۰ 


بارتو (82:16۷) .ععی المشوق القوام» أو القوى البنية. 
ومن الأسماء الأشكانية:" بساك وتاج وبساك (تاج). 


س سسس 

(۱) كنجينه نامهاى إيراني - ص ۰۱۲ 

(۲) نفس المرجع ¬ ص ۰۳۲ 

(۳) جملة ء بررسی های تاریخی؛ شاره ۱ قران» ۱۳4۵ ص ۰۲۰۵ 

(4) كنحينه ناهای إيران ¬ ص ۰4۱ 

ره) بحلة ء بررسی های تاریخی - ص ۰۲۰٩‏ 

(1) دکتر رضا زاده شفق» فرهنک شاهنامه؛ احمن آثار ملی؛ ۰ ها ص ۰44 


(۷) نامهای حدید وقدم أرمئ ¬ ۱۹۷۰ ص 00 


اذك 0 من ام الخاصة بالأرمن وكانت في اللغة الفارسية القدعة 


0۵ :(8383) في الفارسية القدعة .معن خدا (الله). () عسی داده (العطي) 
وهذان المصطلحان ,معن هبة أو منحة(, 

حورن (16۳0700) من الاسماء الأشكانية ععین الشمس ووردت ف البهلوية على 
هذا النحو (خورشت) .Khorshet‏ 

در داد“ (26030) .معن مانح الأمطار وهی مأحوذة 
له الأمطاں)“. 

درسداماد (0۳:5427720) .معن الشخص الذي عشی بخطوات مستقیمة(؟. 

ديراير («نه0) مأخوذة من (تير)» إيزد باران() عع (إله المطر). 


من اسم (تیر) - ايزد بساران 


زاوار (22035) .بمعين قوي» وهو اسم ايراني قدم وكثيرًا ما يستعمل في الأفستا". 

زاون (060ه2) .ععی معاون" . 

زهراب ععین أحمر» وهو من الأسماء الزرادشتیة. 

وسانتاتروك أوسندورك 537315001): اسم والد بلاش أشكاني واسم اشك 
العاشر الذي حكم من سنة ۷۷ حبق 1٩‏ ق.م. وهذا الاسم في اليونانية هكذا: وه 
.nat- ۵6‏ 

سورن أو سورين: هذا الاسم مأحوذ من أصل أفستائي 7570 (ق البهلوى 
سوره) .معن شجاع وقادر وكتبه الیونانیون (سورينا) و(سورنا). اسم رئيس الأسرة 


(۱) جلة بررسى هاى تاریخی - ص ۲۰5۵. 

(۲) نامهاى حديد وقلع أرمئ - 1510/8 - ص ۰۷۷ 

(۳) نام هاى حديد وقدم أرمئي؛ ۰ ص »٥۰‏ كنحينه نام هاى يراي - ص ۱۰۲. 
(4) نام هاى حديد وقدم أرمئ؛ ۰۱۹۷۰ ص 11 

(5) نفس المرجع - ص 4۷. 

(۲) نفس المرجع < ص ۰1 

(۷) محله بررسى هاى تاريخى - ص .7١8‏ 

(۸) نامهاى جديد وقدم أرمئٍ - ص ۱۹۷۰ - ص 44. 

(9) كنجينه نامهاى إيراني؛ ص ۵۰ ونامهاى جديد وقلع أرمئي - ص 4۸. 


<۳ 


اسب تا (۱) 
الملوك الا شکانین ۰ 


واسم احد الاسر 


9 الإيرائية عع اسان الاسود(؟. 
زاسام الايرانية بمعين (الصقر الأبيض) وشاهين. وهو اسم 


شاواسب (م5ة59031) من الأسماء 

شاهن (Shahen)‏ من 
أحد کبار القواد الا یر انین في زمان خسرو برؤار 
و همتراد کان). 

كارن (02720) من الأسماء 


قائد من جيش فریدون بن 


رادکانية ال لها رواج بين الأرمن وكان كارن أو 
5 کاوه ایضا: 
قارن اسم 
ونظم الفردوسی بشأنه ما یلی: ۱ 
«قائد مثل قارت كاو الذي قاد الجيش مثل الأسد الفترس» 
أسرة هى أحد الأسر السبع العريقة في عصر الأشكانيين (قارن) واسم 
(قارن ملو) ورتارن مان ذهب إل سل مقع انوش‌بروان اللسل 
م و )۳( 
الساسان؛ وبأمره احتير أميرًا لملكة (غارنكوه) . 
کو رکن: (00و00۳) معن مثل الذئب الشجاع» وهو من الأسماء البهلوية. وورد في 
1 : ۰ 
حرجین ونظم الفردوسى بشأنه مايلى: 
مثل طوس ومثل حودرز وكشواد وكيوء ومثل خرداد وحرحین وفراد وتر. 
مارزبان )صaمMar2):‏ من الأسماء البهلوية وی البهلو(مرزبان) عع سفير والیسرم 
0 ۰ ۳ 
أيضًا يستعمل بين الزرادشتیین أيضًا على هذا النحى: مرزیان ۰ 
ماسيس (15أ5ة]/8) اسم بنت (سى زين) من عائلة سورن. وهو اسم إيراني مكتوب 


اسم رئيس 


القائد سوخراى 


(۱) نفس المرجع - ص ۰۱۳۸ 

(۲) نامهاى جديد وقلع رم ¬ ۱۹۷۰م ¬ ص ۰۰ 

۳( فرهنك شاهنامه» ص ۱۱۷۷ رکنحنیه نامهاى إيراني؛ ص ۰۱9۱ 
(4) نامهای جديد وقدم أرمي؛ ص ۱۸۱ وفرهنک شاهنامه؛ ص ۰۱۹۲ 
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على حجر في الصين''' واسم جبل (آرارات) في اللغة الأرمينية. 

ميهر (001۲) اسم أحد آلمة دين (مزديسنا) وهم اسم اليوم الشامن في الشهر في 
أرمينيا القدیعة(. ومهر في الفارسية القديمة هط وفي البهلوية Mihr‏ وعط]ة36. 

ميهران (30ئ38/1): معن النار من الأسماء الأشكانية الي يستعملها الأرمن أيضًا. 
وهذا الاسم في اللغة الفارسية يستعمل هذه الصورة (مهران). اسم أمين اللزانة الكبير 
واسم موبد انوشيروان الكبير أيضًا (مهران)””". 

نرسس (8167565): مأخوذ من نرسى الأشكاني. نرسى أو نرسه وفي الآفستا 
زجیده‌اسم ابن ويونكهان من السادة الخالدين الذين يعيشون في حسونیرس(. اعصبر 
بارتولمه نرسس في الأفستا nairyo-San)g(4‏ وف الفارسية الوسطى (538:ة27) كان 
اسم ملاك الله حامي الوحي (مثل جبرئيل) أو رسول (اهورامزدام(. 

نرعان (5قم:فد2) اسم والد سام البطل الإيراني» وهذه الكلمة مركبة من حزثين 
(نر + مانا). الجزء الأول ععی الرجولة والجزء الثاني بمعيى مانا أو من أي الروح. 
نرعان .ععق من له روح الرجولة. في الأفستا شیری منا (2معم-نه-:-83) هى صفة 
ععین نرمنش ورحل الفطرة والبطل(. 

نوبار (0020) .ععی الشمرة الطاز جة(. 

نائيرى (نم-:-۵) .ععی المرأة الطيبة والعابدة(. 

وهو من الأسماء الرائجة بين النساء الأرمن. وناثيري مصطلح آفستائی یستعمل من 
أجل السیدات الزاهدات» أو ناثیر يكا (مط-2]2-1-8). 


(۱) فرهنک شاهنامه» ص ۲۲. 

(۲) آرداك مانو کیان (اسقف أعظم)» أعياد کلیسای أرمئ؛ قران؛ ۱۳۹۰ هب ص ۰۲۱ 
(۳) نام های حديد وقلع أرمين؛ ۰۱۹۷۵ ص ۰95 فرهنک شاهنامه؛ ص ۰۲۱۱ 

(4) کنجینه نامهای إيراني؛ ص ۰۲۰۷ ۰۲۰۸ 

(ه) کنجینه نام های ايران» ص ۰۲۰۷ ۰۲۰۸ 

(<) فرهنک. شاهنامه» ص۲۱۸ کنجینه نامهای إيراني؛ ص ۲۰۸. 

(۷) کنجینه نامهای إيراني» ص ۰۳۳ 

(۸) نفس الرجع» ص ۰۲۳۲ 


۶۰ 


الرحشي) وهو من الأسماء الأشكانية(), 


. کر از (الخترير ار 
واراز (جوته ۷) ععی في الايرانية القدرعة: ددت ورزر 


ت (۷۵) من نفس عل او رد مین بزهرة: 
وارت (۷۵۳) من 2 ۱ ۱ 
نظم ف د ذا الشأن ما یلی: 

أرمئ» ارك وارتان. و الفردو سى 5 

۱ 2 حر النا نامه ملوعة بابتسامة مكل الورد» ۲ 
((ت ج الرجل ١‏ من الثار 

٠ الك‎ E ۳ 

حه كمبة زرادشت" والاسم الا جر بغدات الدې كان يعيش 


i‏ .: رقال لفظ (واردابت) لرحل الدین الذی م 
۳ زمان شابور الأول. ون اللغة الأرمينية يقال (وار ي قد 


يكون في مكانة الخليفة. 
واردان :(Vardan)‏ اسم 3 
.زمان اردشير بابكان» وهذا الاسم ورد في لوحة / 


اشك التاسع عشر واسم داد ورى الذي كان يعسيش ني 
زردشت. 
دة (f)‏ 

وازکن: ۷۵2۵00 عن (ضفدء؟), ٠‏ کا ۱ 
:(Vagharah)‏ ونش وردت قي صور والاش» بلاش» لا کاس» ولکاس ( 
اشك ۰۲۲ ۰۲۲ ۷ ۲۸ من اللوك الأشكانيين أيضًا. 

۰ 0 6 
شك) صورما الأرمينية ولخش» أو بلاش. . 


وارقارش 
ولرشك. اسم 

و(ارقارش) ٠‏ و(لر 8 

واهاكن: (معودطة7) من أسماء الأشكانيين بمعى فاتح ۰ 

راهان (مقطة/): عع درع» اسم اليوم السابع والعشرين من الأشهر الأرمينية 


القدعة(. 
0 الأسماء الأشكانية واهرام أو برام (صعتع۷) كان اسم عدد من الملرك 
تسس 
(۱) منصوربان؛ فرهنک فارسی - أرمئ؛ ج . 
(۲) نامهای جدید وقلع آرمیي؛ ۰۱۹۷۰ ص ۰۱۳ ۰۲۲۱ 
(۳) نفس الرجم ¬ ص ۰۲۱6 
)٤(‏ نامهای حدید وقدم أرمئ؛ ۰۱۹۷۵ ص ۰۰۳ 
(») کنجینه نام های إيراني؛ ص ۰۲۱۸ 
(") نفس الرجع - ص ۰۲۱۸ 
)0۷ نامهای حدید وقدم أرمئ» ۵۶ ص ۰1۳ 
(۸) آبراهامیان» فرهنک هلوی؛ موسسه ميدكء إيروان؛ ۰۱۹7۵ ص ۰۱۸۱ 
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والأبطال واسم ابن حودرز البطل. 
قال الفردوسي في الشاهنامة: 
«ذلك الحمار الوحشی الذي اصطاده كرام كل عمره انظر كيف أخذ القسبر 
كرام» 
الشكل القدم لكلمة هرام ورهرام ووثر غنم() )Ve-re-thra-ghne)‏ ععی النصر. 
وق البهلوية وردت بصورة (ورهران) أو رورهرام) ووردت في الفارسية بصورة 
رام وني الأرمينية رواهرام). 
مامازاسب (ععمعههه۲) من الأسماء الأشكانية معن الشخص الذي علك أحصنة 
و 
هامو (ههه۳): من الأسماء الأشكانية .معن الشخص الذي لدیه أحصنة كثيرة. 
هايرابد (12(۳2164]): .معن قس الكنيسة أو أحد رجال الكنيسة الکبار. ویعتقد 
الدكتور رضا زاده شفق أن هربت كلمة أرمنية من كلمة (هيربد)» هيربد معنن رجحل 
الدين الزرادشى أو كاهن معبد النار» وهذا المصطلح مكون من جزأين ابير أوهير عع 
النار وبت أو بد معن رئيس ثم هيربد معناه حارس التار(؟. 
قال الشاعر الکبیر ناصر خسرو: ۱ 
لو أساء رجل الدین فلا تسئ» وإذا أسأت ؛ فأنت نفسك هیربد ررحل الدین) 
يرواند :)Yrvand(‏ من أسماء اللغة البهلوية .ععی ترو 
الخط الأرميني: 
كان الأرمن حى فاية القرن الرابع الميلادي يستعملون الخط السریان أو اليونان» 
ولهذا السبب كان دهم وتاريخهم يكتبان بالخط واللغة غير الأرمينية. 
وبعد الاعتراف بالدين المسيحي في أرمينيا واعتناق الأرمن المسيحية كان الكتاب 


.715 فرهنك شاهنامه» ص ۰۷۱ كنجنيه نامهاى إيراني» ص‎ )١( 
.4۸ نامهاى حديد وقدم أرم» ۰۱۹۷۰ ص‎ )۲( 
۰۲۳۱ فرهنک شاهنامه» ص‎ )۳( 
۰4۸ نامهای حدید وقلع أرمئء ۰۱۹۷۰ ص‎ )4( 
¥ 


ا ا 
. باللغة اليونانية وي عاك و 0017 یس و 


رو تور الكاب المقلمن و ری * 
وي ان یر تجن لكاب ا ل وفك ارر 


ویدعی مسروب ماشتوتس 
ا سكل رة ۳۹۰ في إحدى قری دارون (الواقمة , 
غرب خبره ر 4 ۳ 3 
دی ملا رحال الدین. ومن أجل التبشير بالدين المسيحي اه إلى قرب 
ا س للكتابة'باللغة الأرمينية ۳ . 
كوغتان. واقتضت الضرورة أن يتعلم SS‏ شود 
وعندما عاد إلى واقار شاباد عرض فكرته بشأن ضرورة اختراع خط أرميي على 
باساهاج بارتو أسقف الأرمن وأيد ساهاج بارتو رأيه وفكرته. 
وأيد ایا رامشابوه ملك أرمينيا وخخليفة حسرو فکسرة ماشتوتس ووفر لے 
ماشتوتس ألم باحروف الق ابتكرها من قبل أسقف سریان يدعى دانيال من أجل 
اللغة الأرمينية(”. وعَلم ماشتوتس لمدة سنتين بعض الأرمن حروف دانيال وحطه 
ولكن أدرك عمليًا أن هذه الحروف ليست كافية للأصوات الوجودة في اللغة 
وهذا امدف سافر برفقة عدد من تلامیذه إلى غرب أرمينيا وال مدن (آند) 
و(أودس) و(ساموساد) (حدود ديار بکر) وني نفس الرحلة وفق برفقة تلاميذه أن 
يضع حروفا معبرة عن أصوات اللغة الأرمينية. وتدل على کل أصوات هذه اللغة. 
(۱) سير آربى درنرسسیان» ارمنيان» ترجمة مسعود رحب نياء ران ۰۱۳6۷ ص ۰۷۲ 


(۲) نفس المرجع - ص ۰۱۲۷ 
(۳) مرحع سابق - ص ۰۱۲۷ 


۸ 


وماشتوتس اختار عساعدة هروبانوس» الخطاط اليوناق في مدينة (ساموساد) 
أشكالاً من أحل حروف لفط الأرمين. وقي سنة ٦٠٤م‏ رحع مع تلاميذه إلى واقار 
شاباد واستقبله کبار رحال الحكومة والناس استقبالاً حارًا. 

وق هذا الزمان أسست أول مدرسة”'' واوارشاد. ثم أديرت الدارس الأحرى في 
أديرة أرمينيا الغربية وتدريجيًا أديرت في كل أرمينيا. 

وأول أثر ترحم باللغة الأرمينية وكتب بالمخط الارمیین( كان الكتاب المقدسر7© 
وقام مسروب ماشتوتس بالتعاون مع تلميذين من تلاميذه هما هووهان يكاتسى 
وهوسب باغناتسی بترجمة الكتاب المقدس من السريانية إلى الأرمينية. 

ولكن الترجمة عن المعن السریانن ۸ تنل رضاهم؛ وهذا السبب اختاروا متنا يونائيًا 
من الكتاب المقدس للترجمة. وبعد إعداد المتن الأرميي للكحتات المقندس سوه 


ووضعوا نسخا منه في متناول يد العامة» وتوي مسروب ماشتوتس بعد عمر قضاه في 
الجهاد والاحتهاد في طريق إبداع الخط الأرميي وتعليمه وترويجه في سنة 4۰ 4م. 


»*# # 


(۱) سير آری درنرسیسیان» ارمنیان» ص ۷۳. 
(۲ درنرسسیان» ارمنيان» ص 75 . 


(۳) سا رکیسیان و مس أشخاص من رحال التعلیم في أرمينياء تاريخ أرمينياء ص 45 ١‏ 
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۲ 
مد ارس أرمن ایران 

مدارس آرمن طهران: 

قبل سنة 2۱۸۷۰ كان القساوسة یعلمون أطفال الأرمن في الکنائس. وبعد افتاح 
الكئيسة الصغيرة "تاتووس باردوقیموس" لي حى دروازه شاه عبد العظیم أدار القس 
فصلاً دراسيًا فيهاء ولي هذا الفصل كان يعلم الأطفال الأرمن القراءة والكتابة مع 
الاستعانة بالكتب الدينية والكتاب المقدس. وبعد فترة قصيرة كَرّن قس كنيسة حورج 
المقدسة التي بنيت في حى دروازه قزوين فصلاً دراسيًا ني حي دروازه قزوين. 

وقام بتعليم أطفال الأرمن المقيمين في حى الأرمن. وني سنة ١۸۷٠م‏ کون ثلاثة 
شباب أرمن متحمسين- وهم ميكائيل ما رکاریان» وشارل (کارابد) بازی رکیان» 
وهووسب كاسباريان منتدى- منتدى أصدقاء العلم والفن في طهران واققتح هذا 
المنتدى في يناير ٠140م‏ مدرسة هايجازيان في كنيسة حورج المقدسة في حارة معير 
الممالك. 

وقبل أطفال أرمن الحى من أجل التعلم في المدرسة وكان (ميكائيل ماركاريان) من 
أرمن استانبول و(هوسب جاسباريان) من أرمن دمشق. واتحه جاسباريان إلى استانبول 
من أجل الدراسة. وبعد انتهاء فترة الدراسة سافر إلى سويسرا وعاد بعد إتمام دراسته 
العليا عن طريق بغداد إلى طهران» وكان جارابد (شارل) بازیرجیان أيضًا رئيس 
مكتب التلغراف في طهران. 

ووفق الواد الستة عشر للائحة منتدى أصدقاء العلم والأدب كان هناك ثلائة 
أنواع من الأعضاء؛ النوع الأول: أعضاء مؤسسي النندی الذين لديهم حق الانتخاب 
وعمل الانتخابات» ويدفعون سنويًا مبلغ مائة قران نظير العضوية. والنوع الشاني: 
أعضاء شرف ف المنتدى وشم حق عمل الانتخاب ولكن لا يمكن انتخابهم ويسددون 
ري ٠‏ قران نظير العضوية. والنوع الثالث: الأعضاء الذين ليس لهم حق عمل 


۱ 


کان عکنه ۾ أن يعبروا عن رايهم فقي 06 تسو 
الا نتخابات و الترشيح» لگن ا ,۲ قران نظير عضويتهم'". 
ردفع ل سنو ۱ 
أصدقاء العلم والأدب. جال الین الأرمن PE‏ ؛ وطذا السبس 


بعد ذلك استطاع أعضاء المنتدى أن يحصلوا 


البعثات الأجنبية مثل بعثة 
أطفا 
المناطق ال یسکنها رت بط شیم 58 فا 
١‏ البعثا الأمريكية كان التعلیم انا من أجل E‏ وأعطسوا 
ف مدارس البعثات 5 
0 الكتب وأدوات الكتابة والملابس عائا. وبالاضافة لل ذلك ک‌انوا یسدفعون 
للتلاميد 
لكل تلميذ أ ًا ۲ قران كمصروف جيب 9©. و کان هدف البعشات الأمریکے 
2 , 0 
التعليم با وكذلك تقدم المساعدات والمنح لتشجيع الأطفال والشباب على تغسيير 
مذهبهم. ۳ 
قد استطاع البشرون في مديئة همدان أن يحرضوا عددًا من العائلات الأرميني 
2 5 
على تغيير مذهبهم واعتناق مذهب البروتستانت. 
وق طهران- بالإضافة إلى البعثات الأمري يكية- آدار البشرون الكاثوليك ایا 
3 منیا 
مدرسة من أحل الفتيات الأرمن عدف التبشیر الدیق بين الفتيات الأر ت. 
وأعلن منتدى أصدقاء العلم و الأدب من أجل مواجهة البعثات المختلفة - السن 


نشطت في طهران وبين مجتمع الأرمن - أن التعليم في مدرسة هايجازيان بحانا. وان 


)١(‏ آلار هوسبیان؛ نکاهی به زندکی ارمنیان طهران در کذشته ئ تزديك " سالنامه ء رافق» ج ۲ - ص ۱۹۷۰م 
دص ۰۲۲6 

۰۸ شاهنازاریان» تاريخجه ء مختصر مدرسة ء هايجازيان» طهران» م ص‎ (١ 

(۳) مرجم سابق - ص ۲۹۷ ۰۲۹۱ 


۲ 


ی الکتب وآدوات الکتابة واللابس جانا أيضًا من أجل التلامید. كانت نفقات 
مدرسة هایجازیان والهدايا النقدية للأرمن من نقود العضوية الى یدفعها اعضاء المنتدى. 

و اهر ناضر الدين شاه القاحارى أيضًا بدفع مبلغ مائيي تومان ونا وة 
مایجازیان ° 

وهذه واقعة مساعدة ناصر الدين شاه للمدرسة: 

ف وقت عودته من رحلة کربلاء وقف تلامیذ الدرسة مشل طبقات السشعب 
الأحرى في موكب هذا الملك القاحاری. وعندما وصل موکب ناصر الدین شاه ال 
ركان تلاميذ الدرسة أنشدوا أناشيد باللغة الفارسية علمها لهم أستاذ الموسيقى 

ربد اطلاع ناصر الدين شاه على أنشطة المدرسة أصدر أوامره بدفع مساعدات 
نقدية تحت اسنتويا للمدرسة. واقترح سفير دولة روسيا القيصرية أيضًا على المنتدى أن 
أن تدفع دولته سنويًا مبلغ ۵۰ روبل ذهب إلى المدرسة بشرط أن درس في المدرسة 


اللغة الروسية» لكن إدارة المنتدى رفضت هذا الاقتراح!. 


وقد بنت مدرسة هايجازيان في بداية افتتاحها (۱۸۷۰م) فصولاً دراسية في أحد 
غرف كنيسة جورج المقدسة. وف السنة التالية بسبب الإقبال المتزايد من الناس على 
الدرسة بنوا عدة غرف في فناء الكنيسة. ولي سنة ۱۸۸6م أي بعد ١4‏ سنة من 
بداية عمل المدرسة» بن المنتدى في شارع الأرمن- حول مصنع الزحاج» مر محمد 
حسن كرء وباتوق نائب باقر- مبى جديدًا على طريقة الدارس الأوروبية وكان مببى 
المدرسة» إضافة إلى الفصول الدراسية به قاعة بحهزة بخشبة مسرح من أجل عرض 
ا 


مكنا فإنه فضلاً عن أهالي أرمن طهران فقد زاد عليهم تلاميذ آخرون وم تكن 


(۱) مرحم سابق - ص توش 
(۲) مرجع سابق -- نفس الصفحة. 
(۳) روز نامه ء آليك العدد ۰۱۱۰ طهران» ۲۸ مایو ۱۹۷۷. 


or 


أن سكن عدد كبير من لے 


الأرمينية القَاطئة حس. ] 
ب |[ 


ا مدرسة تسم تلاميذ جدداء 

د 
الأرمينية لي متطمة حمسن آباد في طهران. و كانت لاسر ۵ : 
عله رو موي واا اقا ومنسدن ایس ۱ 


مکونة من الأرمن ثلهاحرین من , فى شارغ علاء الدولة 
فك وأدار الحدى فرع من مشر ة هایمازیان - في شار (شسارم 
عوسی سام - من ال تعليم ال الأومن و۳ 


وق ستة اا ین دکسی- بمد ناب علی مشكلات اران 
مدرسة اتات في حى دروازه تروین. قدت انتان من بتات.مسروب بایازیان قسیسر 
عي سور فاته بااتدريس ني هته المدرسة لأطفال الأرمن”'2. وقد عُطل نشایر 
مه از يد سي نيرب عم وود مل كاله 

وأدار معدی تساء آرمن طهران في ستة ۷م في قرية ونك مدرسة للبنات 59 
سل تعليم البنات الأرمنيات ولکن هذه للدرسة بعد سنة عطلت. 

وق سنة .۸م اشترى الأرمن قطعة أرض من أجل إتشاء كتهسسة لي منطقسة 
حسی.آباد (للکان الحالى كتيسة مرم المقدسة والمدرسة الثانوية والمدرسة الابتدائى ني 
شارع میرزا کوجحك عحان) ولکن حت ستة 6۱۸۹۰ لم یوفقوا ف بتاء كنيسة. لي سنه 
۰۳ صمموا أن ینوا مدرسة ‏ هده الأرض. من أحل هفا ادف ينوا عددًا من 
القصول الدراسية في ابلهة الحتويية من الأرض وأسسوا مدرسة. وهذه المدرسة بدأت 
نشاطها تحت عنوان فرع من مدرسة هایجازیان بستة من المعلمين. في ذلك التساريخ 
كان تلاميذ هته للدرسة ۷۹ تلميذًا (49 فى ۳۰ فتاة)”". مراعاة لازدياد جماعة 
الأرمن القاطنين حسن آباد زادت رويدًا رويدًا أعداد فصول المدرسة. 

وبعد فترة وجيزة تحولت هذه المدرسة إلى مدرسة هايجازيان المركزية والمدرسة 


(۱) تورایر ساسیان» تاریقحه ء مختصر امن خحيرية زنان آرمن: امن عديريه ء زنان ارسي طهران» طهران 
۰ص ۰۲ 
(۲) آثار هوسييانء نکاهی به زتدکی ارمنیان طهران در کذشته ء تزديك ص ۲۷ ۲. 


o 


فسابقة مایجازیان في (دروازه قزوين) ظهرت لي صورة فرع منها. وعطلست هذه 
هه في اللهاية في سنة ۲ بسبب انتقال اکثر الأرمسن مسن حى (دروازه 
قزوین)۰ 

وى وسط نفس الارض بنيت قاعة واسعة لمسرح کبیر لعرض السرحیات وتکوین 
ديات عامة. وعرضت فرق مسرح أرمن طهران مسرحياتها في هذه القاعة من أجل 
توف ال حتیاحات الالية للمدرسة والعوائد احصلة من بیع التذاكر وضعت تست 
مرت هيية إدارة الارصة. 

ون منة ۱۸۹6 ظهرت اختلافات في الأراء بسبب عدة قضایا بين أعضاء هيعة 
إذارة مدرسة هایجازیان!" فاستقال جماعة من شباب أعضاء هینة الإدارة» وأداروا 
بإدرسة الجديدة في حى (دولت)» لكن هذه المدرسة لم تستمر أكثر مسن عام وني 
النهاية أغلقت. 

وأدیرت مدرسة.هايخازيان منذ بداية تأسيسها على طراز مدارس الدول الأورؤبة. 
خلس التلاميذ فوق مقعد وخلف منضدة. ودرست کل السدروس أيضًا باللفة 
الأرمينية. 

أدار منتدى أصدقاء العلم والأدب لمدة عشرين سنة مدرسة هایجازیان وهذا 
باعدی في النهاية في سنة مع انحل وانتخب بحلس إدارة جديد من إدارة المدرسة. 

وحی سنة ۵ م كانت فصول درس البنین منفصلة عن فصول درس النات 
وف بداية سنة ۱۹۰۷ م قرر اولیاء الأمور أن یجعلوا فصول الدرس في الدرسة مختلطة. 

وحن سنة ۱۸۹۰ كانت الدراسة في مدرسة هایجازیان بحانًا. ولكن في ذلك 
العام قرر مجلس الادارة ابدید تحصيل مصاریف من الطلاب ولکن اعفي التلايذ 
الفقراء من دفع الصروفات. ‏ وكانت مدرسة هایجازیان في سنة ۱۸۸۰ أربع فسصول 
دراسية» ومن ذلك الحين فصاعدًا توسعت الدرسة وأضيف إليها فصول دراسية حى 


(۱) للرحع السابق ¬ نقس الصفحة. 


75 سين .عم البلامیل من المدرسة بحاضسلين 
و 1 حارج أسوار ووقت التردد على المر 
بنات الأرمن رج "سر ۳ 
بعد الوصول إلى المدرسة الحجاب» ربعد ززرر 
الوت زيا رجالا م 
ر شی لساب ری ره . وارتدى البنون زیا رجاليا مون 
نم التعرض للتلامیذ و التلمیذات بالایذاء البدن. 
۹م وقع الطبیب بدروسیان الکشف الطی على التلاميسز, 
اطا استبانیان بدروسیان وتعاون ۱ 

وبعده عدة سئوات انضم | بيب استبائيان إلى الدكتور بدرو ون مع ر 

لكشف تلامیذ المدرسة. 
ا ۱ هايجازيان منتدى باسم منتدى 

ون ۳ نونمیر ۱۹۲۳م کون حريجو مدر ر خريجى 
مدارس هایجازیان الحتلطة في طهران. 

و کان هدف تشکیل هذا النتدی الساعدة الالية والمعنوية للمدرسة المح 5 قدم 
هذا التدی المساعدة للتلاميذ الفقراء وكان يساعدهم ي تلقينهم للدروس. 

وبعض العائلات الأرمينية كانوا يرسلون أبناءهم بعد انتهاء فترة المدرسة في إيران 

اك 
من أجل إمام تعليمهم في أوروبا وروسيا وان 
وقد ألْحنَ عدد من ججريجى مدرسة هايجازيان لي حدمة الدكومسة ووظفسوا بي 

البعثات الحكرمية» وكان أبرز طلاب المدرسة (أوانس حان ماسحيان) الذي اجه بعد 
تخرجه إلى فرنساء وبعد إتمام دراسته في فرنسا عاد إلى إيران والتحق بوظيفة حكرمية. 
وكان أحد الرحال البارزين في أواخر عصر القاجارين وعمل لسنوات سفيرا لإيران 
في المانيا وإنحلترا واليابان. الشاعر والأديب العروف آردودريان من بين تلاميذ هذه 
الدرسة. عمل في جيش القاجاريين. وحصل على رتبة عميد. وترك أشعارًا. وبعد 


(۱) الرجم السابق - نفس الصفحة. 
(۲) هراند قر کاسیان» ارامنه در إيران؛ عله ارمغان» شمارد ء ۰۳ ۰۱۳4۷ ص ۰۱4۲ 


كه 


موته طبعت موسسة مختياريان في مدينة فینیسیا بإيطاليا ديوانه الشعر 
وف يومي ۲ قرت ستمبر ۱۹۱۳ احتفلت مدرسة هایجازیان عرور ۵ رت 


على ابتكار المخط الأرمني ومرور . ؛ سنة على تأسیس أول مطيعة أرمنية» وفي عام 


۵ ۲ احتفل منتدى خریجی مدرسة هايجازيان طهران بالعام الخامس والخمسين 


لنأسيس الدرسة. و کانت مدرسة هایجازیان تعاني دائمًا نقصا في المدرسين الأكفاء 


وا بحربين» وعادة كانت تدعو المدرسين الأرمن القیمین في القفقاز للتدريس في 
المدرسة» تحلبهم إلى طهران» وفي النهاية استعانت إدارة المدرسة من أجل توفير أعضاء 
هيئة التدريضس بعدد من تلاميذ المدرسة المهتمين بالتدريس. وكانت ترسلهم إلى دول 
وبا للتعليم في الموسسات التعليمية العليا. وارسل بجلس الإدارة بعد الحصول على 

فقة م ركز الثقافة (المختياريان) (إحدى الوسسات العلمية والثقافية الأرمينية في 
ل 7 انين من التلاميذ هما جارابد وملكون وارتانیان إلى فينسيا. وهذان 
الاثنان كانا يتعلمان في مدرسة مراديان العالية وتکالیف تعليم هذين التلميذين كانت 
تعادل ۵۰۰ فرانك سنویا كانت المدرسة تسددها. ون مقابل هذا العمل تعهد أولياء 
أمور التلميذين أن يقوم ابناهم بالتدريس ني مدرسة هايجازيان بعد ام التعليم. 

وقد أرسل منتدى أرمن باريس بمجهودات أوانس خان ماسحيان أحد تلايذ 

مدرسة هايجازيان إلى باريس للتعليم حى يقوم بالتدريس» وكذلك أرسلت هيئة إدارة 
مدرسة آلكسان فرنديان تلميذًا آخر من تلاميذها- بعد إتمام فترة المدرسة- من أجل 
اتعلم في كلية (لازاريان) في موسکو". وتعهد هذا التلميذ أيضًا أنه بعد العودة إلى 
إيران أن يدرس ثلاث سنوات في مدرسة هايجازيان. 


المعلمون وكادر تعليم مدارس أرمن طهران: 


فى بداية أمر مدرسة هايجازيان دعت إدارة المدرسة الطلاب الأرمن للتدريس في 


(۱) شاهبازیان تاریخجه ء مختصر مدرسه مختلط هایکازیان ص ۰۱۸ 
(۲) الرجع السابق - ص ۰۱۹ 


oV 


7 والسنة التالية جدد التعاقد للمدرسين | 
. وعلى م هذا المنوال استمر العمل هذا الأ ” 
i‏ ی طريقتهم ف و سيور 
ترضی 1 مدير المدرسة ميكائيل ار کاوی 
وقي البداية سحل ي e:‏ مه اسما 
أول مدرس في المدرسة هر هوسب كارسبارياة 3 کل مسن لمعل" 
و و 
و رواک ۱۱ عي" 
نیما بعد دعوا معلمین من مدن القفقاز لل ۳ 


تعاقدًا لمدة 


بو و اسم 
ومديري مدرسة علهازه 
1 رمن اير ان وترکیا؛ ولكن 

من لحل التدريس في الدرسة. 

معلمو مدرسة هايجازيان حتى سنة 174 3 

جلت أسعاء تلاميذ مدر سة هايجازيان على هذا النحو: 

هوسب جاسباريان» ونازار أفندى كورويانس وآبراهام آودی‌سیان» الكسائر 
كورويانس وكوور ك ظهرابيان» وآبراهام سركيسيان و معلم اللغة الفارسية السذي 
اسمه في الونائة ئق والسندات ليس حدذا بدقة وفقط ذكر باسم ميرزا. 

وق يناير سنة 451١م‏ اختير هوهانس خان ماسحيان من أحل إدارة مدرس 
هایجازیان. معلمو المدرسة في السنة الدراسية 2۱۸۹۲ هم: 

السید والسيدة سارابیان؛ ومليك یقیازاریان وب. آدامیان واقارشاك نز شکیان, 
السید والسيدة قازاریان؛ وهو هانس خان ماسحیان» وکان یقوم ماسحیان بصدریس 
اللغتین الفارسية والفرنسية. اساء أعضاء هيئة التدریس ‏ الدرسة في خلال السنوان 


الأحرى على النحو التالى: 
السنة الدراسية 4 2۱۸۹/ ۱۸۹۵: 
وبابازیان مليك یقیازاریان» 51 آبرسيان» السيد جيرانيان وحرمه» آرنال 


هارو یتونیان؛ کالوست بارسقیان. 


(۱) المرجع السابق - ص ۰۱۸ 
(۲) الرجع الساپق - ص ۰۱۲ 


o۸ 


إلسنة الدراسية ۱۸۹۰ /1 ۱۸۹: 
ف هذه السنة اضافة إلى المعلمين السابقين» أضيفت اساء آحری وهم: 
السید بابيان وحرمه آبراهام ختیاریان» وارتان» وارتانيان. 
السنة الدراسية 2۱۹۰۱ /۱۹۰۲م: 
و. سيمونيان وحام س. واهانيان» م. جامکو ردزیان» س. سوقومونیان. 
السنة الدراسية 0۱۹۰۳/ ٠9١م:‏ 
الآنسة ه. بجانیان والانسة ساها كيان والسسيدة س. اوهانجانيان» وك. 
پارستبان» وخحاحادوریان» وآبراهاميان» وفرانكيان؛ ومدير المدرسة في هذه السنة لفون 
بابايان من أرمن القفقاز دُعي إلى طهران من أجل إدارة الدرست 5 أنى دراضاته 
املیا في آلانیا. وكان مدير مدارس الأرمن ني مدن القفقاز المختلفة و له تحربة في إدارة 
مدارس" آلارمن. و كان لمدة ثلاث سنوات مدير مدرسة هايخازيان. ولي هننه الفتثرة 
كانت تدار المدرسة على نحو لائق.وحقق تقدمًا كبيرًا في تعليم التلاميذ. 
السنة الدراسية ۹۰۱/۵۱۹۰ ۱م: 
ليون بابايان» وبارسقيان» والانسة محيايان وزورايان» والآنسة هارويترتان: آ. 
هوهانسیان. 
السنة الدراسیة ۹۰ ۱۹۰۷/2۱: 
استقال في هذه السنة لغون بابایان من إدارة الدرسة. واستدعی مجلس الادارة 
زارافیان الذي كان في القفقاز ودعی من أجل تولى هذا المنصبء والعلمون في تلك 
السنة الدراسية هم: ك. بارسقيان» وم. سارواريان» والأحت والأخ بيجيجيان» و ب. 
توماسيان» والسيد خاحادوریان» والسيدة كاراكاشيان. 
السنة الدراسية 9-1١ع/ 3٠04‏ اع: 
فى هذه السنة ك. هوهانسيان الذي كان له دراسات جامعية تولى إدارة المدرسة. 


والدرسون هم لا بدروسيان» وك. آیوازیان» والسيدة م سارواريان» وك. 


9۹ 


سارافیان؛ وموسسيان وللون ساها كيان 


1 السيدة 
1 ان وب. توماسياك» والسيد و يده 
بار سقیا ۰ 


| ۹۰۹ 
ند لدة عامين» ورفقاژه ک‌انوا نف سر 
ر 

aa‏ ۱ الجديدة 
اللدرسة في السنة الماضية باستنناء بارسقیان وعدد من لوحوه اي 
يان وك. آيوازيان وقرابجيات. وكان معلم اللى, 


.م خان مليكيان» وك. قازاري 
- 3 3 . هذا العا من أجل تشجيع تلاميذ المدرسسة 
الفارسية أيضمًا هو ميرزا نفسه؛ وی 3 

۰ العام۰ ف الساعات الي يتغيب فیها 
قبول وطيفة اتدريس سمح لطلاب الفصل 3 4 امير 
الفصول الأو ل سين العالئة أن یدرسواء 


السنة الدراسية ۲۱۹۰۸ 
قبل له. هوهانسايان إدارة المدر 


ال الدراسية 9.5 ام/ ۱۹۱۰م: 
ف هذه السنة كان للون آقبالیان مدير الدرسة وعدد من العلم ین هر 


Û 72 ۰‏ اک ۰ 
كالاجيان» آرشاك سوديكيان» والانسسة آ. سارواریان» و کراس ميان وول 


بدروسیان وآ. مردیجیانن. 

السنة الدراسية ۱۹۱۱ع/۱۹۱۲م: 

الآنسة عالیخانیان؛ وأمیر خانیان وساراقیان کولوفیان» الیزمکتار: هس 
حسرویان؛ م. آسدوادزا دوريان» ونیکول کالانداریان (معلم الوسیقی). 


السنة الدراسية 2۱۹۱۲/ ۱۹۱۳م: 
كان في هذه السنة قاماریان مدير الدرسة ومعاونوه في المدرسة هم: هت. 


حسرویان» س. درهوهانسیان؛ و کس. آيوازيان» وموسسيان» والكسان هوهانسيان, 
ونیکول کالانداریان ه. فرندیان» وك. استباینان 


السنة الدراسية 4 2۱۹۱ /۱۹۱5ع: 
العلمون الجحدد هم: کیراکوسیان؛ خانم م. سارواريان» س سویکیان» وه. 


کارامیان» وآکریکوریان» وخام ن» کراسیمیان وك. استبانیان. 


و5 


نة الدراسية ۱۹۱۰م/ 19317١م:‏ 

میکائیل استبانیان» ودوشيره ۲. يحانيان, وخحائم. م ساداریان وخائم واميديان» ك 
إستبانيان» وهوهانسيان» و کیراکوسیان» هو سبيان. ۱ 

السنة الدراسية 9015١م/‏ /511١م:‏ 

الآنسة ۲. شاهبازیان؛ والانسة هست. هارويتونيان و. برمیسان» و. بازسل» 
و کارسبارا : كيان» ومدير المدرسة» ك. بیونیان. 

السنة الدراسية ۱۹۱۷ م/ ۱۹۱۸: 

الآنسة ه. حسرویان» الانسة ه. زیتیاقیان» سور وکین آ. بزشکیان. 

السنة الدراسية /8١91١م/‏ 1919م: 

الانسة آببانیان» والانسة امیر حانیان» والسيدة i‏ قرابكيان, وك. سيرانيان» وس 
سور و کین» وهوهانسیان م, تامرازیان و. هوسبیان. 


السنة الدراسية ۹۲۰/2۱۹۱۹ ۱م: 
الآنسة ماكينجيان» والانسة د. خحاحادویان» والأنسة س. آسدوادزادوريان» 


والآنسة ه. امير خخانيان» ماركار قرابكيان؛ ومدير مدرسة: ه. حرماك. 

السنة الدراسية ٠1957١م/١1597١م:‏ 

كان بحلس إدارة التعليم نفس الأشخاص ف السنة السابقة ومليك هوسبيان أيضًا 
لمق بأعضاء مجلس التعليم. 

السنة الدراسية ١1951م/9175١ام:‏ 

الآنسة ماکینجیان وآ. کنتون» ن. دزاقيتيان» و. وارتابديان» وماركار قرابکیان» 
وم. حانحیان وشاهنازاريان الذي ظل باقیّا في هذا المنصب. 

السنة الدراسية ۱۹۲۳م/ ۲۶ ۱۹م: 

آ. شاهنازاریان - و. والاديان» والآنسة س. بدروسیان؛ والآنسة ه. 
هوهانسیان م. خابحیان» ه. مليك استبانیان» آ. سارواریان والسيدة م. 


1۱ 


1 ۷ ازلو ميان اس 1 
۱ بان نازلومیان. ماکسابدیان ونازلومی ستقالوا ‏ , 
سارهاديان» 03 ماكسابدي 


فى ساره اریان !تايلا 2 

ان ا او کرس متم روا ر و زار ابدیان, 
البرنامج 
تلك المجموعة من 
افتملت على الوضوعات الآنية: 
إللغة الأرمينية» وقواعد اللغة 
00 اللغة الفرنسية واللغة الفارسية والریاضیات والریاضة اليد 


الدراسي فى مدرسة هايجازيات: 
المواد الدراسية الي أدخلت في برنامج التعلیم گدرسة هیر 


ار 
الأرمينية واللنغرافيا العامة وجغرافیا أرمينياء ضایر 


العام» وتاريخ 
واستعين .ععلم فارسی 

وعندما تولى هوهانس حان ماسحيان تعليم اللغة الفارسية وقبل تأليف الکے 
الدراسية كان الطلاب يستعينون باحاضرات الي يلقيها المعلمون عليهم. وبعد هي 
آلة الطباعة في سنة 6 ألْفت مواد دراسية وطبعت تدرييًا. ۱ 


لتدریس اللغة الفارسية. 


رطم لیذ مدرسة هایجازیان الوسیقی والغناء وقراءة النوتة الوسيقية رو 
نیکرل كالانداريان مدرس الموسيقى والعازف الأرسين السشهور لفتسرات تع 
اتلامیذ. و كان يعلم الوسیقی للتلامیذ الذين لديهم موهبة فنية واعسد فرقسة السصم 
عساعدة تلاميذ المدرسة. ويبدو أا كانت أول فرقة صم في طهران. ق کون 
كالانداريان فرقة الصم من شباب الأرمن» الذين كانوا أحيانا يقدمون حفسلان 
موسيقية. 
وكانت الرياضة البدنية أحد الفروع التي حظيت باهتمام مجلس إدارة مدرسة 
هايجازيان وبجتمع أرمن طهران. ولهذا السبب أضيفت منذ أوائل سنة ۸۱۸۹۲ الرياضة 
البدنية إلى دروس التلاميذ الأحرى» وفي تلك السنة طلب من وارتان الله ورديان؛ نار 
طهران العروف توفير الأجهزة اللازمة لتلاميذ المدرسة لممارسة رياضة امحمینیوم,وبعد 
تجهيز الأجهزة اللازمة للجميزيوم تعلم التلاميذ هذه الرياضة بتوجیهات معلم الرياضة, 
وهذا التجديد في المدرسة حظي باهتمام كبير لدى التلاميذ وأولياء أمورهم. 


1۲ 


و عقدت امتحانات الدرسة في شهر يناير بحضور أولياء آمور الطلاب. وأحیاشا 
0 رجال البلاط القاحاری ووزرائهم کانوا یدعون سفراء الدول الأحرى حضور 
لامتحان. 

الأنشطة الإضافية للبرنامج في مدارس أرمن طهران: 

من الأنشطة الإضافية للبرنامج في مدارس هايجازيان يمكن ذكر البرنامج المعلق على 
الحدرا إن تحت رعاية المعلمين والمدربين وهو: 
- تعلیم وتربية الطلاب - طريقة الإلقاء وإعداد ندوات الخطابة من أجل الطسلاب 
الوهوبیت" 

_ تشكيل ندوات مختلفة بالاشتراك مع کبار رحال الثقافة والعلم والفن. 

ومنذ سنة 2۱۹۱۲ تعاون کاسباراییکیان مع مدارس هایجازیسان وأصبح في 
لطس ,۰ حاکم طهران. 

وف أيام عطلة الدارس اختار الدربون والعلمون جاعة من تلامیذ مقارض ازم 
طهران. وقاموا معهم بترهات على الأقدام وتسلق الجبال. وکون المدربون الفنيون 
عساعدة التلامیذ الذین دربوهم فرق للصم. ‏ وکانوا یستعینون بهم في برامج الدرسة 
9 احتفالاقما.وهولاء الدربون کانوا یشکلون فرق السرح عساعدة الطلاب الموهوبين 
والهتمین بفن السرح وفرق السرح. وعساعدهم عرضوا مسرحیات مختلفة على 
حشبة السرح. وبعض من أولئك الطلاب من بينهم آردوتریان دحل في سلك فنان 

السرح الأرميي وتسببوا في نشر هذا الفن بين الأرمن. 

خريجو مدرسة هایجازیان: 
فى عدة عقود أصبح لدى خريجى مدرسة هايجازيان انشطة كثيرة واسماء أولفك 
الخريجين ليس معلوماء وهذه أسماء عدد من الطلاب الذين تخرجوا في مدارس هايجازيان 

ف الفترات المحتلفة: 


1۳ 


ون کر یار ۳۳۷۸ 3 
اة ست ونرسس ر سيان والاحوه مسروب رر مسروبیان, ۲ ۳ 

0 ات وآردیش فرابکیان» وهماياك مرادیان و 
بارسقیان؛ ون و 
ماسحیال. 

1 نة 6۱۹۰۷ 

0 وادزاد وریان» و. واهاكن وارتایسان» رار ار 0 كريكو رسال 
وموسس موسسیان» وآرشاج يقيازاريان. 

خريجو سنة ۱۹۱۰م: 2 

ق هذه السنة تخرج ست طلاب ولد واحد وست بنات وهذه ا انس 
خحريجين: 

لور آموز عحانیان» وهر يسيمه عسرويان وزاروفى ماسحیان, وسساندوعور 
بادماكريان» وهايكانوش کارامیان, هاسعيك فرنديان» وهايك آسد وادزادوريان. 

حرجو نة 15:7م: 

خریجو هذه السنة ه أولاد وئلاث بنات وهذه أسماؤهم: 

هايج درجريجوريان» وهايج حاجادوريان» وآرمناك حاجادوريان» وآرسن برخصر 
رداریان؛ وهايج يقيازاريان وهاكينست فرنديان» وماريام آسد وادزادوريان وهراجيك 
أمير خانیان. 

خریجو سنة ٤‏ 1901م: 

فى هذه السنة تخرج تسع أفراد» سبع بنات وولدان وهذه أسماؤهم: نارنيج بابايان, 
ولئون تاتووسیان» وديجرانوهى خاجادوریان» وديجرانوهى حسرويان» وب‌ارانزم 
قازاريان» وماريام جابحيان» وآلان هاكربيان» وهاجوب سيمونيان» وماريام كاراميان. 

خریجو سنة /19031م: 

خریجر هذه السنة ۱4 فردًا ه أولاد وتسع بنات وهذه آسماژهم: 
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ساتینج آسدواز أدريان» آقاوون بابايان» رامین امينيان» ونرسسس توماسیان» 
وماریام خحاحیکیان؛ وآساویج مان‌سیان, وآنامار کوسیان» سارا هوسبیان» 
ومارتاحردیجیان» وآسد تيج وارتانیان, سورد وارتانیان» وارتوهى در ملکونیان» 
وسیمون درهوهانسیان هرمینه کوانیان. 

كان آکبر عدد خريجى مدرسة هایجازیان في سنة ۰ ام ولي هذه السنة تخسرج 
۳ ا من بینهم ۱ بنًا وه آولاد. وهذه أسماؤهم: 

دیجرانوهی آقاسیان. وماروانجلو» وسزاری بازیل» وهوسلا امینیان» وواهان 
تاتووسیان» وآرشاوی ون. قازاریان وآ شاوی س. قازاریان» ووارتانوش قازاریان 


وملانیا ماتزوسيان؛ هراحیج ماردیروسیان» وآراکسی هاکوبیان» وماریام شاهنازایان؛ 
وساتینج بدروسیان» وهاسميج کارامیان, وها کوب وارتانیان. وآشاویر هوهانسیان. 

لحريو ست ٩۲:‏ ۵۱: 

فى هذه السنة تخر ج ۰ طلاب: ١‏ بنات» و٤‏ آولاد وهذه سم اژهم: آردزویج 
بارخورداريان» وآراکسیا یقیازاریان» وآرشالویس قازاريان» وبرجوهی هاکوبیان. 

حريجر سنة ۱٩۲۲‏ 

عدد الخريجين في هذه السنة عشرة أفراد: ۸ بنات وولدان» وهذه أسماء همؤلاء: 
الك بازيل» وآرامائيس درهوهانسيان وآرشالويس بارسقیان» وآرینیج خانبايان؛ 
وكناريج مليكيان» وهقينه مروبيان» ومرى هارويتونيان» وماينا قوجاسيان. 

خریجو سنة ۱۹۲۳م: 

عدد النریجین ١١‏ شخصاء ۱۱ با ؛ أولاد. 

هذه أسماء ۱۶ فردا: آرسن آبلیان, حاجیج هارویتونیان. وساهاج سولتانيان» 
وآرادر هوهانسیان وهارما سا ركيسيان» وآرویج آسدوادزادوریان؛ وآرضوهی 
باز خورداریان» وماریام حورجیان وآنا يقيازاريان» ونکتارها کوبیان» وبرسابه 


هوسبیان» وهراحیج نرسیسان» وآراکس بدروسیان تاکوهی درملیکیان. 
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رر سنة 6315 
عدد بلزريمين في هذه 
آيتاك عواجحادو ریان» وجوهاريج 
وق ك ۱۳ صار اسم 
لیرد ۱۵ - شهر د ره ۱۹۳ نشر بر 
د يسمر 
يان بالسنة الحديدة: 


ای ليلة أمس في قاعة جميلة وبطريقة فحمة أقيم احتفال 


٠ 9‏ دید ریات هذه أسماؤ ٤ء‏ 
و حمية بان وا ا 


ماکوییان» وهسايجوهى مسسزوبيان ردیر 


۳۹ ىة الأرمن (داويديان) ولي حريدة (اطلاعسان) 


بشأن تغيير اسم المدرسة وهذا من. 


«احتفال مدرسة داويد 
ور المعتاد هذا العام 
۱ ۳ 1 ى باشم؛ مک رتفا ويديان)> بمناسية | 
ارس ای جنر اعها جلها و71 a a:‏ سبة العام 
الاعانة الى قدمها احد آفراد أرمن إيران ويدعى داويديان المقيم في افند.» 


ابحدید و ب 
احتفل .عرور هه نة على تأسيس مدرسة رمن طهران بحضور 


وق سنة ۴۱۹۲۵ 
وزير العارف والأوقاف. 

وورد في جزء من البطاقة الي وزعت ما يأي: 

أت مدرسة أرمن طهران في سنة ۱۸۷۰م عساعی ومساعدة جمعية اصدقاء 
علوم طهران ٿي (درد 
تاريخ ۵ تحولت 
تتکون مدرسة أرمن طهران من ست فصول» ولائحة الدارس الابتدائية الروسية. لكن 


في السنوات الأخيرة أصبح في المدرسة تسع فصول ولائحتها تحولت إلى لائحة المدارس 


كلتا المدرستين إلى الدرسة الحالية» وفي تلك الأوقات كان 


للنوسطة الفرنسية والسویسرید. وق مائة ]داه مهال انقضنت من جمتر مدر 
الارمن حصل أكثر من مائة طالب على الدبلوم. 

ولکن التلامیذ الذين ترکوا الدرسة وهم في الفصول الدراسية الثامنسة والتاسعة 
یفوق هذا العدد. وفعلاً للدرسة با ۲۱۰ طالب ما بين ذکور واناث وسبع فصول. 
وتتوفر ميزانية الدرسة من إعانات الحكومة والصروفات الي يدفعها الطلاب؛ 
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ومساعدات الأرمن المالية. 

زقد أصدر رضا شاه بعد لقائه مع أتاتورك رئيس جمهورية تركيا أمرًا بان تعطل 
كل مدارس الأرمن ومنع عرض المسرحيات باللغة الأرمينية» وغذا السب آغلفت 
مدارس الأرمن لي منة 1571م ري سنة ۴٤۱۹م‏ قررت سکومة ران ر اعصسری 
السماح بفتح مدارس الأرمن وتدريجيًا أديرت فصول الدراسة في مدارس الأزمن في 
طهران وحلفای أصفهان؛ وتبريز واروميه وسلماس وآبادان واهواز واراك وقرى جهار 
محال وبختیاری وفريدن. 

وعند أرمن طهران أيضًا الآن ٩‏ مدارس ابتدائى و١١‏ مدرسة إرشاد دراسى وه 
مدارس ثانوی» وف بعض الأحيان مدرس للإرشاد الدراسى والتعليم الثانوی في نفس 
الکان؛ وفي أحیان أخرى درس للمرحلة الابتدائية ومرحلة الارشاد التعلیمی في نفس 
الکان. 

ومدارس آرمن طهران هی: 

نائيرى» وآراکس وآلیشان» وحوهر وتویتان» وساهاکیان وایران بیروز وماری 
مان و کیان وتوماسیان ونورآن وجلینکیان وشانت ورسدوم» وسوقومونیان وکوشش 
واجه هوسبیان ‏ وکوشش مريم. 

مدارس أرمن جلفا أصفهان: 3 

منذ أوائل القرن 1١م‏ تدار مدارس أرمن جلفا اصفهان - مثل سائر المناطق الي 
یقطنها الأرمن- في فناء الكنائس والأديرة. أفتتحت أول مدرسة في حلفا في دير آنا 
برجيج. في القرن التاسع عشر كان لدي ثلاثة مدارس - في فناء كنيسة استبانوس 
المقدسة» ودير آمنا برحيج وكنيسة مرم المقدسة- أنشطة تعليمية 

وبدأت مدرسة كنيسة استبانوس القدسة في سنة ۱۸۳۱ م. أديرت كلية آمنا 
مساعدات جريجور ساميان المالية واجتهاد كبير الأساقفة جارابد جلفای في فناء دير 


آمنا برجیج. البرنامج التعليمى الذي يدرس في تلك الكلية وفق اللائحة التعليية في 


1۷ 


و إزكلية على ساحة الرحود حق سنة "دو 
1 ستمر سا 2 ۸ AA‏ ۱ 
كلية لازاریاد و اتان انق ى اعدم المالية للمدرسة المذكورة. 
وني هذه سر ۲ الد ان ستنة ۸۱۸4۰ عجهود (مسارن 
| نشاط مدرسة کنيسة مرم مول 
وقد بد ا طوابق من أجل المدرى, 
آبکاریان قي : : 
ا يسن ني هلم وال کا د عا (لا) وم رک 
م أحفظ ارناز ليا 
لمقدسة عساعدة مالية من اخحتون آرمنتین مقیمستون 


آبکاریان). وبی 9 
3 5 هذه 

كان من شروط التعلیم لا 
.مرا للتلاميذ أن يقولوا: اني 
۱ ى مدرسة كنئيسة ميناس 
واشت On‏ 
تیر نانم والآنسة (تاکوهی مانو کیان) 


7 5 وهما (ماریام رد 16 
جاو 1 8 / 5 
۷ کاتارینای القدسة في سنة ۱۸۵۸ في فناء دير کاتارین ای 


ین برد نات 
AE‏ ۳ المالية وبدأت عملها في أول اغسطس سنة م عجهرر 
راهبة الدير العظيمة. ودرس في هذه المدرسة ۸ بنتا. وفي مدة وحیزه ازداد عدر 
تلمیذات هذه المدرسة. 

ا 00 مله ره ا کف التلميذات فقد تم إنشاء عدد آحر سن 
النصول قي سنة 06٠1م‏ عساعدة مانوك هورتاناينان بني ف فناء دیسر کاتارینای 
القدسة عدد من الفصول الأحرى» وبئ (خليفة ماقاكيا درونیان) .ععونة مالية 2 

أرمن حلفا والهند وحاوه مدرسة من أحل التلميذات» واهستم الأسقف الأعظم 

كريكوريس هوهانسيان المرشد الدين لأرمن جلفا بوضع مدارس بنين أرمن جلفا. 

وأدار مدرسة في جلفا مثل مدارس أوروبا. 

وتركز كل التلاميذ في مبئ تعليمي واحد وجمع في سنة ۱۸۸۰ معونة من أرمن 
حلفا واشترى أرضًا في محلة حارسو. 

وعساعدة أرمن جلفا المالية والهند وجاوه بى كريكوريس مب مكوئًا من ثلاث 
طوابق وب وسط المبئ قاعة على شكل صليب. وف ضلعه الشرقي صالة مسسرح؛ 
ومن ذلك الحين فصاعدًا كانت تقام كل برامج الأرمن الفنية والاجتماعية في هذه 


1۸ 


بؤئاعة.. وبنوا فوق وسط القاعة قبة عظيمة» وئصب على مفرقها صليب. 

وانتهی مب الدرسة 9 سنا ,۸۱۸۸۲ ول هوم ۱۲ دیسمیر من نقس العام اشتح 
رط مراسم احتفالية. وتعلم تلاميذ مدارس البنین = ال أديرت في الكتائس - في 
هذه المدرسة الحديئة البناء. واستغرق بناء البیی (مدرسة أرمن جلفا ال ركزية) عشر 
سنوات. 

وق سنة ۱۹۰۳ بنت السيدة وارواره کاناینان» بحوار دير كاتارنياى المقدس 
مدرسة كانانيان في ذكرى زوجها حورج کانانیان الذي كان مدير كلية لازاريان 
موسكو. وأرْسل تصميم المدرسة وزجاج الأبراب وسائر لوازمها من موسكو وبداً 
پناء المدرسة في 2۱۹۰۳ ولي سنة 1505م تم بناؤها ولي ۲۵ سبتمبر في نفس السنة 
فحت في حفل. ونفقات إنشاء بناء مبئ المدرسة بلغت ۷۰ روبل» ووضعت السيدة 
وارواره كانانيان- فضلاً عن سداد نفقات بناء الدرسة- مبلغ 4۰ ألف روبل (معادل 
لت تومان) آحری تحت تصرف مجلس أمناء الدرسة حي یسوفروا بفوادهم 
نفقات الدرسة. 

علم حورج کانانیان- في الدة الي كان فیها مدير كلية لازاریان موس‌کو- 
الطلاب الإيرانيين في الكلية المذكورة. وكان يساعدهم بلا حدود. وفذا السبب 
أهدى له ناصر الدين شاه قاجار خلال السنوات المختلفة أوسمة الأسد والشمس من 
الدر جة الثالشة والدرجة الثانية والدرجة الأولى مع هدايا. 

ومدرسة كانانيان هی الآن مدرسة الارشاد التعليمية والمدرسة الثانوية لبنات جلفا 
أصفهان. ووضعت السيدة وارواره كاناينان في سنة ١١۹٠م‏ مبلعًا من الال تست 
تصرف دير حلفا لبناء دار حضانة للأطفال في جلفا أصفهان وجلبت الألعاب - التي 
يحتاجها الأطفال - وسائر اللوازم الأخرى من روسيا. 

وق سنة ١۹۳٠م‏ حضر مجلس أمناء المدرسة المذكورة السيدة كانانيان من روسيا 


إلى أصفهان وراعوها حی وافتها المنية ف ۲۲ ديسمبر ۱۹۳۵م. 
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ارق جلفا إنشاء مدرسة فنية من ج 
ی سوه شغ فد سه العو ن ور ۳ 
ف , یز اة ادرت مدرسة الفنو وتعلم فيها ر 


الأدوات واللوازم الي کت 


۳ ز اصدقاء الكنيلسة و أهل الخير مصروفات مدر 
مزق تاه واه 


عير 


5 0 ۰ 51 ۰ 5 e 
سنة ١م بی الدکتور میناس أقانور معاون قنصل بريطانيا في حلفا مسن‎ 
۲ E e 04 وف ئة 6۱۹۰۸ بق‎ 
زية» کر‎ : a 
ہک اا من ظابقين في فناء مدر أرمن جلفا المر كرد ي 2 ام‎ 
داو يد خانيار.‎ 


کرو 5 
یزاس ده لا الشا, 2 هدم البی الذ ۱ 
الب آدیر حي سنة 2۱۹۲۳ ووفت نوسح ۳۳ لبق كور. ري 


هذا 
3 
3 َ ولائ ف الات 

مذا لین ا مرکزلیع الأدوات الكتبية والمكتبية ومدرسة و لصناعية. 
حلفا أصفهان یرتدون ۳ موحدًا» ولون ملاب الأولار 


و کان تلامیذ مدارس 
38 و کان آطفال الروضة يرتدون مریلة, 


رمادی ولون ملابس مدرسة البنات الثانوية : ون ر 
بل اکان ستة ۸۱۸5۰ حوالي ۷۵۵ تلمیتتا. وي ال 


وأعداد طلاب مدارس 
رمن جلفا ال ركزية ۱۸۷ شخصا. 


أغسطس ۱۸۹۹م وصل أعداد تلامیذ مدرسة أ 

وق السنة الدراسية ۹۰۰٠م‏ كان ذذ تلامیذ مدارس الأرمن ۰۲ تلمیذ وکان 
علی هذا النحو: 

المدرسة المركزية وعدد تلامیذها ۱۱۱ تلميدًا» ومدرسة کاتارینای القدسة وعدد 
التلاميذ فيها ۱۳۲ تلميذًاء وعدد تلامیذ الروضة ٠١۹‏ طفلا. 

وق السنة الدراسية ۱۱٩۱۹م»‏ 517١م‏ ازداد عدد التلاميذ وبلغ ۰ تلميذا 


(۱) لون میناسیان» تاریخجه ء مدارس ملى أرامنه حلفاى اصفهان - از ۱۸۸۰ تاه ۱۹۸۵ - ناشر ومولف. 


۷۰ 


وإحصاء التلامیذ ني هذه السنة الدراسية على النحو التال: 
حضانة: 1۰ ولد هه بنًا 
نا والمجموع . 
ومدرسة كانايناى المقدسة: ۵٩‏ بنًا والمدرسة المركزية ۵۷ ولدًا. 


3 
واحموع ۰ و مدرسة کانانیان: ۱6 ولدّاه ۱۲۰ 


و سنة ۶ 2 ازداد عدد التلامیذ ال ذه تلمیذا ووصل عدد 
التلاميذ إلى ۵۷۸ على النحو التالى: 


مدرسة کانانیان ۳۳۲ والد 


وروضة الأطفال ۰۱۸ 


رسة المركزية. :۲ ومدررسة كاناريدا القدسة وه 


ولأرمن حلفا مدرستان ابتدائيتان أيضاء ومدرستان للإرشاد التعليمى ومدرس تان 
ثانوى ومدارس أرمن حلفا هى: 

مدرسة ابتدائية بنین للأرمن» ومدرسة لبنات الأرمن» ومدرسة إرشاد تعلیمی 
دونه ثانوى كاتارانيان للبنين» وإرشاد تعليمى ومدرسة كانيان للبنات. 

مدارس أرمن تبريز: 

سكن أرمن تبريز في ضاحيتين وهما قلعة وليل آباده وني سسنة ۱۸۷۳م أديرت 
مدرسة في محلة ليل آباد وكان تلاميذ الأرمن یتعلمون في هذه المدرسة. وأحوان 
تومانيان بنوا مدرسة للبنين باسم هايجازيان في محلة ليل آباد في سنة ۱۸۷۷ وهذه 
الدرسة کان يتعلم فیها ۱۵۰ تلميذاء ويها حمس فصول للدراسة للمرحلة الدراسسية 
الثامنة» وبعد مدة بنت آحوات تومانيان بجوار المدرسة ا مذكورة مدرسة أخرى باسم 
تاماريان من أجل التلميذات» وی هذه المدرسة كان يتعلم مائة تلميذ» وكان ید 
فيها ١‏ معلمًا ما بين امرأة ورجل. 


والمدارس المذكورة با مكتبة وصالة مسرح وروضة أطفال» وهذه المدارس ی 


رس 


على ناحيى الكنيسة. وكان لا فناء صغير واشترى بلس أرمن تبريز الاجتماعي عدة 
منازل بجوار الكنيسة وألحق فنائها بفناء الكنيسة, 


۷۱ 


باسم سر کیس المقدس عساعي ال 


روان سنة 6۱۹۹۵ ی و 
كتيسة (علة قلعة بجديرة) اکر 


وبنيت كيه علة ليل 
زکزیا حررذكريانا وم ا 
م یت نس ۴۱۷۸۲ 
قدماء وبنيت 1 1 ۲ فش : 9 ۱ 
Sr‏ 
1 4 يه و العساوسة الامریکان الذين حاعوا مشن نام 
للد سة التانوية أيضًا:موضع اهتم- 3 7 ن نا 
1 1 ره مام مدرسة للبنين. في ليل باد» وه المدررږ 
خر کة بتر إل تويز أسسوا ي ال r‏ 

ها مفةتلمیذ وست معلماتع وفطلمین وروضد - دوجاو 
کان ها مائة تلمب 
أيضًا 


الناس المالية. وكانت 


و 
ن ایض أ ة للبنات والبنين وكان يدرس فيها . 
لوانت الامریکان آیضا آداروا مدرسه ر ا ۳ 
2 انان )بان و :مدر سة ر أ 
اا س طم انات ان ایی ا 
وأوصى تاجر ارميي يدعى (سولوخانیان ظهرابيان) رسة براسمال 
ن قطعة آرض واسعة تقع وسط محلة:قلعة وليل اباد 
وت رسد یلار کید ریق د ۹ 0۱29 جي 
المذكورة. والیرنامج التعلیمی للمدرسة الثانوية المركزية لارمن تبرير 
كان وفق برنامج المدارس الثانوية في القفقاز, وتخرج في هذه الدرسة في مدة و ۱ 
مت دن نرم تاو ابد 
حوالى ۳۰۰ ريج ون سنة 6۱۹۲۹ کان لدی 00 رس بسدائي 
أجل مساعدة التلامیذ احتاجین. 


الأسقف الاعظم 


جارابد في الأرض 


ومدرسة ثانوية للبنات وأخرى للبنين» من 

وق سنة ۱۸۹۵ أُسسّسَت جمعية أرمن تبريز الخيرية. وف سنة 2۱۸۹۸ بدأ ينسشط 
الخيرى. وقي سنة ۱ أدبحت هاتان الجمعيتان معاء وظهر 
الخيرية. وكان المنتدى الخيرى لا يساعد فقط 


جمعية نساء أرمن تبريز 
إلى حيز الوجود جمعية نساء أرمن تبريز 
في مدينة تبريز بل يقدم الساعدات لدارس الأرمن. وإحدى الجمعيات الي كانت 
غارس نشاطًا إلى حانب المدارس جمعية المكتبة الب كانت تمارس نشاطا في (عله قلعت 
وبه مكتبة كان ها في سنة ۸۱۹۰۱ 7٠٠٠١‏ كتاب وكثير من احلات والمنشورات من 
دول مختلفة. وأقيمت في محله ليل آباد أيضًا مكتبة عامة. 


۷ 


وف القری الي يقطنها أرمن آذربایجان حوالي ۷ مدارس کان یتعلم فیهسا آولاد 
فلاحين الأرمن. وكان في كل فصل على الأكثر 4۰ تلم وكان تنظيم از 
۳ المدارس کالاتي: 
الفصل الثالك من ۱۲ حى ۱۶ سنة» والفصل الرابع من ۱۳ خسن 1۵+ ناه 
والفصل انامس من ۱۶ حق ۱۲ سنة والفصل السادس من ٠١‏ إلى ۱۷ سنة والفصل 
السابع من ۷ حى ۱۸ سنة. 
وحق الآن لدى أرمن تبريز مدرسة تحت اسم (اسدى) وهى تضم مدرسة ابتدائية 
وفترة الاعدادية والثانوية. 
مدارس الأرمن في القرى: 
كان لدی القرويين الأرمن اهتمام حاص بتعليم أولادهم. وكانوا يديرون قي 
القرى الي يسكنها الأرمن في آذربايجان, فريدن» اراك وجهار محال وبختیاری 5 
ويقوم المدرسون الذين كانوا قد استدعوا إلى القرى بتعليم أبنائهم. 
وب قرويو جهار محال وبختيارى لي القرى مدرسة. وقاموا بتعليم آن‌ائهم وني 
المراحل الأولى كان يعلم قس القرية أبناء الفلاحين. ولكن بعد ذلك أرسل أساتذة إلى 
القرى للتدریس. وحاء أكثر معلمى جهار محال وبختيارى من جلفاى أصفهان(. 
وكانت معظم مدارس القرى تضم أربع فصول للدراسة» وكانوا يديرون الفصول 
الدراسية لمدة أكثر من ستة أشهر لي السنة. وكانت مرتبات المدرسين السنوية في سنة 
۰ حوالي ۳۰۰ قران (عملة إيرانية من الفضة) ويدفع جلسس آرمن حلفای 
اصفهان الاجتماعي أكثر رواتب أرمن حلفا. وكان الفلاحون یوفرون محل الاقامة 
والوقود الشتوى للمعلمين» وهكذا بنوا في القرية مدرسة. والقرى التي حول تلك 
القرية < في حالة عدم وجود مدرسة - كانوا يرسلون أبناءهم للتعليم إلى القرية 
المذكورة. 
وق بعض قرى أرمن جهار حال وبختيارى ومام وکا وكنارك بنوا صالة مسسرح 


(۱) لئون ميناسيان» تاريخ ارامنه جهارمحال» طهران؛ ۱۹۸۰م. 


A8 


ال کر إزدحامًا من قرى رن انها 
نت 


راء وه 
لي 
وقرية ماموکا کا 5 کا في ست فصول 3 مختلطة مسن . , 
عرد تلامیذ مدرسة مامو ۱ 
بعض الأوقات وصل 
حت ۱۲۰ تلمیذا. 


3۹ نو ات بنائها وا 

عال بختیار = ب ترئیب سنوات ! ثها واول معلمين 
03 1 . جهار 9 

ومدارس قرى ارمن 


)0 
١‏ فيها كما یلی: ۱ 1 ۱ 
e‏ أوائل من قاموا بالتدریس | 
١ 0‏ أسماء و 
مدارس قرية ماموكا سنة ۰۱۸۷۲ ر فيه اهم 
رواسياك. 
1 كيسيان واوهان رو سب 
e‏ , 71 :هقز 
کیسیان 
8 1 ابیان 
قرية لي اسان (CNTY‏ اسم الدرس: ماجردیج طهر ایب 
قرية ليواسان (۶۱۹۰۳) ميناس وارتابيان 
آندو ادز ن من همدان. 
قرية کنارك بالا ٤(‏ ۱۹۰م) ورآندوادزا دوریان من 
قرية ماموران (۱۹۰ع) هوسب قراخحانیان 
و : کیسیان . 
فرية سيراك (۹۰۸١م).‏ قرية آق بولاق (۱۹۱۰ع) میناس درسر ed‏ 


#۰ ۷ ۷ 


(۱) المرجع السابق. 


V٤ 


5 
مطايع آرمن إيران وسحنهمر 
الطبع والنشر: 
بعد أن استقر الأرمن في طهران وبدات أنشطتهم الاجتماعية والثقافية» و 

أول الدارس الأرمينية في طهران» شعروا بضرورة طباعة الکتب والرسائل وال صحف 
من أجل نقل الأفكار الثقافية والاجتماعية والسياسية بان جميع الأرمن وتعليم الأطفال 
والشباب منهم» حينئذ كتب أحد أعضاء رابطة حي العلم والعرفة وهو ميكائيل 
ماركاريان رسالة إلى جامعة الأرمن بجاو“ يطالب فيها بطابعة» قامت جامعة أرمن 
ح رسالة ما رکاریان في الجلسة السنوية للجامعة في 
باتاويا (حاکرتا حاليًا) وتقرر جمع مبلة!© يقدر بألف جلدر أو 


سسستا 


هندهلند (إندونيسيا حاليًا) بطر 


متتین ومس وسبعين 
تومان إيراني» ويتم إرساهم إلى طهران في الوقت الذي كان فيه من الطابعة هو ثمائمائة 


تومان» فالبلغ الذي قررته جامعة الأرمن أقل من ثلث ثمنها حيث إنهم جمعوا مسمائة 
وخمسًا وعشرين تومان من عائلات الأرمن في طهران واشتروا طابعة من اسطنبول. 
وعلى هذا النحو في العقد الأخير من القرن التاسع عشر بدأت أول مطبعة أرمنية 

بالعمل في طهران» وذلك بفضل المبلغ الذي أهداه أرمن جاوه الذين أطلق عليهم اسم 
حاواهای» ولم يصل إلينا التاريخ احدد لوصول الطابعة من اسطنبول إلى طهران وبدء 
تشغيل مطبعة أرمن طهران. تبعًا للتقارير التي وصلتنا فإنه بعد وصول الطابعة قسام 
ميكائيل ما رکاریان بدعوة آندره آس بيلا نظريان الذي كان يعمل بالطباعة في مدينة 
تفليس لیأتی ليقوم بالعمل بالطباعة وتشغيل الطبعة. تسلم آندره آس بك نظريان 


(۱) كان أرمن جاوه (الى هی أحد جزر اندونيسيا ال حالية) أكثر هم من أرمن حلفا وهاحروا إلى اندونیسیا الحالية 
وعمل أكثرهم بالتجارة. 

وكان أرمن اندونیسیا يجتمعون مرة واحدة سنويًا ل باتاويا (جاكارتا ال حالية) ويتباحثون ني أمور بجتمع الأرمسن 
المقيمين في هند هلند (اندونيسيا الحالية) وكل سنة لي نماية الجلسة العامة يختارون وفدًا مكونًا من حمسة أفراد مسن 
بينهم للتصدي لحل مشكلات بجتمع الأرمن في تلك المنطقة. 

(۲) هانانيان» نخستين جابخانه ارمنيان طهران» سالنامهء راى» ج 23 ۱۹۷۰ م؛ص ۲۸۱. 


Vo 


۳ مطعة الجاواهاى. 
بت _- 0 
ید 0اعظم لاوس لها أصفهان بحضور السيد نظريان 
1 ادزادوریان الخليفة الا 2 ىة 4 ا 
لم ا ١‏ إل حلفا أصفهان ليقوم باداره مط 3 وانسلن 
إلى طهران فدعاه ال ل إلى حلفا وبعد تشغيل المطبعة عساد إل 
بت نظریان ق هام ۴۱۸۹۳ 1 
در لها» دهی له 5 
| - 
طهران 
ومن الود أن دعوة مار 


الدعوة وحضر إلى طهران وقام 


لا" ١‏ 
کاریان لس(بيك نظریان) كانت بعد وصول الطابعة إلى 


بر القت الذي ضاع في المراسلة بین طهران وتفليس» وأخذ موافتف 
سس سم EYE‏ ومراعاة بعد المسافة بين طهران وتفليس ونوعية 
8 ا دیب والدة اللازمة لقطع السافة من تفلیس إلى طهران, و 
ا شهورا ين وصول الطابعة وجحيء نظريان إلى طهسران» وي عسام 
3 إن مطيعة ابلاواهای مهيكة للعمل ولا نعلم آن نظريان بعد يئة وتسشغيل 
ایق طهران عام ۱۸۹۳م اتحه إلى جلفا أصفهان» وعلی ما یدو فان 


ان عام ۳ ومنها يمكن التخمين أن الطابعة وصلت إلى طهران ني 


۸۹۲م 
مطيعة ابا 
كان في طهر 


۱ أو أوائل ۰۶۱۸۹۲ 
ثانا كانت مطبعة باروس هى المطبعة الي أنشأها أرمن طهران وطبعوا فيها 


وكان مبئ المطبعة في شارع لاله زار أمام فندق جراند وکسان 
للون خحان كوايان أحد مؤسسي المطبعة» وقد جاء من اسطنبول إلى إيران بناء على 
دعوة ساهاج آيواديان الخليفة الأعظم لأرمن أصفهان وهو خال والدة زوجته. كان 
لفون معروفا ين مسرا الدولة باسم لفون خان كوان وقد أصدر السسلاطین 
القاحاريون أوامر في كل مكان بان اسه قد صار لفون خان كوان» وحصل لو على 


الاصدارات الأرمينية. 


عدة نياشين من السلاطين القاحارین. وكان آرام يقيايان أحد مساعدي لفون خان في 
مطبعة باروس الذي بعد وفاة لفون خان تولى إدارة المطبعة» وتدريجيا مع زيادة عدد 
الأرمن في طهران والاحتياج المتزايد إلى الكتب والإصدارات باللغة الأرمينية ازدادت 


(۱) المرحع السابق» ص ۲۸۲. 
۷۹ 


الطابع الأرمينية في طهران. 

ثالغا: سس هامبارتسوم بازیل مطبعة أرمنية لي طهران ميت مطبعة طهران وبعد 
ذلك أدیرت تفت روشنائی» وبوبوخ. وسفر- الواحدة بعد الاحری- في طهران. 

مطبعة وانك آهنا برجیج جلفا أصفهان: 

عين نخحاجاتور حیساراتسی خليفة أعظم لأرمن حلفای أصفهان في عام ۱1۲۰ 
وسافر إلى اليونان 6 ي عام ۸۲۱۳۰ وثعلم طباغة الكب ي أوروباء وغتدما خاد 
إلى جلفا استطاع أن يدير مطبعة. وكافح بدون توحيه» وعساعدة رحال الدين وُفق 
وا امنا .ب بيج وعد ست وات من المساغى امسدمرة في هير السوزق واشت 
وابلیروف والطابعة وأدار أول مطبعة في إيران. 

کان كتاب داود أول کتاب طبع وذلك عام و هت ی 
وخمسة شهور؛ ولحفظ نسخة من هذا الکتاب و مکتبة بودلین بجامعسة اکسفورد 
بانحلترا. يحتوى کتاب داود ال ذکسور على ۰۷۲ صفحة أبعاد كا صفحة 
۵ ,۸ لطي 8 

الکتاب الثاني كان تحت عنوان هارانتس وارج في عام ١54١م‏ والکتاب الذکور 
يشتمل على شرح أحوال رجال الدين الأرمن والزهاد ونصائح. أبعاد الكتاب 
۲,۵ × ۸,۱۵ سم وعدد الصفحات ۷۰ صفحة وبعضها مذهب. 

الكتاب الثالث هو خواهر تادور طبع في مطبعة انك في عام 17141١م.‏ وحصوی 
على 4۸ صفحة مقاس ۱۷ × ۱۲,۵ سم كما يحتوى الکتاب على ۲ فصول كل 
فصل یشمل 7 صفحات. الصفحة الأول مذهبة وقد استخدم ابر الأبيض والأسود 
من أحل طباعته. 

طبع الکتاب الرابع باسم حاما جيرك آدن في عام 547١م‏ ويحتوى هذا الككاب 
على 1۸۹ صفحة بأبعاد ۱۳ × ۱۷ سمء ويوجد جلد واحد من هذا الكتاب في 


(۱) لئون میناسیان» كتاب سال رافی» ج۲» اولين جابخانه ایران» ۱۹۷۰ م» ص۳۰ 


YY 


۱ .ی یه الأول مفقودة. وتعرضت الطبی, 
۳ اس ۳ 9 8 

9 متحف وانك آمنا برجیج لقا و وى من أن شرك ی حبنت انك 
1۳ ف والة 7 ۸ 8 . و ۱ 
للحريق وبقي منها بعض ارد ین رینای القدسة ناوه في اندونيري 
لي > طابعة مع جميع لوازمها وأرسلها إلى وط 

۳ " ولا)‎ AE عا‎ ۱۱ ME 
حالیا وذلك في ۳ رنه اعد لعدة سنواتع ول عمسا م .مسال‎ 
ذلك این فصاعدًا استمرت الطبی,‎ : 


انان مدر 
وأسس مانوج هوردانانيا 


بجلفا أصفهان. ول تست 

الخليفة الأعظم جر حر 
سات :. .نفس العام وومن 
یم اول کتاب في مس 


تياجات مدرسة الأرمن وذلك مجر 
ف عام ور م آعدت طابعة من حل احتی" ت مدر مجهسرر 


¿ نحليفة . آذ جان» بعد تمان سنوات وض از 
استبانوس عیتاریان حليفة أرمن أذرب ضعت هز, 
الأرمن وسمیت مطبعة الدير. 
ان سليفة بقيشه مرادیتان أق سام ۹۰۳( إلى بساکو 
3 ۰ ۰ الت 0 با ۱ ۲ ۱ 
1 ج > 4ا ۳ ۱ ۲ 
ها إلى تبريز واستخدمت لمدة ثمانين عا > وأكثر راتس 


الأسقف 
المطبعة تحت إشراف دير 


سافر خليفة أرمن آذر 


مراديان طابعة» وتم إحضار SS‏ 1 ۱ 
الک ظف في مطبعة الديء ثم أغلقت الطبعة ا مذأكورة ل م ۰ م وآلات 
E‏ یز ذربيجان فر دير آذربيجان طابعة 
المطبعة حي الان محفوظة في متحف الدير بآذرب » ود ۳ 
أخرى. وحاليًا يتم طبع الرسائل والكتب المطلوبة بلامعة أرمن آذربیج‌ان في هذه 
المطبعة. 
- الصحف الايرانية الأرمينية : 
نشرت أول صحيفة باللغة الأرمينية في عام 4م باسم " آزدارار" في مديية 
مدرس بالهند بواسطة القسيس هاروتيون شادونیان وهو إيراني أرمئي ولد في شيراز عام 
2۵۰ وذهب إلى جلفای أصفهان وهو شاب ودرس العلوم الإلحية في وانك آمنا 
برجیج جلفای أصفهان» وبعد أن أفى دراسته عاد إلى شيراز مسقط رأسه باعتباره 


۷۸ 


عدينة مدرس وذهب إلى المند. و كما قیل إنه 


۳ و : ۱۳ د م ا 5 
اومن شیراز» ومد ذللك بفترة قصیرة توق ولداه الواسد تلو ای قا 
ريس شماوونیان إلى ١‏ كرفي بالقرب من شیراز حیت اتف وداری فر یکات 


الصوفية وظل في باباكوهى سبع سنوات» وبعد ذلك تم احتیاره قسيسًا لكنيسة الأرمن 
في عام ٤۱۷۹م‏ نشرت أول صحيفة 
باللغة الأرمينية في العالم باسم "ازدارار", وتو القس شماوونيان في التاسع من فبرا 
4م في مدرس. 

ل هام 1657م بعد معا عام من نشر جیا آزدارار" ظهرت ول سير افر رد 
صحيفة "شاویق" کوره راه" الي تعد أول صحيفة باللفة الأرمينية في طهران. ونشرت 
الصحيفة الأسبوعية "جوردز و کار" بعد عشر سنوات بأمر من الخليفة يقيشه مراديان 
في تبريز» ونشرت الصحيفة الشهرية "نورجوقائی لرابر" رسول جلفا الجديد في عام 
۽ .9١م‏ بمساعى الأسقف باجراد وارتازاريان. 

ومن ذلك الحين فصاعدًا كان لدی الأرمن في كل من طهران وتبریز وجلفاى 
أصفهان مطابع» وظهرت صحف أرمنية مختلفة وقي خلال مائة عام تم نشر أكثر مسن 
سبعين صحيفة وبحلة إيرانية أرمنية وهنا نعرض هذه الصحف واحلات على أساس 
العام ومكان النشر. 

الصحف التي نشرها الأرمن في طهران: 

* شاويق " كوره راه" من ٤۱۸۹م‏ حى 1841م. 

نشرت أول جريدة باللغة الأرمينية في طهران في الأول من يناير 1455م وعرفت 
باسم "شاویق" وكان آندره آس بك نظريان صاحب الخريدة الأسبوعية ومدير مطبعة 
الجاواهاى وتسلم هوهانس خان ماسحيان رئاسة التحرير وهو واحد من الكتاب 
والمترجمين في إيران في ذلك الوقت» كذلك كان أحد أعضاء بجلس الكتاب الذي 
استقال أعضاؤه تدريجيّاء وی ۱۸ آکتوبر ذهب هوهانس خان ماسحيان إلى الخارج 
في مهمة من قبل حكومة إيران واستقال من رئاسة التحریر وبعده تسلم الأديب 


(۱) هانانیان» نخستين جابخانه ارمنیان طهران» سالنامه راق» ج۲» ص ۰۲۸۷ 
۷۹ 


3 بو بيع بواسبوعية وأصدرها حبق عام 117 , 

بابازيان رئاسة “ريم 0 عية التي نشر يوم لت 18 ما 
لأر ل للجريدة الا سب ل 
الأول للجرب 


الأرمان ورتانس 
وق العدد ۱۲ للعام 


6 ذكر الاتی: في أيام السبت من كل آسبرع و قيمسة 


رده ملكا سنویا 


ل مي هارت دويًا وفي المخارج ۸ فرانزی : 
تنشر جرید شار . .اي و + قران نصف سنويا ولي الخارج ۸ فرانل | 
۰ قران سنويا و 1 


«. |إه وا البلاد ٤‏ 2 0 
E‏ فرانك أ ۲ بل کل متة آشهر وتقيل طباعة:الأعلانات بممیسم 
۳ زول سلووا و ا 9 

: ن تکلفة کل كلمة واحد ث 2 0 1 

۳ الأولى للعدد ۲۷ من الجر بدة الأسبوعية "شاويق" ف المس, 
شري الف 9 SiN‏ ٍ 
الأول. في ۲۳ يور 

وهذا جزء منها: 1 ف er‏ 

"غدًا ارتاوار أحد أعياد الأرمن القدركة الباعئة على ور والبهجة الي كان 
غدا يوم وار 2 : ا ۱ 

1 ل ع قبل اعتناق الدين | لمسيحو بفترة طويلة» وغدا في مراسم احتفال 
م د بعضهم بعضا با میاه وهم م‌سرورون 
وارتاوار الي ودي في وتك مقرم ا ا ی و احاگ ‏ در 

بنبحون حروفا؛ ومن العادة أن توزع اللحوم على المنازلالشماورة واحيانا ياتى الناس 

E 0 2‏ 2 اقول ز م الحوم» فإذا آراد الناس الذبح فلسيس 
إلى "ونك" لتمضية يوم العطلة واخذ نصيبهم من " ر؟ 
هناك مكان أفضل من هذا المكان المستحب عند الله لهذا العمل. وتنفق الأموال كل 
عام لبناء المدرسة وتوفير المصروفات الدراسية للأشخاص الذين يحتاجون إلى تسوفیر 

(Dm ۳ ۱‏ 
مدرسة لهم في تلك المنطقة وتوفير الساعدات لسداد تکالیف الدراسة ها ۱ 
5 
* آستق آره ولیان "ستاره شرق" ۲ ۱۷۷۵ ه. ش. 
ن لت آستق آره ولیان وأحد أهداف هما 
شکل جموعة من أرمن طهران بحلسًا باسم آستق آره ولیان واحد هداف هذا 
Ha ۳ ead © ۱‏ 5 
ابحلس هو نشر جريدة اسبوعية باسم آسقفه آره ولیان > وقي آواحر عام ۱۸۹۰م 
دنع الجلس إعلانا في بجتمعات الأرمن بطهران يبشر بنشر جريدة أسبوعية» وی یسوم 


(۱) لوثى رابينو» روزنامه های ایران از آغاز تا ۱۳۲۹ د؛ ترجمه وتدوین حعفر حمامى زاده» اطلاعات؛ ۱۳۷۳ 
ف ص ۰۲۱۸ 
۸۰ 


إلأربعاء الثالث من يونيو ١۱۸۹م‏ نشر أول عدد للجريدة 


بطهسران برئاسة تحریسر 
ماجاراماحاریان. وطبعت ف مطبعة ابحاواهای وتنشر 


أيام الاربعاء من كل أسبوع 


"جريدة أسبوعية قومية وأدبية وسياسية. قيمة الاشتراك في طهران ۱۲ قران سنوا 
و قران کل ستة انون وني الأقاليم ١‏ قران منويا و۸ قران کل سته أشهر وي 
روسیا ۳ روبل سنويا و۲ روبل کل ستة أشهرء في بلدان آحری ۸ فرانك سنويًا وه 
فرانك كل ستة أشهر" وتقبل الاعلانات مجميع اللغات وقيمة إدراج کل کلمة واحد 
ا وأبعاد هذه الجريدة ۵۰ < ۳ سم. 

* آرشالیویس (فحر) من عام 2۱٩۱۲‏ حى ۱۹۱۳م 

نشرت اللحريدة الأسبوعية الثقافية والاجتماعية والاخباريسة "آرشالوسيس" في 
طهران عام ۱۹۱۲م» وكانت أول جريدة تتحدث بلسان حسزب داشناكسونيون 
لأرمن طهران» كان أرسن خان میکائیلیان مالکها؛ وهذه أسماء أعضاء مجلس الکتاب: 
کال انتبانیان وتیحران ومناستا جانيان وآرشالويس سوديجيان وزورا ساجينيان 
رولب هوهانسيان وأواك دارتافيان وسيمون میرزابان. 

كان قيمة الاشتراك السنوی ‏ إيران ۱۲ قران» وني حارج إيسران من ه إلى ۲ 
روبل أو من ۸ فرانك حق ١8‏ شاهى وكان قيمة طبع الإعلان ه شاهى للسطر. 

كانت قضية أمية بعض الأرمن هی واحدة من القضايا الي اهنم ها الكتاب في 
هذه ابريدة وفعلت الحريدة الكثير من أجل تعليم هؤلاء الأفراد. وكذلك كبوا 
سلسلة مقالات حول حياة الإيرانيين الأرمن وبالتالى كانوا سببًا في منع فقدان الكغير 
من الوثائق. 

كانت ابعاد الجريدة ۲۹ × ۲۱ سم وتم طبعها في مطبعة باروس في ستة عشر 
صفحة وقد جاء في العدد العاشر للسنة الأولى لی سبتمبر 911١م‏ مقالة باسم (حشن 
تمدن) "احتفال الحضارة" وهذا جزء منها: 

"الآن تحتفل أقل دولة من الدول المتقدمة عرور ألف وحمسمائة عام لاككشاف 


۸۱ 


| 

الكتابة وأربعمائة ا 1 
ار شا م 
۱ آرشالویس نسشرت حریسده | 


اع جو برج ف حامعة الأرمن". 


- آراوود 
آراوود في ین 

2 اصداز ابفريدة الاسبوعية آرار و 
إيران والعالم أنه تم إصدار بحر دلي 


حر يدة 


۰ 2£ 
عام 8۱۹۲۰ في طهران» یعتبر الکاتب الار 


اجتماعية وسياسية باسم 
رائد مطبوعات الأرمن في 


الأسبوعية لاعضاء اللجنة الر كزية زب رون 
7 ۱ سب هوهانسیان وزوراسابیس 
) م. طهران» كان هامبارتسوم بازیل صاحبها وهو نار 
:وم بازیل بتأسیس مطبعة ميت مطبعة طهران ور 

اسرین وقام هامبارتسوم. بره 2۳ نتم ر 


يسي 1 ۳ 1 ۲ 7 
قارع لاله زد وم طبع هذه الة :في مطيعة طهران بابعاد ٩٩ × ٩۰‏ سم عمسيل 
ر 


۷۰ 6٠0٠م‏ سخة. 
- هوريزون افق" ۱۹۲۱ = ۹۲۰٠م‏ ۱ 
بحلة أسبوعية سياسية واحتماعية نشرت في ۱۸ أبريل ۱۹۲۰م في طهران. يعسر 
لعون ميناسيان هاجوب هوهانسيان صاحبهاء ولكن مدققي التاريخ اعتبروا ا 
الجلة هوهاروتیون بذره مان وریس ری ھا میحون سوا ونشرت اکل تحن 
إشراف ملس کنّاب. وطبعت ابحلة في مطبعة باروس بأبعاد اك اک مس 


٩‏ (م. 
وكانت هذه الحريدة 


صفحات وصدر من هذه احلة ثلائة وثلاثون عدذا. 

- إيراي آشخاداور "كارجر إيرابي" 2۹۲۰-۹ 

حريدة أسبوعية سياسية واخبارية من إصدارات حزب داشناكسوتين لأرضين 
طهران» وكتب في عنوان رئيسى تحت جمل هقالوخاجان داشنا كسوتين ما يلى: 

"عمال العام یتحدون" 

نشر أول عدد للحريدة في ۳ اکتوبر ۰۱۹۰ وبداية يشر عدد واحد كل 
أسبوع؛ ثم بعد ذلك نشر عددان کل أسبوع؛ ویعتسبر الزرخسون أن هساروتیون 
بطروسیان هو رئيس تحريرهاء ولکن لون میناسیان اعتبر واهان مسروبيان رئيس 


حریرها. 


AY 


نيمة العدد الواحد ۱۲ شاهى والاشتراك ۷ ات و :شاه كل ,لاله هور 
رل إلأقاليم ٩‏ قران ولي الخارج ٠١‏ فرانك أو ۸ شيلينج» وتقبل الإعلانات بعمیسع 
ت وقيمة طبع الإعلان في الصفحة الأولى واحد قران للسطر ويي الصفحة الأعيرة 
| شاهی للسطر. 

وب في الصفحة الأولى للحريدة "القالات القدمة يحب أن تکتب على وه 
رلو رقة" طبعت الحريدة في مطبعة طهران بأبعاد 1 1۱ سم و ۵۹۲ سم. 

- رانجبار یرای "رنجیر إيران" ۱٩۲۰‏ حت ۱۹۲۳ 

چريدة اسبوعية سياسية واخبارية نشرت بدلاً من حريدة إيسران آشخاداور 
هر لزان" و کان واهان مسروبیان صاحبها وطبعت عطبعة بسفر. 

- نورجیانج "زندجی نو" ۱۹۲۲ حت ۱۹۲۷م 

جريدة أسبوعية سياسية واخبارية لأعضاء اللجنة ال ركزية لحزب داشناكسوتين 
پارمن طهران. نشر العدد الأول منها يوم الاثنين ٠١‏ فبراير 1571م وقد ذكر في 
صفحتها الأولى "الآن يصدرعددان أسبوعيًا في أيام الأحد والخميس", كان استبان 
حانبابیان صاحبهاء ومنذ عام ٤۱۹۲م‏ كان وارتان هوهانسيان صاحبها " وکان 
اونيك مختياريان رئيس تحريرها ومن بعده هوهانسیان وقيمة الاشتراك بالجريدة ه 
قران شهريًا حارج الدولة ۲۰ فرانك كل ثلاثة شهور» وثمن العدد ۱۵ شاهی» وقد 
أعلن عن شروط تسلم المقالات في العدد ۱۱۸ يوم الأحد الثاني من أكتوبر ۹۲۷٠م‏ 
كما يأني: 

"يحب إرسال جميع المقالات إلى مقر بحلس الكتاب ولا ترد المقالات المرسلة» ومن 
حق بحلس الكتاب إجراء حذف وإصلاح للمقالات» ويجب أن تكب بخط اليد 
وبالحبر على وجه واحد للورقة". 

طبعت الجريدة في مطبعة باروس في 4 صفحات بأبعاد 4۰ × 5ه سم 


و1 × ۵٩۱‏ سم. 


AY 


7 ۰ ۴ واحق ۶۱۹۲۵ 
- باتوور کارجر من 9 ان اسي 
عه ارم 2 وأدبيق کان دزرون یو 7 ورین 
ر سبو سیر سي ۲ 3 5 2 
زین کر رخا کنا كل ورو وک عضو ني بر 


1 1 ارا رسيس و تیان 1 
لرل وغَارٌ ْ 3 1 U‏ من ۲ حنّ ٤‏ صفحات بأبعاد ۰۸ × ل 
كب رطمت في مطبعة بسفر وباروس , 
۳ > 3 | حق ۱۳۰۶ هن 

- تورباةجام يام تر 7 


یه أسبوعية تايه وادية وفية وهی بصداز بلس ميد کر" ونشر ۱۸ مره 
سهاء و کان ماسوب هوهاتیان صاحبهاء ومار کار قراتهان رئيس ریرها. ومریز 
سريت اغلة أشعار ومقطوعات أديبة لشعراء وأدياء أرمن. وطبعت ابحلة في ریز 
بلووى في 17 صمحة بأبعاد A E E RY TA‏ قران مسسنوياء و 
ارتام ١7‏ رانء حارج البلاد ٥‏ دولار و العدد ۲۰ شاهی. 

طبع في الصفحة ١5‏ للعدد ۱۱ - أول نوقمیر ۶ في جزء السرح والتأليزن 
مقال عن عرض مسرحية بعتوان “رؤياى بامداد بهارى* تاليف جأبريسل آنونسير 
وترجمة ه جرماك ودکر تي جزء من للقالة ما يلى: 

ليوح تال من نوقمير احتقلت جمعية رى الدارس الأرمينية بالذكرى السنوية 
اة فايس للسرح للدرسى وذلك بعرض مسرحية (رؤياى بامداد هاری) عل 
مسرح الدرسة وهذا العمل من أقضل أعمال آنونسيو ويحظى مكاتة خاصة سين 
اعماله. 

ذکر الكاتب في مقائته تحليلاً لتص للسرحی ثم تقد دور القناتين بالسرحية الست 
عرضت على للسرحء وتم تشر ۱6 عددا من هذه احلة. 

- مهیان "حراب" 4 2۱۹۲ ۰۳ - ۱۳۰۲ هس ش 

حريدة #سبوعية اجتماعية و سياسية واعبارية تم الواققة على إصدارها من انس 
العا للمعارف قي ۷ دیسمیر ۱۹۲6 ب وکان آوریس بقیایان صاحها ورئيس 


حریرها. 


4 


جاقابار "آرمان" ١۱۹۲م‏ حق 2۱۹۲۷ / ۱,۰۳ 
أ أسبوعية |حبارية واحتماعية وسياسية ثم للوافقة على إصدارها م. اجلس 
پا مهارف في ۷ دیسر فاك كان آرام بجانیان صاحبها ا 
ا تحریرها» كانت الحريدة تحت إشراف ورئاسة أعضاء بحلس الكتاب. تم 


حت ٠.5‏ ه.ش 


a 
ها یکل أسبوعى ومن عام 5ام صار عددان کل آسبو ع بومي الاخ‎ 
مت اشریدة في سابع روشنی بي ۶ صفحات بأبعاد × 4۰ سم.‎ 8 
۱۳۱۰ حت‎ FA ۲۱ نورخوسك إجفتارنو ۹۳۰( جس‎ - 
ه. ش‎ 
جر يدة » منح اجلس العالى للمعارف ملكية‎ 
پر ید إلى آوديس يقيايانس» ولكن عندما لم يقم بنشرها تم إلغاء ترخيصها وح صل‎ 


أسبوعية سياسية واجتماعية وأدبية 


ل سيمونيان في عام ١157م‏ على ترخيص حريدة نورخوصك. ونشر أول عدد 
من الجريدة في السادس من فيراير ۰ وقد جاء لي الصفحة الأولى الآني: "جريدة 
ند وقومية وأدبية مستقلة تنشر أيام الأحد والثلاثاء والخميس في طهران” قيمة 
زیدد تي طهران عشرة شاهى وللاشتراك ٦‏ قران شهريًا و50 قران سنویا» في الأقاليم 
ر قران شهريًا و۷۰ قران سنويا في الخارج ٠‏ دولار. وتقبل الإعلاتات عب م 
اللغات وقيمة الاعلان في الصفحة الأولى ۳ قران للسطر وني الصفحة الانية 9۳ 
قران لاسطر وفي الصفحة الرابعة قران واحد للسطر. 

ق العدد السابع للعام الأولء يوم الخميس ۲۰ مارس ۱۹۳۰ ې کب في عمود 
ارج وللوسیقی مسرحية "سونات جررتر" تأليف لون تولستوى وتعرضت للتقد. 
تر جها آردوتريان الأرمي وعرضها أعضاء جمعية خريجى مدارس أرمن طهران في قاعة 
(سيروس) الواقع بشارع نادرى جادة حوهرشاد. ف البداية يقدم الناقد شرحًا 
ىرا للمسرحية ثم يقدم نقدًا وتحليلا لدور الممثلين الواحد تلو الأخر. 

تشر هذه الحريدة باللغة الأرمينية حى العدد السابع ققطء ولكن بداية من العدد 
النامن ۷ يوليو ۰ م طبع ها صفحة باللغة الفارسية. وتم توضیح سيب تشر 


Ao 


ج باللغة الفارسية كما يلى: 
من احریده ! و تحدد) لاذا ينشر الارمن مول 1 
الأوساط وحی في جريده (* : ز شار 
زر ون من 9 الجريدة كتبت أن الا 


بر 
"قيل في بعض 
نهم باللغة الأرمينية» رم 
وصحمهم + E‏ ل 
n‏ : 5 / 
والایرانین من أصل واحد؛ ولكن لا ينبغى أن بعتو أي من العطسرفين سر 25 
5 ۹ ولکي ‏ تطيع إزالة هذا العائق ونحد وسيلة للتواصل بادرنا بإصدار من 
ابيريدة باللغتين الفارسية و الأرمينية» فالقصود من هذه امحريدة تعريف جميع ارس 
العام بالدئية والآداب والأفكار القليمة والحديثة وتطورات العصر الحالى امتزايسدی, 
۱ 0 . إإأءاماء راغ 2 با إلا اك ۳7 
وبالعکس یتعرف شعب إيران الناطق بالفارسية بادب الارمن وار ايع تون 
سا آرمی إيران*”0. طبعت جريدة نورهوسك في مطایع مدرن وبسفر بأبعسار 


۷ ۱ سم. 

- نیکوقابوس ۵۱۹۳۰ ۱۳۰۸ ه. ش. 

منح ماردیروسیان تصریح المريدة عوافقة من مجلس العا للمعسارف ۸ مسار 
5م ول یصل إلينا معلومات عن هذه الحريدة. 

- وراد زنوند "رستاخیز" ۳ م 

منح هایج کاراکاش تصریح الحريدة في عام ۹ م عوافقة من اجلس العال 
للمعارف» وكان هایج کاراکاش رئيس تحريرهاء وقد تم وقف الحريدة لي عسام 
۵ ثم أعيد نشرها عام ۱۹۶۱م؛ وني البداية صدر عدد كل أسبوع ثم عددان 
كل أسبوع. وطبعت الجريدة في مطابع باروس وبوبوخ وورادزنونده ثم صدر عدد 
كل يومين وبعد ذلك من ۱۹۶۳ م صدرت يوميّاء ومن ۱۹۵۰ حق ۱ طعت 
بصورة أسبوعية» ومن 357١م‏ طبع عددان كل أسبوع. طبعت في مطابع بساروس 
وبوبوخ وورادزنوند في ۱۲ صفحة بأبعاد 4۲ × ۲۹ سم و۳۰ × |4 سم 
وصودرت في عام ۰۱۹۵۳ 


(۱) اسماعيل رائین ايرانيان؛ طهران» ١749‏ » ص ۰۱۸ 


كم 


آليك “مرج ۸۱۹۳۱ 
در الحلس العالی للثقافة في شهر فبراير ۰ م حريدة آليك باسم آرسی نان 
ركائيليان , ومؤسسو الحريدة هم: هامیارتسوم حرتجوریان واستبان خانبابیان ويقيشه 
ان و دکتور هاروتیون استبانیان ۱ 
محانيان و 
١‏ 
۳ .0 
اترا ٠‏ 
1 رل عدد لحريدة آليك يوم الاثنين ۱۲ مارس ١1م‏ 


ودكتور وارتان هرهان‌سیان وهوسب 


. ۳۱ دیسمبر 1547م ثم بشکل نص 
إروعى حق ١‏ يسمبر م م بشكل نصف أسبوعى مسن ينساير 02 ام ثم 
8 وبی من 1541م حن الان» وقد تم تغيير. صاحب تصر 
1 ۲ هاما. وأولفك الأفراد هم: وارتان هوهانسيان 
۰ ۱ الم 0 0 
ودکتور رسام انسبانيان» والمهندسل ارت عام 


؛ ودکتور آرداشس بابالیان, 


ا رسب تائومیان. رایس تحرير الخريدة حى ۲۳سبتمبر ۲ وبعد ذلك 
0 وئاسة تحریر الحريدة إلى الافر اد التالی أسماق هم: آندر ٠‏ دراوهانیان (مسرتین)» 
ل ر باغديك ميناسيان؛ ومانول ماروتیان» وهوسب هوهانسیان (مرتین)» وداجاد 
بوغوسیان (مرتين)» ونوراير باهلاوون» وأنوشاوان جريجوريان. وآرسن مامیان» 
شین سورتیان وهراير خالاتیان, رادوارد برینسیان؛ ونورایر السسليان» والسيدة 
مديك داویدیان. 

كانت آبعاد الجريدة في البداية 7۱ × 2۲ سم وتم تغیرها بعد ذلك إلى xo.‏ ۳۵ 


ل طعت اللريدة في مطابع مدرن وحارون وفرانسسوا ملك كرم. أسست مطبعة 


آليك في عام ١١۹٠م‏ ومنذ ذلك التاريخ حى الآن يتم طباعتها في هذه المطبعة. 


نشرت جريدة آليك عدة إصدارات أخرى من بينها جريدة آليك جوانان. 
- إيرائ كنوئ 5" -۵۱۹۶۸ 


ده أسبوعية سياسية واجتماعية واقتصادية وأدبية» كان حریجور يقيجيان 


)0 للون میناسیان؛ مطبوعات ارامنه ايان» مطبعة وانك جلفای أصفهان؛ ۰ « ص ۰۳۸ 


AY 


۶ 3 غا 
ما حمل بیان على تصریح ار قي ا 


.؛. ث باللغة ال وسية ثم باللغة الا“ 
البداية نشرت باللغة الفارسية لمدة ستة أشهر ثم باللغة الروس ) ر 
۱ 1 اکل رت 
a ۳‏ 2 الاشتراك ١‏ ريال سنویا و۳ ريال للعدد الواحد» رم ژقفها و 
آعیری. کات یه و 1 


8 3 أ ى مر 94م بصورة أسسبوعية. و 1 
أ 4 2 ما د - 
ف یقیجیان حول اساوب وطبيعة فاا يلى 


صاحبها ورئيس رر 


1 2 طبة العلاقا تك الدو ل اجا ۳ 
١ 1 .‏ 
العظمی و خالفة للد کتاتو رية يسارا ر عينا ۰ 
ین بشأن اير ان کنرن كما یلی: 


وقد کتب مسعود برز 

"نعتبر واحدة من الصحف الهمة في العاصمة". 

ها نکر انبل عا رز" ٩۱0۷-۱۹۳۵‏ 

من عاصة للاطفال والشباب تصدر کل آسبوعین؛ کانت السسيدة ما رکاریسر 
سروريان صاحبتها وموشق سروریان رئيس تحريرها» وصدر أول عدد في ۵ سبتمبر 
۱۹۳۵+ وآحر عدد. في ۱۵ یونیو ۰۱۹۳۷ طبعت في مطابع مدرن وخيام ونوره 
مكردق صفحة بأبعاد ۲۵/۰ × ۱۸/۵ سم. 

- نوراج "صفحة نور" ۵۱۹۵۱ ۰۱-۳« 

بحلة مرسمية صدرت تحت إشراف جلس الكتاب الکون من شعراء وكتاب أرمن. 

- آروسياج (ستاره يامدادى) ۵۱۹۳۲-2۱۹۳۵ 

جريدة اجتماعية وسياسية وأدبية واقتصادية» كان آردشس نازاريان صاحبها 
ورئيس تحريرها. صدرت هذه الجريدة بصورة نصف أسبوعية وصدر منها ۱٩‏ علدا 
في عام ۱۹۳۰م و۱۰ أعداد في عام ۹ .. وف عام ۲٤۱۹م‏ صدرت مرة أخحرى 
في صورة حريدة وتم وقفها بعد العدد ۲ طبعت الجريدة عطبعة مدرد في ۲ ال ۸ 
صفحات بأبعاد ١ه‏ × ۳٩/۵‏ سم و5ه ۳۸ سم. 

- ناواسارد (أول شهر في التقويم الأرميني القدیع) ۸۱۹۳۸-۵۱۹۳۷ 

جلة موسمية اجتماعية وأدبية وعلمية. كان بحردوم بحردیجیان صاحبها وهوسب 


۸۸ 


8 نوداجاج برغو سان رئيسي تجريرهاء صدر اول عدد لما في يوني ۶۱4۳۷ 
ني طهرانه وصدر ٠‏ أعداد منها حى وقت غلقها. قيمة امحلة بالورق العادى ه 
ريال الور ق الأعلى ۸ 6 وقيمتها حارج البلاد بالورق العادي ۷ فرنك» 
وبال ی حود: "۸ حودف وقد ورد لي حزء الاخبار الثقافية العدد النالث في 
ر ۹۳۷م 

مقالة بعنوان: إقامة مراسم الاحتفال الثالث والأربعون لخريجى كلية البرز 

أقيمت مراسم الاحتفال الثالث والأربعرن لخريجى طلاب كلية البرز. حصل ستة 
اون طاتا من الخريجين على شهادته اتعليمة. ينهم عدد من لباب الارن 
ل أبن مابحاساريان وحورج مليك آبراهاميان وهلج ميناسيان وسروج صافاریان 
۳ اند تونيان وآرا وارتانيان وبابكن حردجوريان ووارتحس فابديان. 

ملبعت ابحلة في مطبعة مدرن في ۱۸ صفحة بأبعاد ۱۷ × ۲6 سم. 

8 بوبوخ "لولو" ۶۲ ۰۱٩۹۳۲۸/۱۹‏ ۱۳۰۷/۱۳۲۱ ه. ش 

جريدة أسبوعية هزلية» قام احلس العالى للمعارف بالموافقة على نشرها ۱۹۵ 
يونيو ۱۹۲۸ م. كان آرمناك آقاسیان صاحبها وهايج كاراكاش رئيس التحريرء ثم 
عهد بتصريحها إلى آرمناك آقاسيان. وقد تم إصدار هذه الجريدة في فترتين بينهما مسافة 
ةا وصودرت في العقد الثاني من القرن الرابع عشر شمسی والوافقة على نشرها 
مرة أخرى بعد شهر أغسطس ۱۹4۱ م. 

فى عام ۱۹6۰م صدر ملحق خاص بالأطفال والشباب مع ابحريدة باسم "جوبوخ 
بادابحان". ومع أنه كتب على الصفحة الأولى للحريدة "جريدة بوبوخ الحزلية" إلا أن 
جزء الفكاهة كان منحصرًا في الصفحة الأولى وأدرج في الصفحات الأخرى أخبار 
محلية وأخبار عالمية ومباحثات البرلمان وشعر واعلانات» وقد خصصت الصفحة 
الأخيرة بالكامل لطبع الإعلانات. في العدد ۰۱۳ الخامس عشر من أبريل ۱۹۳۰ دون 
إعلان باللغة الفارسية لتسجيل الأسماء في مدرسة الطب العليا وطب الأسنان كما يلى: 


۸۹ 


الان 

E‏ للطب وطب الأسنان 
: لس يل مدز ةطب الأسنان أن بإمكامُم من هذا التار يخ سر 
يُعلن جميع الثانية حون النامسة بعد الظهر الذهاب إلى ر 


و ما عدا أيام الاحازة من ۳7 
أسمائهم» ويحب على التقدمین أن 
رن اف رف و سل 7 0 


يهم الأور اق التالية: 
-١‏ البطاقة الشخصية "السن لا يقل عن ۱۸ سنة". 


۲- شهاده الر حلة المترسطة. 
۳- شهادة بحسن الأخلاق من المدرسة ال اى ها الرحلة التوسطة الاول 


-٤‏ شهادة التطعيم ضد الحدرى. 


المدرسة العلیا للصيدلة وطب الأسنان 
وتم تغيير عدد الصفحات وأبعادها فقد كان عددها من 5 إلى ۸ صفحات وبابعار 


۹ ۲۳۰۶ سمو × ۲۸ سم واه × ۰ سم . طبعت الحريدة في مطبعة بساروس 
وبعد المصادرة العامة للجرائد في ٩‏ دسمير ملم تنشر جريدة بوبوخ مرة أخرى, 
وكان سعر العدد واحد قران. 
- نورآقيو | "جشمه نو" ۲٤۱۹م ٤۸-‏ ۵۱۹ 
جريدة شهر ية خخاصة للأطفال والشباب كان (آندره درأوهانيان) والسشاعر 
الأرمييٰ (وستانيك هرهانسيان) صاحي المحريدة ورئيسي التحرير. ثم توقسف نسشر 
الجريدة في عام 544١م‏ ولكن آندره دراوهانيان أعاد نشرها مرة أحرى في عام 
5 م. ونشر من الحريدة 75 عددًا وطبعت في مطابع جارون وباروس وحرقرج 


بأبعاد 74 × ۱۷ سم لي 714 صفحة. 
- تساخاول "جارو" ۱۹۵۸/ ۱۹۶۳ 
بحلة هزلية وقصصيةء كان يرواند بازن ميرزايان صاحب e‏ امبرل 


۹۰ 


ا عدد ۱۸۰ ريال» کل ستة آشهر قيمة 1 آعداد ۰ رسال» ول دقسارج 
فيمة ۱۲ عدد ه دولار. و کان يروائد بازن مدرزایان ينظم الشعر وشهرته ایسس, بم" 

لين ابات في الصفحة ۲۰ في العدد الثاني كما یلی: 
۲ سا السخرية والمزاح 

و اليندقية ولا السكين 

لو نواجه حیشا 

نین دائمًا النتصرون 

نت آبعاد العدد الأول ۲۲ × ۱۸ سم وتحتوى علسی ۲۰ صفحة وتم تير 
ماد من, العدد الثاني .وأصبحت ۲۱ * ۳۳ سم وخفض عدد الصفحات إلى ٠١‏ 
7 ثم تغيرت أبعاد المحلة مرة أخرى في العدد التاسع فأضبحت ۵ ۳ سیم 
سك عدد الصفحات ۱۲ إلى صفحة. ف عام ٠55١م‏ أعاد يروائد بازن. ميرزايان 
بر انز وبالتالى استمر نشرها حی عام 1198١م.‏ وني المرة الثانية نشر أول عدد في 
۷ عشر من أبريل ۱۹۵۰ وآخر عدد ها في يونيسبو 407 ١م..‏ وطبعت ملد 
ب حاول في مطابع مدرن وآن ومن العدد التاسع طبعت في مطبعة إيران. 

- لویس "نور" ۱۹۶۵-2۱۹6۳ 

بملة أدبية وعلمية واجتماعية» صدر أول عدد للمجلة ی آکتوبر ۳٤۱۹م‏ كان 
هويبى تاتوسيان صاحبها والمدير المسئول» وكل من هامبارتسوم جريجوريان وداجاد 
بوغوسيان عضو عجلس الكتاب. قيمة العدد 45 ريال؛ الاشتراك السنوى ۳۵۰ ريال 
و۲۰۰ ريال كل ستة أشهر» وفي الخارج ٠١‏ دولار سنويًا. طبعت المحلة في مطبعة 
مدرن في 54 إلى ۸۰ صفحة بأبعاد ۲۲ × ۱۷/۵ سم. 

وقد جاء في خبر بالصفحة ۲۹ للعدد الثاني - شهر نوفمير ۳٤۱۹م‏ تحت عنوان 
"'بحلة شهرية جديدة": 

"اتخذت الغرفة التجارية في طهران قرارًا باصدار بحلة شهرية باسم العصر الحديد 

من أجل طراح السائل التجارية وال هدف من إصدارها ٍطلاع التجار على القضايا 


۹۱ 


الاقتصادية العالمية ". 
- مشاجويت "فرهنج" 36 1 
اة مشاجویت من + ۱ ۲ 
ن الصفحة رادب عشر للعده الأول كما يلى: 
۷71 مشاجویت مكان مب روضة الا طفال - مدرسة الاجتي 
0 عفافة مشاحویت ۱ 


عدا أيام بلممعة والإحازات. من الساعة الرابعة حق 0-7 وا لاير الس 
نصولاً لتعليم اللقة الأرمينية والفارسية للطلاب وصغار السن . 

سم اعدا رت ققط من له ۴اد وطت اطبا سڈ ادو 7 ۷ یقن 
بأیعاد ۲۷ × ۲۰ صم. 

- جارون "بمار”: ۱ 

بحلة أسبوعية خاصة للأطفال والشباب آصدرها بحلس الثقافة للاطفال وال‌شباب 
الأرمن في عام 84 ١م.‏ طبع عددان لهذه ابحلة في مطبعة حديثة. 

- آشخادانك "کار" 45 18م- ۵۱۹۷ 

حريدة سياسية واحتماعية وأدبية؛ نشرت في يوئيو 1947م في طهران كان دکتور 
هاكوبيان صاحبها ورئيس تحريرها والمدير المسثول. طبعت في 4 صفحات بأبعساد 
Fo xo.‏ سم. 

- ميتك يووجيدوتيون "آنديشه وعلم" 1154م 

اصدار رين جامعة الأرمن نشر أول عدد ق سبتمبر 11١7161514‏ صفحة 
وبأبعاد ۱۵ 7٠١/5‏ سم. تحترى هذه ابحلة على أربعة أقسام.. الطب والعلوم والفن 
والتحقيقات» في كل مقالة يتم تعريف باحتصاصات جامعة طهران وجاء عند ذكر 
كلية الزراعة ما يلى: 

"قبل شهر مارس 547١م‏ كانت هذه الكلية تدار من قبل وزارة الزراعة ولكسن 
بعد ذلك تم إلحاقها جامعة طهران حيث تقع الكلية في كرج وشسروط الالتحاق 


1۲ 


۳۳ RS 
الول شلى دبلوم رياضى أو 26 يمنح الخريجون درجة الليسانس‎ 
. را نستمر لمدة ثلاث سنوات‎ 


بعد فترة 


د 


ية حاصة للأطفال والشباب؛ اشرت ال الأسبوعية لی ایر في أبريل ٤٩‏ ۹ 1م 
بيرك ور توقف حى عام ۰۱۹۷۱ وکان آشرت مراد خانیان صاحبها ورئيس 
5 زشرت هذه الحلة لسكان لوسابر وكان أعضاء بجلس کتاب الحلة بجموعة من 
ع الأرمن الذين منهم الشعراء والكتاب والفنانين وهم: آمادون آرزمانيان وآرام 
ا وآنوشاوان حریجوریان وروبيك جحريجوريان وسامسون خاجیجیان ودكتور 
وارتان هوهانسیان وموشق هوهانسيان وباحراد هاروتيونيان وآواك باداليان. 
وليعت الجحلة في مطبعة آليك في ۳۲ صفحة بأبعاد ۲۶ × ۱۷ 
- آبری "آفتاب" ۶۹ ۱۹۵۳-۵۱۹م 


ف 


بعلة شهرية أدبية وعلمية واجتماعية» وكان هوسب تاتووسيان المدير السسئول 
وريس التحزير. كانت احلة من قسمين قسم لكبار السن وقسم للأطفال. تكلفسة 
پوتراك ۳0۰ ريال سنويّاء ۲۰۰ ريال شهریاه في الخارج ‏ دولار» وسعر العدد ۳۵ 
ريال وقد جاء في الصفحة 5١‏ للعدد الثاني " أغسطس ۰ خر بعنوان "المخرج 
السينمائى الأرميي": 

"شوت مكليان العروف ب هانری ورنوى عمل بإخراج الأفلام السينمائية قبل 
اریم سنوات وف غضون فترة قصيرة أحرج ۲۳ فیلما". 

- آرمنوهی (اسم امرأة أرمنية) ٩٤۱۹م‏ - ۱۹۵۵ 

حلة شهرية أدبية وتاريخية وفنيه» نشر آندره درادهانیان صاحبها ورئیس تحريرها 
أول عدد في شهر أغسطس ۱۹6۹م. في البداية كان عدد صفحاتها ۲۲ صفحة ثم زاد 
إلى ۳۶ صفحة. 

بحلة آرمنو كانت تحت إدارة مجلس الكتاب المكون من آرام آندونيان "آرماند" 
ازل حاجيكيان ونورابرماميان. قيمة العدد ۲۵ ريال» والاشتراك السنوى 51٠‏ 


۹۳ 


ریال» و۱۲۰ ريال كل ستة آشهر» و١1‏ ول ل وي السار , 
دولارات. طبع في الصفحة ۲۱ العدد السابع 
الفن مقالة عن تأسيس فرقة مسر أرمن 2 ا ۳3 7 
ا مه عاب الف "١‏ الى نشات حديئا ر 

"قبل حوالي شهرین فرقة مسرح الشباه د 4 کر 
ني بیان الهدف من تشكيل فرفة اا سح ور 
تأليف ساموئل حاجیکیان وإخراج داهان آقامالیان رب 
المسرحية مسلية. ولأنه تعرض مسسرح الارم ۲ 


العقود الاضية ؛ تما يفرحنا أن نری الك 
۳ 


- ۸ فبراير ومارس ر 


سارا في مسرح فردوسى 
۷ ملا على عشبة السرج» و 
الزمن في العدید من 
للغة الفارسية تقدموا إلى حد كبير خلال السثلاث أو ار 
كثيرة على نحشبة المسرح". ت 
اع اليونانية القديمة) ٠96١م‏ 


السقوط بسبب عوامل 
من موطیتنا الناطقين با 
سنو ات الا خيرة وعرضوا مسرحیات 
- الجلة الأدبية اروس راحد أرباب الأنو 
اير إستبانيان صاحب الحلة ورئيس 
الواقعة في شارع قوام ومنيد وك ون اليا تعرس هذه اهل عدد واحد فقسيل 
طبع با مقطوعات أدبية وأشعار ۲ من كتاب الأرمن وشعرائهم العاصسرین ا ر 
ذلك ساموئل نحاجيكيان مخرج سينمائى في إيران حاليًا. قيمة المحلة في داخل البلاد ,ی 
ريال» وی الخارج واحد دولار. طبعت لي مطبعة إيران بأبعاد ۱۷ × 9/ 7 سم. 
أربى کودکان ۳ ( ۱۳۳۰/۱۳۳۲ هاش 
بحلة شهرية للأطفال. نشرها هوسب تاتووسیان وهو صاحبها ورئسيس التحریم 
كمجلة خاصة للأطفال. نشر في هذه احلة قصص وأشعار مر 


التحریر وهو صاحب مكتبة ۳ 


کان نور 


وتم نشرها في ۲۱۹۵۱ 


الأرمينية ومنها.. 
- لا تحفف الشجرة أغصافا بنفسها. 
- لا نصل إلى الراد بل الرقبة. 
- الخالق تعال واحد ویعفو عن الآلاف. 
۹٤‏ 


عيب القانون لصا الأثرياء ومعاقبة الفقراء, 
وى بجولة تحوی ۲۶ صفحة بأبعاد 16 × ,۹ سم. 
. بررآیك "سرجشمه نو" ١6م-69و1م‏ 

ا أسبوعية سياسية واجتماعية وإخبارية» نشر أول عدد في الساد 

0 ۱ ر س عشر 

و وآحر عدد في الرابع عشر من أفسطس ۱۹۵۳ كاك" 

بر ا ت المحريدة عم 
ا ورس التحریر. طبعت ابريدة في مطايع ورادرزنوند وحسیلان وبا 

پاپماد ۵۰ × ۳۵ سم و4۵ × ۳۰سم. 3 وبساروس 


ودانش 
"نجهبان" ۵۱۹۵۳-۵۱۹۵۱ 


ب پاهاج 
جریده شهرية سياسية واحتماعية وأدبية, كان موشق ماستیان صاحبها ور 
0 حيس 


يريو وصدر أول عدد يمارد شهر مايو ۱۹۵۱ كان يقوم بادارا جلسش 
۷ زشر منها :۲۱ عددا. وطبعت في مطبعة ألوان في ۳۲ إلى ۳۸ ضفحة بأبفاد 
۳ 

انت "آذرخش" ۱۳۳۷۵۱۹۵۸ هس. ش: 

نشر العدد الأول للجريدة الشهرية شانت .عساعی طلاب الدارس الثانوية تحت 
إشراف بملس الکتاب. صدرت في يونيو ۱۹9۸ ونشر منها عددان فقط وطبعت ان 
ریعة إيران في ۱۲ صفحة بأبعاد ۲۵,۵ «۱۷,9 سم. ۱ 

- آرارات ۰۵۱۹۹/۱۹۰ ۱۳۳۸/۱۳۳۹ ه. ش 

جريدة شهرية رياضية. ت ساجینیان مدیرنادی آرارات صاحب ابريدة والدیر 
السئول ورئیس وصدر أول عدد في أبريل 1405م وآخر عدد في فبراير 
,۱۷۰ كانت الحريدة تحوى ۳۲ صفحة من أخبار الرياضة في إيران والعالم. طبعت 
في مطبعة آليك بأبعاد ۲۶ × ۱۷ سم. 

- خاتش بار (جدول) 

كان وارتان نازاریان صاحبها والدیر السئول ورئیس التحریر. طبعت فى مطبعة 
حديثة بأبعاد ۲۱ × 4 ۱سم ونشر منها > آعداد فقط. عون 


۹ 


۸۱۹۳/۱۹۷۸ 
0 جل أرمني) هنا كبها وار ئيش ال 
ارمن (ل” ت 0 صا : يهن ال 
ان ان آرى هوهانسیان زر ار وک 


جريدة ثقافية و ر زاری آرارات. طبعت الحريدة في مطبعة ˆ 
اف حدر 
الكتاب أعضاء فرقة مسح ج 
بجلس الکتاب من زد مها عددان فقط 
پر ۲۲ سم وقك دسر 
في ١ه‏ صة ة وبأبعاد ۲۷ 58 


- آليك جوانان 6م 
اة ععاصة للشباب؛ جحلة أسبو 
عم استبانیان» صدر 
لاسرال قوز ر ۳ ۳ OES‏ 
و ی ري مد رل عله اللا م لو الوضوعات ار شمن 
نوفمير 03 5 0 5 ۴ 
یشان ند فى جوانا ١‏ 1 
را یآ را بان نش كيك جوا ورف الم رم 
sb ol iia: o‏ اكش علة ایلت نقد إحدى و 1 
شمراء شباب الارسنء ولاذا نشارك بل انشطة الدی» و اک بر 
الرياضية بالاشتراك مع رياضى جمهرريه رمينيا في فروع الین 


عية تربوية وفنية ورياضسية؛ صاحبها دیرو 


أول عدد من آليك جوانان يرم الأربعساء ۳ 


حجازى» والسابقات 
بونج وجمینانزم في طهران» و 
ودنيا الأفلام. 

- آليك بادنجان (آليك نوجوانان) ۱۹۷۸ م 

مجلة خاصة للشباب؛ جلة أسبوعية تربوية وفنية ورياضية» صاحبها ومسديره 
السعول دکتور رستم استبانیان و جیرایر عريبيان ومیشا هایزابدیان. ونشرت في شکر 
ملحق مع جريدة ورزنامه آليك قى ۲ صفحة وبأبعاد ٤‏ في 14 وطبعست لي 


التعريف عنتدى آرارت الثقاق والرياضى» و هدر سينا 


- هور "آتش" ۵۱۹۷۱/۱۹۷ 

جريدة شهرية أدبية وثقافية وتاريخية واجتماعية» كان حاجیج هواکیمیان أسستاذا 
بعامعة طهران صاحبها والمدير السئول والهندس أميل هاكوبيان رئيس التحرير. صدر 
أول عدد في شهر يوليو ۱۹۷۱م. طبعت الحريدة في مطبعة نوربخش لي ۱۷۰ صفحة 
بأبعاد 4 7 × ٠١,١‏ سم وكانت نصف الحريدة باللغة الفارسية والنصف الآخر باللغة 
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آخحر عدد ق يو: 
زار مينية. ندز انحر ي يونيو ٤۷م‏ 


وهو العدد , و 8 ۱ 
د رفم ۳۲۱. مقالة بة 
آ بيناسيان في العدد ۳۱ للعام الثالث ا 2 


لبون “ومس ۱۷۳ زرم کم ران مور 
8 كتاب طبع في إبران وهدا جزء من القالة: 


"أول كتاب طبع في إيران والشرق الأوسط هو كتاب باللغة الأرمينية والذى م 


۱ وانك بجلفا أصفهان» 
6 هيز هذه المطبعة می الأدوات من حروف وأوراق والالات وغيرها مهرد 
ل این بكنيسة وانك". 

. آراکس "رودخانه ارس" ۱۹۸۹م 

بیلة شهرية ثقافية واحتماعية وأدبية» كان یعقوب 


۱ حریجوریان صاحبها والسدیر 
.1 و کانت تحت إشراف اعضاء مجلس الکتاب وهم: موسس کشیشیان وارس 
8 يان وآلفرد باغدا ساريان ويولت آقاجانیان وروين سرداريان. 
ارس ۰۹ العدد الأول كان وی من ۸ إلى 


صدر أول عدد 
| شهر ۰ صفحات بأبعاد 
سم وی عام ۸۱۹۸۹ كانت أبعاد امحلة ۲۵ "ا سوه وتان ا 
صنحاقا باللغة الفارسية والبقية باللغة الأرمينية. 

- الجريدة الوية بیمان: 

حريدة موسمية ثقافية» نشر آول عدد عام ۱۹۹۲ م وکان دکتور لئون داویدیان 
صاحبها والدیر السئول. 

- جريدة آباکا 

جريدة شهرية ثقافية واجتماعية» صدرت عام ۱۹۹۸ وكان أديج باغداساریان 
صاحبها والمدير السئول. 

الصحف التي نشرها الأرمن في جلفا أصفهان: 

- نورجوقایی لرابر "بيام آور جلفای نو" 4٠15م-19.8ام‏ 

بحلة شهرية دينية وإخبارية» كان الأسقف باجراد وارتازاريان خليفة أصفهان 
وجنوب إيران والهند صاحبها ورئيس التحرير. طبعت امحلة في مطبعة وانك آنا 


۹۷ 


عشر عدذاء وسنة °‘ 
0 ۲ السادس بتاريخ ال 
أربعة أعدادء وسنة ۱۰ نان أعداد. وقد جاء في العدد السادس بتاريخ لاسر 


مايو ۱۹۰۵۰ بیان من هيئة أمناء مدرسي مدرسة الأرمن جحلفاى أصفهان 4 


عشرامن 
مركي مدرسة اتعلیم الفنون وهذا جزه مها" 

"لقد تقرر وفمًا لقرار إدارة مدرسين حلفا أصفهان برئاسة الخايفة ودف توسسیع 
ونشر الحرف في بحتمع الأر من أن تستحدم مبان الدارس القومية الکببرة مسن أحسل 
یی فصول اسان بفرف وقتعون. في البناية آسست. فسصون في مسال مسا 
الأحذيةء ومن أحل هذا تم توقيع آتفأقيات مع دول أجبنية لعمسل إحسراءات لتسوفير 
الآلات والأدوات اللازمة لصناعة الأحذية» وعجر د وصوفا ستبدأ مصانع الأحذي: 
بالعمل. 

ومن أجل توسيع دائرة هذه الأعمال نحتاج بشدة إلى توفير المواد الخسام؛ ولكسى 
نستطيع في القريب العاحل أن يكون لدينا بجمع لمدارس تعليم الفنون والحرف علينا 
طلب مساعدات مالية من أرمن إيران والند وروسيا. 

ويتوقع من جميع فاعلى الخير أن ترسل المساعدات المالية إلى عنوان متجر الأخرة 
تومانيانس أو إلى بنك أصفهان (شعبة جلفا) على بحلس إدارة مدارس الأرمن. ويرسل 
الاسم ومبلغ الساعدة من الأرمن وسيبلغ به الحميع عن طريق "لرابر حلفا"”". صد 
من ابحلة 40 عددًا خلال ۵ سنوات كالاتى: ٤۰م‏ اثنا عشر عددّاء و سنة ۱۹۰۵ 
م أحد عشر عدد؛ وسنة ۱۹۰۰ عشرة أعداد» وسنة ۱۹۰۷ أربعة أعداد» وسنة 


۸ م نان أعداد. 


(۱) لوئی رابینر» روزنامه های ايران از آعاز تا ۱۳۳٩‏ » ص ۰۳4۱ 


۹۸ 


- نورجوقامی آودابار ۸ AN‏ 

پدة أسبوعية دينية وإخبارية» وطبعت هذه الجريدة 
_ ركاب القدس في مطبعة وانك آمنا برجیج؛ 
ما أن اسم هذه الخريدة الاسبوعية غيرمفهوم. 
لبر (رفيق ۱۹۲۰ع) 

يدة شهرية لهيئة كشافة أرمن جلفاء كان هوسب آبکا 


من ناحية منتدى بريطانيا 
ولا نعلم عدد صفحاقا ولا 


ّْ ريان رئيس كشافة أرمن 
ضفهان صاحبها ورئيس التحرير. صدر من الجريدة ثلاث أعداد في شهر 
۱ ۱ : ر 
وروا ع : طبعت لي مطبعة وانك آمنسارجیج في ٠١‏ إلى ۱۸ صفحة 


التي نشرت في تبريز باللغة الأرمينية : 
ج ردز (كار) .٠م‏ 
بر يدة أسبوعية دينية وإخبارية» كان الخليفة يقيشه مراديان خليفة آرمن أذربيجان 


فى التحرير. صدر العدد الأول في ٠١‏ أغسطس ١١۹٠م‏ وطبعت في مطبعة رئاسة 


۲ ة أسبوعية دينية لاعضاء رئاسة أرمن أذربيجان وكان الاي 8 ماشترشن 
صاحبها ورئیس التحریر. طبعت في مطبعة الراسة في 4 صفحات بأبعاد 


سم: 


حريدة سياسية واحتماعية وأدبية واقتصادية. صدر أول عدد مها في أغسطس 
م. كانت جريدة أعضاء حزب داشناکسونیون أرمن تبريز. طبعت حن أواخر ' 
0م بصورة أسبوعية» ولكن بعد ذلك صدر عددان كل أسبوع ورئيسا 


۹۹ 


۲ ان .هابر ابد باثيريان. وکان لدی ل 
ر دة آرره ها قرب وا ر ۳ ۳۳ 


نیون في جميع مدن إيران والعام ومتملت أهم واحدث الأخبار ف یران والمے ر 
1 ید القراء. وبسبب نشر مقالات في قضايا الحرية وسيادة الحرية في القوقسار 
قامت روسيا القيصرية عنع وصوفا القوقازء كما وسعت لتهيلة أسباب وقف نشرها. 

وصدرت مقالة في الصفحة الأول للعدد ۲۵ في السابع من فبراير م ی 
عنوان (الامتیازات) وهذا جزء ما جاء فيها: 

"القضية الي أثارت الجميع هى قضية الامتيازات الاقتصادية و هى محور الاهتمسار 
اليو ولاشك أن اليوم توضع كل إيران تحت قيود أجنبية وخخاصة روسيا وإنختسر. 
فإيران وقعت بيدها على معاهدات وامتيازات جعلتها تفقد الحق في استغلال مرارری 
ومناجمها وإنشاء طرق سكة حديد. 

... لر أن أثرياءنا يفكرون حمًا ني رفعة الوطن فلماذا لا ينقذون الدولة من الغرق 
في مستنقع الأزمة الاقتصادية. 

... حي لا يفوت الاوان» 
العبث وإهدار الأموال واعطاء البلاد الحرية والاستثمار الداعلی ۳( , 

كانت جريدة آورد تدار تحت إشراف بحلس الکتاب» وهم: زورا ساجينيان 
ومليك باغداساريان وآواك وارتانیان وسمون بازن وهوسب هوهانسيان. وطبعت هذه 
الجريدة في مطبعة رئاسة الأرمن في 4 صفحات بأبعاد 01 × 15 سم. 


تستلزم المصلحة أن تدمر هذه السياسة فیجب وفن 


- زانج "زنج" ۵۱۹۱۰ 

جريدة أسبوعية سياسية واقتصادية وأدبية» كان الکساندردروارتاتیان عضو حزب 
هنجاکیان أرمن تبریز صاحب الحريدة ورئیس التحریر. طبعت في مطبعة باروس 
وراسة آرمن آذربیحان في ۲۰6 صفحة بأبعاد 16 × 4۸ سم وهه ‏ ۳۷,۵ سم. 

- تاوریزی هایدارارونیونر (اطلاعية های تبريز) ۱۹۱۰/۱۹۱۲ 

جريدة أسبوعية دينية وإخبارية» كان الأسقف جارابدجرديجيان رئيس التحریسر 


(۱) المرجع السابق» ص 5 ۲. 


وعانت من إصدار رئاسة الأرمن رطبعت ف مطبعنهم 
_ [قاقان "951١/7١191م‏ 

جريدة مومية لأعضاء منتدى قروین آقاقان, وارتان سر كيسيان ۶ 

9 و ءسیاد رئيس التحریسر. 

8 ند ي ينامر ۰۶۱۹۱۲ ثم تخیر اسم الجريدة إلى قراداغ عام ۱۱۳ بت 
مليعة باروس في 4۰ صفحة بأبعاد ۲۵,۵ × ۱۷ سم, م طم 

- ميدك "فکر" ۱۹۱۲/۱۹۱۶ 

چریدة أسبوعية سياسية واحتماعية وأدبية» كان الكسائد 


در ار تانباز 
ا ی ردر رارتانیانس صاحبها 
ومیهران باغداسار يان رئيس التحرير. صدر أو ل أعدادها في 


۸ فبرا ۱ 
أعدادها في ماير 514ام,. فبراير ۱۹۱۲م وآخر 
بر تربست تاريخ ا E‏ ام بینما يعتسبرإدوارد براون تاريخ 
8 ۱۹۱۲ وصدر اماشمی أحذ بالتاريخ الأول وكتب عزير دولى آبادى 
8 اباتريدة توقفت بعد صدور العدد الأول فقط. طبعت هذه الجريدة فى 
مطيعة باروس في ٤‏ صفحات بأبعاد ۵۱,۵ × ۳,۵ ر 


- قراداغ 4 ۱۹۱۳/۱۹۱م 


سم 


جريدة شهرية سياسية واحتماعية وأدبية؛ وهی حريدة أعضاء مجلس آقاقان» 
ونشرث بدلاً من حريدة آقاقان. وكان واقناك سرکیسیان وحاجادور حریجوری ان 
ريا التحریر. طبعت في مطبعة باروس من ۳۲ إلى 4۰ صفحة بأبعاد ۳٩‏ × ۱۷,۵ 
۳ 

- آيك "سحر" ٤‏ ۸۱۹۱۳/۱۹۱ 

جریدة أسبوعية احتماعية وسياسية واخبارية لاعضاء اللجنة المركزية لحزب 
داشنا کسوتیون أرمن آذربیجان» ‏ وکانت استمرارا لنشر حريدة قراداغ وآقاقان. صدر 
العدد الأول کملحق بلريدة قرادا غ ویقال إن التاریخ الحقيقى لنشر الجريدة هو ۱۰ 
أغسطس ٤۱۹۱م‏ ولكن علماء التاريخ أثبتوا أن تاريخ النشر 5م وكان بحردوم 
ساهاكيان وجاسبار هاکوبیان رئيسا التحرير. طبعت في مطبعة رئاسة الأرمن في ۲ 


۱۰۱ 


ب ماعو ووه * ۲۸ سم 
بر ۳۲ مسم وا 
إلى ؛ صفحات بأبعاد 4۸ رينت و ۸۱۹۱۸/۱۹۱ 
آرشالوسیس نوجوانانا 1 شناكسونيون لأرمن آ 
- آزخالوس 0 لقن ا .7 
وة العرفة زب 9 من ران 


الأرمينية في تبریز» فقد عهد بزدارقار 


لل 


جريدة أسبوعية» و 0 
ت یی 
0 ويد فمن في نزي بل حاهی ورا هی بصف قران وي 
5 و ان 9۷ قبل الإعلانات بجمیع اللغات. تکلفة طبع الاعلان في الصزی 
یه دید + امن للنتطرء تال مطبعة رئاس 
الأولى ٩‏ شاهى للسطر رفي 
رد ریاد 16 ۲۰ مه 
ا الأول للعام الثاني - الأحد ۲۷ يناير ۵۱۹۱۹ > عن بدا 
الم وهذا ما جاء با: 
ا 0 هو عام تاریخی وسیظل کذلك. فقد لقب بعام النهضة للارسن 
حيث إن الأدب نضح في تلك الأعوام وظهرت الصحف الواحدة تلو الأخرى وبدأن 
۳ افوص اة مر آعری. ۲۷:۵ يناير 808١م‏ قام الطلاب الأرمسن ني 
مومتگه لأول مرة بعرض مسرحية .وقد لقیت ترحيبا يورا وانعکس ذلك في تفليس 
حيث قام الشباب الأرمن في تفلیس وبقدر كبير من الحماس بعرض مسرحية في العاشر 
من أغسطس لنفس العام تحت إشراف ميكائيل بادجانيان» وبعد ذلك تعددت الأعمال 
وشيئًا فشيئًا أصبح للمرأة دور على المسرح. 
- خوسك "سخن" ۱۹۱۳م / ۱۲۹۲ ه. ش 
جريدة موسمية أدبية» كان هراند قريبيان رئيس التحرير» صدر منها عددان 
وطبعت في مطبعة رئاسة الأرمن في 4۰ صفحة وبأبعاد ۲۱ × ۱۶ سم. 
- بايكار "بيكار" ۵۱۹۱۸/۱۹۱ ۱۲۹۲/۱۲۹۷ هب. ش 
جريدة أسبوعية سياسية وإخبارية لأعضاء جمعية الشباب حزب هنجاکیان في تبريز 
وأديرت تحت إشراف بحلس الکتاب. طبعت في مطبعة باروس في ٤‏ صفحات بأبعاد 


۱۰۲ 


برع x‏ ۲۹ : 
- رویتری هراجیرنر تلجرافهای رویتر" ٩۱٩‏ ۱م 
جحريدة إحبارية كان یصدر منها ۳ آعداد أسبوعيًا وکان هراند الدیر السئول. 

جفاسر "هنردوست" ۰0۱۹۱٩‏ ۱۲۹۷/۱۲۹۸ هت.ش 
جخريدة شهرية أدبية ونا لطلاب باون ار له تی کان موخی هرهائسيان 
لس التحرير وكانت تدار. ت اشراب چس اناي طیعت. فل سل مقر را 
ني ۽ ۲ صفحة بأبعاد ۲ * ۱۷ سیم, 

- هاجافشیست "ضدفاشيست" 4۵ ٤۳/۱۹‏ ۱۹م 

جريدة آسپوعية لاعضاء حزب ضد فاشیست بآذربیجان. شرت منشورات 
ا كرية سوفيتية أثناء الحرب العالية الثانية واحتلال الحلفاء لإيران» لا يمكن أن تعد 
ل الدريدة من الصحف الأرمينية» ولكن لأا طبعت باللغة الأرمينية وكانت تحتل 
ااه عالية في تبريز تم ذكرها كواحدة من الصحف الأرمينية وطبعت في مطبعة مقر 
رئاسة الأرمن في ٤‏ صفحات بابعاد ۲ × ۳۰ سم و هه × ۳۵ سم. 

- آره ولك "مشرق" ۸۱۹۶۵/۱۹۶ 
جريدة أسبوعية سياسية» صدرت بعد وقف نشرة جريدة هاجافاشیست وهی من 
رات نظام امیش الأحمر في احرب العالية الثانية. وبسبب ذلك تم ذکرها في 
الصحف الأرمينية. طبعت في ۲ صفحة بابعاد 44 × ۳۲ سم ولا يعرف مکان 

طبعها. 

- ورلك ۵۱۹۵۲ 

جريدة آسبوعية سياسية واحتماعية وأدبية» كان آرامائیس آرزوماتیان صاحبها 
ورئیس التحریر. صدر العدد الأول منها في ۲۳ مارس والثاني عشر والأخير في ۱۵ 
يوليو ۱۹۰۲م. طبعت في مطبعة مقر رئاسة الأرمن في ٤‏ صفحات بأبعاد 
7 × ۳۰,۵ سم. 


کر ۸۱۹۲۷-۶۱۹۲۷ 
ع إن أن کا 
۴ - 1 َ 
ببت‌ماعية واقتصادية وأديية كان جريجور یقیکیان صا 


سياسية ر NEN‏ ۱ تن 
ا رركت لاست ي السو 


جريدة 


إنحلئراء وروسياء وفرنساء رإبطالاء وقد قال أحد الدبلوماسيين المشهورين قبسل ., 
1۳1 تقريًا: إن الصحف السبعة من الدول الکبری... ولدي أمل أن تكون رین 
إيران كبير صادقة في وعودها و ايابية في آرائهاء وبذلك سيزيد عدد المو يسدين س 
الإخو ة الإيرانين وذوی الأصول الايرانية الذین سرف یوفرون وس‌ائل نسشر هزر 
ابلیريدة لایر *. ٤‏ 

بداية نشرت إيران كير بشكل أسبوعى ثم صدر منها أربعة أعداد في الأسسير 5 
طبع يقيجيان مؤلفته في صورة كتاب ووزعه بحانًا على القراء» وعسن طریسق کناب 
إعلانات خلف أغلفة كتبه شجع القراء على شراء إيران كبير وهذا إعلان منها: 

"جريدة إيران كبير تحتوى على موضوعات مفيدة اجتماعية واقتصادية وأدي 
وسياسية ولديها مراسلون للأخبار في الدن الداخلية: طهران» و*مدان» وكاشان, 
ومراغه؛ ‏ وكذلك في عراصم الدول الأوروبية: لندن» وموسكوء وبرلين» وبساريس, 
وبرلین؛ وشيكاغو”" وتنشر کل أسبوع. قيمة الاشتراك ۱۲ قران سنويًا ويهدى بجا 
للمشتركين الذين يسددون اشتراكًا ترا كناد عن ۲ عددًا من ابحلة ٩‏ کتب منهم 
روايتين إحداهما لسليمة والأخرى لدوبروسكى. مدير الحريدة يقيكيان”". 


N 


(۱) ضدر هاشمی» تاريخ جرايد وحلات ایران» ج۰۱ انتشارات كمال أصفهان؛ ۱۲۲۲ ھ. 
(۲) فرامر طالی» در حستجوی هریت انسان» فصلنامه تتاتر» شاره حهارم وبنجم؛ 54 اهب ص ۰1۸ 


68 


دين الأرمن 
دين الأرمن قبل اعتناقهم المسی- 


اعتنق الأرمن المسيحية .عساعي جريجور النور الذي قضى على كل آثار الأديان 
قبل اعتناق المسيحية وخرب معابدهم. وقضى على آثارهم. ونظرًا لأن بعض الأرمسن 
| مسمسکین عمتقدامم كانت هناك مظاهر للمقاومة. ولكن عسرب للسيحيون 
عابدهم الي كانت من روائع عمارة الأرمن القديمة, وقضوا على كل الأشعار الي 
,بل بشأن الآلمة» وهذا هو السبب في عدم وجود معلومات عن الدين السابق على 
راق الأرمن للمسيحية» ذكر بعض الحققين اسم بعض الآلهة الي عبدها الأرمن مثل 
آرامازد وآناهيت وآهاكن واستغيك وعبادة الشمس؛ وذكروا العابد التي بنيت مسن 
حل الآلحة في أرمينيا. وكانت عبادة الشمس هى الدين السابق على اعتناق 
یس 

وراحت عبادة الشمس في آسیا الصغرى» الإقليم الذي عرف فيما بعد بأرمينياء 
وقد عثر سنة 301١م‏ في (بغازكوى) شرق (آنقرا) على لوحة خزفية ذكرت نها 
آساء الأربعة آلحة الي عبدها الآريون قبل تشعبهم. وهذه الآهة: 

ايندرا» وميتراء ووارناء وناسايتا. وهذه اللوحة هى معاهدة عقدت - في حدود 
۷۱ قبل ميلاد المسيح - بين شعى هتيت ومیتان - وهولاء الأربعة آلهة هی نفس 
الآة المذكورة في ريج ردا إله الآريين انود وعاش الإيرانيون والأرمن منذ الألفية 
الأول قبل الميلاد معا. 


وأثرت ثقافة كل واحد ودينه في الآخر. وني زمان ال مخامنشيين كانت أرمينيا أحد 


(۱) باسدر ماجیان» تاريخ أرمينياء ترجمة ء محمد قاضى - نشر تاريخ إيران» طهران - ۰۱۳۹۹ ص ۱۲۰ 
(۲) مت شوقی» سخنران هاى نخستين اجلاسيه كنكره تاريخ وفرهنک إيران؛ وزارت فرهنک وهتر؛ ۱۳۸۹ 
ه. ش ‏ ص ۰.۹۳ 

۱۰۵ 


برد #يازل عن افر الأول الميلادي في زمان الا 
ثم في اد یم 


إن الأشكانيين ي أرمينياء وقد أكد كل الباحدين ۶ ۳ 
ا يني کلب رال باتضدرماحیان ین 


عه ات إيران» 


كتاب تاریخ أرمينيا وكتب j‏ 
و فان ری ریا“ ادد ب عن ارح ر 


 .‏ شکانین في آرمینیا: 
ندا منشيان - 
0 واکانین ضیف اهورامزدا أيضا إلى الدين القومی نی 
(O) 55 : ۲ ۳‏ ۳ 
بای حال ا يمكن اعتبار الأرمن من معتنقی الديانة الزرداشتية . . 
ہی کتاب تاريخ أرمينيا في هذا الشأن: 
أنه من الناحية الامعية غالبا ما يتشابه آلحة الأرمن مع آلمة إيسران لکسر دیس. 
القددم من حيث ماهيته الأصلية يختلف ناما عن الدين الزرادشی الإيراي 0 " 


کےا ب نحت تأثير 


الأرمن 1 
وهؤلاء الباحثون والكتاب توا عدم نفوذ دين زرتسشت في 'رمينيا ني زان 
المحامنشيين والأشكانيين. ولكن يجب التأكيد على أن المخامنسشيين والأشسكانين 


مطلقا لم يكونوا زرتشتيين بل كانوا يؤمنون بالشالوث (اهسورامزدا)» ذ (آناهينسا/ 


e‏ الثاني فصاعدًا کب اسم ميثره وآناهيتا صریا في اللرحسان 
الهخامنشية وکتب أردشير الثاني على أعمدة قصر (آبادانا) كما يلى: 

"بفضل اهورا مزدا وآناهیتا ومیثره بنیت آبادانا حفظق اهورا مسزدا وآناهیز 
ی 
وكتب رومن كير شمن عالم الآثار الفرنسي: 

نتيجة الدراسات والأبحاث الي أجريت اتضح أن الدين الزراتشى اعتسبره بعسض 
العلماء دين الإيرانيين في زمان البارتيين» وني البداية لم يكن لحكومة الأشكانيين اهنا 


(۱) باسدرماجیان تاريخ أرمينياء ص ۱۰۳ ص ۰۱۰4 
(۲) ساركيسيان ومس أفراد من اکادعات أرمينياء تاريخ أرمينيا ترجمة آ. كرمانيك؛ طهران» ۱۳۹۰ ه. ش. 
(۳) حميد تیر نوری» همایش تاريخ وفرهنك إيران» وزارت فرهنك وهز طهران» آبان ماه ۰۱۳۵۵ ص 145, 


ك6 


1 لي 21 کا 5 
من الزراتشيي حى إنه كان لدى البارتيين مثل افمخامنشیین الشليث اهورا مدا 
ورهر وناهید. وهذا الدين الذي کان في زمان اغیی.۰ 95 0-7 
skê 5‏ ۲ 2 1 1 3 ۳ ۰ 5 
هد الأشكانيين أيضًا موضع اهتمام ومن انحتمل انه كان الدين القومي» وان لا 
0 ا ين » ولد لا يوجد 

۲ إيران مرصادر؛ فانه عثر في آرمینیا على مصادر توید وحودها؛ لانه ذکر الورون 
5 لذلك الإقليم اسم المعابد الي كان ها ثلاثة مدا ر 
)0 
الو " ۱ 

رة کاب تاريخ أرمينيا أن بانعون آهة الأرمن تغير شکلها بسیب استكاكهم 
3 الايرانيين» ففى رأس بانتئون آرامازد والد الآ" : 


وبعده كان لدیهم عدة آفة أخرى آهمها: 

واهاکن وآناهیت» مهر» وتير. وکان الاله مهر (لشمس) آقدم الآهة التي عبدها 
لان يرم 9 الشدم ا ا من الشهر (میهر) والشهر السابع من 
رة باسم مهجان أو مهرجان. وكانوا يحتفلون في الشهر 

السابع من السنة بعيد الهرجان(". 

وبرواية موس یت موسس تاريخ آرمینیا كان آرشاه» آخر ملوك أسرة 
آرتاشیسان (ابن آرتاشس وأخو تيجران) یعبد الشمس ‏ وکتب خورناتسی: 

إن آرشام صّدّق الوشاية وأمر بتعذيب نيائوس بکل أنواع العذاب وكان حكمه 
النهائی على النحو التالى: 

إما أن ینکر نیانوس اليهودية وعدح الشمس ویعبد أصنام ا لملك» ولي هذه الحالة 
سفن عنه ويسترد مكانته السابقة» أو سيعدم وی عا ق 


(۱) رومان کریشمن» إيران از آغازتا إسلام» ترجمة دكتر محمد معين» موسسة الترجمة والنشرء 1735 ه. ش» 
ص ۳۸ ۰۳۹ 

(۲) سا رکیسیان وس آفراد من الاكايميات الأرمن» تاريخ أرمينيا - ترحمة أ. جرمانیج» ص ۰۱۱۵ 

(۳) مالخاصيان فرهنك أرمين به آرمین؛ ج ۳ - طهران؛ ۱۳٩۱‏ هب. ش - ص ۰۲۹۸ 

)٤(‏ موسس خورناتسی» (موس خورن) تاريخ آرمینیا؛ ترجمة ومقدمة ونحاسی کنو رکی نعلبند بان إيراوان» 
۶ ص ۰۱۱۸ 


ت (تبرداد الأول) زعيم الأسرة الأشسكانية 4 از 
شور هو الأشكانية إلى السلطة ضد مصالحهم وار 
ن أرمينيا. وبعد عدة ارك شرن أن يذهب تبرداد إلى روما وینتزع تاج ملك آرمیر 
E‏ إلى روماء وانتزع تاج ملك أرمينيا من يد (نرون) وقسال 


وق سنة ٣ه‏ ميلادية 


وكانت الروم تعتبر وصول ا 


من ید نرون + فذهب تيرداد 
نرون: اواك اما أعبدك کالشمس إِلي. واعتنق نرون عن طریق تمرداد دين عبار 
(Dn‏ 


الشمس 

اعتنق تيرداد عبادة الشمس وحكم ۷ سنة لي آرمینیا. و هده الدة الطويلة كانت 
يت داق 3 ٠‏ الذ عنة 0 

فترة إخحاء وعزة وقوة پر مین( طوال التاريخ دائمًا كان الدين الذي يعتنقه الملوك دير 


شعب تلك الدولة وحب 
الشمس, وبعض ملوك آرتاشسيان وأكثر الملوك الأشكانيين الذين کانوا ارين 
اعتنقوا دين عبادة الشمس. وكان مكان قتال الأشكانين مع الروم آسسیا السصغرى 
حصو صًا كابادوكيه وأرمينيا. واعتنق جنود الروم - نتيجة الاحتكاك بين الجنسود 
الأشكانيين وشعب آسيا الصغرى وأرمينيا - دين عبادة الشمس وراج هذا الدين ني 
كل أوروبا بواسطة جيوش الروم. وفي زمان كمودوس إمبراطور السروم (۱۸۰- 
۹۲م( كانت عبادة الشمس أحد أعظم آدیان شعوب الروم وأوروبا( واعتسق 
المشود الروم والتجار هذا الدين ٠”‏ 
هل يكون مقبولاً أن جنود الروم - نتيجة الاحتكاك بين الجنود الأشكانين 
وشعب آسيا الصغرى وأرمينيا - يعتنقون عبادة الشمس» ول يكن سكان أرمينيا 
يعبدون الشمس؟ 


(۱) تيرنورى؛ همايش تاريخ وفرهنک إيران؛ ص ۰۱4۸ 

(۲) باسدر ماحیان تاريخ أرمينيا؛ ص ۰.۹4 

(۳) جان هتیلز» شناحت أساطير إيران؛ ترجمة جاله آموزكار وأحمد تفضلی؛ طهران ¬ ۱۳۱۸ ه. ش - ص 
1t‏ 

۰۹۱ ه. ش» ص‎ ٠٠٠١ - مكلوم كالح بارتيان» ترجمة مسعود رحب نياء وزارة الثقافة‎ )٤( 


١ 


5 كاتانجغوس مؤرخ القرن الرابع الميلادي: "خرب معبد اله ل سط 


(Mn ۰. ۱ 9‏ 
اجاباریج 3 اسطة حريجورالمنور ‏ . 


وأكثر إلكنائس القديمة كانت تبی فوق الحا 


ريب.وبنيت كنيسة احميادزين فوق 
کک ابيب الك د الآ سيد 

5 رلک حربوا احراب المذكور وح الان يتفقد الزائرون كنيسة (اجميادزين). 

كنيسة (تاتووس) القدسة ایضا فوق محراب ومع الساعی الناهضة لعبادة 

مب إلا انه بقيت آثار هذا الدين بين الأرمن. 


وقد انیت 


الشمس في أر 

رات كنائس الأرمن بلا استثناء في ناحية الشرق. وهی نفس الناحية الي 
ا شارب عبادة الشمس حى يدخل فيها أول شعاع شس. 

راج بين الأرمن القسم بالشمس. وعندما يريد الأرمن أن يقسموا يقولون 
رکرآرد) أي أقسم بشمسك» والشمس في المسيحية ليس ها أثر. وكان إله الشمس 
1 العهد والقسم ومظهر عدم ا و والشمس مظهره. 

یقول الأزمن کل صباح بدلا من صباح الثير: (بارى لويس) أي نور جميل ففى 
رر أول نور يظهر هو نور الشمس ‏ والآن يسمي الأرمن أبناءهم بأسماء مأخوذة 
0 الشمس مثل: (ميهرداد) ومعناها مانح الشمس و(ميهرانوش) أي بنت الشمس 
و(میترائوم) آي معبد الشمس. 

دين الأرمن: 

كتب موسس خورناتسی مؤرخ القرن الخامس اليلادي أن آبكار ملك الأرمسن 
دعا في القرن الأول الميلادي السيد المسيح إلى أرمينيا. وأجاب السيد السسیح أنه 
شل أحد حوارییه. وبعد عروج السيد المسيح؛ ذهب تاتووس - الذي كان من 
حواري المسيح الاثني عشر - إلى مدينة يدسيا مقر آيكام وقام بالتبشير. ومنح التعميد 
لكل الدينة. وبعد موت آبکار أصبح ابن أحته سانادروك ملك آرمینیا. وبعدمدة 
ارت سانادروك وعارض السيحية. وضغط على تاتووس من أجل ترك الدين السيحي. 


(۱) آکانا نکغوس» تاريخ أرمينياء (یروان؛ ۰۱۹9۹ ص ۰۱۳4 


۱۰۹ 


لذلك قتل بأمر (سانادروك). قام باردوفیموس وهو ى | 

ولم يطع تاتووس أوامره. و یر ولکنه:اضتههن ور لک 
. شال أرمينيا بالتبشير. تشهد و ۱ 

اری السید ۱ المسيح ف شال ار الا 


7 
5 


آخر من حر 
3 و رگ أرمينيا. 
(تاتووس) وباردوفیموس R‏ 1 : عام الدينية داخل الا 
ن هن الفترة عقد الأرمن الأسبحيون ابع كم Ge‏ ت ور 
ر : 5 0 
ازداد عدد الأرمن الذين اعتنقوا الدين ۱ 


E E‏ بلددئ كان لدی الارمن أسسقر 
۰ 0 0 َه 3 
کف ذلك أنه فى آواتل القرن الثالث اب دي سح 


۰ ب 26 بك 5 
كما أنه ف النه 1 الان من هذا القرن نفسه حا طفل يدعى (حرجور) من أ , 


إوكانية ن آرمبیا کان قد حكم عليه بالوت؛ وعهدت به مربيته إلى كنيسسة رر 
وسط عائلة مسيحية وكبر وبعد ذلك انخرط في سلك رجال السدین وصار أحر 
البشرین بالدين المسيحي. 

وتيرداد ملك أرمينيا الأشكان الذي عاد في سنة 2۲۸۷ من روما إلى أرمييب 


واختار جریجور - بدون أن يكون قد عرف بدينه - ليكون کاتبا له واصطحبه م 


إلى أرمينيا. 
وق أحد الأعياد عندما رفض حریجور أن یقدم الزهور لأحد الآلمة. عرف (تبرداد) 


بدينه. ودعاه (تيرداد) إلى ترك المسيحية. لم يقبل جريجور فأمر تيرداد أن يسجررا 
حريجور في حفرة مظلمة وقضى جريجور ١4‏ سنة في الحفرة المظلمة. حى مرض ترداد 
وتحت إصرار أحته وتوصيتها حرر جريجور من السجن. واحضروا (حريحور) من أجل 
علاج مرض (تيرداد). فعا جريجور (تيرداد) وبعدما استرد تيرداد صسحته اعتنسق 


المسيحية وحمی جريجور. 
وأعلن المسيحية ديئًا رمميًا لأرمينيا في سنة ۳۰۱م. وخرب معابد المشركين. 


وأرمينيا أول دولة في العام أعلنت المسيحية دیا رسميّاء ولقب الأرمن (حریجور) بلقب 
حريجور المنور» وی القر نین الرابع والخامس اليلادي کون مسیحیو الدنیا بحامع شارك 


فيها رحال الدين ١‏ لمسيحي . 
۱۱۰ 


اليد 


و حضر رجال الدين الأرمن أيضًا لي هذه احامع وكانت قرارات هذه احامع تطبق 
كاسن الأرمن و كانت كل المجامع الكبيرة لمسسيحي العالم لي السسنوات ۰۳۲۵ 
۳۸ ۳ 
و آحر بحمع اشترك فيه رحال الدین الأرمن كان مور سنة 4۳۱ لي مدينة ایفیس 
أو افسوس في آسیا الصغری. وبعد هذا احمع جدد رحال السدین الأرستان كيسة 
راجیادر زين) (اوج كليسا) الي بناها (حریجور).وتقع قرب مدينة (إيروان) واخختاروها 
عیپارها مقر مرجعه الديئى واتبعوا القرارات الي تتخذ فيها. 
: وقد حافظ الأرمن على طقوس كنيستهم - رغم نفوذ آمم العالم السيحية صاحبة 
اة والسيادة - وظلوا أوفياء شا. 

وعلى هذا النحو كما قلنا من قبل حق أوائل القرن الخامس الميلادي لم يكن لدى 
ارين بخط.وكان کتاهم المقدس بالمنط السریان أو البونان» وف أوائل القرن الخامس 
بعدما |حتر ع (مسروب ماشتوتس) ورفقاژه خط أرمئ؛ أول كتاب كتبوه بالخط 
واللغة الأرمينية ووضع ف متناول يد الناس كان الکتاب القدس. 

ويطلق على دين الأرمن - بسبب مساعى جريجور النور في جعل الأرمن يعتنقون 
|لسیحیة- اسم جريجورى وحريجورين وباللغة الأرمينية (لوسافوريج). ويطلق الأرمن 
على كنيستهم كنيسة المرسلين ومحراب الكنيسة الأرمينية في ناحية الشرق ويلتزم 
الارمن المسيحيون بأعياد أجدادهم غير الأعياد المسيحية ويهتمون ها. 

وحعل جريجور النور بعض هذه الأعياد موافقا لبعض الأعياد السيحية. ومن ذلك 
این فصاعدًا قام الأرمن بأداء مراسم أجدادهم وأعيادهم الي کانت تصطبغ بالصبغة 
السيحية. 
وأحد الأعياد غير السيحية عيد (وارتاوار) (احتفال رش الماء) الذي هو من أعياد 
الارمن القديكة» و كان الأرمن السیحیون يحتفلون به باعتباره عيد تحلي السید السسیح 
وأقاموا مراسه وفق الطقوس القدعة. وأحد أعياد الأرمن القدعة عيد درندز أو دیارند 
آراج. وهو يشبه كثيرًا الاحتفال بعید (سده) وهذا العيد أيضًا دحل باعتباره أحد 


IN 


واد وميه و بظهر على طقوسه اي تم" و جم 

واستفال ناو اند ایشا من أعماد. الارمن امقدكة وقی إبران قدي يطلقون علو 
الأول من السنة الإيرانية (توسرد) وه عدا ابسو مس 
الأحرى احتفال باريجندان الذي كان يقام قبل بدايسة آیسام | صر 


العهد الإسلامى قبل بداية شهر رمضان يقيمون احتفالا ير 


اليوم 
الاحتفالات 
والایرانیون أيضًا في 
(برغتدان). 

وكان الأرمن يحتفلون في اليوم السادس من يناير بيوم ميلاد السید چ ین 
تيدم والفرق للسيحية الأعرى تعتبر ميلاد السيد السیح یوم ۲۵ دیسممر. 

و فى هذا اليوم يؤدي الأرمن في كل کنائسهم في كل الدنیا أول الراسسم الدیی: 
يلاد اليد السیح ثم مراسم غسل التعمید. وسبب الاحتلاف قي تاريخ إقامة احتفال 
ميلاد اليد المسيح هو أنه قبل القرن الرابع كانوا يعتبرون ميلاد السيد امس سوم 
السادس من يناير. وني القرن الرابع أعلنت كنيسة كائوليك روما تاريخ ميلاد السسيد 
السیح يوم ۵ ديسمبر ويوم غسل تعميده يوم السادس من يناير. وق کنائس بین 
النهرين والقسطنطنية كانوا يحتفلون يلاد السيد المسيح في اليوم السادس من ينساير. 
و سنة هلالام غير أحد الأساقفة القسطنطينين تاريخ میلاد السید السیح إلى يرم ۲۵ 
وڪ : بعد تنحي هذا الأسقف أعادوا ميلاد السيد السیح إلى یسوم 1 يناير. وژ 
النهاية في سنة ١١٤م‏ أبلغوا في مؤتمر جالحدون يوم ميلاد السيد السسیح يوم ۲۵ 
دیسمی ومن ذلك الحين فصاعدًا احتفل كل مسيحي الدنيا > ما عدا الارسن - 

يلاد السيد المسيح يوم ۲۵ ديسمبر» واختاروا يوم ۲۵ ديسمبر باعتباره ميلاد السيد 
المسيح ولم ينتبهوا أن احتفاهم عیلاد الشمس في ۲۵ ديسمبر. 

وق ذلك العصر راحت عبادة الشمس في أوروبا کثیرا وازداد نفوذها وكان معابد 
الشمس دور فعال. (المكان الحالي الفاتيكان في الماضى كان معبدًا كبيرًا لعبادة 
الشمس). 

مع أنه قام أساقفة طوائف الأرمن المختلفة المسيحية بالتبشير بين الأرمن فان الأرمن 


|2 


3 


حاط 


إعتنقوا مذهب فرقة (لوسافوريج). وعدد قليل جدًا 
ر ية الأحرى مشل الكاثوليك والبروتستانت. 
وى فترة القاجاريين بدأت أنشطة أساقفة 


نهم اعتتق مسذهب الطواف 


البروتسستانت الأمر 
إيكاثوايك ف 9 كانت الدولة القاحارية متم بأنشطة ضولاء الآ ورد 5 
تسمح هم عمارسة أنشطتهم بين نی المسيحيين. وأولدك أيضًا رکزوا أيضًا أنشطتهم 
۲ مناطق الأرمن ون وأقام آوشك الأساقفة مدارس في المناطق جو پک 
أومن طهران. ومن أحل حذب الارمن أعلنوا أن التعليم لي تلك السدارس بافانء 
ولا ن ذلك يعطون لكل طالب على سيل الداية ي 
إلكتابة قرانين مصروف جيب أسبوعيًا. 


يكان وأساقفة 


وحذاء وکابا وأدوات 


وأدار أساقفة الكاثوليك أيضًا 7 بمساعدة بعض الراهبات الكاثوليك - مدرسة 
يميم الفتيات الأرمنيات في طهران وم تسفر مساعى أوليك 
أرمن طهران ¬ عن نتيجة. 

قام الأرمن - من أجل مواجهة أنشطة أساقفة البروتستانت الأمريكيين 
- پافتعاح مدرسة هايجازيان في طهران» - كما 


الأساقفة - بين بجتمسع 


والكاثوليك 


ورد صرح وكان املع فن 
بامحان لطلاب الأرمن. وأولياء أمور الطلاب فضلوا أيضًا أن يرسلوا أبناعهم 


۲ إل هلم 
الدرسة بدلا من مدرسة البشرین. 

الكنيسة ودورها: 

الکتيسة في حياة الأرمن لا دور مهم حداء وکل مراسم الأرم. الدينية منذ یسوم 


الیلاد إلى يوم الممات تقام في الكنيسة» وني كل العصور إذا سكن الأرمن في أي 
منطقة فقى البداية يبنون فيها كنيسة. ويديرون فصولاً دراسية لتعليم طلاب الأرمن. 
وأول الطقوس الدينية الي تقام لأى أرمئ هی غسل التعميد الذي يؤّدى للمولود 
في الكنيسة. وعندما تقرر أي فتاة وفی الزواج فطقوس السزواج الدينية تودى في 
الکیسق وإذا توفي شخص فالراسم الأولية قبل مواراة التراب تقام في الكنيسة ایا 
كما أن الأربعين والسنوية. وأعياد الأرمن القومية أيضًا يرتبط کل واحد بشکل ما 


YY 


اغجازات وزا 
يد المسيح؛ وأعياد درندز ذراعجازات وزاديسم ح اع 


ى الد السیح) ووارتازار 000 رش الماء وعيد * لر 


ياد تمتلئ ا بحضور المؤمنين ا ا 7 
الكئيسة ویتضر ع إلى النالق. ويقدم الناس Ns‏ 


ال 
E EE‏ مادية أو أداء أعمال حم - از 


١ 
© تكن یار اتا غدة وع بع ما‎ 


الكنيسة. 
۲ 0 نسة و الكنيسة ها دور ٍ إدارة 
والمنتديات الخيرية لها ارتباط مباشر بالكنيسة» و ور ي رة مسار 


ت الدينية 
الأرمن تن وکو حال ایوا 36148 این و ۱ تكولا نی 
جتمع الأرمن ويشاركوهم في حل مشاكل الحتمع الأرميي 


كت 
تسمی كنيسة الأرمن كنيسة الرسلین. . وا مركزان و کل م رکز مسن هسذين 


المركزين هو مقر لأى مرشد دين أرميئ. وهذان الرکزان الدينيان ليس بينهما أي نوم 

من الاختلاف في وجهات النظر. ويسمى الأرمن مذهبهم جاتوقيجوس. وأقدم مقسر 
لمرشد ديئ للأرمن (اوج كليسا) اجميادزين قرب إيروان الي بناها جريجور المسور. 
وبناء على قول آجاتانجفوس مورخ القرن الرابع الميلادي فانه أوحي وور امنور بي 
المنام .عکان إنشاء كنيسة اجميادزين. 

وهناك مركز دی آحر للأرمن في آنتيلياس في لبنان وكان هذا المركز من قبل في 
مدينة سيس محافظة كيليكيه في أرمينيا الغربية. 

وق سنة ۱۹۳۰م نقل إلى آنتيلياس بلبنان والسبب في إنشاء مركزين دينين وانتقال 
أحدهما إلى لبنان كما يلى: 

فى سنة ۱۳۷۰م هجم ماليك مصر على كيليكيه وبعد الاستيلاء على ذلك الإقليم 
قضوا على مُلك الأرمن. وني ذلك الزمان كانت القيادة الدينية في تلك المنطقة في يد 


۱۱ 


۾ مدينة سیس. ولي سنة ۶۱۸۳۹ أحد أسقف الأرمن وهسو حریجور الشسامن 
اش بجیان) ار لمنصب كبير أسقن أرمن كيليكيت, ولي سسنة ١144م‏ احتار 
إاقفة شر درق أرمينيا أسقفا بای (جيراحسوس ويرابتسسى) ككسبير الأساقفة في 
بجپادزین: ومن هذا العام فصاعدًا أصبح لكنيسة الأرمن مرشدان دينيان أحدهما في 
اران قرب إيراون والآخر في سيس في محافظة كيليكية, وني سنة ١۱۹۳م‏ بعد 
إشاعة القعل العام في الأرمن اضطر أرمن كيلكيه أن یتر کو | ذلك E‏ 
جراعة كبيرة منهم إلى لبنان» وسکنوا هناك. واضطر المرشد الاین لكيليكيه ایض إلى 
بير وبعد هيامه على وحهه في النهاية لي سنة ۰ سکن لي قرية تدغى 
(آتبلياس ) على بعد مان كيلومترات من بيروت. 
نظام كنيسة أرمن إيران: 
كان لدى أرمن إيران مركزان للخلافة أحدهما خلافة آذربایجان والأخر حلافة 
حلفا أصفهان. ومقر خلافة آذربایجان كان أولاً لي كنيسة تاتووس القدسة في ماکو. 
۲ نقلت هذه الخلافة من ماكو إلى مدينة تبريز وكان أرمن مدن تبرير 
وأرومية. وحوى وماكو وسلماس ومراغه واردبيل وقرادغ وقرى أطراف تلك المناطق 
كانت تابعين لهذه الخلافة» وكان مقر خلافة جلفا أصفهان لي كنيسة وانك. كان 
أرمن جلفا أصفهان؛ وفريدن وجهار محال وكزره كمره ويوروار وخرقان وملاير 
وعراسان» وقروین ورشت؛ وانزلى ومازندران وهمدان وكرمانشاه وشيراز وبوشهر 
كانت تابعة هذه الخلافة» والأرمن الذين هاجروا في العصر الصفوي في القرن الحادى 
عشر امجری من إيران إلى الهند والصين وجاوا وني تلك المناطق أقاموا مسستعمرات 
للأرمن» وحافظوا على ارتباطهم بخلافة جلفاى أصفهان ومن الناحية الدينية ظلوا 
تابعين لخلافة حلفاى أصفهان ؛ ولهذا السبب “ميت خلافة حلفاى أصفهان بخلافة 
جنوب إيران والهند. وي بداية استقرار الأرمن في طهران مع انه كان يرسل رحال 
دين من ونك حلفای أصفهان من أجل الإشراف على الأمور الدينية لأرمن طهران» 
إلا أنه في زمان سلطة فتح علي شاه كان لفترة أحد رجال الدين في اجميادزين خليفة 


۱۱۵ 


أرمن طهران. 


۷7 أساقفة اجميادزين 


أ 2 وأ 
0 أرقف حليفة اسحاق الذي يعرف بالاربییس 
سم ۱ 0 م 
توقيجوس بحرديج) مرشد الأرمن المقيمين لي امیت ادزر 
بايحان ومرشد ذلك الإقليم. 


_ بوذي جاء في زمان سلطة فتح علي شاه إلى طهرار ۱ 
ثلاثة سنوات في هذه المدينة 
(ساهاك). وهو بأمر (جا 
عين في منصب خليفة آرمن آذر 
عرف جاتو قيجوس جردیج فيا ر 
لزي كان مقيمًا في تبریز كما یلی: ۱ 
ق و جود السید المبارك الأشرف الرفیع القام ول عهد حكومة إيران العالية, 8 
ا 1 الاصل ۽ ىسن الحظ أشعر برغبة شديدة في إرسال هذه الرسالة ل 
3 01 عليفة إسحاق الذي هو أسقف كنيسة اوج المقدسة وقسضى ان 
سنوات في العاصمة طهران وکان ناا لإدارتناء كانت لدی الرغبة أن سورع 
شكرى تاق بالنيابة عن شعب الأرمن احبین لذلك الحضرة الأشرف العالى لشمول 
هم برجمته وعطفه الأبوى الذي أهم ما عیزه» ولكن لا أعرف حى الآن أن أصل إل 
هدق. 
وق كلتا الحالتين فانن اتخذت من سفر خليفة وسيلة جيدة لكي أو بدین وإنق 
أعهد بخليفة إسحاق وأولادى من شعب الأرمن إلى ذلك الأمير العظيم العطوف. 
وانن من أن يستمع إلى مطالبه وانتي أقدم طلبات خاصة بقومى ورعية السصلين 
الشهير الأمير صاحب العظمة راجيا أن يقبل طلباتى غير المغرضة. 
الداعي جنابکم على الدوام 
بحرديج فانلی قوس الأرميي 


كان عباس ميرزا نائب السلطنة من حماة الأرمن وبعد معاهدة تر كمانجاى اضطر 
الأرمن المقيمون في آذربایجان تحت ضغط حكومة روسيا القيصرية إلى الهجرة ال 


١15 


وسيا لفيصرية» وسعى كثيرا من أجل الحيلولة دوت ذلك وأقر رواتب ومزايا لقرات 
1 ۳ ب ومزاب 
قافا م٠‏ أ الانفاة ناد 
إلخلافة» وحدد أوقافا من 1 : لكات پااج وترك الحرية في أداء 
و اتخات اللغة الارمينية وترویج ثقاف ۱ 
رز الدينية وتعلیم ريج اتهم 
الث عاثر الدینیة: 


الصوم: 
م الصوم في اللغة الأرمينية (باس) وبعد يوم عيد (بون باريجندان) يبدأ الصوم 


0 ويستمر عيد زاديك (العيد الطاهر) وفترة الصوم الكبير ۸ يومًا تبدأ عادة في 
۵ یسم وتنتهى في شهر مارس. والأشخاص الذين يصومون يجب أن يمتنعوا عن 
بل اللحوم والألبان والبيض و والطيور وکل الأغذية التي أصلها حيوان. وني 
0 الصیام الكبير ‏ ما عدا عدة ایا - يغطى عراب الكنيسة بستارة داكنة اللسون 
پشدوفا إلى الأمام. 

واليوم الرابع والعشرون من أيام الصوم الكبير یسمی میجینج (أى الوسط) وحلول 
ا ) علامة على انتصاف أيام الصیام الکبیر. 

ومن غد يوم الميجينج يبدأ النصف الثاني من الصوم والأرمن الذين ی صومون لا 
يأكلون ولا يشربون مطلقا من آحر يوم الحمعة ليلاً لمدة 4 ساعة ويسمون هذا 
الامتناع عن الطعام والشراب باللغة الأرمينية (دزوم) الصائمون الذين صاموا ۲4 
ساعة (دزوم) بعد الظهر يذهبون إلى الكنيسة. وبعد ماية الطقوس الدينية الخاصة 
بذلك اليوم يعطى رحل الدين شم الخبز المقدس التبرك به. 

وإعطاء الخبز المقدس للصائمين علامة على فاية الصوم وني هذا الیسوم يخلعون 
الستارة الغامقة اللون الي وضعوها أمام المحراب ويستبدلوفا بستارة فاتحة اللون رما 
للسعادة. وق فترة الصوم الكبير منوع إقامة مراسم العقد والزواج وليس الصوم ایض 
اجباریا. 

الصلب أو خاجاکنکل: 

پرسم الأرمن علامة الصلیب على أحسادهم في وقت الوصول إلى الكنيسة وفي 


۱۱۷ 


,بك المنازل: 

سنه کټ رجال الدين من ا مرتين إلى منازل أسر الأرمن ويودون 

ی البرك مرة بای بمد 41 الراسم اليد الاضبة بالیلاد ويل تعمید 

1 يد ال ف الكنيسة» ومرة أخرى في عيد (زاديج) (العیدالطاهی) ويضع الأرمن في 
يلاد السيد السیح الماء والمئح ولي عيد (زادیج) بضعون الخبز واللح على مائدة 

جيل الدين يذهب ال از الأرمن من أجل البرك ويعطى المساء وا ملح أو 

الم للتبرك. ویذوق كل فرد من أفراد العائلة قليلاً من الماء واللسح أو الخبز 


1 1 


۱ ۰ اة وكذلك في اللحظات 1۱ 
الأوقات الي يودون فيها الطقوس eh‏ 1 نی 
على هذا النحو: يضعون في البداية أصابع اليد ار 
حیاقم؛ وترتیب رسم الصايم .ان فق افد رد الك الا 5 
مرق سبع 3 اریت وعلی اضر ر و e‏ تسم والکتز 
الأعن و مرخ رى فوق الصدر وفي النهاية بر و" لصلیب على وحههم. 
اضاءة الشمع: 
الأحد إلى الكنيسة يضيئون الشمع ولسنفس اطسرز 


ینب بعض الأرمن في ایام 

یضعو ن ای عاصة من ال إضاءة الشمع ف الکنانس. وید بعض الأرمن النذور, 
كما أفم إذا ما یت حاجتهم يضيئون عددًا معا من الشمع: 

إشعال خشب الکندر: 0 
أحد طقوس الأرمن الدينية إشعال عشب الكندر ويشعلونه في الكنائس في وت 


أداء لراسم الدينية» وكذلك يشعلون حشب الكندر في أثناء أداء مراسم المأتم علسی 


شاهد قبر الموتى. 

الخبز المقدس أو نشخارك: 

السید السیح .لي الساء الأخور يأكل رغیف خبز وکنحه الأركة ثم يقسمه ویعطی 
كل واحد من حواريه كسرة خبز ويقول: حزه وكلة“قائلاً: إن هذا حسمي. وكذلك 
يأحذ کاس ماء ويضع السكر ويعطيه للحواريين. ويقول لهم: هذا دمى. من جديد 
بتر في الطريق كثيًا وني الکنيسة الأرمينية الخبز القدس أونشخارك له آهمية كسبرة. 
ویعد نشخارك في الكنائس وقبل عدة أيام من حلول عيد الميلاد وغسل تعميد السسيد 
المسيح وعيد (زاديج) أو العيد الطاهر أو قيامة السيد المسيح يرسل من ناحية الكنيسة 
رغيف خبز إلى مترل الأرمن دفعة واحدة. 

وليلة كل واحد من هذه الأعياد قبل تناول العشاء يضع كبير العائلة كسرة مسن 
رغيف خبز (نشخارك) في کاس شراب كل فرد من أفراد العائلة. 

وبعد ذلك يتناولون أيضًا عشاء العيد. وف المراسم الدينية في كنيسة الأرمن کنیا 


ما يستعملون الخبز المقدس مع الشراب. 
۱۱۸ 


۱۱۹ 


0 


کنائس الأرمن لها أسلوب معماري خاص ميري عن كنائس الفرق اه 
جزها, وأهم ما بميز الأسلوب المعماري لكنائس الارمن قبتها؛ قبة الكنائس الأرميية 
روطي الشكل أكثر؛ وهذه الكنائس بدون استثناء نبى في الحهة السشرقية الغربية 
ند الكنائس في حزثها الشرقي» ومرتفع فسن سسطح صسحن الكية. 
والدرجات الت تبن يحوار الخوائط الشمالية وابلنوية طریسق للدخول إلى اراب 
عات كنائس الأرمن أكثرها على شكل صليب. ولكن بعض الكنائس لا درحات 
من البازل أي أن الصحن الداخلى للكنيسة يقسم بالطول- 
الأعمدة- إلى ثلاثة أنابيب. 
كنائس أرمن إيران يمكن تقسيمها إلى ثلاث مجموعات أصلية: 
-١‏ كنائس بنيت قبل القرن الرابع الميلادي. 
۲- كنائس العصر الصفوي. 
۳- کنائس القرنين ۰۱٩‏ و۲۰م. 
الکنائس ال بنیت قبل القرن ۱۶ أكثرها لي آذربایجان وهذه الكنائس بنيت 
بالحجر النحوت. 
کنائس العصر الصفوي في أصفهان وشیراز وبوشهر وكنائس أصفهان بيت 
بالأحر والطوب اللبن وقبابها مدورة. 
وكنائس القرون ۰۱۹ و۲۰م بنیت وفق الطراز العماري الأرميئ في آکثر المدن 
الي سکنها الارمن. 
ون البداية نتناول الکنائس ال بنیت قبل القرن 4١م‏ في إيران. 


عن طريق عدة صفوف 


۱۳۱ ۱۳۰ 


كنيسة تووس المقدسة أو قراكليسا 4 اوري 
قائ" عرض جغراق. 

و ۳۳ دقيقة طو 

١ 9 

نت دفن حد حر 

عند الأرمن. والأرمن وف يوم معين فى فصل لصيف من كل بر 


الاحترام والتقدیس E‏ 


ره تائر 7 


يذهب شيوخ الأرمن 
القدسة ویودون مراسم دينية خخاصة. 

ب سکن YE‏ کر و ۱ 

"قالوا لى إن ن الكنيسة ید تلمیذ السیح اليمئ في قالب فضة ولکن أنا فقط رأين 
قالبها الفضة" و 5 على با كيه موس وز انی مرخ القرن اام المسيلادي, 
ا آبکار (ملك الأرمن في القر ن الأول الميلادي) المسيح أن يسافر إلى أرمينيا وأجاب 


السيد المسيح على آبكار قائلاً: إنه سيرسل أحد حواريه إلى يدسيا مقر آبكار. وبمر 
عروج السيد المسيح أرسل تو ماس حوارى تاووس أحد حواری السسیح إلى مدي 


يدسيا عند آبكار. وقام تاتووس في يدسيا بالتبشير وعمل على تعميد كل أهال 
ril‏ 
عرش ازمیا۳: n‏ 

اعتنقت سانادورك وابنتها سانادوحت السيحية ولکن بعد فترة قليلة تركست 


(۱) دایره ء جغرافبائی ستاد ارتش؛ فرهنك جغرافیائی (یران؛ ج 4؛ مهرماه ۰۱۳۳۰ ص۰۳۱ 
(۲) لطف الله مفخم بابان» فرهنک آبادی های إيران؛ أمير کبیر ران ۰۱۳۳۹ بخش أول» ص ۰۳۸۱ 

(۳) موسس خورناتسی» تاريخ أرمينياء ترجمه, مقدمة وتحاش کنو رکی نعلبندیان؛ ایروان» ۱۹۸» ص ۱۲۷۱. 
(4) کاروکر وركيان؛ سالنامه سان ۶۱۹5۸ بروت؛ ص ۰44۲ 


روط 


ارك وين المسيح وأحبرت تاتووس على ترك التبشير. 

1( ويم تانووس أوامرهاء فأصدرت مر بقثله وعندما استشهد آوروه النسرئ في 
۳ >بيسة تاتووس د وبعد ذلك بنوا في مزاره كنيسة بحيث يكون قبر تاووس 

بين عراب الصلاة. 

ووفق رواية أحرى بشأن هذه الواقعة بان تاتورس بى مكانًا للصلاة مسن أحل 
0 ولا استشهد دفنوه في رابه. ربعد استشهاد تاتووس أجبرت سانادورك ابنتها 
وت على ترك دين المسيح ولكن ابنتها م ترضخ ها. وأسرت سانادورك أن 

| ايها وسحنت فترة في السجن وعندما آظهرت عنادها أمسرت سانادورك 
تلم واستشهدت ساندوخت وجماعة من الأرمن المسيحيين بأمر سانادورك ودفنت 
ا ارناز 

اسم الكنيسة: 

عي مورحو القرن الثامن المجرى فصاعذا عن كنيسسة تاتووس وسموها 
0005م لا كان اللمزء الشرقي من الكنيسة بن من الححر الأسود فتخيل البعض أن 
رب قراکلیسا الكنيسة السوداء (قرا في اللغة التركية عع أسود) ولکن يجب التنبه إلى 
نيه التاريخية وهى أن أهالي آذربايجان - حى قبل النفوذ الكامل للغة التركية 
- كانت لغتهم الآذرية (يعى لغة آذربايجان القديمة) وثری بقايا اللغة الآذرية حي الآن 
ي بعض قرى آذربایجان وعحائز تلك القری لديهم معرفة بتلك اللغة ویتحدئون بما. 

۳ القرن السابع اهجری فصاعدا رويدًا رويدًا ازداد عدد السشعوب, التحدفة 
بالتركية في آذربایجان» ولکن قبل ذلك راجت اللغة التركية في آذربایجان رواسا كاملاً 
وسميت كنيسة تاتووس (قراكليسا) وبالتأكيد في العصور السابقة على القرن النامن 
المجرى ميت كنيسة تاتووس باسم آخر باللغة الفارسية. 

وبلهجة تاتى وهرزن”" مج اللغة الآدزية كلمات (كله) أو (كالا) .مع كبير. 


(۱) أميل ها کوبیان؛ بجحلة هو سال أول- شماره ء اول» تیرماه» ۱۳۵۰هب. ش» ص ٤۳‏ . 
(۲) عبد العلی کارنک تاتی وهرزن» دوهجه ازربان باستان آذربایجان تبریز» ران ۱۳۳۷ ص 4۳. 
دري 


2 


11 0 الث - 2 E‏ ۰ 
شجة (كلين تیه(" وهی وري افر ااا ر بفولون (يزرج) صر 


كذلك في 5 
ر : مقالاته بشأن (قرا): 1 
کالا وکتب کسروی ۳۸ ۳ فسها مأحوذة من كلمة رک 
"قرا في اللغة الآذرية .ععی (بزرج) وثى و 0 ۵ ال 
۱۱ 4 


اة 


> ا با الما سید سحي الان آي 
a‏ قرارود وهو یجری في (ارسباران) ودون تي الکب الول 
بداية الإسلام (كلانرود) راي النهر الکیس) وبعد نفوذ اللغة التركية في آذربایجان ر 
أن اسم بعض الأماكن ترجم إلى التركية ولكن الأسماء تغيرت في شكلها نظرًا 6 
کات وذلك واحد منها. ويؤكد هذا لأم أن الأرمن بطلقسون علسى ار 
والمنتد يات الثقافية والفنية والأدبية والدينية (وانك) ووانسك تساتووس مشل سار 
اتکانات الأرمن) مکان احتماع الطلاب والخطاطين والرسامين والذهبین والکار 
والفلاسفة والمؤرخين والعلماء. وكانوا يستفيدون من مكتبة (وانك) و کان يود ن 
(وانك) أيضًا استراحة واستقبال للزائرين. وكلمة (وانك) تطابق ماما (کلیسس) أي 
كنيسة بالآذرية. 
كنيسة تاتووس في معبر اخوادت: 
تعرضت كنيسة تاتووس مرارًا على مر العصور للزلزال والغارات والسلب 
والنهب. كان هجوم جنكيز نحان وخلفائه وزحف تيمورلنك وخلفائه وهجمان 
ايوش العثمانية والحروب الداخلية في منطقة آذربايجان مانعًا كبيرًا ل تسا 
وبسبب انعدام الهدوء في هذه المنطقة دائمًا تحمل المسئولون عن الكنيسة امتاعب لكي 
يقوموا بترميم جزئی فيها. ويقللوا ما لحق ما من خراب. ولا كانت آذربايجان تحن 
قبضة الحكام والقواد المغول فقد طلبوا من المسئولين عن كنيسة تاتووس خراجا کنر 
ولنفس السبب خربت هذه الكنيسة في تلك الفترة. ومع هذا ففى نفس الزمان جاء 
لبعض جبابرة الغول شيء من الرحمة وسلكوا سلوكا رحيمّاء وسمحوا بتعمير وترييم 


(۱) یی ذکاء؛ كويش ککین قيه (هرزندی)؛ ضميمة فرهنک. ايران زمین؛ قران» ۱۳۳۲ ه. ش؛ ص ۱۷. 


۱ 


بفرابات» ق إن بعص 1 لمغول اعتنقوا المسيحية وقدموا مساعدات ۱ 3 5 


الکنيسة. ١‏ 
ی التو عمرت عد كنائس ولکن بعد فترة وجيزة تولى اې حب 
حبار 


ر ۱ 3 
1 8 أعمال العنف جع الخراج الكثير سیب ذلك في تخريب زک 


و آحرک" 
تقرط والطالبة بالخراج الكثير وال 
ا الضتغوط والمطالبة بالخراج الكثير والقئل وافحمات الي تعرضت مس 


ع تاتووس ل يكن مكنا أن تتحول أبدًا مثل سائر الوانکات إلى م ركز للطلاب 
وت ي العلح والفن والأدب. والسبب الوحيد الذي تسیب في أن تبقى هذه 
الكنيسة واقفة على قدمیها بعد فرون ربع" تعرضها للمصانب والشدائد. هو قدسیتها 
را لسبب سعى الأرمن أن يحولوا دون هدمها. 

تاريخ پناء الكنيسة: 

تاريخ پناء كنيسة تاتووس بالتحديد غير معروف. وكما أشير فبعد استشهاد 
دوه في هذا الکان. وی رأى كثير من ال شخاص - الذین بحثوا في تاریخ 
ی تانووس > أن املزء الشرقي الذي حافظوا على أصالته حن الآن و ۸ يحدثوا فيه 
بییرات قط هو (میترائومی) مکان عبادة الشمس القدم» وهذا الفریق یمود ناريخ 
ناف إلى ما قبل المسيحية. 

إشارات تاريخية: 

ذكر موسس خورناتسی مؤرخ القرن الخامس اليلادي أن مزار تساتووس 
وساندوخت في صحراء آرذاز (دشت ماكو) ول يذكر اسم الكنيسة» وأول مسورخ 
أشار إلى كنيسة تاتووس هو توما آردزرون الذي كان يعيش لي أواخر القرن التاسع 
البلادي. وف آثار القرن ۰۱۲ و۱۳ م ذكر مؤرخ آخر يدعى (زنوب جلاك) هذه 
الكئيسة» ولا كانت EE‏ تاتروس على قارعة طريق القوافل وعبور الجميوش فمن 
القرن ۱۳م فصاعدًا ذ كرت ف آثار أكثر المؤرخين. 

وق بلس أعيان المغول (قوريلتاى) الذي انعقد في سنة /114م / 775 ه. ق 


مر 


۱۳۵ 


حان به قاآن) وی 


5 5 5 ۱ آذ با 
منکبرتی ولرزم شاه له "1 TEP‏ ۶۱۲۳۰۱۲۳۱ | 
ید السفاسین العروفن وحم ده بای 


۳۸ م ق على آذربایجان وي انهاية ليلا في صحراء منان - حصلال مر 
منکبرتی. ونيجة تفرق یس حلال الدين استولی جرماغون على أذربايجان. ونر 
جیوشه على تلك الدينة وکانت (كنيسة تاتووس) من بين المناطق الي تسلم ر 
جيش جرماغون» ولذلك تعرضت هذه الكنيسة في أثناء هذا القتال إلى خسار فاو 
فاح آعم من سفاحي الفول قد ارتکب بفظائع كثيرة ني مرن 
وهذا القائد الفول في سنة ۱۲4۲ م / ٠٤١‏ هس.ق ی راي 
به سلفه جرماغون نويان في كنيسة تاتووس و عزل الأمر 6 السفاحين الذكرر ۱ 
آذربایجان..(۳) كان الأمير آرغون من کتاب او کتای قاآن الذي أرسل ال الک 
هلاكو ال إيران افخرط في سلك موظفیه وني سنة 6۱۲۶۰ 1۳۹ هر 
ی قاآن وكانت زوجته كينا خاتون امرأة مدبرة ذكيه ذات حنكة. أرارن 


0 


و کان باجو وهو 
آذربایجان ونواحیها. 


رت 
وبع حي 


توف اوكتا 
أن تختار لابنها منصب (قاآن) وقاومت أربع سنوات الصعاب الي وضعها أعسدارى 


ایا ولکن ل انهاية ی سنة ۲۱۲4۲ / ۹46 هب وفقت في تسشکیل بملسر 
بكرم وعلی هذا النحو اختير جیوج رسميًا لمنصب (قاآن) ومن بين الأشسخاص 
الذين اشتركوا في بلس المکومة كان (عباد) حى (هيتون) ملك قيليقيه الأرميي, 
تفقد سباد في عودته كنيسة تاتووس. 

یوج خان كان مثل أمه (كينا خاتون) مسيحيًا وعهد به منذ طفولته لشخص 


مسيحي يدعى (أمير قداق) واهتم في فترة سلطنته اهتمامًا خاصا بالرعايا المسسيحين 


والأرمن. 


)1غ( عباس إقبال آشتيان» تاريخ مغول» قران» ۰۱۳۲۱ ص ۰۱۳۲ 
(۲) مرجم سابق» ص ۰۱۹٩‏ 
(۳) الرجم السابق: ص ۰۱۵۳ 


۱۳۹ 


8 ۱۲۱م ۸ه آغار لصوص حورحي وجنود الغرل م ک۶ 
وألحقوا ها أضرارا وتوسل هوسب خليفة الكنبسة 


إلى الأمير أ : 
, واستطاع أن يقنعه بإصلاح الكنيسة ا مير ارعون 


ناتووم 
بسدلك. وفي سنة 


2 حاء هولاكو خان بأمر أ 
/زواه وأا" ن بامر أخيه منكوقا آن | 
لى ایسران مسع حنود 


0۱۹۳ 1 «حة نیت ونا 8 
۰ طوائة ا“ 1 ۳ ية (أ ۱ كرائي نامار یه ) من أ 4 
۱ | فراع ر رويعور حل قمع 


أكثر هم 
ند والاستيلاء على بغداد اختار مدينة مراغة لتكون عاصمة ولا 
3 3 


ري اون | هولاکو ودو کوز خاتون زرحة هولاکو مسیحیتین و کان 
و سطرة له وكان هولاكو يحترم المسيحيين إرضاء ها ول كل مكان كان يقام 
إإرجة هولاكو كام ينصب على بابه ناقوس» راختارت زوجة هولاکو أحد 
ار اوسة الأزمن وهو وارتاب ليكون مستشارا ها. وني زمن هولاكو أصلحت كنيسة 
١‏ حه هولاکو وقفا للكنيسة وأعفاهم من الضرائب(. 
ا رون خان بن أباقا خان في سنة ۱۲۹۸ع/ 1ه على العرش وجاء 
برك قليقلة إلى أذربيجان للقاء أرغون خان؛ وق هذه الأثناء تفقد كنيسة 


تا 


لبون 
ناتووس» وف هذا السفر كان برفقة لفون أحد فلاسفة الأرمن وهو توروس» وعقد 


أرغون خان مع لئون 2106 وذات مرة ذهب إل كنيسة.تاتووس؛ ولکن بعد 
عودة ليون هجم المغول بأمر أرغون خان وقتلوا أسقف الكنيسة بطريقة وحشية وقتلوا 
كل رجال الدین وزوار الكنيسة؛ وخربوا كنيسة تاتووس(. 

وف سنة ۷۱۹/۶۱۳۱۹ هھ تعرضت ماكو لزلزال شديد ورب ا 
الكيسة» وقام بسدحي زكريا الذي انتخب لمنصب كبير الرهبان بإعادة بناءالككسية 
وتعميرها. وأخواه اللذان يدعيان بطروس وسر كيس قدما مساعدات لإعادة 2 


كنيسة (تاتووس). 


(۱) هایج عجميان» وانك تاتووس» ملد ۱ طهران ۰۱۹۲۰ ص ۲۲. 
(۲) الرجم السابق نفس الصفحة, 


ا ستة ۱۳۲۹ م | ۰ 
اتوت واو یو ا vre‏ 1 
5 : الکسة الشمالية لوحة باللغة ان “م 
اعادة بناء وک ولا ترال علی ج لو الارن 


ترمیمها وترجمتها: 
هذه الكنيسة التور 1۳9 
بفعل الزلازل بسبب ذنوبتا الكثيرة» وانی الخادم العاق الاسقف زکریا ن مانوی ور 
و ۶ ل ان 
۳ ۰ 7 - 4 مان ۶28 
عساعدة الرب أعدت بناعها. وبنيتها أفضل من السابق» ففی زمان لفق دامور رور 
5 ذلك تركت تذكارى عند | 
ا تا وس 
إل ىء الطاهی وقد قدم والدی وخلیفی ابن آخخی في دیرادسو وأخى ال ور 
تت 0 9 طاء- زفق زر 
بطروس وس رکیس مساعدات بقدر ا عتهم . 
وان نة ۳۰ اختير حليفة مسروب آردازجى منصب رامت کر في کی 


انية والربائية الو اقفة بثبات فوق قبر الرسول جايو ۳ 


(ناتووس). وقد أدار 
(تاتووس). اعتير خخليفة مسروب في سنة 1508م حصب کی أساققة الأرمن وتسر 
في سنة ۱۳۷۲م. | 

ذهب أمير شيخ کوحك من أسرة أمراء جوباق مع حيش برفقة أمير يعقوب زر 
من آقراء الروم في سنة 741١م‏ / ۷٤٤‏ ه. ق للاستيلاء على بلاذ الروم: ولک 
هزم في المعركة ورجع؛ وبعد هذه افزعة فر أمير قوج حسن إلى كنيسسة تساتوور, 
واختباً هناك وعندما علم أمير شيخ حسن هذا الوضوع أرسل شخص خفية حر 
يقبضو ١‏ عليه ويحضروه إلى تبريز. وكتب حافظ ابرو مورخ القرن الشسامن امجسری 
ومؤلف كتاب «ذيل جامع التواريخ» في هذا الشأن ما يلي: 

... الملك الأشرف وجيشه أغاروا على (تخصيص ابرقو) ولذلك السسبب ذه 
سليمان خان إلى روما حاربة ارتناء والحرب ارهقت أمراء جيشه يعقرب شاه وعبدل 


وغیرهما. بینما ازدادت قوة جیش الروم واشتبك أمير ارتنا مع عدد قليل من أفراد 


ی رن أدیار یاوانک های آرامنه در ایران؛ مجله ء هنر ومروم» شاره ۱۱۹۳ ۰۱۳۵۸ مر 
۷ ۳۸ 
۱۳۸ 


۱ 
۱ 


یغه مع 


اجات ورب رساء للك رامیت الیرم رز , 
لما ۱ ۱ ل المنهزم إلى 'تريز. واختفى أمسير 
امير حسن بن أمير جوبان بن * 


“بح حسن حوبان عن أعين أمير ۽ 0 


فوج حسن بن 
وف إلى كنيسة (قرا) على حدود قبان واختبا فيها. 


حسن 


i‏ و عرف ای شيخ 
ازال ارسل خنفية وتبضوا عليه واحضروه إلى تریز وسینوی!» ۱ 
إيلان أويس من سلاطين آل “ارح لاصوا ول د ست 


الا ی س ۷۱۸/۶۱۳۱۰ اق 
0 اد ابرو في هذا الشأن ما یلی: 
سيب برام عرواحه تر کمان- الذي کان عم آمیر و 


ر من طريق كنيسة تاتووس إلى تيرب , 


يوسف- سلك (دهنه 
موش) وهو طريق ضيق ووعر. 


ساطان من طریق حخجور وغار أصحاب الکن وع رن الین ز_ 
ترکمان وهزم بيرام حواصه 
وأغار على منزله وقبيلته. وأقام لمدة اسبوع هناك واتحه من هناك إلى طريق كنيسة 
۵ رز وقضی الصیف فا تبریز... . 

فى سنة 1186م / ۷۸۷ ه.ق أغار قزل اوقو أحد قو 


0 اد تغستمش (رئسيس 
اريك البيض الذي أغار على مسكو في سنة ۱۳۸۲م) على آذربايجان. واسستول 
عا وني أثناء هحمات قزل ارقو تعرضت كنيسة تاتووس خسائر فادحة وكان في 
ذلك الزمان اسقف جارابد كبير رهبان كنيسة تاتووس. 


قاد تيمورلنك جيشه في سنة ۱۳۹۸م | ۸ ه.ق إلى آذربایجان عر (ارس) 


واحه إلى جرجستان وأغار عليها. ون هجمات تيمور لنك على آذربایی‌ان - كما 
كانت عادته - نادرًا ما يترك مکائا دون الإغارة عليه والمكان الوحيد الذي لم یغسر 
عليه تيمور كان كنيسة تاتووس وكتب (كلا ويخو) سفير ملك أسبانيا ما يلى: 

(۱) حافظ ابرو؛ ذيل التواريخ رشیدی» تحقيق دكتر انباباییان - قران = 0۱۳۵۰ ص۲۷ 


(۲) المرجع السابق - ص رید 
1I۹‏ 


ن سنة ۶۱۳۹۷ 5 وهی رف :, 
2 ۱ ویرابجی ف منصب الشرف و ب وانتخب الأرر 
0 لاا فقي حضوز ۰۰۰ من ٠‏ 
EK‏ لنصب جائليق ١‏ رم رجال الور 
یوغوس لي سنه 3 ان 
اجمادزین. 


الذين بحمعوا ق 


كان قد سفیر ل ١‏ 
ى الثالث ملك كاستيل (إسبانيا) الذي كان قد أرسل ين لي السسسايق | 


.1١م‏ (۸۰ ه..ق) وفدا آخر ۴ 


ل 


ری 


بلاط تیمور لنك. ارسل ی نة 
A‏ لنك.هذا السفیر اتحه إلى إيران برفقة مسر 
3ن 


كانزلزدى كلاويخو إلى بلاط تيمور 


ما يلى: E‏ 
ف اند اول یوتیو في اریت الغزوب لدا امام قلعة تسمی (ماکو). من 


رلكان لذلك الشخص الكاثوليكي أما اسمه فهو نور الدين وكل أولئك الذين 7 
هذه القلعة ويحموفا كانوا كاثوليك. وهم من أصل آرمي. ويتحدثون باللغة الاري 
رقو ارک والفارسية آیضا... *. 

وحاصر تیمور (ماکو) ولکن ۸ ینجح ا فتحها وتصاخ مع الأمير (ماكر) وکا 
برفتته عشرین فارسًا وبعد فترة وجيزة من هذا الصلح مر تیمور على (ماکو) فارسل 
نور الدین ابنه بثلاثة أحصنة بابحمة وأوراق للمثول آمام تيمور» فرحب تیمور بل 
الحدايا وأبلغ جنوده بانه ليس لأى شخص الق في التطاول على إقليم أمير ماكر 
وبأمر تيمور بحت ماكو والنواحى ال حوفا وكنيسة تاتووس لفتسرة مسن مصول 
هجمات تيمور. 

وكتب حمد الله المستوق في كتابه في كتابه نزهة القلوب حول ماكو ما يأني: 

ماكويه هي قلعة على جبل وأسفلها قرية كما أن ذلك الجبل حى نيمروز يلفى 


(۱) کلاویخو» سفر نامه ء كلاويخو ترجمة مسعود رحب نباء قمران؛ ۷ ه. ق» ص ۰۱۵۹۲ 


۱۳۰ 


اول على تلك القرية. 
رنه ۱۳۸۳ حى 1110م | ۸:۷ - 
1 ا / AMAS‏ هب. ق كان راهب کر 1 
N. 8‏ 2 
تاتووس الأسقف جريجور ماكو بى حلال بکیان واه إلى اجمیادزین و 


يرثي من قبضة كيرا كوس ويرانحى ونصب نفسه جائليق إلا 


/ رمن وتوق في سنة 
CU‏ 

ان راهب تاتووس في سنة ١۸٠٠م‏ خليفة هاكوب ذهب في ذلك ال وال 

۳2 ك1 ريخ 

قار في مراسم دفن الشهید میراك التبريزى. 

0 ۱ کان را ئيسة تار حليفة ز ۲ 

وق سنة 0۱4۹۳ راهب کا تانووس جیا زکربا وهز مهد ا دی 

0 ا ف اندو ا ۱۳| 5 

۲ و كئيسة تاتووس؛ و حدث ختلاف ین خليفة زكريا. وسرکیس اناو حسائليد 

سس الغاي .علق خليفة زکریا و7 o‏ 
زار فضغط سرکیس | في علی خليفة زکریا وتوسل خليقة زکریا بان الظفسر 
سم ادر من سلاطین آفاقویونلو» واصدر آبو الظفر أمرًا 

8( (بدرستان) في ۸ ذى القعدة سنة ۸۷۸ هت. رق وعدم رستم مت ادر۳) 
ول باه فحواه: أن عکث خليفة زكريا في هذا للکان. ثم أخستيز في ذلك العام 
يكون خليفة الأرمن وظل في هذا المنصب حى سنة ۱۰۲۰ م 

كيسة تاتووس في عهد الدولة الصفوية: 

كان الشاه إسماعيل الصفوي (۱5۲-۱۹۹م / ۹۳۰-۵۹۰۵ ق) موس 
الأسرة الصفوية رحيمًا على رعايا الأرمن ورجال دينهم» والفرمانات الباقية عنه تشير 
إلى اهتمامه الخاص برعايا الأرمن» فقد أمر الشاه إماعيل في طى فرمان له الحكام 
والحراس والولاة أن لا يسمحوا بالتدخل والتصرف في أوقاف | لكنيسة وأن لا يطلبوا 
ضرائب منها. 

وبعد الشاه إماعيل جلس ابنه طهماسب ميرزا في سنة 874١م‏ / ۹۳١‏ ه.ق 


(۱) هیچ عجمیان - وانک تاتووس - ص 4 ۲. 
0( بابازيان» فرامین مانتاداران؛ ایروان» ۹5۹ ۱ ص ۰۲۹۷ 


۱۳۱ 


ة الشاه إسماعيل بشأن كنائس الأرمن وأوقافها ولا یرال , 
على العرش واتبع سياس ۱ ۲9 رمان 
۳ هو يويد هذا الموضوع وهذا الفرمان حرره إن 
بشأان کنيسة تاتووس موحود و 3 ٠‏ اف 
۲ وهذا متنه: 
شابابام آثار الله برهائه (مکان ختم: 
E E‏ 
صدر الفرمان امبارك أنه يستفاد من مضمون عنوان فرماث لخاقان الذى جا 


العبد ملك الولاية طهماسب) 


۳ به جد وسليمان لكان وصاحب الوثائق والقبالات المشروعة- مسايلى: ار 
مزرعة كنيسة (قرا) محدودة بحدود (انكورك وقرق بلاغ) ومقبرة (هناك) ملكيسي 
حاصة برعايا ذلك المكان. 

بحت المزرعة المذكورة من فر اركوين محدد ٩‏ إلى ۳ أسهم. بناء على مسا رسدور 
الدستور لا: يتدخل رعایا قرية اركوين مطلقًا في أملاك وأراضى الزرعة المذكورة بغر 
حق ولم یتجاوزوا حدود الدستور السابق والقانون القدم. وقديمًا عندما أغلقتر 7 
فرین و(مهلة زن) و(قروق) التابعة لكنيسة (قرا) لم يتدخل العمد والرعايا ف هن 
الشأن و۸ يتعدوا على القانون القدم والدستور السابق» وقدم الملك العون ليك 
ع حي لا يعطى بحالاً لأحد بالتمرد... تحریرا في شهر رجحب”". 

وق سنة ٤۷١٠م‏ نصب زكرياء وسرايبون» ومكرديج باعتبارهم أساقفة. ونص 
هوهانس و کاراید» وهاكرب وتاتووس باعتبارهم خلفاء كنيسة تاتووس". 

وقد أصدر الشاه عباس الصفوي في سنة ٤‏ ۰٦۱م‏ ۱۰۱۳ ه- عنسدما داران 
حرب في غرب إيران حامية الوطيس مع العثمانيين- أوامره باستتصال جغال أوغلر 
القائد العثماني» حن يهاجر سكان تلك النواحى وخخصوصًا أرمن إيروان» وجلفاء 
ونخجوان» والقرى الي أطرافها داحل إقليم إيران وأن يحرقوا التمسوین والأعلاف 
الوجودة في المناطق الي كانت على طريق اليوش العثمانية ويسدوا آبار المياه. ونفذت 
أوامر الشاه عباس وعندما حلت النواحى الي حول (ارس) من السسکان تعرضت 


)00( المر حم السابق - ص ۰۲۲۱۱ 
(۲) هايد عجميان؛ رانك تاتروس» ص 59. 
۱۳۲ 


تاتووس للخر اب والدمار. 
۳ ۱ ك تر کمان كاد 0 
عي |سکندر بيك تر ذ کاتب الشاه عباس ی وقالم از 
١ 1 1‏ ب وفائع السنة ۱۸ من یک 
ساع. هجره ۳ 0 


۳ يام وسل او ات مورت الذکور رل نکر یی بیس 

: ۷ ر بينما اه 

تاه روا وشامت إرادة القن - رجه ور ایا - ران رس 
. 0 ۲ 1 1 2 

عایا الهجرین إلى مكان بعيد ليكونوا في أمان من إيذاء جيش الأعداء و 


a‏ من معول 
8 زبان. وأحرقوا وقضوا على المون وما يمكن أن یتاج جر ,د 
۹ داح ۱ .0( 
مم ان من : على أي مونة", 
نة ۰ | ۰ ه.اق كان كبير رهبان ن كنيسة تساتووس الات ت 


ع واجتهد في ترميم كنيسة تاووس» وقد رفن وقام بالترميمات الأساسية فى 
اة وجعل قرويو قرية واراحناحرد في 255015011 عرو مر وروزيي 
ووررعة وقفا على كنيسة تاتووس» وني تلك السنة کان أسقف ايساهاج ماكوبى كبر 
رهبان كنيسة تاتووس. وف السنة 7 مهبم كراعي آکتطاقت واو ر ی 
ری ل سن نا ولي عام 1558م | ۵ من كام كير ریات 
كيسة تاتووس الأسقف (ایساهاج أهل آرجیش). ولي سنة ۱۰۳/۶۱۲۹۱ هم 
کان كبير رهبان كنيسة تاتووس خليفة سر كيس. وقد بى كنيسة وبرجًا ومورًا 
حرفا وی سنة 2۱۷۳4 كان كبير رهبان الكنيسة زكريا أهل قابان. 

كيسة تاتووس في عهد الدولة الأفشارية: 

ق سنة ۸۱۷۳۶ / ۱۱۵۵ ه کتب خليفة ميناس عريضة إلى نادر شاه بشأن 
الرائب الي تحمع من الرعايا. أصدر نادر شاه ف الرد على عريضة ميناس أوامر مسن 
أجل رفاهية الرعايا الأرمن. 

"وق سنة 6۱۷4۳ / ۱۱۰۷ هب سعى نادر شاه إلى استرداد الناطق الي استولت 
(۱) تركمان إسكندر؛ تاريخ عالم آراى عباس؛ ج ۲ باجتهاد إيرج إفشار» قران» ص: 5۷. 


(۲) هايج عجميان» وانك تاتروس» ص ۳۰. 
NTT‏ 


في فترة هجوم الأفغان على إيران. وی آناء هذه امور 


عليها الدولة العشمانية 
۱ ْ و عب 17م يد 
مسمات. ون علال السنوات من ۲ تق ر 


تعرضت کنيسة تاتووس 


كنيسة تاتووس في عهد جاريه 
1 ارف م ا من طريق آذربايجان إلى جرج 
و مد مر دای سنة aha‏ ر فی جر جار 


رلك .جر حستان: وبعد القتال فتح تفلیس وكانت كنيسة تاتووس أحر 
ف هذا القتال على يد الحنود القاحارين. 

3 سه ۰۰ کان كبير رهبان کنیسة تاتووس خلیفة جورج ,الذي اشسترل في 
مراسم یغاب أسقف دانیال في وانك مع (خراواند). 

و غعلیفة آراکل الذي کان خليفة جاهل ولکنه اتعتير اي مراسم ۸۱۸۰۳ لصب 
کیزر ارهبان فل کت وسقت سیون بزيزى اه ۵ م اجر لشسصب 
الخليفة الأكبر للأرمن (عاصمة آرمن آذربایجان ال ظل مقرها حق سسنة ۱۸4۶م ي 
کنيسة تاتووس نقلت في هذه السنة إلى مدينة تبريز) وا 
۱ عباس میرزا نائب السلطنة بنقل مکان مرجع تقليد الأرمن 7 الذي كسان ني 
(یروان)- إلى كنيسة تاتووس. 


من احل قمع 
النقاط ال تعرضت للهجمات 


الشاه 
اجميادزين في (اوج كنيسة قرب حي 

اا هذا المركز من تحت سيطرة روسيا القيصرية» ولهذا ا هدف قرر ترسسيع 
که قاترو باضافة بحموعة من البان إلى الكنيسة القدعة لتشبه (اميادزين) وكسان 
لدی أسقف سيمون بزنون آمل في أنه بعد إتمام أعمال البناء وانتقال مركز مرجع 
تقليد الأرمن من اجميادزين إلى كنيسة تاتووس أن بحب بتأیی د عبساس مسيرزا إلى 
منصب جائليق. وقام أسقف سيمون بزنون باجتهاده وسعيه بأنشطة من أحل بناء 
ابن واجتهد المعماريون والبنائون في حمل أحجار الرمر الأبيض من قرخ بولا (جهل 
جشمه) وشاوارشان إلى كنيسة تاتووس. في الحانب الغربي من الكنيسة القدركة شُغلوا 
ناه مب آحر مكمل للكنيسة القديعة؛ وب المبئ الحديث أكبر من المبى القدم ولكن 
بنفس الأسلوب» وهذان المبنيان اتصل كلاهما بالآخر بشكل لا يمكن تحديد الجزء 


YE 


1 ۱ ۳۹ 
آي ین باحر الأسود واخزء الغربي الذي استعمل فيه الرخام 
8 راط النارحية للمبيئ الحديد بنقوش زينات بارزة 


1 


الأييض؛ وقد 


۱ الباتات. وییدو برط تلام رحال السدين 
پالرهور وات د ر ضوح في نفوش كنيسة تاتووس ا 


بارزة تسا 
2 1 یر 
8 ن. , الحاتون وكل الافراد الذین اشتغل ۱ ۱ - 
إعماريوك والنحاتون و کل الافراد الذين اشتغلوا في تزسیح من کنا تانزون. 


3 0 میدیم كانوا من الهرة لي هذا الفن» ولكن حظي کالوسست مسر 
١ 1‏ علیمة. وفيما يتعلق ببناء مب وبرج نافوس كنيسة تاتووس بوجد لوس 
N‏ الأرمينية في اللبزء الأعلى في غرب الكنيسة ومتتها على هذا النحو: 

ا میمون اجميادزيق عندما عینت هدا ل منصب خليفة وين مین هذه 


النوران ومكان الناقوس بحمد الله تعالى باجتهاد سيمون و سسعيه 


03 

ة ال 
3 ومن و الدای مراد و جایانه. 

أن پیز الأكير من مبن الكنيسة ناحية لغرب وكذلك الطابق الأول من برج 
ی أنتهى بنائه» ولکن الأسقف الكبير میمود بزنون لم يحقق رغبته, لأن حكومة 
© عي المفسدين والمغرضين وم تتحقق نية عباس ميرزا نائب السسلطنة. وم 
5 ۾ سیمون بزنون» وفي هذه الظروف لم یکتمل باه برج کیت تساتووس 
0 الشعر اء المعاصرين لعباس ميرزا وشهرته (نوا) نظم بشأن إعادة بناء كيسة 
قصيدة مكونة من تسعة أبيات ذكر فيها بحساب ابمل تاريخ إعادة بناء 
۱ تاتووس وهذه الأشعار حفرت في مس سطور. 

١‏ الاربع سطرر الأول» في کل سطر رباعی وفي السطر الخامس بيت واحد) 
فارسي جمیل فوق قطعة رخام» وعلقت على أعلى باب الكنيسسة 


الصراع الأحير من السطر الخامس ورد ذکر تاريخ إعادة بناء الكنيسة بحساب 


۱۳۵ 


ازدادشه آباد کشت) (ومعناها وانك طاطاوس أعيد بناء 
_مطرة دولة روسیا القيصرية على أرض القفتاز, , 


قر 


جمل (وانك طاطاوس باز 
بفضل الك العادل) وقد أدت 
ب إيران وروسيا القيصرية 
حروب 1 ۱ 

معاهدة ران وب ریز کل الأسرى العسكريون والمسدنين , 


ا فا ما تاج د 
ىر امعاهدة وتوفير مصروفاهم وكل ما يحتاجون إل 
حدود ثلاثة شهور بعد عقد العا ول أ و 


يصلوا إلى كنيسة (قرا). 
موريس د وکوتزیر الذي جاء 
بشان كنيسة تاتووس ما یلی: 
ری الوم ۱۱۲ أبريل من جبل (بزابدال) في أرض أرمينها ورأينا مناظر جر 
ييب عبوره بواسطة عدة جسور؛ وبدت في الأفق آثسار کی 
الى تحيط بها تلال مغطاة بأشجار الكا 


ار إلى عد معاهدة جلستان المخزية, وكو 


في سنة 6۱۸۱۷ إلى إيران کتب لي کتاب ان 


خر (بامباك) الذي 
الدينة الصغيرة وهی كنيسة (قرا) ج سب 
تسمية هذه الدينة كنيستها ب (قرا) أي السوداء اللون لأا تبدو من بعيد مسرا 
1 17 السبب یسموا ها (قراكليسا) (الكئيسة السوداء) وهذه التواحى تقع لي عطسورز 
عرض .4 درجة وطقسها مثل منطقة وسط روسيا. ولشهرة هذا المكان بسر 
والسمك نشب القتال بین إيران وروسیا. والأمير (سى زيبانوف) قائسد جرحس‌ان 
عن ان ماکان هذا للکان وكانت :اقرب ترشاناده في (قرا اكليسا) وی النهاي: 
وعلی ضفاف فر (بامباك) في بلکان الذي ییعد ۱5۰ میلا عن (قراکلیسا) قتل ےر 
الإيرانيين وفوق قبره لوحة. كان قائد جيش إيران في هذه الحرب ولى العهد (عبساس 
میرزم(. 

فى ربيع سنة ۸۱۸۲۷ بدأت فترة حروب إيران وروسیا الفيصرية واستولى اجنود 
الروس على قراباغ واقلیم آرارات وآذربایجان» واضطرت إيران إلى عقد العاهد 
المخزية (تر کمانحای) الى عوحب أحد قراراتها المذكورة اضطر آرمن آذربایی‌ان إل 


(۱) موريس دوكوتزير» مسافرت به إيران درسال ۷ - ترجمة محمود هدايت» قران» ۰۱۳۱۰ ص ۰4۸ 41, 


1 


رو" 


یانونیان 


سيا القيصرية. 
ا کرم روسيا الفيصرية في ربيع سنة ۱۸۲۸ م هاجر کر من 40 از 
99 56 

1 يدن سلماس وأورمية ورك واردييل» ومراغة وتبریز ومساكو 
رت : 5 5 ١‏ 
إإفيضرية: ر 9 

۱ ی كنيسة (تاتووس) مرة آحری بالخراب والدمار, 

الوو .سيروم ابر الأسقف نیجوقوس جارابتسى لمنصب کبیر رهبان کے 

4 انح كبير خلفاء أرمن آذربايجان. بان كنيسسة 


إلى روسيا 
من الأرفن. وعلى هنا 


تسا یا انه انتقل مة ی ی 
آي اهبر من قبل أنه انتقل مقر عاصمة أرمن آذربیجان من سنة 1840م مسن 
تاتووس إلى مدينة تبريز. ومن سنة ١م‏ حى ۸۵۷ 


۱ ١م‏ كان أسقف (ساهاج 
عدار اجتسی) کبیر رهبان كنيسة تاتو 


رس. هو مزسس مدرسة (آرمیان 
ي تبر 

لو ۱۸۰۷م حق ۱۸۰۹م كان خليفة هاجوب شهبازيان کسبر رهبان 
یس تاتووس. ومن شهر مارس ۰ کی شهر مایو ۸۱۸۲۱ کان الأمسقف 
لكبير (آبل انيج الذي کات واعظا آدیا- كيو رهبا کی تانووس. ومسن 
وق كر مام حى شهر مایو 1875م كان الأستف الكبير (جورج وهابدیان) 
8 کیسة تاتووس. وی سنة 1810م امتنع مستأحرو أوقاف كنيسة تاتووس 
ای عن دفع الایجار» فتوسسل الأسقف الكبير حوورك وهابديان إلى 
مكدر حان لتحصيل الإيجار» فأرسل إسكندر أيضًا رسالة إلى حاكم ماكو. 
8 شهر يونيو 875١م‏ حى مارس ٤۱۸۷م‏ كان الأسقف جريجرريس هربيان. 
رل شهر پونیو 2۱۸۶۷ حت مارس ۱۸۷ كان الأسقف الکبیر آندره آس 
هرانسیان اکر رهبان كنيسة تاتووس. ول سنة ۸ (۹ ۱۳ ه.ق) حدد 
ناصر الدين شاه ضرائب قرية قرا ملكى من بلوك باباجيك خوی من أجل توفير 
نفقات كنيسة تاتووس. وعهد بالقرية المذكورة لسحاك صاتيميانوف خليفة أرمن 
آذربایجان. 


۱۳۷ 


58 بيد ذلك حسب ترتيب الأفراد كما یاز. 
. ی مبان کيسة اتور ' را ال س 
وكان بار رهب اة بارتوقيموس جوقوريان الذي ارتتی 


بعد إلى منصب 


امام 
مام حي نوفمبر ۱۸۸۲م أسقف حر 


/ 4 


مه من آکتوبر 
a:‏ - ۱۸۸ أسقف تاتووس دانيليان» ومن شسهر 
۳ حى 2 7 


شقیان؛ ومن 1 نغ ومن د 1 
مو دليفة هوهانس جرماجيان؛ ومن شهر مسايو وړ 


ج مارس 1448م 
E E‏ جحي شهر )ء 
فبراير دريو ع إخليقة. مسروب :ومن ون ۳9 م حق شهر 
حق ف 

: أسقف استبان 
CA‏ ئه عرض الكوليرا. ومن شهر س 

ين ری تیر بت له خرن تشر او 
0 0 1 
۱ حلفة خحاجادور وکارایدیان 3 
انيف ود ۱ 03 
۰ كانت كنيسة تاتووس مر كز تم وار ومويرو 


مختياريان شيراجاتى (آرايو) مؤسس مطبعة عاص 


سنة ۱۸۹۰م حى ٠‏ 


۱ ۰ ۱ لجنو د لعثم ليده 
۱ ۱ ۳ ۱ 1 ار ۳ بور اكان صد -١‏ ۱ لین. وکا 


حر کات الأرمن 
کی سے ز8 9۹ ىالب لخو نين يعاس نام ۱ 
E‏ مام الأسقف الكبير سوكياس بارزیانتس من أهل نخجوان, دمن سير 
e‏ حي يوليو ۱۸۹۸ حليفة هوسب سراجيان الذي رقي فيما بعد إلى متا 
اعت م نصب لمت الرشد الدین لارمن آمزیکا وتوف في سنة 411١م‏ لي مرب 
واه وم حور اکتویر ۱۹۸۸م حی ,۱:۰۱ ال سقف الکیی ساهاك آبوازيان مسن 
شير فد وام دق تعمیر ل وا يعليفة يقيشه پراو یانب اي نشر حريدة ثور 
باللغة الأرمينية تحت عنوان کوردز (كار) ومن سنة ۱۹۰5 ولمدة ٩‏ شهور الأسفل 
يزنيك آباهومی» من سنة 905١م‏ حی یونیو ۲م الأسقف الكبير كارابر 
بحرديجيان الذي توق في سنة 6۱۹۱۵ في باکوه ووضع الأسقف الاعظسم کارابسد 
بحرديجيان في سبتمبر في سنة ۱۹۰۹ أساس مدرسة آرمن تبریز الثانوية» وأديرت هذه 
المدرسة حي سنة ١۹۳٠م.‏ وفي تلك السنة سافر بأمر رضا شاه إلى تركيا ونار 


(۱) أخذت الموضوعات بشأن كبير ر هبان كنيسة تاتروس من كتاب وانك تاتووس» الكاتب والمحقق الأرمي هابل 
قان 
۱۳۸ 


إلت مدارس الأرمن وحق سنة ۱۹۰۸م 
اا ناتووس مركز بحمم المطالبين بالحرية والمطالبين بالدستور في اران 
كانت العالية الأولى كاز 
يم في سنوات الحرب العالمية الاولى كانت مركر امحاربين الأرمن 
7 


كانت كنيسة آنساتورگ مسلاذ 


اس اجنود العثمانيون إقليم آذربايجان. واحتمى فلاحو 7 
اتووس ‏ ديم ۳ 
ل القادرون السلا ح وحاربوا الأتراك العثمانيين. واستمرت هذه المعركة ۱۵ 
ت, وحینما اننهت مون المدافعين ابتعد احاربون ليلا عن كنيسة تاتووس ودحلت 
سب الكنيسة» وأسروا عددًا منهم وأشاعوا القتل في النساء والأطفال» ون 
ا ۱۸ وأوائل ۹ عاد القرويون الذين بحوا من القتل إلى الكنيسة» 
ا في صحن الكنيسة؛ والأسقف إسرائيل الذي كان من أهالي اسطنبول اتير 
۳ لرهبان كنيسة تاتروس. 

تن |سرائیل رحل دین ذكي وکان من الأعداء الساحطین علی الروس قتل 
یه سورب حوورج في قرية هفتخوان سلماس. 

0 ریة 974١م‏ كان الخليفة بدروس كبير رهبان كنيسة تاتو 


1 1 9. ۲ 3 المذ‎ 3 - E 
وباجتهاده تعسنت حالة القرويين المذرية. وي سنة 150١م هاجر أرمن ماكو وفناء‎ 


رن وبسسسعيه 


اتووس إلى أرمينيا ومن سبتمبر ۲ حی 11 سبتمبر ۸٤۱۹م‏ كان يقيم 
جر الأساقفة نرسس مليك تنجيان القائد الدین لأرمن آذربایجان في تبریسز وكان 
یوم پآمور كنيسة تاتووس. 

وق سنة 2۱۹5۰ كان القس حارابد مانوکیان کبیر رهبان كنيسة تاتووس. و 
بات كنيسة تاتووس في ۱ فبرایر ۱۹4۸ م- في فهرس الأبنية التاريخية والأماكن 
القليمة في إيران تحت رقم ۰8۰٩‏ 

الوضع الحالى للكنيسة: 

كما ذكر من قبل بنيت كنيسة تاتووس في الحهة الشرقية الغربية. وداخل الكنيسة 


r 


0 ری لل اک رورت 
9 والغرف بانب الراب والصحن أمام احراب والقبة الصغيرة, دا 
وبیت تب الكيسة الصغوة ينها ١١‏ فاصلا فوق وطدة لزد ور 
قرينة القبة الكبيرة. وبلزء ال رکزی والغربي من الکنیسة: او ی ۳ ۳ 
على أعمدة وأقواس وقبة كبيرة وبرج ناقوس الكنيسة. 1 

یود ی وسط اهر کزی للکنیسة آريعة آعمدح حجرية على اب ار _ 
اعد رین سرا کل العمودين يتصلان معًا بقوس. وتي وسط الأقواس لایور 
عدر سنوی على عكس الا قواس الرومية. وفوق هذه الأقواس نصب عمسود ع 
زینات متداحلة ووضعوا في وسط العمودين المزينين ل وغطوا ما ين اتسور 
والأعمدة بالملاط. ووضعوا بين الكوات والأعمدة طوقا أسفل قائمة القبة مكو 7 
حس صفوف بعضها فوق بعض ووضعت فرقها قبة والقبة ها ۱۲ كوة ويوضع طرق 
القبة الأصلى فوق الکوات وعلی هذا اللحو تحمل القبة الضخمة وضسغطها ونقر 
الكنيسة على الأعمدة. ومن الخارج ۲ ثقبًا خروطی الشكل. وكل أحسزاء 7 
الكنيسة (الجدران» والأقواس والأعمدة والقباب وسقف الكنيسة) مبنية مسن الم 
المنحوت. 
وسقف الكنيسة من الداخل كالأرجوحة والحوائط الداخلية للكنيسة بسيطة بل 
وليس بها نقوش بارزة. ولكن جدرافا الخارجية با زينات كثيرة. والحدران الخارجي: 
للمبی من حيث الزينات يمكن تقسيمها إلى أربعة أقسام متميزة: 

الأول: جدار بسيط يبدأ من الصحن وليس به أي نقوش» وفي الحزء الثاني: ری 
كوات وأنصاف أعمدة» وقوس الكوات في وسطه زينات متداحلة» وفي وسط 
الكوات حُفرت على الحجر الخام صور رجال الدين وصلبان عليها نقوش وزهور على 
شكل مثمن. ويُرى فوقها عقاب باسط جناحيه وشجر سرو يوضع لی وسطه زهسور 
ونباتات. وترى في مكان اتصال الأقواس كوات عليها نقوش بارزة على شكل آرران 


۱۶۰ 


ا واف وفوف كواب سخا ساره ان الاق “زان بسالزهور والتباتسات 
سود ۳0 
۷ ۹ یال : مركب من وود البارزة الكبيرة ویرک علی مسافة کل ار 
رين نقش بارز لرجل دین. وف هذا الجزء نوافذ لدخحول ور ال داح الک 
والجزء الرابع: مثل as‏ چ ری بسیط مع احتلاف أنه ازدان بعدة 

8 ارال الدين دكا اك بنقوش هندسية متعددة الأضلاع وم .لے 
اسرد في نايا المدار الأبيض. 
وفوقا واجهة باب الكنيسة لوحة عباس ميرزا الي تتحدث عن بناء الكنيسة» ول 
رج ناقوس الكنيسة غير مكتمل. ولي هذه الكنيسة بناية جذابة خاصة بالناقوس وهی 
۲ ضحمة تصل بعضها ببعض بواسطة أربعة قراس» وبناية الناقوس ترا 
5 بعد واجهة باب الكنيسة» ومن 3-6 زينات جدرافا تنقسم إلى ثلاثة أقسام: 
8 ارل: قاعدة الأعمدة ال ها أزرار تملوءة بسالنقوش والزينسات ومحاطة 
ار السرو» ویری بين الزهور والنباتات والنقوش لماوز وحه جورج وسسورب 
ر جورج القدس) لي وقت قتل الأفاعى. ولي الجزء الثاني: کوات على أعمدة 
8 من أعمدة الكوات المزينة الي حول الكنيسة. ويُرى في وسط الكوات 
ری والشمالية نقش بارز لرجال الدين يوجد صلیب أعلى رعوسهم ون وسط 
الكوتين اللنان على ناحية الغرب صليبان رينت أطرافهما بالزهور والنباتات. 

_ وابلزء الثالث: جدار بسيط ينتهى عند سقف الكنيسة. والكنيسة محاطة بمجدران 
حمة ها مس أبراج وبجوار حدران السور بي مثل أطراف الكنيسة غرف الدرس 
رحجرات الطلاب ومكتبات. 

ووقت بناء برج ناقوس الكنيسة جزء من فصول الدرس الي تقع في الضلع الغربي 
حربت» وقي الضلع الحنوبي الغربي من فناء الكنيسة يوجد مطسبخ ومخبز وطاحونة 
ا ومخرن للمواد الغذائية» ومكان لتناول وجبة الغذاء» ومكان يسكن فيه كبير 


۱۶۱ 


)۱ 
الرهبان وني الضلع الشمالى الشرقي سور الدير 
كنيسة استبانوس المقدسة: 
و وری: م. اجمل واشهر کنائس الأرمن في العا م وله . 
۳ ة استبانوس المقدسة من جمل واشهر وها س 
: : قمة. وتقم هذه الكئيسة قرب قرية (دره شام) مس و 
ا کی الم 0 
بلدشت عافظة ماكو على بعد ست كيلومترات من هر ارس 
* ره 


یاتی کل عام آلاف الزوار لزيارة الکنیسة(. ول 


ارسکنار جزء من 
قبل الحر ب العالمية الأولى كان : 1 
مکان وأنك "استبانوس المقدس" في سفح جبال "ماقارت لذلك اشتهر ب ( وان 
ماقارت). 
واستبانو س المقدس أحد السبع أشخاص المشهورين -الذين أقسموا أمسام الس 
لح اد وقام بابشیر او رم باسم السید السیج وانبت‌شهد. اوها سیب لز 
(ناحاوجا) أي أول شهین ۳ 
وتقع كنيسة "استبانوس القدسة" ‏ قلعة حصينة ویسمون بحموعة الأبنية سیخ 
ف هذه القلعة روانك استبانوس القدست) أو روانك ماقارت) وهذا الوانك (الدير) مر 
سائر أديرة الأرمن مكان اجتماع الطلاب والخطاطين والرسامين والمذهبين والکتاں 
والفلاسفة والمورخين والعلماء. 
ودير استبانوس القدس أحد أشهر مراكز الأرمن الثقافية وعدد كثير من الخطاطين 
تجمعوا في هذا الدير و استنسخوا الكتب. وزاد الرسامون والذهبون أيضًا بفنهم الککي 
جال ولنفس السبب اشتهر دير (استبانوس القدس) باعتباره أحد مراكسز خخطساطى 
الأرمن» وأيضًا الآن عدد كثير من الكتب استنسخت في هذا الدير» وتحفظ في مكتبة 


(۱) آندرانيك هوديان "قره کلیا" بحلة بررسى هاتاريخى السنة الثائية» العدد ۵» سنة ١7145‏ هت. ش؛ ص ۲۱۰ 
A=‏ 
(۲) اميل ها کوبیان کلیسای استبانوس مقدس " - جلة وهووى السنة الأولى؛ العدد ۰۱١‏ فبرايسر ١١١٠م‏ ص 
۱ 
(۳) لون میناسیان» قدیعی ترین اديار يا وانکهای أرامنه درایران؛ جلة ء هترومردم» العدد ۰۱۹۳ مارس؛ ۱۳۹۸ 
هھ - ص ۰.۰ 

۱:۲ 


9 بطالیه. 


ن مدينة رای وان) عاصمة جمهورية آرمینیا وم ركز الخیتا 


ارا رین الثقافية في مديئة 


ا وانك استبانوس "45٠‏ مترا مربعا. وأقيم حول 
جانبيه سبع أبراج مستديرة ؛ أربعة أبراج 
یرقی» وبرجان على طرق بوابة الدحول. ,مز 

ر الشرقي» وبر على طرال بوابة الاحول. وهنا الدیر أيضًا به قامات 


رکب ومكان سکن وم العاصمة رخبز ومطبخ وقاعة لتناول الغذاءء 


رانك سور حجری 


وتاريخ #۷ يخ 
0 | القرن السابع حى التاسع البلادیین» وأقدم وثيقة -ن هذا الشأن- تر 


ت 54م وهی ت وکد وحود دير في هذه النطقة. 


ناء كنيسة استبانوس المقدسة ليس محددًا بدقة ويعتير أكثر باحبي نا 
ر 


سار ربائلیی (حاحيك) مرشد الأرمن الدین في سنة 2۹۷۲ (الأسقفٍ الکسبیر 
ل زلدشراف على دير استبانوس القدس. وهو ب عيزانية (اشوت ب‌اجرادون) 
اس کنیسته في صحن (وانك)» وبدون شك حلت الكنيسة الجديدة مكان 
۱ السابقة. و(هریسیمه) بنت اشوت باجرادون ني سسنة ۹۸۱م اشترت 
| آستابات وجعلتها وقفا ل(وانك استبانوس)» وأول إصلاحات تمت فى هذا 
لدي في سنة ۸۹۹۹ بأمر 7 باحرادون. هجوم ألب أرسلان السلحوقى على 
إيران وعصوضا على آذربايجان أحدث خساثر فادحة بالكنيسة. وسجل (اربليان) 
ار مين الشهير في سنة ١١٠٠م‏ تفاصيل الحوادث. ول تنج كنيسة (استبانوس) 
من هجمات المغول. 

وحدد ايلخان أبو سعيد بادر في سنة ۱۳۳۰م في فرمان له حدود منطقة نفوذ 
هذه الكنيسة.وق مخطوطة (نارك) الولفة في سنة ۱۳۸۱م ذكر دير وكنيسة استبانوس 
باعتباره أحد المراكز الدينية والثقافية» وأصدر الشاه إسماعيل الصفوي فرمانًا للحكام 


(۱) نامه عروز نامه آليك» السنة ۱١١‏ العدد 2١45‏ ص .5١0‏ 


EAE 


: دض لكنيسة استبانوس. وأن يمتنعوا عر بر 
واحافظین ورحال مود 0 الدافع ومعن هذا الفرمان 8 ۱ 
چ مهما كان السبب و نحو ار 
لد عولين عن الكئيسة مهما ٠ ٠‏ ن 
الحكم لله. 
ابر المظفر اسعاعیل بهادر سيو زحي ز ' 
بر ١‏ ۰۶ 1 2 . 3 003 
قرر في هذا الوقت أن لا يتعرض أي ۳ لكنيسة استبانوس, 
4 ۰ ا f‏ م 
بلا اناي کا :و9 ولوا سی قا وال بلا يصع ا .ضراب أو اي ر 
على الحكام واحافظین ورجال شرطة جخور سعد أن یتر ر 


وان 


حكومية» ويستوحب 
ذه الأوامر. والعاقبة بالخير. 
تحریرا في ۲۵ ربيع الأول سنة هه 
هار ب قايسى الذي كان حليفة كنيسة استبانوس لي السنوات مسن r‏ 
حن 598١م‏ في سنة 547١م‏ حَدّد هذه الكئيسة ورتمهاء وني سنة ١١٠١م‏ أفى تلن 
الإصلاحات. وني السنوات من ۶۱۱۸۲ حق ام أعيد ترميم كنيسة اتاو 
رق زمان خلافة (سركيس داويديان) وفي سنة 1817م / ١147‏ هس اشترى عبار 
ميرزا نائب السلطنة قرية دره شام بعبلغ ۳۰۰ تومان من (حب علي سيج نخصوان) 
وجعلها وق لكنيسة استبانوس. ولنفس الناسبة نصبوا لوحة جخط نستعلیق الفارسسي 
فوق الحجر الأحمر وفوق باب الدخول إلى الکنيسة. ومتن اللوحة المذكور على النحر 
التالی: 
بسم الله الرحمن الرحیم 
وهو القدم في عصر سلطنة احضرة الأعلى الذي هو والمشيئة الإلهية تؤامان, 
والذى لديه جاه الإسكندر وهو دارا الحامى والنائب الأشرف حضرة نائب السلطنة 
العلية عباس ميرزا فلتكن أرواحنا فداه الابن الأكبر للشهير صاحب الحا ظل الله فتح 
على شاه القاحارى» أطال الله عمره وسلطنته وأدام الله ملكه الذي شملت رحمته الحقير 
الداعى له سركيس ولد استبان خليفة (حلفای) -من قرى نخجوان-» ويدو أنه 
أحسن الحقير الخدمة في بلاط الملك العالى القدر. وبناء على هذا مُنح قرية (دره شام) 


۱۶ 


یر ۱۲6۷ هذا الحقير (أنا) الذي كان بدعو بدوام مسدة ملگ إلى 
إنفق على مود 2 ۹ (6 واه آدعو بطرل العمر ودوام بر 
امير والأمراء. ولي 23 0 هس اشترى عباس مترزا قرية دره شام مر 
إل عب علی یت ° تومان وبنينا موقد دانيال (ع) نعم 
جص يجلس في 3 امقام بعد ذلك خليفة مايلى: أولً الدعاء لملك إيسران 
ِل ورسوله على ذلك الشخص الذي يبيع هذه القرية | 
لوقك دانيال. 
ا علي أشرف نخجوان سنة ۱۲4۷ هل في ناحية الدير 
الغرف الي يسكنها رحال الدين وسائر الغرف» و 
1 سة استبانوس القدسة. 
ية استبانوس أعلى من سطح فناء الكنيسة» وعن طریق مس صفوف 
تن بیت علی ناحیق احراب يمكن الدخول ال صحن الكئيسةء والارسم 
ية الضخمة والرتفعة الي تصل كلا العمودیر- عن طویسق قوس - 
تکرن درحات قوائم قبة الكنيسة. وقد بني فوق الأقواس طوق سفلى 
ی فرق قائمة قبة الكنيسة البالغ ١١‏ ضلعاء وا 


ر يعرضها للبيع ولا 


اليمى من مسبى 


زدانت قاعدة القة 
ی بأقواس يما زينات متداخلة بعضها لي بعض» ونصب لي الجزء الأعلى من 
إر ينة مربعات شبيهة بالبراوز ونقش بارز لرجال الدين والقدیسین» وني داحل 


لى الطوق الفوقان لقائمة القبة بنيت قبه شبيهة عظلة الكنيسة العظيمة التي لها 


1 جانبّا منها مشرف على الشارع وسقف سائر أجزاء الكنيسة مخطی 
1 1 وس( ا 
س على شكل عاشق ومعشوق.. وبرج نافوس الكنيسة مبئ به ثلائة 


١ 


بيت الک و کل مکو ۳ e‏ قار 
ا ا ا الي ١‏ ئيسة به تقوو ٠‏ ۱ 

۳ شاد في الأربعة جدران الخارجية للكنيسة يرى نقش خارر هار 
۳3 و الع الشرقي للكئيسة يُرى صورة رحم استبانوس القدس» ول ر 
الغربي صلب ورد نليج ولي الضلع الشمالی روج السید الأسسيح؛ ون اسف 
الجنوبي طفولة السيد المسيح وهو في خضن السيدة مرع. 

کل حوائط الكنيسة الخارحية مغطاة بالنقوش والكوات التتالية وأنصاف لار 
والمقرنسات الكثيرة الجميلة» حى إفا اعتبرت إحدى روائع إيران المعمارية اة 

ويقع باب الكنيسة في الجزء الغربي ‏ للك للكنيسة:"وهذا الباب الضشی عرض . 
ونصف وارتفاعه متران ونصف ويعد من الروائع الفنية؛ وازدان بعشرات الز 
والنجوم المثمنة الي وضعت في داحل حانات مثمنة الأضلاع. وهذا الاب رغ 
بالنباتات فنان مدينة آكوليس الواقعة في نخجوان وأهدى إلى كنيسة م 

وبجوار الجدار الشمالی لكنيسة استبانوس بنیت قاعة بأبعاد " في ۲۰ متا نشور 


J 


کر جاق دانیال). والمراد من دانیال ليس نی بى إسرائيل بل الراهب المسيحي الذي 
ولنا في سخ ۸۸۱۰ في سوریةه وبعد ۸۰ سنة من الرياضة والعبادة توق في قرية تدمى 
سیساط في ساحل الفرات. 

كنيسة دزور دزور: 

قررت وزارة نيرو إنشاء سد لتخزین الاء فوق فهر (زبحى مار) أو (ماكوجاى) مر 
أجل ری وإحياء آراضي صحراء ماکو. 

أنسب مکان من أجل بناء هذا السد فتحة مضیق دزور دزور قرب قرية بارون 
على بعد ۱۲ كيلومترًا من مدينة ماکو» وی هذه النطقة ثلاثة أكمار يتصل أحدها 
بالآحر» ويكون ينبوع فر (زنحى مار). وني حدود الأراضى المتعلقة بالسد تفع 
الكنيسة التاريخية الي ترجع إلى القرن 4١م‏ والق دفنت تحت التراب في حالة بناء 


E 


: 5 مغة الميراث الثقاق بات: لتنسيق مع عاصمة أ 
فده 


ا 6 
رمن ادربايجان ووزارة 
00 اليس إل ميكان اتر 


نيرو أن 
وس لان مه الكنيسة كان أحد رحال الدين البارزين في ماكو وصسحراء آرداز 
ي إيسداجى زکریان) بى في أوائل النصف الثاني من القرن ۶ دير و کت سة 
و ررك کان دير دزور دزور اي آشرون الوسطى احد آمم مراکز ارس ای 
ا بط والوقائع الي حدئت في القرن 1م لي هذه المنطقة آفت حياة 
وأقدم وثيقة موحودة بشأن هذه الكنيسة متعلقة بأسقف هوهان يزرنكان. 

م بن مشاه رم الأدب رام ویزرنکاتسی كان مقيمًا في هذه الكنيسة 
ب وام ولهذا السبب يسمونه (دزور دزورتسى) أيضاء وهذه الكنيسة شل 
انس الارمن الق بنيت في هذا الزمان» فقد بنيت بأحجار منحوتة في أحجام 
یر وک شيط ا وازدانت أطراف النوافذ والکوات باعمدة تتتهى 
زینات متداخلة» ومن أجل نقل الكنيسة ال تبقى منها فقط دير دزور دزور 
بل إلأححار التي يتكون منها مین الكنيسة» وأعدت خريطة على أساسها 


0 برة احری في مکان جدید. ومن ن أجل استعراض الساعي الب اتخذت من 


بل تقل لكان ورف على صعوبة الأمر الذي أنبحرء يشار باحتصار إلى تفاصیلها. 
3 داية ا الكنيسة نصب صليب معدن من الداحل واضارج ثم أحصيت كل 


ر وأحصيت الأحجار- الت في داخل الكنيسة- الملونة باللون الأحمر 
ار الخارحية الملونة باللون الأسود وأعدت خريطة تفصيلية من أجل کل صف 
رف ف الأحجار الخارجية والداخلية مع تحديد أبعاد دقيقة کل 


إن انزال حجار الكنيسة من قبتها وانزلت الأقواس عى حدها وحملوا أححار 


بة إلى الکان الجديد الذي يبتعد .عسافة ۱۰۰ متر عن البق السابق وكان 
ى شديد الانخفاض. 
: مراحل إنزال الأحجار أعدت خريطة دقيقة بتفاصيل صورها وقطعها 
لدقيق. وكل صف من الأحجار بعد إنزالها في المكان الجديد رتبت فوق 


EY 


5 ] تحديد الكنيسة. 
8 رل| دب 5 
ظا ة ارم آذربايجاك م ! 


:اغمة الأممنت 7 
م يان الأحجار الملاط والرمال ا 4 ا کسر 8 
الأبعاد اللازمة ونصب في المكان | 3 


كبسة سرکیس خوی ون 
مدينة حوی من المدن الي يقطنها الأرمن وب الأرمن ۵ مه لے 


كانت 3 
لفن" ۱۲ اليلادي كنيسة تدعی س رکیس» ادن ۳7 


ما رل . هذه الدينتة وبقيك الكنيسة | . 
وميك ایر کل ارس عذج ری ن س 


مهجورة. 


کید سركيس المقدسة على شكل مستطيل وهی 0 نوعها. وال ور 
الال للكيسة يتفض قليلً عن سطح المي الخارجى. ومن أجل سلك ری 
داحل ال یب قرول درحة. وطول الكنيسة ۳5 متسرا وعرضها ۱۸ بر 
وارتفاعها اتا وت الست أعمدة الحجرية الصفوفة قي الصفین قاعة الک 
إل ثلاثة تحاويف؛ التجویف الأوسط أعرض من التجویفین اخانیین و کلا التمودر 
بطول قاعة الكنيسة وينفصل بعضها عن بعض عسافة مترین و۸۲ سنتيمترا. 
OR‏ الأعمدة عن الحائط ابانی ۳ أمتار و۵۰ سم والمسافة بين العمودیر 
بعرض الكنيسة ٩‏ متر وه١‏ سم... مظهر حوائط الكنيسة الداحلية والأعمدة سر 
الأحجار باللون الرمادى المائل إلى السواد. من أجل بناء جدران الكنيسة في البداية برا 
حائطين: الحائط الداحلى للكنيسة مب بالحجر المنحرت وجداره الخارجى له إيران 
على سطح الأرض مكون من ه صفوف منحوته» ثم من فوق الایوان حن السستذ 
آحر صیین. وملئوا ما بين ابحدارین بأحجار وآجر وملاط» وبنوا من الحجارة نصن 
عمود في داخل الكنيسة في الثلاث حوائط الشمالية والغربية والحنوبية وأمام كل 
عمود. وبنوا - مع الاستعانة بالأعمدة الستة وقاعدتى العمود في ضلع الكنيسة الغربي 


۱:۸ 


ا قاب من الآحر فوق سقف الكنيسة. والقبة الوسطى رقا شن اا 
بن وغطاء التجويفين ال حانبين قوس به زينات متداخلة. e‏ 
بقع عراب 9 ابرم الشرقي على شكل مسة أضلاع 
ب ۾ حجرية وضعوها في صفين: آحدهما ل الآخن وينوا فرق الأريمه أ .وه 
فاب ثلث اول مزه وا فى ود برض م 
وا بن إلآحرين وهيكل | 5 ۱ مزدان ببروزات وآخادید وللكنيسة بابان للدخول؛ 
بیدا في الضلع امحنوبي 0 في الضلع الغربي, وقد بي باب الدخول لرن 
ل بإب الكنيسة؛ وبي في الناحيتين جدار ارتفاعه متران وعمودء وی فزق 
ا الذكورة قوس مزین بزینات متعرجة؛ والقرس الزین الآخر الذي بن نت 
8 یط بزينات متعرحة. 

کل حدار من اللحدران يما والجنوبية به أربع کوات وامحدار الشرقي في أعلى 
۳ الكئيسة به كوة واحدة وأحیطت الکوات بأحجار. 

هذا الحجر يبدأ من فوق جزء من امحدار ویستمر حيق اعلی الکسوة واحسوائط 
ود والأقواس الداخلية في الكنيسة مغطاة بالجير. ووضعوا الزینات فوقها. وفوق 
وان شراب الكنيسة الملالي على الصفین رمت صور بعض القدیسین. وتسصمیمات 
سائر المناطق تصمیمات هندسية ما زهور ونباتات. 

وفيما يتعلق بقدّم الكنيسة يشير الدكتور إرويز ورحاوند احقق - الذي بحث عن 
تاربخ هذه الكنيسة إلى لوحة -- وضعت داخخل الكنيسة فوق قطعة الححر الأحمر 
ونصبت بانب باب الدخول الحنوبي”'". وهذه اللوحة عليها نقش صليين ما 
تصميمًا خاصًا ومزینین زينة حاصة أستعمل فيها موتیفات تتشابه كثيرًا مع منحوتات 
کنائس الأرمن القدرعة. 

ويوجد'في ابلزء الأعلى للصليبين الزدوجین لوحة تبين التاريخ وبجموع الأعداد 


واحراب به ۸ 


(۱) دکتر برویز ورحاوند» کلیای سورب سر کیس خری» بحلة باستان وهذا إيران؛ العدد۱: ۱۳4۷ ص ص 
۳۷ 


3 


ORS 55 :‏ ال ا 
اليج 2 في اللوحة رل زکورة تشير إلى ركم ۸ ك2 أي توافق القرن وه 
5 ليلا ۲ 1 ای 3 
عشر الي میب أن يريع بن کته إلى خر لاني عشر امه رو 
وبناء 2 9 0 ۳ ۱ ۳ 
إلى الإ تيان رک لس رقاب ود ۳۱ الى مزال داد ور 
1 0 ۲ ۷ شاه ۵ 1 1۳ / 
بای نيلك الكنيسة عکن القول إنها مبى أعيد بناژه في ال سه ابر 
ای فرق معبد قدم: TEER‏ سر 
۳ 
المقدسة. 
كيسة سورب هریسیمه في موجومبار: 
علی بهد 4۰ کیلوترا شال قزري اخيللة مرند, بر 


ئلة ف قرية 1 ۳ 
سل القرن ۱۹م كان يسكن ۳۰۰ عاللة في فرب" موجومبار» وی سنة ۱۳۲۵ 


هاجر بعض سکان القرية إلى أرمينيا السوفييتية» والباقون Si‏ إلى تبريسز والسدر 
اى وعلی هذا التحو خلت القية امكو رة من اها 

مبنى الكنيسة السابق: 

ف اموه هررب ريمه في تلود القرن ۱۲ اليلادي. وَرمّمَت ع 
الكنيسة تم في سنة ۱ ۱ وف التل اجاور بحدار الك 
الشمال مغارة تشبه إلى حد بعيد العابد القديمة. وهي تؤكد هذا الظن بأنه يحتمل أن 


مرات. وآخر ترمیم هذه 


بنیت كنيسة (سورب هرییسیمه) فوق معبد شس. 

والكنيسة المذكورة على شکل مکعب مستطیل مغطى بالصفیح والحديد. ویسدر 
أن هذه الكنيسة كانت الفريدة من نوعها في إيران وطول الحدران الخارجى للكنيسسة 
۲ مترًا و۸ سم وعرضها ۳ مترّاء وارتفاعها من وسط السقف حن صحهها | 
أمتار» ۲۵ سنتیمترا» والكنيسة لها جدران ضخمة بطول الصحن داخل الكنيسة ۱٩‏ 
مترّا و۸۰ سم و١٠‏ أمتار و۸ه سم» وسقف الكنيسة فوق آربعة آعمدة وقراعد 
متصلة بحوائط متينة. وتقسم الأربعة أعمدة الفناء السداخلی للكنيسة إلى ثلاث 
تحويفات» والتجویف الأوسط أوسع من التجويفين الحانبين. والأعمدة مربعة والحجر 


١هث‎ 


في زوایا كل عمود حفرنان متساويان وابجزء الأعلى من الأعمدة س 
' والأعمدة والقواعد الواقعة فوق الحدران واستد 
کل رمادية ميل إلى السواد. 

الراك الدخول ليس بما أي زينات ونقوش. وبي باب دخول الكنيسة 
الشكل جنار الكنيسة 2 الكلفي» وي ناسين الدحول بن هردان 
ن وها قوس عليه نعل حصان. والكنيسة لها 7 كوات» إحداها في أعلسى 
3 ل والثانية في وسط الحدار الغربي» واالثاكة في أعلسى امحراب» والثلائة 
0 لط کوات متتالية واقعة داخل ثلاثة جدران بها 


۱ 


ارة الأقراس بنيت باخعار 


0 ۱ نوافذ كبيرة مزينة على 
ال واعلی هذه النوافذ نعل حصان. والكوة الج بي وریز ر ا اک 


8 الي في ناحية الشرق على شكل نصف دائرة مرتفعة عن ال . 
موالي مس ويمكن الوصول إلى انحر اب عن طريق صعود 6 


۳۳8 درجة) وبي 
الي على ناحیق احراب رفان ويوضع في الرف الذي  -‏ ناحية الیسار - 


شاه عباس الصفوي في أوائل القرن السابع عسشر السيلادي (۱5۰۳ - 


لی قجر عدد من أرمن مدن وقرى حلفا نخجوان؛ وايروان وقارس إلى 


بد وا من سنة ۸۱۱۰۷ في بناء کنيسة. وبنیت بعض الکنائس عساعدة 
ن الأخر بني بواسطة اثرياء الأرمن» وني القرن ۱۷ الميلادي بى الأرمسن 
ي جلها أصفهان. ولا يزال باقيًا حى الآن ۱۳ بابّا من الكنائس المذكورة. 

العمارة في كنائس جلفا أصفهان يجمع بين أسلوب العمارة الأرمينية 
| غرية والظهر الخارحى لكنائس جلفا من الآجر وبسيط جدًا. 


۱۱ 


: الدانحلية مطلية بالجير وف بعض هذه الكنسائس | ۳ ۳ آمنا برجيج الي بنيت في أوائل استقرار الارمن لي جلفا أصفهان 
ليور مق ٠ ٠‏ دير امنا برجیج مكان إقامة خليفة 


بوي اللمموعة بالاضافة إلى مبان العاصمة والمكثبة والمطبعة سین هى أول 


الداعحلية بها نقوش وزينات. 


ر 1 3 1 3 
2" | مهف بدت كأنما مع وانك الأصلى. 
عيسة آمنا براكيج: 


دما قام آرمن جلفای أصفهان ياء المساكن قرروا أن ینوا ديرا من أحل رجال 


14 وطلاب العلوم الدينية». بنوه متزامنًا مع بناء دير كنيسسة صغ چ 
ین 


في ناح 

1 واستفاد رجال الدين من هذه الكنيسة لمدة حمسين سنةء و 
الك و المذكورة بدءوا في بناء الكنيسة الفعلية. ولي سنة ١٦٠٠م‏ انتهوا من 

4 آي على واجهة باب دخول الدير وت تصميم الكنيسة فو 
انها. و 
روحة ما يأقي: 

و ان برجيج ومقر أسقف الأرمن الأعظم ۱7۰م) 
ان إتمام پناء الكنيسة نصبوا لوحة بالفسیفساء اللازوردي وبا خط الذهی على 
ااب دحول الكنيسة الغربي تشتمل على تاريخ بداية بناء الكنيسسة وتساريخ 

۲۲ 1 


تا ون حله یروا 
9 و ارج الدکررة سا ان 


cal ۲ 5‏ 22 آمنا برجیج في سنة 1۵۰ ل زمال نة الث غا" 

هنیک ترس ۵ ۱۲ 2۱ محله تبريزىيها | بمساعدة الناس ابا کک دير امنا برحیج لي سنه 0ه ۴ في زمان سلطنة الشاه عباس الثاني 
۱ یی ليوس والرشد خليفة داوید وعساعدة أهل خير جلفاء وانتهی البناء في سنة 
سه 1 


وئواب العبادات الي تودی فیها یکون من نصيب أوائك الذین على قيد 
التوفین. 

حة دير آمنا ب ركيج ۸۷۳۱ متر مربع» ۳۸۵۷ متر مربع ذلك مساحة السبین 
ء أخضر وحديقة الدیر وعلی حانی باب دخول الدیر غرفتان للاستقبال. 


في سنة 6ام 


مم 


3 

۲ 
3 
۱ 


1 


١ 


المقدسة 


باب الدخول بني برج الناقوس ني ثلاث طبقات يوضع في طابقه الثاني 
وزفا ۳۰۰ كيلوجرام» وی جهات البرج الأربعة نصبت أربع 


۱۰۳ 
۱۲ 


برد رات تعر كل +عرامافوك اي حك ای افویر 
5 رة ادى برج الناقوس وساعته ماردیروس هوردانانیان في ر ر 
f‏ باب دخحول الدير نصبت لوحة من الرحام على أبعاد RE‏ 
ومين اللوحة على هذا الحو ۱ 
5 هذا البرج وساعته مارديروس 5-5 قزر 7 ۹۳( ۳ 
أعيه الوحيد الذي توفي في سنة 6 ۲ واهداه. 

ب نی هی آمنا بربجيج بالحجارة على عكس كنائس أديرة الأرمن اور 

الق بيت بالطوب اللبن. والحدار الخارجى للكئيسة بالاجر وجدارها الداخلى ۲ 
بالمير الذي وضعوه فوق تلك النقوش والزینات» والكنيسة لها قبنان؛ ق ۱ 
وضعت فوق مکان سکن العامة وبنیت قبة كبيرة فوق مر 
الكنيسة وارتفاع جدران الكنيسة من سطح الفناء حى سقف الطبقة لثائيسة وی 
متر ون داخل الكنيسة على بعد 5,75 متر من جدارها الغربي بي عمودان مرب مر 
كل واحد من أضلاعهما متران. وبي في ابلزء الغربي من الكنيسة مع الاستفادة بو 
من هذه الأعمدة وقواعد الحوائط الحانبية أربع كوات مرتفعة وارتفاع هذه الكسران 
۵ متر» وقبة الكنيسة الصغيرة ليست مرتفعة إلى هذا الحد وتوضع فوق هز 
الإيوانات وبنوا في الجزء الشرقي للكنيسة مع الاستعانة بالعمودين المسذكورين. 
والقواعد الشمالية والجنوبية وقواعد أعمدة الجزء الأمامى من محراب الكنيسسة مل 
الجزء الغربي واجهات أربع إيوانات مرتفعة» وغطوا الحدود الفاصلة بين الایوانان 
باحص وبنوا فوقها عمود قبة الكنيسة وارتفاع ساق القبة ۲,۵ متر. وها ثمان ناف 
وف الجزء الداحلی ساق القبة والحد الفاصل بين نافذتى الكوة الواحدة يشبه نوافز 
ساق القبة» وقبة أكثر الكنائس مخروطية الشكل» ولكن قبة كنيسة دير (آمنا بس ركبم 
شبيهة بقبة مساحد إيران في العصر الصفوي. وفي سقف الكنيسة في الحرء الفوقان من 
باب الدخول بن الحد الفاصل بين الحدار الغربي وحاشية القبة الصغيرة للكنيسة في نا 


2 


1o 


و وج الناقوس الصغير ثانى برج لناقوس الكنيسة, 

۱ 8 کل ضلع من اضلاع هلا لطربع ۲,۷۰ شر وبوا في نقطة تلاقی ضاعی 
كور عمودا من الاحر وارتفاع هذا العمود ثلاثة آشان رحمل كلا 
۲ ا إضيلة سهم محشبی عند ارتفاع ۲,۵ متر. ويتصل ابلزء الأعلسى مسن 
ا ریو دين المذكورين بقوس مزین بزینات متداخلة. 

3 شرا الحد الفاصل بين الأقواس المزينة بزينات متداخلة والأعمدة 
1 ۾ ب ع م أمتار زينوا الأعمدة وواحهة الأقواس امزينة بزينات متداحلة وقواىر 
0 پقیشان آرجوان وذهی وبنقوش هندسية وقد زیسن طریسق الدخول إلى 
یشان ملون» وبعض القیشان عليه لوحة ذهبية اللون وأكثر القيشان عل 
بن وى هندسية. ولکن يرى على بعض قطع القی‌شان صور ملائکة. والالوان 
نه والذهبية تل يكثرة له ترین القيشاق. 

ا الموائط وواجهات الإيوانات وطوق القبة وداخل القبة وكل زوايا الكنيسة 
1 پالوان الرسم الزيتية. وأكثر اللوحات الي على جدران الكنيسسة تتضمن 
روضوعات من الانحیل المقدس» وصور من بداية میلاد السید السیح ی صعوده. 


بسالاجر. 


وق جزء من حوائط الكنيسة يوم القيامة والقصاص یوم القيامة والجنة والنار. 

ريات الصور بالأسلوب الإيراني. ولکن ‏ نقوش الكنيسة رى تأثير امسلوب 
الى والصور داخعل الكنيسة من عمل الفنانين الأرمن والأوروبين. وكنيسة 
ا ج من حيث التذهيب تتمتع بالتفرد بين كنائس الأرمن. وعلى حوائط كنيسة 
اجه اوديك صور كثيرة منواجه أوديك. وعلى حوائط الكنيسة الداخلية السشمالية 
نصبت لوحة مكتوب عليها: 

"ي تاريخ ه فبراير (17795١م‏ / ۹ ه) رحل خواحه اوديك ولحق بالمسيح 
رگا لوحات هذه الكنيسة تذكارًا له وللمتوفين من أفراد عائلته". 

وعلى مسافة قليلة من الضلع الغربي للكنيسة أمام باب الدخول بى برج النساقوس 
البالغ ثلاثة طبقات. 


١ هه‎ 


متحف دير آمنا برجيج: 

جاء إلى إيران سركيس خاجاتوریان الرسام الأرميي المعروف لدعو 
رجال الدولة من أجل ترمیم رسومات قصور أصفهان. وأقام ي جلف امن / 
حاجاتوريان في تركيا ودرس في عدة دول أوروبية من بينها فرنسا. لي 

ويوجد في الجزء الشمالى من فناء دير (آمنا برجیج) مسببئى من ] 
المخطرطات. وبارشاد خاجاتوريان أحدث تغیبرات في المبى ی عر 

وق سنة ۱۹۳۰م وضع أساس متحف دير (آم نسابرجيج) ٠‏ ود عر 

كنيسة وانك» وسائر الکنائس ومنازل آرمن جلفا أصفهان ۵ كثير من اللوحان لاب 

القديمة والنفيسة. واخختار نحاجاتوريان في البداية عددًا من الأشياء واللوحات ولاز 
الفنية الي كانت جديرة للعرض في التحف. وعرضت لي صالة المتحف م أهدت ار ۱ 
الأرمن الأشياء والآثار الفنية التي كانت في حوزتهم إلى التحف. ومسن بسين الآ 
التقيسة في الال حموعة تشتمل علی ۷۱۰ جلد عطرط رى . ٠‏ جلد م ا 
يشتمل على التوراة والإنجيل القدس والكتب الدينية التي كتبت بالخط الأرميي رال 
الأرمينية على جلد وورق. 

وبعض هذه الكتب عناوينها مذهبة ومطلية بالذهب» وأقدم إنحيل مقدس ف مز, 
امجموعة يرجع إلى أواخر القرن ۰۱۷ وهی لي نوعها لا نظير ها ومنفردة. وواحد آخر 
من أنفس الأناجيل هو الإنجيل الذي يرجع إلى سنة ۱۳۲۰م ورسوماته مسن أعمال 
توروس الرسام الأرميئ الشهير". 

وبعض مخطوطات متحف دير (آمنا برجيج) لها تجليدات نفيسة من الحديد 
والصدف وبعض الكتب مرصعة ومذهبة. 


وشيء آخر من أقيم أشياء ال لمحف وهو دار الطباعة الي بنیت في إل لن صد الأول 
من القرن ۱۷م في دير (آمنا بركيج) وأول كتاب طبع في هذه المطبعة باسم هاراتس 


(۱) عبد الحسين سبنتاء موزه وانك. جلة ء وحيدء السنة الثانية» طهران» مارس» 4 


ایا رم ۶۹ ه. ش» ص ۱۷. 


۱۹ 


ام. 

رارك 9 کل المذكورة مع الحروف وجهاز الضغط والأوراق والتركيية ال 
۳۷ ني الطبع في دير (آمنا برجيج) كانت تعرض على الزائرين. 

۳ ب پل رید طبعت في سنة ٤۱۷۹م‏ براسطة فس يدعى هاروتيون 

۰ | اي فد موجودة في متحف ار 

4 رین واناك لوحات رسم قيمة مرسومة قوق الجرير واجملد السام واخلسدد 
ا العدن وعلى الزججاج وأكثرها تتناول موضوعات دينية. وهى محفوظة في 

ا وإيطاليا وأرمينيا والهند. ومن روائع اللوحات الرسومة في متحف الدير 

روحة باسم E‏ و 


لسيد 
۱ بن الآثار ET‏ المتحف اا لاان الصفويين وأشياء من 
1 رد وسجاجید من القرن 17م ونمائیل وملابس مخاطة بال‌ذهب؛ وسر 
۱ 
ل ال الدين وال حشبی للسيدة مرم برجع إلى القرن 5م وصلیب خحشى 
8 عليه نباتات. 
2 بتلهم: ۱ ۱ 
ب في سنة ۱6۲۸ (خوجا بطروس ولیجانیان) تاحر جلف أصفهان الشهور في 
العصر الصفوي كنيسة (بتلهم). . وكنيسة بتلهم من أفخم کنسائس حلفا أصفهان 
وأوسعها وأكثرها ارتفاعًا. وهی مكان سكن المصلين وفا أبعاد ۱۲/4۰ × ١5/41‏ 
وقبة ة الكنيسة مکسوة 5 وف ساق القبة أعدت ثمانية نوافذ لتوفير التور لفناء 
متر 
الكنيسة. 
0 اللشافة من مفرق القبة حي فناء الكنيسة ۲۵ مترًا. وكنيسة بتلهم بما رسومات 


یدج وراب الكنيسة أكثر تميرًا عن رسومات الكنائس الأخرى وعن كنيسة 


هارویتون درهوهانسيان» داستان جلفای نر ج ۲ - أصفهان» ۰۱۸۹۱ ص ۰۱۹4 
۱5۷ 


۱۸۲۸۹۷ سا‎ SEN 
لشر عير‎ n r وللكنيسة برج‎ 
۵ ۳ ب 3 5 الناة الث‎ 
بجر ۶ بر . فرس في نت ور ۲ ف‎ ۰ 
ر اسا‎ ١ لک خر ویوجد فوا كران‎ 
46۱۸۹۷ ها العبارة النالية: ین سنة‎ ۲ 
ابوج وثری * £ د سعة صحنهاء وی ز‎ 
ده بسبب‎ ۲ ۳۳۸ 
| ينه بدلهم ي فصل الضیف بر ۱ ۱ 6 هرر‎ 
إلدينية في هذه الکنيسة. ونصب في سقف محسراب رم‎ 
اها: فلتتذ کروا عبد کت‎ A 
7 وس کب في احد کروا عم ټی الس‎ 
شان وأخويه سو کیاس و حیراحوس.‎ 


العلاثة تودی الطقرس 
لوحات عدة لخوجا بطر 
بطرس ووالديه وليجان وشو 

ن سنة ۱۸۹۹ وضع أساس كنيسة بتلهم في زمان 3 الدين شاه ال 5 
وتوجد لوحة في هذا الشأن على واجهة باب 0 الكنيسة الغري تشر الآ بر 
یی آبکاریان الکيسة ععونة جمعها الناس" ١‏ ی 

كنيسة مرم القدسة في شیراز: 

كان تحار أرمن جلفا نخجوان يتبادلون عن طريق إيران البضائع مع المند. 2 
۰ سکن جماعة من الأرمن المقيمين في شيراز('2 وسافر هايج عجميسان یز 
ی وس را نژ ار 
شراهد قبور لأرمن شیراز الي تاریخها ۱ ۲ ۰ ۷ م. 

وكان یوحد في سنة ۰ في مکان كنيسة مرع القدسة كنيسة صسغيرة مار 
أطرافها بمنازل الأرمن القاطنين في شيراز. في سنة 777١م‏ بنوا الکنيسة الحالية ني بكر 
الكنيسة السابقة. وتقع هذه الكئيسة في شارع قاآى حارة (دربند مسشير) بسن سر 
الكنيسة بالأجر وبأسلوب كنائس العصر الصفوي: سقفها من الخشب وزینوها باملرر 
رسومات العصر الصفوي بالوان الزيت» وأبواب الكنيسة قدركة» ولي حوائط الكتبسا 
الداخلية نصب شاهد قبر سائر المسيحيين الذين ماتوا في شيراز ودفنوا في هذه الكنيسة. 


(۱) لئون ميناسيان» كليساهاى أرامنه جلفا؛ مطبعة كنيسة الدير؛ ۱۹۹۲م» ص ۰۷۲ 
)۲( هایج عجمیان» يادنامه سرب تاغیا ديان» ناشر ومولف طهران؛ ۸ ص ۰1۰ 


۱5۸ 


ناتورس بار دو قیموس: 


ّ ارش طهران أول کنائسهم باسم تاتووس باردوقیمو 
ا ل هط موه سرا 
ف ار ناصر الدين شاه) و کان تانوو مس وباردوقیموس الوق مسن حسو 7 
سح لین سا ال أرمينيا في النصف الأول اليلادي من أجل التبشو. 
تام كل من باردوقيموس في مال أرمينيا وتاتووس في ابلزء اوي في أريب 
3 و یلاها استشهد في هذا الطريق. 
یت ۱۱ سر و١٠‏ سم وعرضه + ار و٠٤‏ سم وسطح اراب أعلى 
کته بدرحتين. 
8 اراب صفان من الدرحات من أجل الذهاب إلى اراب ومحسراب 
إإكئيسة مربع. وبي لي ناحیق احراب غرفتان بطول کر و سورع اسر ور 


س في سن ۱۷1۸م فی 


من 


وه سم 
1 ع ۸ هاش وقت ۳ ٠‏ د ا 
ول سنة ۰۱۹۷ ش وفت طلاء حوائط الكنيسة امار جص الخوائط 


000ل ارسومات حا م" زمرة آغری وضعت حوائط الكنيسة موضم بحسث 
پر بعض الرسومات مرة أحرى من تحت الممص. 

بض المحققين یعتبرون هذه الرسومات من أثر هوناتانيان الرسام. والرسومات 
نفتمل على الزهور والأعشاب والطيور ورسمت بطريقة جميلة بألوان زيت فرق 
الموائط. 

وبعض شواهد القبور تتعلق .عسيحي أوروبا الذين توفوا في مدينة طهران» وفوق 
8 شمای شاهد قبر من الرخام لرحل دين إنحليزى» ولوحة شاهد قير 
لین الفارسية والإبحليزية؛ كتب القسم الأعلى من الحجر بالإنجليزية والجزء السفلى 
بالفارسية والمئن المكتوب بالإنجليزية على هذا النحو:- 


(۱) نورایرمامیان» هفتادمين سالكرد تأسيس البحمن خيريه زنان أرمئ طهران» ترجمة ط. 


١8 


الوفاة في ير ا" ي ازاسم الدينية وبعض أموال الكنيسة. وموضع داخل الک ار 
ملو انين تقسم قاعة الكنيسة إلى رين جانيين وفضاء في الوس .ور ۲ 


افة أربعة أمتار متصلة بعضها ببعض. وظهر بين هذه الأعمدة الأربعة 


كلى متر جم الإنخيل إلى اللغة الفارسية. 
ان الکتوب بالفارسية أيضًا على هذا النحو: 


كلى صاحب القس الابجليزى معلم العلم ای ۱ کل مربع على بعد 4 أمتار. والسافة من العمودين الأولين حن ابي 
الذى ترجم التوراة والزبور وكتب الأنبياء من اللغة العيرانية إلى اللغة الفارمي:, ۱۰ سم وقطر کل عمود متر. وتتصل الأقواس بعضها ببعض. 
رز ند 


رو اقوس کل عمود به أربعة آعمدة یذ تتصل بعضها بیعض لي وسط 
۵ ل والقدل > وتتصل من أسفل الأقواس بالعمودین والجحدارين ابلس‌انبین, 
> الكئيسة وحدراما تودی إلى متانة بناء الكنيسة, 


يوم امحمعة ۱۷ شهر صفر سنة ۰۱۳۹۵ 
شاهد القبر أيضًا فوق جدار الكنيسة الحنوبي. 
هذا الحجر من الرمر بطول وعرض ۹٩‏ في ۳۰ و٩‏ سم لرحل السدين لار 
2 
ومين شاهد القبر على هذا النحو: 


مقبره 


١‏ إلى الأقواس بين الأعمدة طوق قبة سفلى وفوق الطوق ساق قبة وفوق 

ن إلكيسة الأصلية وهي من الخارج على شكل مخروطى. 

ش عدم وجود فضاء مناسب لي الضلع الغربي وضع برج النساقوس لي ضلع 

بد 3 ۵ ۱ عناسبة القحط الذي حل بالعاصمة طهران خطب شيخ 

اي اناس الذين تجمعوا في مترله واعتبر القحط بسبب غضب الله علسی 
1 ارم اللشمر وحرضهم ضد الأرمن. وأراق دماء ۲۰۰ فرد من الأهالي 


6 ( 
وت «” 


در هوسب نازارتیان 
المنوق عن عمر یناهز ۰۸ سنة في ۲ يناير 8۱۸۷۰ 

كنيسة جورج القدسة: 

يعد أرمن طهران في أواخر القرن اشامن عشر الميلادي کيب جورج المقدسة ثار 
كنيسة لأرمن طهران. وني محلة الأرمن جانب حديقة حاج كاظم لي حضوب عل 
سنجلج الغري. ۱ 

الكنيسة هی مبئ مکعب مستطیل بطول ۱۹ مترا و٩۷‏ سم وعسرض ٠١‏ مزر 
وه۱ سې ۱۳ مترًا من طول الكنيسة صحن داخلی وبقیتها محراب الكنيسة. واظرا 
مثل سائر محاريب كنيسة الأرمن وتقع في جزء الكنيسة الشرقي. 

واحراب أعلى من صحن الكنيسة بأربع درحات وينفذ من الناحيتين إلى صح 
الكنيسة بدرجات. وني الضلع الجنوبي حراب غرفة يوضع فيه الكتاب المقدس ولسواز 
الكنيسة الأحرى» وف ابدار الشمالى للكنيسة قرب احراب غرفة صغيرة يقعنيها 
حوض غسل التعميد. وني المسافة بين حوض غسل التعميد وراب الكنيسة باب 
يؤدى إلى غرفة صغيرة» وهذه الغرفة مكان حفظ ملابس رج‌ال الدين الذين 


واقعة وأمر أن يعاقبوا. ولاذ شيخ الإسلام إلى الشاه عبد العظيم وأعتصم به 
0 يحض المهاجمين وعوقبوا بأمر فتح على شاه ودفعوا غرامة ألف تومان 


11۰ 


لرؤساء الأرمن» وأمر أن يعمروا لک i 3 e‏ ۱ نت للم ون سة هايجازيان 
اليس موا وشرح الحار 5 ده ۱۸۸۲ دمشق 
النحو: و ۵ طهرات 
5 زنحان في وقت مروره رجلا ديا الرجل بالهم 5 8 جاسباريان من أوائل معلمی مدرسة هایجازی ان ,أحر 
حي ين و ف ونع وتوف لات همقل كان یلم وموسس أول مكتبة عامة في أرمن طهران. واحد موسسی 
ارس وی الک" ویغرو ن علی منازل 6 4 وينفى الملك ا الناحية الشمالية لبرج الناقوس نفسه شاهد قبر من الرخام على أبعاد 
على میرزا حاكم طهران ملا محمد زنحان من طهران ويجبر لهاجمين على دفع زر "1 ,۱۱ سم. وفوق شاهد القبر هذا محفور هذه العبارات بخط أرمئ: 
إل الأرمن من أجل إعادة تعمير الكئيسة. 8 کار دام ال 
شواهد قبر الكنيسة: يكائيل مار كاريان 
فرق جدران كنيسة جورج القدسة شواهد قبور» وتي البداية ظن أن «ز ۳ منتدی عبى العلم والمعرفة 
الشواهد جلبت من مناطق آحری ونصبت فوق جدران الكنيسة. وني سسنة ٣و‏ المولود ۲۰,۵ مایو ۱۸۳۰ استانبول 


E : ۱‏ 5 1 ۱ 
رك لس الان أل عبوز الال اساد ماخ قر لور ب تاريخ او 
ال هذا الشاهد أتض أن شواهد القبور الأحرى أيضًا تتعلق بالا ات الا 
وبالعثورعلى حت ”7 لذيئن 
1 الكنيسة.وبعد ذلك رفعوا شواهد القبور من فوق الارض ونصبرها فرق 


ن ي ١٠‏ أبريل ۱۸۹۳ طهران 

اق آنجر سطر وبخط فارسى عبارة "عمل أستاذ حسين عمو" 

کان بکائیل ماركاريان مؤسس منتدى أصدقاء العلم والمعرفة. وأسس مدرسة 
مایجازیان. 

وفوق قاعدتى برج ناقوس الكنيسة أمام باب دخول الکنيسة شاهدان لقسبرین 
یدهیا لأب وابن. اسم الوالد وهات من أمراء الجيش القاجاری واسم الابسن 
ما ترذ امن بين الجنود. شاهد قبر الله ورديخان الذي يقع فوق قاعدة الناحية اليمئ 
يرج ناقوس الكنيسة القابل لباب الدخول. 

ومن الرنعام الأبيض بأبعاد ۵۷ سم في ٩۷‏ سم ولي ابلزء الاعلی من الشاهد 
حفرت الشمس على وجه امرأة تسطع منها أضواء. 

وف كلا ناحیق الشمس ملاکان یبسطان جناحیهما. وحفر تحت نقوش هذه 
السطور بامخط الأرميئ : 

لأن الجميع سينام في التراب حل اليوم احتوم لأمير الله وردیخان هاریتونیان أيضّاء 


AT 


دفنوا 
عدران الكنية: وبعض شواهد القبور لرحال وآفراد مشهورین وعلماء آرمن ر 
العصر القاحاری. وفیما يلى يرد ذکر عدة شواهد قبور لأولئك الاشخاص: 

وفوق القاعدة الي في الناحية الیمی برج الناقوس» وشاهد قبر من الرخام الرمادى 
اللرن نصب على أبعاد ۳ و٤‏ سم. ویوجد فوق شاهد القبر نقش صلب بارز 
وفوقه حنروا باقة زهور. وتعت النقش المذكور کتب بالخط الأرمن هذه الکلمات: 
العزيز تذكار خدام الأمة 
هوسب كاسباريان 


(۱) تفس الرجع - ص ۰۷ 
0 حسين كريمان» طهران د ركذشته وحال» انتشارات دانشكاه ملى إيران» طهران ¬ ۱۳9۱ هب - ص 117, 


ITY 


نت ها امون حن مسرحمكم اتود ر 


۸ 


ولتنظروا أيها الارون أني 


۱۸۳ ان. 
۵۰ في طهر ف نقش احد اجنود واحد از 
١‏ ل حة من اليمين والیسار تفر ل ر سان ول 
هل للو 8 5 a‏ فة ام 0 
ا ند علی عربت وأطراف لخر به شرفة وامتزج یر 


وحمراء وسماوية. شاهد قبر واروتيون .فوق قاعدة علی تاحيتها اليم بدح اقوس ار 
پا اذل اهر وهنا فم رسع علق لأبعادة 289 ٤4‏ سې ي از 
الأعلى لشاهد القبر ر ميت الشمس على وجه امرأة وتسطع الاشعة علی سرام 
والعن الکتوب فوق شاهد القبر كما یلی: 

هذا هو قير مارویتون ابن وردیخان الذي توق في ۳ يونيو ۰۱۸۲ 

وق الجزء الأسفل من شاهد القبر نقش شاب حالس قرفصاء وساعده لأس 
معقود علی ساعده الأبمن وعاقد خنجر على كتفه. ويرى أمامه دورق مسع کسور 
وزهرية بها فرع زهور» حالس فوقه طائر» وحول شاهد القبر شرفة والشرفات ملون: 
باللون الأحمر والأحمر واللون السماوى. 

وفوق الحدار الجنوبي للكنيسة على الناحية اليمئ باب دخول شاهد قبرعلی أبعار 
۰ سم في ٥‏ سم وكتب فوق هذا الشاهد كما يلى: 

مقبرة 

الرحوم الطیب امير تومان میرزا ماردیروس داوید خانیان 

الولود في ۱۸4۳ حلفا 

اتون في ۱۱ دیسمبر ۱۹۰۵م طهران 

ماردیروس خان أمير تومان (القائد) الذي ذکره کتاب اللغة الفارسية باسم 
مادروس خان(. وکان بدرجة أمير توماق (قائد عسکری)" الرئیس الاعلی راس 


(۱) مهدی بامداد؛ شرح حال رجال إيران درقرن ۰۱۲ ۰۱۳ ۰۱4 ج ه - طهران ¬ ۱۳۵۷ ¬ ص ۰۱۸۰ 
(۲) على اکير دهخداء لغت نامه دهخدا - ج ۷ - ذیل ماده أمير تومان - ص ۰۲۳4 


۱۹ 


وا افش مدة قائد حرس سلطنة البلاط القاحاری. 

۲ المرء الأسفل من شاهد القبر اسم مسارديروس خان ولقبه باللفة 
۱ للدي نرق الضلع الغربي قاعدة برج ناقوس كنيسة قير لر 
ار کا یلی: 

الي لوليفة فعال حورن دروارتانيان 

إلى دار 

۱ وانك آمنا بركيج القدس جلفا المولود 2۱۸۷۲ 

بیاتزاوان دی مراسم الیمین في سنة 6۱۸۹۹ 

9 ءة ۱۹۱۸م وكان في مدة 5 سنة خليفة همدان وما حوها. 


حل دین ومعن 


حفاد بحرديج دروارتانيان 

فوق الحدار الغربي تین الكنيسة شاهدا قبرين لشخصين من رجال العصر 
حدهما سلیمان خان سهام الدولة أخى منوجهرخان معتمد الدولة؛ وال 
وحوزستان» والآحر ابنه جهانکیر خان وزير الصناعة, 

قبر سلیمان خان سهام الدولة من رخام رمادی اللون على أبعاد ۱ منم 
. وفي ابلزء الأعلی من الحجر نقش لبروفیل سلیمان خان وحوله ملاكان 
جناحیهما. وعلی شاهد القبر ما يأني: 


في تفلیس سنة ۱۷۷۲ 
ف في ۱۸ ینایر ۱۸۳۰ طهران 


جهانحیر وحفر حوله من اد 
شاهد القبر باللغات الأرمينية وا 


الناحيتين 
الفارسية والإبمليزية كما يلى: 
مقبرة ها مير حان 

اتاجولوبیانس ماميكوتيان 

وزير الصناعة 

المولود سنة ۴٠۸۲۸‏ 


احرف 6۱۸۹۱ 3 

ع روا ساف بن وو افقو يع و وس سار لش 
الإنحليزية. 

كب ۲ ميناس المقدسة: 


ار ترق المالك بعضًا من أرمن جهار محال وبختيارى إلى طهسران. 
را کے ن قرية رون و س ميلع بق کیش ناس قد من أحل ارم 
ونك على نفقته الخاصة. 

وطول صحن الكينة ۱۷ من وعرضه ٩,۵‏ متره سطح اشراب أعلى من صر 
الكنيستة ۷۰ سم. وعن طريق صفين من الدرجحات بنيا بجوار حوائط الكنيسة الشمالية 
والجنوبية عکن أن الأتحاه إلى احراب. 

طول اراب ۱6 مترًا و۳۰ سم وعرضها ۲ أمتار و١٠‏ سم. 

وق داسل الكنيسة يوجد ٩‏ أعمدة خشبية في صفين بطول الكنيسة ويقع بسرج 
الناقوس في ضلع الكنيسة المنوي.أهدى مستوق المالك صليًا من البرونز إل 
الكئيسة. 

وحفر فوق الصليب هذه العبارة "مستوف للمالك ونك في شهر ذى القعدة سنا 


1ت 
ولذى آرمن طهران باستناء الكنائس المذكورة ه كنائس أخخرى في طهران ومی 
كما یلی: 


۱۹۹ 


٩‏ الوتی ویسمو 


E‏ مرم القدسة في شارع مبرزا کوحك خان. 


۲ ية تركيس القدسة ي شرع استاد بجات الى (تقع خحلافة أرمن طهران 
إن ومكنبة العاصمة في صحن هذه الكنيسة). 


الارمن ف المقابر كنائس صغيرة تخصص من أجل أداء الطقوس الد ينية ال 


فنا مادور. 
اپذرمن في طهران ثلائة موادیر: 
مرم القدسة في قير دولاب» ومادور استبانوس المقدس في مقبرة 


أستان) في طریق خراسان ومادور صلیب القدس في استاد (آرارات) الریاضی. 
استاد آرارات الرياضى في ونك في السابق قبر أرمن (ونك) وغذا السبب بنوا 


.. بالاضافة إلى الكنائس الي ذكرناها حوالي ٠١‏ كنيسة آحسری في مدن 


فة وقراها. 


۱۹۷ 


5 


احتطالات وأعياد الإيرانيين والأرمن المشتركت 


بحفال سك ودرندز أو دیار ند آراج: 
فل إشعال النيران أحد الاحتفالات المشتركة ب بين الإيرانيين والأرمسن 

1 بحتفال سد وهذا الاحتفال من احتفالات الار 
ا خن الاحتفالات الدينية. 

بان 

ونام )فال سده في اليوم العاشر من شهر فبراین وفيما يتعلق بشأن الدافع على 

النيران في هذا اليوم لدى كل واحد من احققین والكتاب الإيرانيين رواية 
لبر ن بداية الاحتفال ب (سده) إلى هوشنج البیشدادی. ويقال إن هو 


يون» وعده الأرم. با 


إشعال 


عتلفة» اد جع 
بلك ى الدولة البيشدادية - صادف تعبانًا أسود كبيرًا وهو یصید. فقذفه بحجر احتك 


وا الحجر بجر آخر وانبعثت منه شرارة واشتعلت النيران في القش والتبن الط 
ل , فهرب الثعبان» واحتفل هوشنج البيشدادى مع أتباعه تيمنًا باكتشاف الان 
وعندما جاء الليل اشتعلت النار مثل الحبل» وكان الملك مع جماعته حوطا فأقام 
,نالا في تلك الليلة وشرب الخمرء وأطلق على ذلك الاحتفال (سده). وبقي (سده) 
ون ذكرى من هوشنج» وكثير من الملوك الآخرين فعلوا مثله'". 

ولكن سبب وجود (سده) هو أن الإيرانيين القدامى قسموا السنة إلى سبعة شهور 
مين وخمسة شهور شتاء وكانوا يحتفلون لي اليوم العاشر من شهر فبراير الموافق 
اليوم الائة في فصل الشتاء ويشعلون النار في هذا ا 

وكان يقام احتفال (سده) في العهد الإسلامى حت القرن السابع الهجرى في إيران؛ 
وكان مرداويج الزيارى من ملوك إيران الذين اهتموا أكثر من غيرهم بإقامة احتفال 
(سده). 


(۱) حمود شفیعی - دانش وخرد فردوسی» انتشارات ابنحمن آثار ملی؛ رانء ۱۳۵۰ هب ص ۱۳۸ - ۰۱۳۹ 
(۲) على أكبر دهخداء لفت نامه ء وهخداء ذیل ماده سده. 


۱۹۹ 


زین زا خت السيادة رم مع انها زل يبت القن من اسز لدان 
و هضرع وعندما وصلت السيدة مرع ليلا إلى بيت المقدس كان بميش 
اة زدهد تقي يدعى (سیمرن) كان يدعو داتما بان بساعده الله حن يوفق 
ر ويه وليح. عندما علم سیمرن عحيه مرم والسيد للسيح أسرع برفقة 
يزدينة بالصاییح والشاعل للمثرل أمامهاء رعلی قارعة الطريق أضاعوا 
1 دار للشتعلة تذکار من ذلك الزمان- 


زحف لنرل حى ينذا الا حفال 
والزرتشین استهدوا في اللحافظة عليه راجا 

رام نا الاحنال الهج والتدم في أكثر قرع ۳۳ من بينها قرى درف 
یله ویردن» وملوند, عن ومباندحى. ور 
و رترب عل عله رچ ۳ ۳ 7 

وأهل قری حراسان يقرحرل ويسعدون ويقرعول الأناشيد في وقت إشعال , 
يلا في أيام ۳۱۲۱ من شهر فوا عياسية حول احتغال له ووقت زر 
اران يدورون حول شعلات النار ويخطون من فوقها بأقدامهم. 0 

احفال درندز أو ديارند آراج: 

ل ارمنتان القديعة يعتيرون أن النار لها صفات المرأة ویعتبرون أن للماء عصنار 
الرحولة. وبناء على الأساطير الأرمينية كان يقع في قمة حبل (باقات) متزل آراسزر 
(اورمزد) واستخيك؛ ولي مكان أقل انخفاضًا من قمة الجبل يقع معبد النار وناره دائ 
الاشتعال ولا يجوز اطفاژها. ويوحد في أسفل الحبل ينبوع عظيي ركان النار وال 
أي وهذا السبب لا يخر أحد قط الرماد بعيدّاء بل يزيل الرماد بسديوم 


وڈ ند بالا ودستحردان؛ وسر 


نله يوم ۱۳ فبراير یلتف الأرمن حول الكنيسة ويرفع رحل دين عالي ال 
۱ يكي ة شا مضاء بعد أداء الطفوس الدينية الخاصة هذا الیرم وينهب إلى 
0[ 
۱ وین من کل سن وعمر یفرحون ویسعدون؛ وليلاً وقت مغ ادرة لک مه 
كل شمعة وفانوس من النار الشتعلة لي صحن الكنيسة ویحملوقا إلى الترل. 
۱ ل يكن للکهرباء وحود کانوا یستعملون النفط في إضاءة المنازلء ولا 
مصاییح للترل حى يتم إحضار الشعلة من الكنيسة؛ وکانوا بشعلون مصاییح 
أو الشعلة الي جلبت من الكنيسة. 


عه ۷ 
7 


اليوم العاشر من شهر فبراير أيضًا یتحمع الزرادشتيون في المجد. وبعد أداء 
يضيء الوبذ الزرادشي (رحل الدين) النبانات الى جمعت قي الفناء من 
إسم احتفال (سده) بالشعلة الي حلبت من معبد النار. كما أن إضاءة النار في 
سده) واحتفال (درندز) وأداء الطقوس بواسطة الموبذ الزردشی والقسس 
علامة على قدم هذا الاحتفال المفرح» ويستدل من ذلك أنه في الزمان القدم 
آنیون والأرمن يقيمون هذا الاحتفال الخاص بالشعوب الآرية في الوقت 


عولة أحت و 00 
الأخ (الماء) وبالإضافة إلى للاء والنار كان يقدسون الرماد ایضا. 

وب عر آثار الأعياد ال سبقت اعتناق الأرمن المسيحية هناك معلومات لل 
ومبهمة بشأن الاحتفال بإشعال النار. وادحال احتفال (درندز) ضمن زمسرة أعيساد 
كنيسة الأرمن القومية يين الاهتمام الشديد والمتواصل للأرمن هذا الاحتفال. ريف 
احفال (درندز) في اليوم الثالث عشر من فبراير للوافق ۲۶ همن. 


وبناء على رواية الأرمن أن الدافع إلى إقامة احتفال درندز هو أنه عندما بلغ عسر ٠‏ 
الایرانیین ب (نوسرد) والأرمن ب (ناواسارد): 


(۱) عر الدين على بن الأثير: كامل التراريخ» ج ۰۱4 ترحمة عباس خلیلی؛ تصحيح خلیلسی: ۰ ص ۲۰ 


۰۱۱ 
(۲) ابر اهیم شکور زاده؛ عقاید ورسرم مردم حراسان لمرات» ۳ ص ۰۱۱۲ ان ومع نو سرد العام الجديد. 
۱۷۰ ۱۷۱ 


هالا عتلفا عن روز( *. وذکز تي تلمود أو رشليم صن 
0 8 هذه الاحتفالات الثلائة 11 
الثلاثة احتفالات الي كانت تقام لي ماد. د * 1 سين ترد 
> إل هی بالترتيب نوسرد؛ وتيرجان ومهرحان. وذكر ن , 
وتزیسکن ونهرئكئ الي هی ۳۳۳۱ ` 
می: متردي وتریسکی ومهرنکی ومهرن؛ والاحتفال پر 
ومتردی لفظ خطأ بدل من مسردی, رس 
2 
اا رمعا ول م ۱ 2 
بدون شك هی نفسها نوسردی الي ۰ 
احتفال (نوسرد) من الاحتفالات الشتر کة بين الشعوب الارية الى 
1 0 ۰ ۰ ۰ 5 
د ناواساردادا؛ ویسمیها الخوارزميون نوسارج أو ناو رن 


انیون نوسرد؛ وأهنو 
الایرانیو 

الاحتفال بالعام احدید. و أحد ول 
والسغدیون نوسرد» والأرمن ناواسارد؛ وهو الاحتفال بالعام ۳1 2 


هذا الاحال رش الماء. ۱ 

رکب أبو الريحان البیرون بشأن احتفال (نوسرد) ‏ سغد ما يلي: 

تس السغديون شهورهم وفق أربع أقسام: أولا نوسرد من الأشهر اس 
وكان أول الصيف. واليوم الأول من نوسرد هو نوروز السغديين وهو روز 
ا 

وكتب ناواسارجي بشأن نوسرد أهل خوارزم: يومه الأول هو عيد بداية الب 
وذلك هو يوم حدید وختفل الإيرانيون في اليوم امن من شهر فروردين الموافق ۷۷ 
مارس عا یسمی النیروز الكبيرء وذلك كان أحد أعظم أعياد الایرانیین. 

وكتب تقى زاده بشأن احتفال نوسرد: 

3 يكن نوسرد اسم يوم أول السنة الإيرانية أو النيروز الموافق (أول يوم من شهر 
فروردين (الموافق ۲۱ مارس) = (النيروز الصغير) بل كان يطلق اسم النيروز الكسير 
على الأحتفال الذي يقيمون مراسه في اليوم السادس من شهر فروردين (الموافسق ۲۷ 


2 
بابل اسم أربعة احتفالات 
والغالث هو نفسه تبرجان ومهرحان 


(۱) حسن تقی زاده؛ يت مقاله ء تقی زاده» ترجمة نشر کتاب» انتشارات بنکاه 5ل ص ۳46. 


(1) نفس للرجع -ص ۳۲۵. 
[49 أبو الريمان البيروني» ترجمة آثاره الباقية» بقلم أكبر داتاسرشت - انتشارات ابن سيناء ۰۱۳۵۲ ص ۳۰۹. 


۱۷۲ 


۳ رافق لأول يوم احتفال ار عند الارمن واحتفال نوسرد ال‌سندی 
۱ توسارج النوارزمی؛ وجميعهم اخذوا ذلك الا سم من اسم أول يوم في الشهر 
ی إليوم أعظم يوم في كل أيام السنة لدى الابرانيين؛ ولي الحقيقة ان 
وم الأول في السنة الأصلية عند الإيرانيين» وعندما حلت أول سنة كبيسة في 
ا تبحة ذلك تأحرت بداية السنة خمسة أيام» وقد آصبح الیووز الحقيقسى 
ات الوافق (۲۷مارس) بدلا من ۱فروردین المواقق (۲۱ مارس). ولکسن 
ليون يودون مرة أحرى نفس طقوس النیروز الأصلى تحت عنوان: "السنیروز 
,۰ وهذا اليوم دائمًا يحل محل النبروز الأصلي وهو بداية الصيف. 
ا لل أن (أول السنة) عند النسطوريين والاحتفال الديي (الحواريون ۱۲) 
00 ها من النیروز الصغير بل اقتبساه من احتفال نوسرد الإيراني أو (النيروز 
ااي رافقهما بالتحديد في سنة 4۸۰ هس. 


= 


1 و في هذه السنة فكان يوم الاحتفال الإيراني موافقا ليوم الخميس ۲۸ يور 

لبط يوم الأحد السابع بعد عيد النمسین. وطقوس اللسطورین الذين 
ون الاء بعضهم على بعض في يوم (نوسردیل) توید النظرية السالفة الذكر. 
ل لدی الإيرانيين ایض قا الیرم السادس (خرداد روز) من شهر فرروردین 


عن ذلك كما يلي: 

القدعة سمي أول شهر لي السنة ناواسارد» وكان يقام في أول يوم في 
رد احتفال فخم» يشارك فيه كل الطبقات. وكان الصغديون 
رمیون أيضًا - مثل الإيرانيين - ينثرون الماء في هذا الاحتفال. وكانت تقام 
ات رياضية - مثل سباق الخيل وقيادة العربات والجري - في أثناء احتفال 


زاده - بيست مقالة ء تقى زاده - ص ۳۲۲. 


INT 


وينشد الشعراء أشعارهم ريعز ف العازفون الألحان الي حنوها؛ ویستعرض ار 
قوة سواعدهم؛ وبعض وبال أيضًا يتصارعون مع الوحوش. ومن المراسم الأخرى / 
ا تقي زاده أن الأرمن أخذوا احتفال ناواسار, ' * 
ليح آدنحلوه ضمن احتفال التعميد. و كتب ما یان. 0 
۳ للاحتفالات الأرمينية یعکن أن نقول هذا الکاوم ۳ 
ل واناتور الأرمئ (مع أنه يبدو آرمنیا فسإن الاح 
َي هناك بحلاف ین اورمرذ الأرمئ واهرمزد الا بران) الذي ی 
وأيضًا في احتفال ۱۵ نوسرد أو احتفال آناهيد, وسین 


الإيرانيين وبعد اعتناق دين 

فيما يتعلق بالأصل الإير 
احتفال (أول نوسرد) أو احتفا 
الأقوى أنه 
صورة الاحتفال بتعميد یی» و أ 
ف احتفال ۷ سهمى أو احتفال وه واه N‏ ان يكون شاد انعر من (وهاکن 
- الذي يعتقد أنه نفسه (وثرغن) الإيراي' ٠‏ 

وحنل أنه كيرا ما کان يحتفل ب(ناواسارد) في فصل الصيف. و كانت تقام ر 
سم احتفالات فخمة وها حصوصية. وی القری أيضًا كان ارت 
القروير ن مسابقات ويتدربون وفق طقوس خاصة. واستعمل الأرمسن ف احتفسال 
ناواسارد أنواعا من النقاب فالبعض يعتقد أن النقاب يطرد الأرواح الشريرة. 

رکب مناتساجانيان في کتاب (هنرهای ترئین أرميي) (فنون الزينة الأرمنية ) أن 
استعمال النقاب في إبران له سابقة تاريخية وقت إقامة شعائر احتفسال ناوامسارر 
۲ الاحتفالات الأخرى وكذلك وقت الذهاب للصيد كان الأرمن یسستعملون نتب 


مدن العاصمة مرا 


تلف( 
ون تقوم الارمن يوم ۱ أغسطس يوم إقامة احتفال ناواسارد. ويقيم الارسر 


أيضًا الآن في الدول الختلفة احتفال ناواسارد. وي هذا الاحتفال تتجمع فرق الارمن 
الرياضية في أحد البلدان ويتنافسون بعضهم مع بعض. 


0۱ الرجم السابق؛ ص ۰۳4۷ 
(۲) آرداك مان کبان (لاسقف الاعظم)» أعداد کلیسای أرمئ - ترجمة هرایر خبالاتيان» قران» ۱۳۳۰ هب ص 


0١ 


175 


هي 


إزئائرون في مسابقات ناواسارد وفي نه 1581م کاننته ین زوا 
فة فرق الأرمن الرياضية المشتركة في احتفال ناواسسارد. وتسافس في 
۷ رة فرق الأرمن الرياضية من دول لبنان» وكنداء والولايات التحدی 
إلا ریا وقبرص وعدة دول أخخرى تنافست ونظموا في جمهورية أرمينيا في 


و قات ناواسا : 
برع مسابقات ناواسارد الرياضية ۵ اقنسطية ناشیاه 
ورافجادزودد” 

ال برغندان وباريجندات: 


دا قان أوبازيجندان من الاحتفالات المشتركة بين الايسراتيين والارمسن 
عن إيشابه الأسمى» فهناك تشابه أيضًا في المراسم والطقوس وإقامة هذا النوع 
1 الاحتفالات أدى إلى تأثر كل من الإيرانيين والأرمن بعضهم ببعض من حيث 
u‏ و العادات والتقالید والطقوس» وهذا الاحتفال كان يقام قبل حلول أيام السصوم 
۲ ةل كلا القومين .عناسبة حلوله فرحين سعداء» وقدرئًا كان الإيرائيسون 
ينضون أيام آحر شهر شعبان الي تبشر باقتراب حلول شهر رمضان في احتفالات 
و وكانت مدة إقامة احتفال 3 من سبعة إلى عشرة أيام. ولم يشر أي من 
لفاحم الفارسية إلى الطقوس ال كانت ری في احتفال برغندان وكتب دهحدا 
بشأن احتفال برغندان: 
رغد إن معناها (سنک اندازان) (صحاح الفرس).؛ (أى رماة احجارة) 
ويحتفلون ف شهر شعبان بسبب اقتراب شهر ران 
" ونظم نزارى قهستان: 
يحل رمضان والآن ٠١‏ شعبان» لتحضر الخمر ولتشرف أنه برغندان 
ماذا تقول في آحر شعبان؟ تدق طبول احتفال برغندان لمدة أسبوع 
وشرح دهحذا (سنك انداز) كما يلي: 


(۱) على أكبر دهخداء لغت نامه دهخداء ج )٩‏ قران؛ ۱۳۹۳ ه. ش. 


۱۷۵ 


ر لاب انداز (رمی الممحارة) وذلك اوري 
منک انداز - برق داز - كع : 1 الحجارة)(17) 8 "ال 
۰ ا ی ای رف . 
STH‏ ني شهر شعبان رمی الحجارة رسک 
على أكبر نفیسی ار 7 انز 
0 نفيسى: "برغندان الاحتفال الذي يقام في العشرة لاخ ر 0 


مضان؛ ویطلقون على آخر يوم لي شهر د مان ور 


2 


شعبان عند اقتراب شهر ر 
اندازان). 

يب فرهنک عمید: برقندان ب 
زي چم ن ایا اموه من ا 
إن ایا وقالوا عن عيد غاية فترة الصوم 


الاحتفالات والو لائم والطسر 7 

[ يقال ا 3 قلا / 
...]۰ و يضا (بر قندات) 3 

(Pm‏ روز 

کلوخ انداز وكلوخ از 

وکب فرهنک آنندراج: 

3 7 3 ا ٤‏ 
هذا للعی وورد بهذا المع بدلا من الحرف الثالث (قاف)” ' وباريجندان حع الح 
بدميلة والسعادة والسرور و کثرة النعم. 

وهذا الاحتفال من احتفالات الأزمنة الي اعتئق فيها الأرمن المسسييحية"» ويفا 
متزامنًا مع اتفال ناواسارد وني احتفال (باريجندان) كان عامة الناس يشاركون. 
وكان رجال كبة الأرمن يتحدثون معًا غير مبالين عقام أو درحة وري 

1 مرق ۱ 

وينتفدون آراء كبار الرحال وأعمالهم ومرشديهم يبا ها .او كان رسال السدين 
يصنعون لللابس والعمامات وعصا اليد من الورق» وعبارائهم النقدية الساخرة كان 


تضحك الناس وتسعدهم. 


۱ السابق» نفس الصفحة. 

0 0 نفيسى (ناظم الأطباء)» فرهنک نفیسی؛ ج ۱» مکنبة الخيام. 

(۳) حسن عمید» فرهنک فارسى عميد؛ ج ۰۱ ذيل برغندان» أمير کب ۰۲۵۳۷ ص ۰.۳۳۹ 
(4) محمد بادشاه» متخلص ب(شاد)؛ ترهنک آنندراج» ج ۱ محمد دبير سیافی؛ ۰۱۳۵ 
(ه) آرداك مان رکیان- أعياد کلیای أرمئ» ترحمة هراير خالاتبان؛ هران» ۱۳۹۰ هس.ش.ص 9۰. 
(1) امرجم السابق - ص 9۱. 


۱۷۹ 


آل الیرم كان ابادمیع بتمتع بالحرية الكاملة. 
: الأغنياء بدون مبالاة. 

ت ورن ایا الآن ي موم السابق على بداية أيام الصوم الكسبير احتفال 
ان( والأشخحاص الذين ينون الصيام عدون موائد العشاء المملرءة بالأطعة 
ى وأنواعها ويحتفلون مع أمدرهم وأقارهم. 

0 8 ره في يوم احتفال بارندان يتحول مجموعة من شباب الأرمن وکسل 
١‏ .. أولعك الشباب يحيك لنفسه يابا ويضع نقابًا على 


د يسمح هم بنقد أعمال 


وجهه فلا يعرفه أحد. 

ل بان أححدهما ملابس عروس والثاني ملابس عريس ويتح ركان معًا ويد كل 
3 متشابكة في يد الأخر ويذهبان إلى مسازل أرمسن أراك فيحتفلون 

و وصاحب الترل يستقبلهماء و كذلك یقدم مساعدات مالية إلى نادی أرمن 

و ري قران في منطقة نارمك يكوّن أطفال الأرمن فريقًا وس ذهبون إلى مسازل 

, يحتفلون» وينظم في حلفا أصفهان يي نادی الأرمن حفلة رقص تتكرية, 

کش الشتر كين فيها النقاب» وأطفال أرمن حلفا أيضًا يؤدون برامج مشل 
راك ونارمك تمران. 

نال تیرجان أو رش الاء و وارداروار 

أقد الاحتفالات المشتركة بين الإيرانيين والأرمن هو احتفال تيرجان أو رش 

ا يميه الارمن وارداوار. في تقوع إيران القلرعة تقسم السنة ال ۱۲ شهرا 


YY 


: الأمطار الذ 00 
۳ طلب ر الذي يؤدى مز . 
ماه الل كفل تقد ان فوع من موی لا 


الاديين وح ۱ ود دار تلد 
۳ زا ا ۰ ناس ر 1 سل 
وني هذا اليوم يرش كي ره لین هی و 
راقدم وثيقة أشمر فها إلى ! سل 
أورشليم ما يلي: 


۲ 1 وقد رداق تلحود 

وتلمود ۲ ان ا ثلائة أعياد وأعياد بابل هی موهری ور 
... في باب 1 نکی يبدو أا هی نفسها : 

وکونونا وأعياد ای لوسر وتریسکی ومهرنکی " ۳ 3 e‏ 
جان و اناد الإتراعت وتاتصسیف أكثر مس 

مهرحان. و 


وتيرجان و 


وتات رال رحب نا متفر السبحیة ورقضها له سود) ورد ي ر 
TEA REESE‏ الاي ان اله » وکتب تقی زاده في هذا الشأن 
التالة شرح كاف بشأن هذا العید لايراني القسم 5 


وود چعر يسن افر قت عتوان و انرا شاف عن ررر رو 
1 0 ۰ ۰ 
من ذلك الكتاب المسمى (ابدزر)”© وضعت أعياد المشركين موضع بحث وحسرم 
جرء u‏ 


الاحتفال بها وذكرت ثلاثة أعياد إيرانية وأسماء هذه الأعياد مع أنها ۸ تنطق بطرين: 
سليمة لكن ليس هناك صعوبة في التعرف عليها. 

وكما أشار لازاروس جولد شیدت مترجم التلمود إلى اللغة الألمانية عدد الأعبار 
أربعة» ولكن في تلمود أورشليم ورد ذكر أسماء ثلاثة أعياد مادية أسماؤها أكثر وضو 


وهذه الأسماء هی:(" موتردی» وتریلنکی» ومهرنکی الذي يمكن أن يتضح بسهولة أنه 


۱( حسن تقی زاده؛ بيت مقاله ء تقی زاده؛ تعلیقات» قران» 1 ه.ش؛ ص .٩۳۲‏ 


(۲) المرجع السابق»1 9۲. 
(۳) نفس الاحتفالات الإيرانية الي رحب ها السیحیون ورفضها البهود. 


۱۷۸ 


تہ رجات ند ی کم برها من ما 
و رم رت شود اب ی سا سا 
| برد آورشلیم» وذکر اسم النیروز بثلاثة أسماء آأعر ی وهذه الأسماء هسی: 
۲ پیکی, ومھرنکی ومهرنه وكلا الامین انی والثالث ليس فیے آي 
و ن شك هو نفسه تبرجان ومهرحان» وأغلب الاحتمالات أن الكتابة 
ال ۱ 
1 ا الأرامية. ومعئ کلتا الكلمتين في الأرامية أول العام ونشر الماء 5 
وی) بدون شك هی نفسها (نوسردى) التي أبدلت نوها إلى میم. 


ا ردی) كانت صورة من (نسردی) الرائجة بين أقوام بين 


7 


ین الزديکي تير اسم ملاك المطر. وذكر هذا الاسم في الأدب یس مین 
د اللغة البهلوية (تیشتر) وف اللغة الفارسية تشتر(. واحدی الفطعمات 
"1 زت میت (تيريشت) وهو ملاك المطرالذى بفضل اجتهاده تحظى أرض 
اهر ة مبة الطر وترتوي الزارع ولي (تريشت) بحم (تشتر) اتصف بصفة 


ية) (5): بحتفل ب(تشتر) النجم اللامع (رایومند) العظيم (فرهمند) جالب 
۱ لس القادر مزدا الخالق. 

| (۲): نحن نمدح (تشتر) النجم (رايومند) (فرهمند) الذي يحفظ نطفة الاء 
۱ العظيم القري البعيد النظر العال المقام القاهر ذلك العظیم الذي یصدر عنه 


۱۷۹ 


السرطا 
بل در هر الوق شهر و مرج السرطاا» وتصل ار رر 
ید ,ال بو وه الطرء وبالطیع لل يمار الطر مهاشرة 0, 


کا ل 7 
الماء إلى ايه ر إفراعكرت) سن يأعط منه ء. وهذا النحم من أجل راء رز 
و مز ين كال ويك يم ان با وف ال اوه 


بو تخر مس بصن امس یسل و , 
كرت ويسرع العدد ديوابوش - في حسد حصان | 


- لواجهته وتشتر ودیوابوش یشتبکان معا ویتی 


فقرة (۱۸) تبریشت: 
ذهبية ولام ذهی في بحر فر 
أذنه ورقبته وذيله وبدنه ذهبية 
معا ثلاثة ليال ایام وينتصر ديوابوش ويطرد تشتر بعيذا عن کر فراعکسرت بعس 
لاقترب رطع مد ريعي آملم بلاط اوراس 

فقرة ۲۳ تيريشت: "... واأسفاه علي يا (اهورامزدا)... احنة لك يا دين 7 
نل في الصلاة حينم رد ھا ذکری كما دود سار اللا ی 


ان 


رر 


الآن لا عدحی 
ذکر أسمائهم في الصلاة " ۰ 

الفقرة ۲4 تریشت: 

عدج امورامزدا تشتر في الصلاة وعنحه قوة عشرة أحصنة وقوة عشرة جار 
وقوة عشرة ثيران وقوة عشرة جبال وقوة عشرة مياه صالحة للزراعة و(تشتر) يهبط بي 
جسد حصان أبيض جميل بآذان ذهبية ولحام ذهی في بحر فراعکرت [...] ویتمارل 
مع تشتر. وكلاهما يشتبك مع الآحر. ولي وقت الظهر يتحرأ تشتر على ديوابسرش. 
ويهزمه ويطرده إلى مسافة هكتار بعيدًا عن البحر ويصرخ صرخة السعادة والنحاة 
ويخرج يسحب الماء من البحر وعطر أفضل من ذى قبل ويروى الدنيا . 

يعتبر أكثر المؤلفين والكتاب في القرن الرابع المجرى فصاعدًا وكذلك مزلنر 
المعاجم الفارسية بداية إقامة احتفال (تيرحان) مرتبطا بواقعة في زمان السساسانین, 
وهذا الأمر بسبب أهمية احتفال تيرجان في زمان الساسانيين واهتمام عامة الناس لي 
ذلك العصر بالاحتفال به. 


و الساسانين هجم العرب على إيران والتقوا بحضارها وثقافتها العظيمة» 
را ني قطع صلات هذه الأمة العريقة بأعيادها وتقاليدها القدعت, بل کانوا 
لان الثالث المحري بعض احتفالات الإيسرانيين في عاصمة الخلفاء 
0 بريد الخليفة العباسی في سنة ۳۳۳ 

ان و اتید الخليفة العياسى اياس ۲۸۲ هب إقامة احتفال البيروز ونشسر 
ال دار وساثر الطقوس الأخرى. 

رابو الربكان البيرون من آوائل الکتاب الایرانیین الذين كبوا بسشأن (تيرحان) 

١‏ ات واعتبر سبب إقامة احتفال (نيرجان) حرب افراسیاب التوران ومنسوجهر 
۱ السهام بواسطة آرش من أجل تحديد إيران وتوران و|خرا ج الإيرانيين 
ار . والأمر الأكثر قيمة هو قصة أبو الريحان البيرون عن إطلاق التي 
ان في سبيل الوطن: وكان يعلم آرش ماما بأنه سيقطع إربًا ريا عند 
لهم ولكن مثل كل إيراني أصيل وضع روحه على كفه واستعد بالتضحية 
یل الوطن رکب أب الريحان البیرون: الیرم الثالث عشر هو ذلك يوم تير 

ر عيد ويسمى (تیرحان) من أجل اتفاق الاسمين وهناك سببان من أجل هذا العيد 
یمان هوان افراسياب سيطر على إيران وحاصر منسوجهر ني طبرستان وطلب 
من افراسياب أن عنحه إيران عقدار إطلاق سهم على نفسه» وأحد اللائکة 
لزي بدعی (اسفندارمذ) جاء وأمر منوجهر بأن یأخذ السهم والقوس» وأشار إلى 
بلي الذي یصوب الیه و کما ذکر في کتاب الاوفستا.. أحضر (آرش) الذي کان 
رجلا دیا وقال له يحب أن تأحذ هذا السيف والقوس وتقذفه فقام (آرش) وخلع 
اب وقال: أيها الملك ويا أيها الناس انظروا إلى بدن إنه حال من كل جرح وعلامة 
رعلة.. وان متأكد بأنه عندما أقذف هذا السهم مذا القوس فإني سأقطع إربًا زرا 
رسأنقد حياتى. لكنى أضحى بنفسى فداء لكم ثم حلع ثيابه وبكل قوة منحها الله له 
شد القرس حن صغده ومزق نفسه إربًا إربًا وأمر الله الرياح أن تحمل سهمه من حبل 
رويان وتقذفه إلى أقصى خراسان الي بين فرغانه وطبرستان» وهذا السهم في وفت 
هبوطه استقر على شجرة جوز مرتفعة ۸ يكن في الدنيا نظيرها في الضخامة. وقال 


۱۳۸۳۱ 


™ 


البعض إنه من مكان إطلاق السهم حى المكان الذي وقع فيه كان آلف فر 
منوجهر وافراسياب على نفس الأرض؛ وهذه القضية حدثت ي مثل هذا j‏ 
الناس عيدًا. وكان وضع منوجهر والإيرانيين صعبًا في هذا الحصار الي رز 
یستطیعوا أن یطحنوا القمح وعمل الخبز» لأن ذلك يستغرق وقًا قدا وطبخسرا و 
والفواكه غير الناضجة؛ ولهذا السبب طبخ الفواكه والقمح ا اليوم عون 
هذا اليوم. وقال البعض إن يوم إطلاق السهام كان هذا اليوم رسوم (صی , 
(تترحان) الصغير واليوم الرابع عشر يكون (تترحان) الأكبر الذي عرفوا فيه أبن 
السهم. ولي هذا اليو كسر الناس أدوات الطبخ والمواقد لأنهم تحرروا في مزا ايوم بر 
افراسياب وانشظل کل اق ا 

" کتب أبو الريحان في مکان آخر عن احتفال (رش الماء): 

... وی هذا الیرم يرش الناس الاء بعضهم على بعض وسبب هذا العمل هو بر 
الاغتسال نفسه. والبعض قالوا: إن سبب هذا هو أنه لم تمطر الأمطار في إيران لفسرة 
طويلة وفجأة أمطرت بشدة فتیمنوا الناس هذا المطرء وغذا 0 الماء بعسضهم على 
بعض» وظل هذا العمل - بنفس الطريقة - مداولاً في إيران2". 

ويعتبر آبر الريحان البيرون أن احتفال رش للاء سببه هو حدوث قحط ف عسصر 
فيروز الساساني وكتب في هذا الشأن: 

اليوم الثلاثون (انبران) الذي يسمونه في أصفهان (آفريجكان) ومعین هذه الكل 
(ريختن آب) أي (رش الماء) وسببه هو أن الأمطار ۸ تمطر لي زمان فيروز جد 
أنوشيروان وتعرض سكان إيران للقحط؛ وهذا السبب لم يجمع فيروز من الناس الخراج 
وفتح أبواب خزائنه. ومن الأموال الي في معبد النار أعطى قروضًا لكل شسخص أراد 
وأعطى تلك الأموال كلها لشعب إيران» وبحث عن كل الرعايا كما يبحث الأب عن 


(۱) أبر الريحان البمرون» آثار البافية عن القرون الخالية؛ بقلم أكير دانا سر 


شت. فمران» ۲ ص ۰۲۹ 
(1) الرجع السایق - ص ۰۲51 


۱۸۲ 


+ ۱ 


كل السنوات لیخ كان فيها فحط وغلاء ‏ يمت أحد حوقاء وبعد ذلك 
ابه د ی 
عن امل الدنيا ثم اتجه إلى موقد النار [...] عاد فيروز صوب النار ومد يده 
اه النار ووضع الشعلة ثلاثة مرات على صدره رألصقها بصدره مثل حبیب 
۳ ل إل صدر» وأمسكت شعلة النار بذقنه ولكن لم تحترق. وقال فیروز يا الله 
ربرسكة ولو تعاطر من أجلى ومن ال خی باط فقل لى حن سل 
سا رب ار فأطلعين أنا وأهل اللينيا أيضًا بالواقعة وأنزل على الخلق أمطار 
یی ولو لسبب 
۳ ۲ حرج من مدينة (آذرحورا) إلى مدينة (دارا) وعندما وصل إلى الوضع 7 
في زماننا قرية رکامفیروز) - بینما كان في ذلك الوقت صحراء بدون عمران 
00 السحب السماء. وأمطرت السماء أمطارًا غزيرة حى إنه لم ير مثلها. 
[...] وتيقن فيروز أن دعاءه استجيب وشكر الله وني ذلك الوقت منح فيروز 
را کی من الصدقات ومنحهم أموالاً كثيرة» وكون بحالس وانشغل بالسعادة 
ب وم يخرج من ذلك المكان حي بن هذه القرية (أى فيروز) في هذا لكان 
0 لل دف ر كل الناس من السعادة نثروا على ووجوههم الماء هذا السبب؛ وهذه 
ل رم دنت و باقية. ويحتفلون بهذا العيد لأن في هذا اللوم 
نوت ن الأمطار عليهم ونزل الطر أيضًا في أصفهان في هذا الیوم۳. 
1 واعتر ابمردیزی مؤرخ القرن الخامس الهجرى أن الدافع وراء إقامة احتفال 
E‏ جان- مثل أبي الريحان الببرون- البطولة ورمی السهم و کتب: 
وتيرجان موافق ۱۳ من شهر (تر) وهذا هو ذلك اليوم الذي رمى فيه آرش 
وني ذلك الوقت اتفق كل من منوجهر وافراسياب وقال افراسياب لمنسوجهر 


لو سل سهمك [...] فألقى (آرش) السهم من حبل رويان ووقع ذلك السهم في 


AY 


وتا ویکسرون الأوان الخزفية والواقد» ویقولون إن التاس في هذا إل , ۱ 
حصار افراسياب و کل شخص انشغل في عمله» وطبخوا أيضًا في هذ 1 ۳ 
الفاكهة وأكلواء ويقولون نم في ذلك الوقت طبخوا كل القمح وأكلرا رز ف 
أن يطحنوا القمح دقيقاء لأن جميعهم كان في الحصار. القند 

وبخصوص غسل الرأس يقال إنه عندما عاد (کیخسرو) من حرب افراسیار 
في ينبوع وغرق في نومه وحيدًا ثم حاء (بیزن بن حيو) ووجده نائمًا فرش إلى 
حى يستيقظ من الوم وني هذا الیرم بقي الغسل بينهم عادة. 

اعتبر زكريا القزويئ كاتب القرن السابع امجری بداية رش الماء عصر الساسانير 
وسلطنة فيروز الساساني والدافع لها قحط شديد وتوسلات (فیروز) لحسسضرة ال 
واستجابة الله له. 


کش 


والثلاثون هذا هو اليوم الثلاثون من حزيران وسموه في أصفهان برش الماء. ور 
ذلك هو أنه حدث قحط فی زمان فيروز. وفيروز هو جد أنوشيروان وعفا فيروز الناس 
من دفع الخراج في ذلك العام» وأقرضهم من خزانة العابد وقسم على الرعية» رم یدع 
أحدًا يموت جوعًا وحينشذ أدى الصلاة ودعا الله قائلاً يا إلمى لو هذا القحط بر 
سوء نين فأعطي الأمر حن أقتل نفسی؛ ولو أن هذا القحط ليس بسيى فلترنی 
وأرسل الأمطار على أهل الدنيا. وعندما حرج من المعبد انقشعت الفیسوم وأمطرت 
الأمطار الي لم ير أحد مثلها في ذلك الزمان» ونثر الناس بعضهم على بعض اللاي 
وصاروا في غاية السعادة وأصبح رش الماء عادة منذ ذلك الزمان". 

وأشار عالم آراى صفوي ني شرح الظروف الحياتية والمخروج والحسروب وغزر 
المملكة وحكم شاه إسماعيل الصفوي إلى إقامة احتفال رش الاء في مازندران وكتب 
مؤلف عالم آراى صفوي غير المعروف ما يلي: 


(۱) زين الأخبار حرديزى؛ فراز آورنده أبو سعيد عبد الحى بن الضحاك ابن محمرد حرديزى - تصحيح دتخنشيه 
وتعلیق عبد الى حبیی (سنة ۲ ه).ء مؤسسة إيران؛ ۰۲۸۳ ۱۳۸۷ ه. ۰ ش. 


(۲) عجايب الخلوقات وغرایب الرحودا 
حودات» ذکریا بن محمد اللكرتى الفزوین» تصحیح نصر الله ۱ 
للزكرية ۱۳۹۹ هت. ش» اص ۸۰ 1 نصر الله سبوحىء المكتبة 


۱۸ 


آقا رستم في مازندران و کانت عاصمتها (ساری) 


ماد زرك بخانب 
۰ ا رون ال بناها الشاء عباتن بلدا كيزة وسماعا (فرح 2 
ن ماب اجر خيمة وينجولون على ضفاف البحر [. ..] ويجلس في 
3 الي او ۹۰0 من الأولاد عديمى الأصل وكل منهم كان يتحدث 
6 
يلك 


ن ذلك الیوم يوم عیدهم و کانوا ینصبون خحیام ديوان الحكومة مانب 


ی يده 
د ۳ أعيان وأهالي عب ون توت الماء بعضهم على بعض اعلسی 
قلزم و" ی 
4< المجميع ویسعد(؟؟ 
, البحر» وكرح 
سس ا 
فى فترة 
من اللو لك الصفوین 0 كان بان شنز كبير بإقامة هذا الاحتفال الشاه 
اه وكان اهتمامه هذا الاحتفال حى إنه أحيانًا يشازك ف مراسمه. 
جک 


الشعر عيد رش الاء الذي 


وق الأبيات العالية يصف شاعر غير معروف في تاريخ 
عان يقام في (حهار باغ اصفهان) بأمر الشاه عباس: 

كل عام اليوم الأول من شهر مهر (الموافق ۲۳ ستمبر) عندما تشرق الشمس على 

السرطان. 3 
1 5 . 0 فألا 

كان نثر الماء من عادات العجم الى يتفاءل با کسری واعتبرها جمشيد الملك 
ا بأمره أصبح ذلك اليوم عيدًا. وقي ذلك اليوم في جارباغ أصفهان يتزاحم الناس 
عوامهم وخواصهم. ویشرون الماء بعضهم على بعض؛ فتبدو الدنيا كأما بحر والشاس 
سك, 
8 واکثر الورحین والسائحین وسفراء الدول الأوروبية المقيمين في بلاط الشاه باس 
٠‏ کی موضوعات كثيرة عن اهتمامه بهذا الاحتفال. كتب إسكندر بيك تركمان 


٠‏ نشی - عن الشاه الصفوي ¬ ضمن وقائع حلوسه على العرش في السنة الخامسة 


۱ لله فر هن ل کلد. ¬ ۱۳4۵ هش ص ۰۳۲۳ 
(۱) عام آراى صفوي» باهتمام يد الله شکری» بنیاد فرهنک إيران» کلشن 


۱۸۵ 


والعشرين- مايلى: 
[...] في أول تحويل السرطان - كما هو معروف عند العجم وتنا بر 
وجمشيد) كان تمارس في (جهار باغ صفاهان) طقوس رش الماء. 5 
وق لك اوم جع 702751 الف ادا عن تان لقان ور 
الوضیع والشریف في شارع جهار باغ ویرشون الماء بعضهم على بعض» کن ی 
الخلائق وكثرة رش الماء حف فر (زانيده رود) ولي الحقيقة هو مشهد غریب". 1 
كب إسكندر بيك سل شرح وقالع السنة السادسة والعنشرين من فترة سر 
الشاه عباس الذي كان يمكث في فصل الربيع في مازندران وف أوائل الصيف یفادر 1 
جيلان لمشاهدة رش الاء- ما يأن: 
ْ [..] بسبب طراوة أيام شهر مارس والربيع وسقوط رذاذ الأمطار المنعشة تعطرن 
أنورف خلق العام بروائح الرياحين. 
ووفق عظيم المملكة ظل الإله في حكم ولاية مازندران الشبيهة بابهنة؛ وعدن 
انتهى فصل الربيع الباعث على الفرح والسعادة مال طقس تلك الديار إلى الحسرارة, 
وألح على الخاطر الرغبة في مشاهدة الاحتفال والطرب والسرور الذي اعتاد عليه أمال 
جيلان» وعادة أهالي جيلان- الي حددوها في الأيام الخمسة المسترقة كل عام بحساب 
منجمي تلك المملكة بعد انقضاء ثلائة شهور الربيع- الاحتفال في يوم رش الماء بين 
أهل العحم ويأتى فيه الكبير والصغير والمذكر والمونث مانب النهر ویلعبون مما باماء. 
ويقضون أوقانًا سعيدة في فرح وسعادة وسرور والحقيقة هو مشهد غريبء 
والخلاصة يتحرك الموكب المبارك من فرح آباد إلى تلك الناحية ويصل إلى قصبة 
رودسر من عمال رانكوه حيث تنعقد الجلسة المبهجة ومشهد ذلك الاحتفال ومنظر 
ذلك المنتدى يبععث على السرور...(. 
وبيتر ودولا واله السائح الإيطالي الذي سافر ني زمان سلطنة شاه عباس شاهد في 
مدينة أصفهان احتفال رش الماء وكتب بشأن ذلك الاحتفال: 


(۱) المرجع السابق - ص ۸۵۳. 
۱۸۹ 


وة النامس من يوليو (۲۲ رحب) أقيمت مراسم عید (رش 
ي 9 1 1 ۶ ۳ 
ا 
للك يون العيد كل الناس من كل طبقة وحن شخص اللسك أيضًا كانرا 


3 قصيرة على طريقة ملابس أهالي مازندران» ولكى لا تتسخ عمامتهم 
5 كك بالطين يضعون على رءوسهم قلنسوة؛ ويشمرون أيديهم حسی 
14 راب النهر أو أي مكان آخر حيث يكون الماء في متناول أيديهم عثلون 
ات وعجرد أن يأذن لهم الملك عسکون الأطباق في يديهم ووسط الضحكات 


لت والزاح وكل أنواع الترفيه یشرون الماء علی رءوسهم وأحيانًا يصل رش 
" ر جة ُغضب بعض الناس فيلقوا الأطباق ف ناحية وينثرون الماء بأيديهم 
الاء ر 0 


يلقوفم في احوض, وغالبًا ما ينتهى هذا العید باختناق بعسضص 


بت 


"۳ اصفهان یقیمون مراسم عيد رش الاء بجانب فر (زانیده رود) ولي نمايسة 
اپار باغ القابل لسحسر (زیبای الله وردی خان)... ولفس السبب ذهب 
۳ ذلك اليوم أي اليوم الأول من شهر مهر (الوافق ۲۳ ستمير) صسباحا إلى 
8 جلس طول اليوم في أحد الغرف تحت ابدسر للمشاهدةه وقبل أن تتتسهي 
الا حتفال بقليل وبمتنع الناس عن رش الاء استدعی الملك السفراء الأحانب» ولا 
الوقت ضيقا بعد بحيئهم استأذن الناس وقام هو بنفسه ومعه السفراء بصب الخمر 
في الکلوس. 
۱ 1 ضر دن كارسيا دوسيلوا فيكوه سفير ملك أسبانيا ف أحد الأيام الي أقيم فيها 
حتفال رش الاء في أصفهان بحنب فر زانیده رود وكتب عن ذلك ما يلي: 

8 بعد عدة أيام طلب اللك من السفراء أن يحضروا بعد العصر فوق کسوبری 
ززنده رود) الذي یفصل جلفا وحلة لمحوس عن محلة أهالي تبریز وبقية مدينة أصفهان 


(Dn 


۱ بت دولاواله؛ سفرنامه ء بیتر ودولا واله؛ ترجمة شجاع الدین شفاء» قران» ۸م 


۱۸۷ 


€ ° € 


Fy” 


القديمة قبل عدة سنوات ل ای في شهر يوليو من كل عام , 
النحو کل الناس من کل ملة وطبقة فضلا عن النساء یتجمعون يجان وم 
النساء فوق الحسر للمشاهدة والرحال في هذا اليوم برتدون ملابس قرىئ ."سر 
كثيرًا عن الملابس التداولة بنطلونات ضيقة؛ وبدلاً من العمامة : 9 

عن الملابس الختداوله و عون قاسو 
ویفطسون رعوسهم في الاء وينثرون وم 9 رعرس بعض. ولکی 20 
العمل على أكمل وجه يحمل کل واحد في يده طعا ول هم دح 
يقذفون الأطباق بعضهم على بعض. وتنكسر رعرس كثيرة وأحياا يمون ۰ ۳ 
الأفراد... وتطل غرف الجسر من كل ناحية على النهر وكل غرفة طوطا من و 
حى تسعة أقدام طول وأربعة أقدام عرض. ش 

وحلس اللك وسفير لاهور (اهند) في غرفة وأقام سفير بلخ (تر کستان) ن دور 
الذي بين الغرف الثانية والثالثة وأجلس الملك السفير الأسبان بحانبه. وسأله 0 
بشأن ذلك الاحتفال. لكن صياح لو و ہا في ها الزقت كان عاليًا حي إن 
صعب الحديث فوق الکوبریه ورعا لهذا السب أو يسبب أن بعض النساس كر 
بعضهم رعوس بعض وبعضهم قتل أو اختنق في الماء أمر املك أن عتتعسوا عسن رر 
للا *. 

نظم نظيرى النيسابورى (المتوق سنة ۱۰۱۲ ه.ق) - الذي هو مسن شعراء 
العصر الصفوي بشأن رش الماء في يزد - أشعارًا كما يلي: 

بسب سواد العیون المندية لم يبق ماء في عينيك» بينما يشر الماء في يزد الي ها 
ينبوع مفعم بالماء. 

ما دمت لن تغرس قدميك في الطين فلا بتوقع أن يشر الماء في حارة حسناوات 
يزد. 


شبه القارة الحندية من أمد بعيد كان لها علاقات سياسية واقتصادية وثقافية قوية. 


(۱) سفر نامه دن کارسیا ا قد م 5 2 
منم وي رسیا دسیلوا فیکوثر سفير آسبانیا دردربار شاه عباس أول؛ ترجمة غلام رضا ستیعی؛ قران 


۱۸۸ 


, سالفة أقاموا هذا الاحتفال الإيراني الباعث على السسرور والفسرح 
ة قرول يه ۱ 
E‏ رر والسلاطين اللمورجانيين اهتماما کبیرا بإقامة احتف‌ال (تبرصان) 
وا اه د 
البلاط وبين سكان المند بطقوس خاصة. 


: أ بوذا الاحتفال في 
e‏ . ب القارة المندية بصورة أحد الأعياد المهمة. وكان السسلاطین 
أوخل في 


نیون يظهرون اهتمامًا كبيرًا بهذا العيد. 
١‏ ت الي هی أثر أحد الأساتذة المعاصرين للحهانجير الجورحاني يظهر فيها 
ا إللطان بينما جهانحیر حالس في صدر احلس. 
ف اسفل الجلس يشاهد عدد من اللحنیین الذين وقفوا حول عرش السلطان 
5 ورجال البلاط؛ في حين رى في يد أحدهم طبق» وأحد رجال البلاط يقدم 
ل أزرق هانحیر. 
رکب على النمنمات هذه الجملة: ۲ 
هو المشهور (برش الماء) وهر من العادات القدعة المقرر انعقادهاء.“. 
وبرهان قاطع الذي ألف في الهند في سنة ١١7‏ ه کتب - عن سبب إقامة 
| ال رش الماء - ما يلي: 
رض لماء في اليوم الثالث عشر من شهر تير (يوليو) ويقال إنه في زمان أحد ملوك 
سم لعدة سنوات ۸ قطل الأمطار» وني هذا الیرم تجمع الحكماء وكبار رحال 
1 الدولة والخواص والعوام لي مكان ما ودعوا الله» ولي نفس اللحظة أمطرت الأمطار؛ 
لك السبب فرح الناس وسعدوا ونثر بعضهم الاء على بعض. ومن ذلك الوم 


اح رش الماء عادة . 
20 وبعد الدولة الصفوية ظهرت تغييرات في إقامة احتفال تيرجان في بعض مناطق 
لة. في الحزء الشمالى من إيران أي محافظات جيلان ومازندران» اعتبر احتفال 


5 أ راجت اللغة الفارسية وأدها لي بلاط السلاطين المررجانيين ونظم الشعراء أشعارًا بالفارسية وحظوا مكاتة 
1 5 والمنمنمات الي أشير إليها كتبت بأسلوب هندى وابحملة المذكورة مکتوبة يخط جميل. 


(1) محمد حسین بن حلف تبریزی» برهان قاطع؛ د. محمد معین» قران؛ ۰۱۳۷ 


۱۸۹ 


€ ° € 


تيرجان أهم عيد بعد النيروز وقبل ذلك التاريخ لم يكن له وجود. 

وكتب الدكتور (صادق كيا) فی كتابه (وازه نامهء طبری) أي ا 
الطيرية) - بشأن الاحتفال برش الماء في التقوم والاحتفالات الطبرية - یی ان 

من الاحتفالات القديكة التي بقيت في هذا التفسوم بعسد احتفال ا 

(تیرماسیز) أي الثالث عشر من شهر تير» وهذا الاحتفال نفسه هو احتزال ”از 
أو رش الماء ونثر الاء الذي يحتفل به في كل إيران في يوم تير (الثالت و 
تير (يوليو). 

واسم هذا الاحتفال مذکور في کتاب (شرح الابواب العشرین الملا مسا 
(نوروز طبرى) وما جمع عن طقوس الليلة السابقة على ذلك (تماسيز شسو) اي 
(لثالث عشر من شهر تير) هو أن (لال زن شیش) شخص من وک و 
يذهب إلى مترل وهو مسك بيديه قضيب ويبدو أنه لال. وضرب أهل الي 
بالقضیب لكي یعطوه شیفا؛ ويعتبر أهل البيت هذا الضرب فالاً من أجل الى 
وشخص ملفح بشال بحيث لا ری ويلقى من نافنة سقف أعلى باب الححرة شال ار 
قطعة قماش طويلة إلى الداحل» ؛ ويقف حن بضع فيه صاحب الول شيا ويف م 
يشده ببطء إلى الخارج ويحمله وهذا في الأغلب هو عمل الأطفال. 

ومن طقوسه الأخرى التطاير (وق الأغلب من ديوان حافظ) وك ذلك التطساير 
الذي يسمونه بالطيرية (كو شدارى وكوشيارى وكرشارى وكوش كشى). 

وأيضًا في هذه الليلة يضيئون الشموع ویضعوفا في كل المتزل ولي بعض الأمساكن 
عندما يخرجون من الترل يمسكون شمعة وعشون ها في الطريق. ويحب أن يأكلوا في 
هذه الليلة ثلاثة عشرة نوعًا من الفواكه والأطعمة. ولي بعض الأماكن يذهبون لقضاء 
سهرة في أي مکان۲. 


(۱) وازنامه طبری» معن نصاب طبرى الذي نظم شعرًا 


في عهد محمد شاه القاحاری» باجتهاد د 
قران» ۰۱۳۲۷ ص ۰۲4۸ ۲۹۹ رک» باحتهاد دکتر صادق كياء 


۱۹۰ 


سس 


5 ۰ داك ع زلف 5 
بوركريم) في ثنايا أبحائه الي أتمها في قرية (سماء) "ما يلي: 


ا فى احتفال آخر يطابقونه بشهورهم ويسمى هذا الاحتفال (تيرماه 
أهالي ني كل سنة لي الليلة الثالثة عشر من شهر تير. ولي هذه الليلة كل 
وش إل سهرة ة وتأخذ الفأل من ديوان حافظ؛ ويلقى الأطفال 


إلعائلات ت 
5 ا ديل في المنازل وأصحاب المنازل يلفون الحلوى والمكسرات في تلمك 
E‏ من احل الأطفال؛ ولیس من الضروري أن یعرفوهم. 
9 الليلة قبل النوم يسير الشباب في عدة بحموعات داحل الحارات وأحدهم 
نفس 
۳ و زه ب (لال) عسح بالقضيب على كل فرد من أفراد الول لكي 


إلى ۱ 
و ذلك القضيب. .. ويستعد أهل سما قبل عدة أيام من حلول الليلة الثالثة 
1 شهر (تير) حن یعدوا في تلك الليلة كل الحلوى والک‌سرات والأطعمة 
عشرة من 


ى. ويب أن يكون الأرز المطبوخ باللحم والأطعمة ۱۳ نوعًا من الأطعمة وبعد 
: ال مجموعة من أفراد العائلة الذين يتجمعون في المترل یأعنون الفأل من ديوان 
1 0 زیاتون خصى معينة في كوب باسم كل واحد من أولئنك الذين حضروا لي 
ا :, وبعد ذلك يفتحون ديوان حافظ وییدءون بقراءة أشعار الغزل» وعند قسراءة 
1 ين شعر غزل يخرجون حصوة من من الكوب حي يعرف ذلك البيت من أشعار 
۱ 1 ل فأل أي منهم. وضحت سهرة ة أهالي سما في احتفال (تيرماه سيزده) بالأغان 

1 , وني نفس الليلة يسير الأطفال والشباب في الحواري ويلقون في المنازل - الي لا 
ريون اصحاها - المناديل وينتظرون حن يضع صاحب الترل لهم في المناديسل نحبسز 


3 ۳ 


وهناك عادة أحرى في ليلة (تيرماه سیزده) وهی أن شباب سما يسيرون في عدة 
اعات بقضيب قطعوه في نفس اليوم من الشحرة ويسيرون في الحوارى» وکل 
جماعة تحمل قضبان یسموفا (شيش) وبمسك کل فرد من أفرادها قضيبّاء ويسسمى 


قرى ينك رستاق في الجزء الحبلى من كجور مازندران. 


5 
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™ 


نفسه لال رعسح ذلك القضيب بأفراد امازل بدون أن ينبث ببنت شفة ,, 
ا رها تم 
يا رأ 
رن طن و ونر ؛ رنه رک 
القضيب الذي يسموئه (شيش 0 يحتفظون به من هذا العام حى العام القادم ر 
(تیرماه سيزدهم) مرة أخرى...” 
دهکده رش( أحد الناطق 224 الي شوهدت فيها إقامة احتفال یری 
ل), 
درس سبروس طاهباز هذا العيد في قرية (بوش) ويذكر (تيرماه سیزده) باو 
عيدًا حاصًا بأهالي (يوش)» طقوس الاحتفال لي يوش وما متشامة اا ف 1 
شاهده طاهباز عن قرب في احتفال تيرجان (يوش) بأنه کان يقام في ن 
(آبان) الموافق ۱۰ نوفمیر وكتب بشأن مبب ذلك: ۱ 
تحسب الستة الاير انية ۳۹5 يرمًا كاملة وبدون كسر إضاق مثل السنة الشمسسية 
ها کسر (ضاق. ومع الکسور العشرية تقریّا ۳٩/۹4۲۲‏ يوم لذلك بحدث الفسرى 
في العام الإيراني في کل آربع سنوات وبطريقة دقيقة في کل ۱۲۸ سنة حدث فرق ۳۱ 
یرما أو أقل بالنسبة للسنة الحقيقية وهو قليل. 
ووضع (حشن تمرحان) أو (تيرماه سيزه) موضع اهتمام بعض شعراء مازندران 
وجيلان والبعض منهم نظم أشعارًا من أجل هذا الاحتفال البهج. 
نظم أمير بازورى في ديوان أشعار مازندرانية من أحل احتفال (تيرماه سيزده) ما 
يلي: 
بلة (سيزده تير ماه) هی جميلة» وشفاهها ماتصقة بعضها ببعض من شدة حادر 
احواجب کالقوس والعين سوداء جميلة؛ ليلة العيد الحبيب یعانق حبيبه 


” 9 9 
(۱) بحلة دهثر ومردم» العدد ٦‏ سنة ۱۳٤۷‏ ہے ش. 
(۲) قرية من قرى أوز روز شهرستان نور. 


۱۹ 


رن (نبنا برشیج) أيضًا في ديوان آشعاره الازندرانیه (عيد سيزده تير) كما 

تير ماه) فاسك العصی ولساني أبكم فيغلبيٰ اللعاس 

۷ یی الا ادها رت راعطا یل راسذ العا راشاو 

5 (ترماه سیزده شو) أيضًا الآن 9 چ الناطق والقسری الغربية في 
روران وشرف جيلان ويوضع في نور وعلمده”'' هذه الليلة ۱۳ نوعًا من الفواكه 

ويا هلى ود ووقت غروب الشمس يضربون بالفأاس على كل أشجار 

3 8 بالكل الذي لا عمل ضربة الفأس تلحق أضرارًا (بالشحرة) ويعتقد الاس 

اسار الي تضرب في غروب يوم هذا الاحتفال تثمر أكثر. 

یوعد من الشباب الذين يسمون لال يدخلون الترل بالقضيب الرفيع والطويل 

رنه ویضربون آفراد الترل بذلك القضیب ویومن أولفك أن السضرب 

ي في هذه الليلة سيحميهم من الابتلاء بالمرض. والبعض أيضًا يلقي بالمناديل في 

النازل. وصاحب الترل أيضًا يضع في مناديلهم النقود أو الطعام ويعيدها 


10 _ سكان حبل شرق جيلان يقيمون احتفال (تيرحان) مثل أهالي غرب مازندران 
: (حمود بانیده لنحرودی) بشأن هذا الاحتفال قِ مناطق جيلان امبلبلية: 
4 ا النداية ود ابن من إحدى العائلات 2 ابن من عائلة ف اللذان يعرف 


ا e‏ سس وساي سس 
: ل» وحينئذ يعقد الرحال والنساء النية على العمران» ويلقون على الأرض 
مثل القرط والخاتم والأسوار والعقود في طبق الماء ویتحمعون ليلاً ويجلسون 


ويرتبون مائدة الاحتفال. ويضعون طبق الماء - احتوی على الأشياء الي نررهار 
الرسط ويختارون فتاة صغيرة غير بالغة. ويحلسوها مانب طبق اماء. وتبسدا رر 
بشاعر الرباعى الطبری الذي يحب أن ينشد رباعيات بعدد المسشتركين ن ر 
وحینما يقرأ رباعي واحد على الأقل تأتي فتاة وبيديها طبق تخرج علامة م ۳ 
مام نارين جيمهم؛ فعرفها قط صاحب العلاة وق الرباعية هس در 
وینون وضع العلامة ویفهمون من الاشارات والرموز الستعملة في الأغنية آن م ١‏ 
العلامة وصل إلى قلبها أم لم يصل. 

وتستمر الراسم بقراءة الأغان وتناول الأطعمة المختلفة حى وقت متاخر ,. | 
وفي النهاية يتفرقون وهم في حالة من الضجيج والسعادة. 0 

ويعودون إلى الترل وبينما يتحدثون في داخل المنازل وعلى الأبواب يذهب بير 
الأفراد إلى جانب نافذة منازل الجيران» والعروف أن صحن منازل القری الحبلية ۳ 
له جدار. ويضعون كماشة بين أصابع أقدامهم ويشدون آذافم بأيديهم وبعد أن 
ينوون النية ينصتون إلى قول التحدئین في داعحل الترل وویتفاءلون بتحقيق حاحاقم من 
خلال ما يدور من أحاديث بين أصدقائهم. 

فمثلاً لو ينوون السفر فتكون الكلمات ذال المتزل عن الححصان والبردعة... 
فيتفاءلون بتحقيق أمنيتهم.. (۵(. 

يحفظ سكان الجبال في ذاكرهم حكايات عن عادة كانت محببة لديهم مرتبطة بالماء 
وظلت حي سنوات ليست ببعيدة ولكن في هذا الزمان مع ان معتقداتمم نفسها هى 
معتقدات أجدادهم بشأن إلة الماء» فان هذه الطقوس اندثرت رويدًا رويداء وق بعض 
مدن شرق ديلمستان مثل اشكور و... احتفال تير ماه (تير ماسیتره) احتفال الماء 
ورش الماء وتيرحان مصحوبًا بخصائص أخرى مستحبة؛ فهم يرتبون مائدة ها أنواع 
من أطعمة الزمان» وف تلك الليلة يأكلون ۱۳ نوعًا من أنواع الأطعمة» وأطفال القرية 


(۱) محمود باينده لنحرودی» آبريزكان وآخرین حشن آب باشان دركيلان ودیاستان بحلة شهرية كيلوا» سال 
أولء العدد الأول؛ تیر ماه ۱۳۷۱ ه. ش. 
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رام الذين ۱ : 
رنه . -قضيب دعصا رفيعة) ویدخلون غرف البیوت وبدون أن ينبثوا ببنت 
ع شوش ۹ 8 9 
ر ناههانب:النائمين عدة ضربات عصى ويوفظونهم حن لا يننوا السشار کة 
ررد 
اء طفوس 1 
3 ا طح يتزلون قفازات أو حوارب ويضع فیها أصحاب المنازل أنواع الأطعمة» 
. افذ 


9 ادن الذي لا یعرفه يشده إلى أعلى السطح؛ وأحيانًا على سبیل الزاح وخفة 


(تثر ماسيزده) وحينئذ يتحمس الشباب ويقفون فوق الأسطح» ومن 


ذلك ۱ 
ا يع فحنا وأشياء أخرى مضحكة ٍِ القفازات أو الجوارب. وأستمرت هذه 
زا حتغالات (تيره ماسيزده) سيزدهم تیر ماه قي أيام الديالة. 

1 


أا برواية التاريخ فإحياء عادة (آبری زکان) في المناطق الحارة والواسعة والمخضراء 
جيلان في شهر تير (يوليو) تكون بشر الماء مسصحوبًا بسالرقص والاحتفالات 
اد الألعاب المسلية ومشاهدة العروض الحميلة (لافندبازان) (عروض لافند) على 
و هر الدزر وتنتهی في حمسة أيام فروق التقوع أو ما یسمی (بالخمسة السترقة). 
ويقام ایشا احتفال تبرجان في خراسان وکرمان ویزد. وكتب آقای بحسوا أن 
زراتشق یزد والقری الي حوها يميرن احتفال تيرجان ,عراسمهم الخاصة وبعد الظهر 
بوم ۳۱ حرداد (الموافق ۲۱ يونيو) يجتمع أهالي الحارة الواحدة أو أعضاء عدة عائلات 
٠‏ بيا ويختارون بنا صفبرة غير بالفة ویعطرفا كوبًا مفتوح الفوهة وکل شخص يلقي 
شيءًا. وقبل هذا العمل ينوي نية وتصب البنت في الکوب ماء من سبع ينابيع» ولذا 
۰ ن غير میسر فتصب ماء ثلاثة ينابيع نظيفة وتغلق فوهة الکوب عندیل حضر اللون 
وتضع الكوب المملوء بالماء تحت شجرة» وتضع فوقها علبة كبريت ودلوًا نظيقا 
قطعة مرآة وتحتفظ ما حن الغد في المكان نفسه. 
"١١‏ واليوم الأول من شهر يوليو يرش الرجل والمرأة أحدهما على الآخر الماء. ويل 
_ أحدههما الآحر» وعصرًا تضع فتاة صغيرة الكوب في وسط الغرفة الي يجلس فيها النساء 
_ وتشد شعرًا على أحد الحاضرين» وتخرج تلك الفتاة أشياء من داخل الكوب وتعطيها 
| اها وصاحب الشيء يذكر الشعر الذي هو إحابة نيته. لي مدينة يزد يحرقون 


١1 


» 


الكوب بعد غاية مراسم التطاير في تنور مطفا. 
يعتبر (جمشيد سروشيان) زمان إحياء احتفال تيرجان اليا تست بر 
(نيرو)””" أو (نووجشن) هو اليوم الثالث عشر من شهر يوليو وكتب ما ر کر 
... من آداب هذا الاحتفال هو أنه قبل يوم تير وشهر تير (أى اليوم الك 
من ری وزیی تدر مت مق غير بالخة >< تكوب جال ار علوم پال : 
احفل.. وکل شخص يلقي فيه شیا وفق ما بنوي. وبمل هذا الكوب ال الزن . 
ويلقي قطعة قماش حضراء فوق الکوب. ویضع مرآة فوقه ویرضع هذا الکوب غ 
الشحرة (الذى يسموته في يزد جلوعله). 
وعصر غد یوم (تير) وشهر (تير) هذه الفتاة تعقد زنارًا جدیسدا وتحمل نز 
الکوب بنية صافية» وتحلس على قارعة الحي ویأتی عابرو السبیل (نفس اسف 
الذين كانوا يلقون في طقوس اليوم السابق أشياء في الكوب) وکل واحد ينشد شل / 
وتلك الفتاة تضع يدها في الكرب وكل مرة تخرج شيعا من الأشياء الي في الکسور, 
وصاحب ذلك الشيء ينشد شعرًا يعبر ما في نيته ويتفاءل 0 
وف (نودوشن يزد) ليلة أول شهر تير (يوليو) يأكلون في كل المنازل الأطعمة ال 
يجهزوها مع اللحم. وأهالي (نودوشن) يعتقدون أن يوم أول (تير) (الموافق ۲۲ یویی 
لو أن شخخصا دون سابق معرفة نثر الماء على آخر فهذا فأل سعيد. قي هذا الیرم کل 
شخص يسعى أن يبلل أصدقاءه ومعارفه عن طريق رش الماء. 
أقيم احتفال رش الماء في سنة ۱۹۵۳ م بجانب بحر جمخاله لنكرود ورودسر 
باشتراك أربعة حى حمس آلاف شخص. وهنا نفس الحي قبل 4۰۰ سنة تقريًا كان 
يشترك أكثر من عشرين ألف شخص في احتفال رش الماء. وكتب محمود باينده 


(۱) اقتباس من مقولة انحوی شيرازى من رادیر إيران لي سنة ۰۱۳۱ 

.Tiru )۲( 

.Chakodola (FT) 

.۱٤۷ - ۱٤٩ ص‎ - ۱۳۲١ - جمشيد سروشیان» فرهنک هدنیان - قران‎ )٤( 


A 


۱۹۹ 


۲ هذا الشأن ما بلي: 
۳ أنه في فاية ربيع سنة ۱۹۰۳ آعدوا أكبر مهرحان سیاسی لسشیوخ 
a‏ وي وحماعات سياسية وسکان الشمال. والکاتب أيضًا حضر في ذلك 
راب بمر جمخخاله لنجرود ورودسر) مكان إقامة طقوس رش الماء في سسنة 
راھ رجا وکان عدد المشا ر كين والسادة الحضور ما بين 4 حى حمسة آلاف. 


هھ 
ي اير احتفال يلتقي فيه كثير من الأصدقاء والمعارف في الخمسسين سستة 
0 يكن عدد ۲۰ ألف شخخص في احتفال رش الماء قبل 4۰۰ سنة على شاطی 
ور ۱ 
باس ىرود آثار حيرة عبد الفتاح فوم وإعجابه فقال: كل راك الالسف 


7 :۱ ن احتفال رش الاء في حیلان ویعشقونه... 
2 جانب جر جیلان یو رس 2 ر 
٠‏ فال الأرمن ب روارداوار): 


ى أرمينيا القدمة كان تقوع الأرمن : 
س شهرًا کل شهر ۰ يومًا يضاف حمسة أيام یسموفا (خمسة مسترقة) 
حر الشهر الثاني عشر. وتصبح بالجمع ٥‏ يومًا وكان يقيم الأرمن في اللوم 
ار) وف هذا الاحتفال يرش الناس الماء بعضهم على بعض ويطيرون 


مثل تقوم الایرانیین ‏ وكانت السنة الشمسية 


الأول (واردار 
یرام وير تبون السابقات الرياضية. 

00 وبعض محققي روارداوار) اعتبروا معن (وارداوار) التزین بالزهور واهداء الزهسور 
: الاء والاستحمام بالاء. وأكثر الباحثين الذين بحثوا في الأعياد التي سبقت اعتناق 

من المسيحية. اعتبروا حفل (وارداوار) مرتبطًا بالإلحة آشتغيج وافه آناهيت (ناهيد) 

ورتم معابد آناهیت وآشتفیج وواهاکن في أرمينيا القدعة في هایج بزرج في ایالست 

ن. وتعد آشد يشاد (آشدیشاد) من مراکز الأرمن الدينية الهمة. وف هذه الناطق 

تام احتفالات كبيرة في فصل الربيع والصیف. 

وق أول الخمسة أيام (المسترقة) يهدون أجمل زهور أرمينيا إلى الآلهة (استفيج) 

E 1‏ الزائرون الإلهة آستغيج بتيجان الزهور. ويقضى أرمن أرمينيا آیام إقامة الاحتفال 

1 الصحراء بسعادة ورقص وغناء. وليلاً في طريق العودة إلى الترل يقطفون زهور 


۳۹۷ 
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02 


الصحراء الجميلة حي يزينوا الغرف والاستطبلات. ويهدي نساء الف ي, , 
الحراس أحذية وجوارب مزينة بالنقوش وقلنسوات”") 
وحسب الأساطر الأرمينية كانت أستفيج اة امال والح صرب رر 
الاحتفال يزيئون خط سير الإلهة استغيج بالزهور. وعلى أساس هذه لاساد ر 5 
الزهور الحمراء في البداية لونما أبيض؛ ولكن عندما حطت استغيج عليه اشر 
العارية حرحت الأشواك قدميها وبدمائها تحولت الزهور البيضاء اللسون إل 
ري 
کتب درإسرائيل: 
كان الأرمن المشتركون في يوم (وارداوار) يقيمون احتفال آفروديت (افرودین 
این آستغيج). ويقولون إن هذه الإلهة البكر ولدت من دم البحر وزبده, 0 0 
يعنبروها الزوجة التي أصابعها من الورد الأحمر والفرع الذهيي. وكانت طقوسهم بار 
ينشروا الزهور الحمراء في ذلك الاحتفال"". 
كتب جريجور آردزروی: 
كان الأرمن عبدة الأوثان یحتفلون في الصيف بذکری آفرودیت وکانوا جکسون 
عله ل و باه بخ ها 70 انعا زستيدنا نی فلس 
التراب تتقطر قطرات دم من قدمیها وينبت بدلاً منها زهور حمراء). 
علماء الآثار في الحفائر الى أجروها في مناطق أرمينيا الختلفة حصوص في نواحی 
سوان؛ وآراكاتس» وكارن. اكتشفوا تمائيل ثعابين وحيتان. ويطلق الأرمن على هذا 
النوع من التماثيل (ويشاب) وكان الثعبان والحوت في أرمينيا القديمة رمز الماء. 
وكتب آحاتاجغوس مورخ القرن الرابع الميلادي ومزسس خورناتسی إن ماجان 


7 
ا || 
ل 


رر 
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(۱) سارو بابرمیان» حشن وارتاوار» روزنامه ء آليك؛ العدد 45 ١؛‏ السبت ۱۷ بونیو» ۰۱۹٩۳‏ 

(۲) آرداك مانو کیان (كبير الأساقفة)» أعياد کلیسای أرمين؛ ترحمة هراير حالاتیان» ۱۳۹۰ هس. ش» ص ۱۱۳. 
(۳) تقی زاده. بيست مقاله ء تقی زاده. ص ۳۳۷. 

(4) قابانسیان؛ برستش آرای زيباء ایروان» ۰۱۹66 ص 4ه. 


۱۹۸ 
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ولك آرمینیا في صحراء آرارات تحارب مع الماديين والأكراد. وانت 

آاشس 
0 ود ذلك لافار أصبح كبير موابذه معبد آرامازد؛ وبعد موته دفن في إيالة 
8 ون ذلك این فصاعدًا عبد (ماحان) إله الضيافة والكرم والحامى. ولنفس 
پاجار 
9 ب | في أول كل سنة احتفالاً كبيرًا في (باحاوان) وجاء الناس من كل أرمينيا 
ناك واشتركوا 0 هذا الاحتفال» وهذا الاحتفال هو احتفال (وارداوار) أو رش 
إل 


الماء. 
وكتب قابانسيان مولف كتاب (برستش آراى زيبا): 


فق الرواية كان احتفال وارداوار احتفال الإلهة استغيج وأعلن جريجور المقدس 
يد العظيم السابق على اعتناق المسيحية يوم إحياء عيد تجلي السيد السسیح. 
ار | پشبهون السید السیح بالزهرة وحن زمان التحلي كان برعمة» وبصد ذلك 
8 رلنفس السبب سمي هذا العيد (وارداوار) أي الزهرة التفتحة أو الوردة 
ا 
تب عاليشان في كتاب (أديان قدم): 
الئاس الذين عاشوا حول جبل (آرارات) اعتقدوا أن سفينة نوح بعد انتسهاء 
يوان رست فوق حبل آرارات ولنفس السبب كانوا ييجلون ذكرى طوفان نرح 
درس خاصة ويحتفلون بتلك الذكرى. وبعد اعتناق المسيحية استمر هذا الاحتفال 
ازس وحعلوه موافقًا ليوم عيد ظهور السيد المسيح (عيد القيامة) وهذا الاحتفال 


- مشهور باحتفال (وارداوار) أو رش الاء» وقي هذا اليوم يزين الناس أنفسهم بالزهور 
_ ويطيرون الحمام. (مثل سيدنا نوح قبل غرق السفينة في الماء طبر حمامة في المهواء) 


0 
4 ویشرون الماء وينظمون ألعابًا رياضية مختلفة» وأمر جريجور المقدس أن يقام حزء ن 


نوس عيد (وارداوار) ی يوم عيد قيامة السيد السیح. 
' يعتبر اورمانيان مولف كتاب (فرهنک مراسم) وارداوار من أعياد الأرمن الكبيرة 


0 اورمانیان» فرهنك مراسم» لبنان» آنتیلیاس» ۰2۱۹۳۵ ص ۰۳۳ 


۱۹۹ 


القدعة وكتب ما يلي: 
احتفال رش الماء (وارداوار) أحد أعياد الأرمن الكبيرة الي لا تزال باقية ی 

وقبل المسيحية كانت يقام هذا الاحتفال ملال وعظمة خاصة. وكان إن ارم 

أنفسهم بالزهور. ويرشون بعضهم بعضًا بالماء» ویطلقون الحمام ني اللمرا,20. ضور 
ویری (اورمانیان) أيضًا أنه أقيم احتفال عيد القيامة في يوم احتفال روا ار 

اعتناق e‏ المسيحية» وكتب تقى زاده فيما يتعلق عل يوم عيد القيامة 


ا بانتصاف الصيف في زمان عبادة 0 ظهر في صورة ار 
السيحي حينما قررت كنيسة الأرمن حى إفم كانوا يحتفلون به في ذكرى ا 
بیرم ظهور السيد المسيح على جبل الطور (عيد القيامة). 

وحددوا تاريخه الأحد السابع بعد عيد الخمسين. الذي كان يقام دانش 
الصيف... وعادة الأر من نثر الماء بعضهم على بعض في (وارداوار) وأيضًا هى ي 
نفسها التداولة بين النسطوريين في احتفال نوسرديل الذي يشابه وارداوار وبدون شرر 
هو من العادات الصیفیة(؟. 

ویعتقد تقی زاده أن زمن انتقال احتفال (وارداوار) إلى الطقوس المسيحية لا يمكن 
أن یکو ن قبل بداية القرن النامس الميلادي لأن آحاتانحغوس الکاتب الأر مين في تاريخ 
سلطنة (تمردات) ون وعظ جريجور القدس لم يذكر اسم هذا الاحتفال وهذه الواقعة 
يحب أن تقع في العقد الثالث من القرن الخامس الميلادي وكتب تقى زاده ما يلي: 

يدو أنه ظهر عيد وارداوار المسيحي إلى حيز الوجود - أي تم تغيير عيد أول الخمسة 
أيام المسترقة الأرمينية إلى عيد القيامة في 1 أغسطس في سنة 4۲۸ م. من ناحية وقع في 
ذلك العام بنتكوت في العاشر من يوني وبناء على طريقة كنيسة ملكائى لین كانت في 
ذلك الوقت وحی الآن هی والكنيسة الأرمينية متفقان ولم يكن بينهما اختلاف). 


(۱) تقی زاده» بيست مقاله تقى زاده؛ ص ۳۳۹. 
(۲) المرحع السابق - ص .7ه. 


e 3‏ دعت ل اديب ا 


قول البيروف بدأ في عشرة أيام بعد بتکوت واستمر ۰1 يوما جب أن يكون 
الیوارین في اليوم السادس والخمسين بعد بنتكوت أي في ذلك العام كان 
أفسطس الذي كان آحر يوم في الشهر ۱۲ في السنة الأرمينية. وكان غداة 
اسيك عار E‏ ی ون 

اریان 
2 لاب والورخین يعتقدون أن الكنائس المسيحية الأخرى اقتبست احتفال 


المسيح من وارداوار الأرميئي و كلب هولوج في مقالة (ترانس فيجوريشن) 


قيامة السید 
رف الكائوليكية مع أن لديه شکا بشأن الأصل الأرميئ لاحتفال قيامة 


في د وائرة معا 


27 السيح ما يلي: 
لل أن تكون بداية هذا الاحتفال في أحد القرنین الرابع أو الخامس وأقروه بدلا 


3 اعد الاحتفالات الوثنية الي كانت متداولة في أحد مناطق مرتفعات آسيا. 

1 ريشيف: : إن هذا الاحتفال يقام في مناطق أوروبا المختلفة في التواريخ المختلفة التي 
پات بعضها با (۲۷ یونیو» ۱۷ مارس» ۳ سبتمبر) وفي الكنيسة السريانية كان 
1 . فالات الدرجة الأولى وف الکنيسة اليونانية كان من الاحتفالات الهمة. وامتد 
2 زا الاحتفال إلى الكنيسة الكاثوليكية أيضًا في سنة 155١م‏ عن طریق کالیک سستوس 
۳ ف ذكرى انتصار الجر على الأتراك العثمانيين في بلجراد. 

احتفال رش الماء من الاحتفالات الخاصة بالشعوب الآرية لیس له أي ارتباط 
فاص ولکن الأرمن من القرن الرابع اليلادي أعدوا قاعدة دينية من أجله. كما 
3 3 أن 9 مدن جيلان x:‏ و کانوا یقیمون احتفال رش الاء في المنمسة 


۰.۳۳۲ الرجع السابق» ص‎ )١( 
۰۱۱5 آرداك مات و كيان (كبير الأساقفة)» أعياد الكنيسة الأرمينية» ص‎ ۱ 
۲۰١ 


کت 


ومن ال کد أن احتفال (تیرحان) وروارداوار) كان يقام مضذ الأزل 
الوقت. ولكن فيما بعد حدث تغير طفيف في توقیت أحيائه. ا 
وكتب الأسقف الأعظم آرداك مانوكيان ما يلي: 
فى الحقيقة يوجد تشابه كبير بين احتفالات الایسرانیین رطقو سم ۳ 
واحتفالات الأرمن. وییدو أنه ناشئ عن التقارب العرقى والقسومى والحضران 1 
الشعبين. والحقيقة أن احتفال رش الاء الأرميئي وصب الماء الإيراني في الأزمنة اب . 
كان يؤدى في نفس الوقت» والآن أيضًا يحتفل الأرمن في كل الدنيا هذا المير د" 
ویشر بعضهم على بعض الماء. وني سنة ١٠٠1م‏ أقيم احتفال تيرحان في ۱۳ يور 
واحتفال (وارداوار) في يوم ٩‏ يوليو ويقام احتفال (دارداوار) باعتباره أحد الأعيار 
المسيحية بعد ۹۸ یرما بن عيد لقا سفن من 18 رمن شسهی بونیسو حسی ارز 
أغسطس ويوم إقامة هذا الاحتفال يتأخر ۳۰ يومًا. 


۰ + © 


9 9 ف ass‏ 
۷ 
أنشطتٌ الأرمن الاجتماعیم 
با اه آرمن قران الخيرية: 


۲ يو ۱۸۷م أسس منتدى أصدقاء العلم والأدب مدرسة باسم هانجازیان على 
غزار المدارس الأوربية في كنيسة حورج القدس (بازارجه معیر في ميدان الوحدة 
_يدمية) وجعلوا التعليم في هذه المدرسة محانًا من أجل أطفال الأرمن مثل مسدارس 
اليزازين البرو تستانية والكاثوليكية وكان التلاميذ عنحون ملابس وأحذية وأدوات 
0 . 
ول يكن السعولون عن الدرسة قادرين على توفير مصروفات المدرسة .عفردهم 
0 ارب اندات جاعة من نساء الأرمن من أجل رعاية المدرسة في نفس العام 
تة نماء أرمن نمران الخيرية. واختارت عضوات هذه الجمعية سيدة تسدعی 
(هر یسیمه انا كولوبيان) الي كانت من النساء البارزات في بجتمع أرمن تمران. 
٠‏ ادف الأصلى من تأسيس النتدی هو توفیر أولاً احتیاحات مدرسة هايجازيان ثم 
١‏ میس مدارس في قری أرمن تمران من أجل تعلیم الفتيات الا رمنیات(؟. 
0١١‏ وأسست الجمعية المذكورة أول مدرسة بنات في سنة 6۱۸۷۲ في قرية (ونك) 
ل شال غرب ران وعهد بإدارتها إلى القس (مسروب بابازيان) و۸ تدم هذه المدرسة 
1 من عام وعطلت المدرسة وأوقفت الجمعية نشاطها. وني سنة ١۸۸٠م‏ استأنفت 
۲ نشاطها مرة آحری وأسست هذه المرة مدرسة في ران من أجل تعليم الفتيات 


الواقعة 


١ 1 


بجدية واجتهاد. وبعد ستتين توقف نشاط جمعية النساء الخيرية الأرمينية. 
وق سنة ۱۸۹۱ استأنفت الجمعية نشاطها مرة أخرى ك. ولما كانت مر 
هران تعان نقصا في المدرسات» وافق بجلس أرمن ران الاحتماعى لكي ت2 
مدرسین مدرسة هایجازیان من أجل التدریس في الدرسة المذكورة. بل دی 
أن یدفع سنويًا مبلعًا لمنتدى آرمن قران الاجتماعی. 
وظل منتدى نساء قران الأرمنيات يارس نشاطه حی سنة ۴ که شر 
هذا العام. 
وق سنة ۲٠۹٠م‏ أصدر كبير الأساقفة (ماقاكيا) أمرًا باستناف النساء 
نشاطهن.وهنه الرة کونت نساء آرمن قران هيثة باسم (بحمع المسضيفين) | وم ز 
المجمع كان يدير مدرسة فنون صغيرة لأعمال التصمیم والحياكة والتطریز مین اس 
تعليم فتيات الأرمن العاطلات في قران. وكذلك قبل امحمع دفع مسساعدة مالية إلى 
المدرسة الأرمينية في قران من أجل رفع معاناقم. 
وعهد بإدارة احمع إلى بلس الإدارة المكون من ثلاثة أشخاص برئاسة السيدة 
(حايانه ماسحيان) وم يكن أعضاء بلس إدارة المجمع قادرين على الأنشطة الموسء: 
عندما قيد رجال الدين الأرمن أيديهن وأحنحتهن ومنعوا أنشطتهن. مع مراعاة بأن, 
زادت الاحتياحات الثقافية والتعليمية بحتمع أرمن قران تدريجيًا. . ما كان يشعر بلسزوم 
مساعدة أكثر ونشاط أكثر لنساء الأرمن في موسسات قوية كثيرة. 
ولذلك السبب في سنة ١٠۹٠م‏ عادت الآنستان (تاكوهى جالوستيان ونينيش أمير 
خانیان) اللتان درستا في أوروبا حديثًا إلى إيران لمساعدة لفون بابايان الي حاءت من 
القفقاز إلى ران من أجل إدارة مدرسة هايجازيان وقرروا تأسيس اتحاد مكون من 
نساء الارمن. وعهد مؤسسو الاتحاد إلى الآنسة هفينه جيايان من معلمات مدرسة 
البنات بتنظيم لائحة الاتحاد وتشكيل بحمع عام لنساء أرمن طهران. 
رقررت النساء المشتركات ف المجمع العمومي أن يجعلن لائحة منتدى نساء آرمسن 


(۱) المرحع السابق» ص 4. 
۲۰ 


ي 


07 ل ر اسف مرف ور م 
بن نشاطه. ووضعت كل لوازم وكيان المجمع تحت تصرف إدارة المجمع الحديد. 
ه . وام عقدت أول حلسة للمجمع العمومي لنساء أرمن قران في 
ى مدرسة الأرمن في حي حسن آباد (محل كنيسة مرع المقدسة الحالية 
زا راك حان) وفي هذه الجلسة اختيرت الآنسة هفينة بميايان من ناحية 
2 ى لرئاسة المجمع؛ واللائحة الي أعدها آقاى لثون بابايان بعد التصديق على 
يرك عرلية. . وعوحب الادة ٠١‏ من اللائحة انتخب أعضاء إدارة رئاسة المجمع 

ری ی 5 (کارتاریته 


ومن مهام النتدی ی الهمة الي تتضمنها اللائحة هى الساعدة على تطوير أمور 
بم والتربية والثقافة في بجتمع أرمن ران وتأسيس مدرسة الفنون من أجل تعليم 
ي الحياكة والتصميم والتطريز وتوفير الوظائف للعائلات الفقيرة. 

ك نة ۱۹۰۸ استقال أعضاء بحلس إدارة المنتدى بعد عرض تقرير نتيجحة 
لمدة سنتين. وانتخب مجلس إدارة جديد بانضمام عضوين جديدين إليها. وقسل 
ای 3 ذلك الزمان الموافق 


باط محلس إدارة النتدی بسبب موقف 3 السیا 


3 عامين على تقلع مساعدات مالية للمدارس الأرمينية و شراء ملابس لتلامنذ 


رف الفترة التالية أيضًا لم يستطع المجمع أن يؤدي عَم تا مع إدارة الرئاسة 


يدة الي بدأت عملها في سنة ٠1م‏ وحدث خلل في برامج مساعدة المجمع 
للمدارس. ولذلك السبتك اتفقت هؤ سسة نساء أرمن قران الخيرية .ععاو نة مجلس 
! قران الاجتماعى على الاسراع بتقدم المساعدات للمدرسة. 


ام 


خدمات جليلة متم .بمجتمع الأرمن من بينها توفير المياه الصالحة للسشرب لمر 
وتوفير الملابس والأحذية من أجل التلاميذ احتاجین وتقدم وجبة مسارم ” 
الفقراء والمساعدات الالية حلس أرمن هران الاجتماعى. وكان محلس الإدارة ن 
من السيدات ماريام حریمجیان؛ ويران میکائیلیان» ويكتوريا فرندیان» ورین 
بدروسیان؛ ووارتانوش اوانسیان؛ وماریام مسروبيان» وهایکانوش بابايان. ۷1 
لموسسة نساء أرمن ران الخيرية مشاركة وفعالية مشمرة لي فترة إحياء اسای 
الألف ومائة و<مسين عامًا على ابتكار الخط الأرميي ومائة وأربعين عاما على طبای 
أول كتاب بالأرمينية. 
وق ۲۰ أكتوبر ٠131م‏ بعد انقضاء فترة عامين على بجلس إدارة المتسدى م 
يتشكل الجمع العمومى بسبب عدم مشاركة أعضاء اتسدی» وامسستمر بحلس الإ 
السابق في نشاطه لمدة عامين آخرين. وفي شهر مارس 917١م‏ التخب بجمسع نسسار 
أرمن تمران وبحلس الإدارة ابحدید مع انضمام شخصيتين جديدتين يسدعيان بسارائزم 
ماركاريان» وآنترن بازيل واستعرض بحلس الإدارة الجديدة في هذه الفعرة كفاءت 
وأسس روضة أطفال. وعرضت على حشبة المسرح مسرحية (آرشین مال آلان) 
ونصف الدخل الذي حصلوا عليه من بيع تذاكر هذه المسرحية وضع تحت تصرف 
المدارس غير الأرمينية» وكذلك اشترى أعضاء المنتدى من دخل عروض السيرك ويسم 
تذاكر اليانصيب وجمع المعونات ملابس من أجل تلاميذ مدرسة الأرمسن الفقسراء, 
وقدموا مبلمًا أيضًا معونة إلى بحلس أرمن تمران الاجتماعى. 
وق سنة 2۱۹۱۸ قرر أعضاء المنتدى أن یزسسوا روضة أخخرى من أجل أطفال 
الأرمن. وباحتهاد بجلس إدارة المنتدى أهدت السيدة آناهيد زوجة بيرم خان سردار 
إلى المتتدى مبی من أحل توفير روضة أطفال» وكان ذلك المبى يُستعمل بشكل موقت 
باعتباره مدرسة» والأجرة الحصلة من المبى المذكور وضعت تحت تصرف حلس ران 
الأرمن الاحتماعی. واستأجر بلس إدارة المنتدى مب من أجل روضة الأطفال. وبعد 
الانتهاء من الترميمات الحزئية في الب المذكور أصبحت الروضة حاهزة للنشاط. 


۳۰۹ 


رة (آقافیا داویدیان) من أجل إدارة الروضة واحتبرت الآنسة (آسدقیج 

4 ایا باعتبارها معاونة. وعلی هذا اللحو أسست ان روضة آرمنية في هران 
ا ره ۱۹۱۸ عساعی جمعية نساء آرمن ران الخيرية. ومع أن ظروف 
1 7 المنتدى كانت صعبة في ذلك الزمان فإنه استطاع توصيل مثل هذا الحممل 
الل ول التصود بنحاح. وجلس [دارة متدی أفى نشاطه اي هسله الفتسرة 

۳ أول برنامج إغام السنة الدراسية في راض الأطفال. 

۴ سارت بلس الإدارة الحديد في سنة ۱۹۱۹ اختير كل الأعضاء السابقین 
3 9 السيدة (هاسميح توماسیان). ونظرًا لشدة احتیاج الارمن ال لا عکن تصورها 
3 و جاعات كثيرة من الارمن إلى إيران وحصوصا قران في خلال الس‌سنوات 
7 وام لم تستطع الحمعية الخيرية أن تقدم مسساعدات کشيرة لروضة 
۳ وف نة ٠197م‏ انتخب مجلس إدارة جمعية نساء أرمن قران الخيرية مسرة 
9 واشترك في هذا امحلس الحديد ثلائة آفراد من الأعضاء السسابقین وعسضوین 
۱ 7 يدين» وتولى جلس الإدارة مهامه لي ظروف صعبة. ورفض بحلس أرمن هران 
اعی تسلیم البن الذي آهدته السيدة آناهید للمنتدی واضطر المنتدى ال 
أجل روضة الاطفال. ون هذه السنة كانت السيدة (مارکارید 


E 
اجتما‎ 
5 


مي آخر من 
17 سارواریان) مسئولة عن إدارة 
ار بجهات النظر الذي وقع بين الجمعية الخيرية وبحلس أرمن هران الاجتماعی أوقف 


روضة الأطنال(. وی سنة 2۱۹۲۱ بسبب الاختلااف 


| ومع مراعاة الوضع الموجود دعا بحلس أرمن قران الاحتماعی الناس لتشكيل مجمع 
کا وشكلت المؤسسة الجديدة .مشاركة مندوی كل النتدیات تت اش رافت 
1 الاجتماعى. 

وق نفس الزمان مع حل منتدی نساء تمران الأرمن الثیری ظهرت هيئة السصلیب 


تساه آرمن قران إلى حير الوحود. وانتخب جلس إدارة مکون من همسسة 


.۲۲ الرجع السابق» ص‎ 1١ 


أفراد» وأعد الصلیب الأحمر للنساء في وقت عيد میلاد السید السیح ملایس وو 
جد لاه وا ال قل لا م راد ی 
الأعضاء. ون نفس الزمان أسس متتلاى آخر فاصم عنتدى رین مدرسة مرس ۰ / 
الشتر کة. وني السنوات التالية استعاد منتدی نساء أرمن قران الخيرى ۳ 
أخرى. وحطا حطرات مؤثرة في الاهتمام باحتياجات بحتمع آرمن رانء ور 0 
المنتدى في سنة ١5145‏ م. 
ويدير المتدى أيضًا الآن في قران مازلین قلركين؛ مزل قدم في صسحن کی 
حورج القدس والمزل القدم الآخر باسم سوسه مايريج دع ف رارع هار شور 
وكلا التزلان هما إدارة داخلية ومطبخ وعامل نظافة. وبصفة مستمرة يقدم التری 
مساعدات مالية من أجل 4۸ شخص من الأرمن احتاجین. وفي الأعياد تین زر 
غذائية معلبة ویستفید عدد من الطلاب والتلامیذ أيضًا غير القادرین من مسساعدان 
منتدی نساء أرمن ران الخيرى ويحصلون على مساعدات شهرية. 

منتدى أرمن قران الاجتماعى (نادى الأرمن) 

ل ٠١‏ يناير سنة ۱۹۱۰ قرر للون كوايان صاحب مطبعة باروس في شارع (لاله 
زار) تأسيس منتدی أرمن ران الاجتماعی ولكن باءت مساعيه بالفشل» ففى أول 
يناير 2۱۹۱۸ سس جماعة من أرمن قران المنتدى المذكور وفق الائحة. والتضدی 
الاحتماعی لأرمن ران هو موسسة غير ربحية ومركزية من أجل إحياء الاحتفالات 
القومية والدينية وإقامة برامج ثقافية وفنية وأدبية من أجل الأرمن. 

ومن يوم تأسيس المنتدى حن الآن أقيمت برامج فنية كثيرة تشمل الموسيقى 
(القدعة والكلاسيكية) والسرح وندوات بشأن مشاهير الفسن والأدب وشكلت 
معارض فنية وتصويرية وصناعات يدوية. واستفادت مدارس ونوادى الأرمن المختلفة 
من إمكانات المنتدى الاحتماعی من أحل إقامة الطقوس والاحتفالات. 
وکرم يوم الأحد ١‏ فبراير ۱۹۹۹ أثناء مراسم فخمة موسس المنتدى الفقيد 
شاهن سر کیسیان أستاذ المسرح الإيراني. وحضر في هذه المراسم - الي أقيممت في 
قاعة منتدى أرمن كران الاحتماعی - كثير من المهتمين بفن السرح وكذلك ممثلر 


مسر ارب هار محال الثقاى (۵۱۹۳۰ = ۰۰۰ ۲م): 

زعاط شركة النفط في حوزستان كان أكثر موظفی وعمال شركة 
. ارمن جهار عحال, وكذلك شباب الأرمن الذين تخرجوا من كلية الأرمن في 
١‏ 8 في اند جاءوا إلى خوزستان وتوظفوا في شركة النفط. 

: إن (۱۹۲۲ -1974م) جاء عدة بجموعات من الأرمن عن طريسق 


ون السنو : 3 
۳ حوزستان وبنوا تدريجيًا -.عساعدة أرمن جهار محال وسائر الأرمسن 
اق ۱ 
العر ري ومعديات في مدن آبادان والأهواز ومسجد سلیمان. 
5 ن ود 0 


و يرم ۲ آکتربر 8۱۹۳۰ ۱ 
إيدقاء الأرمن العقاف (حهار محال) تحت اسم (آرور) وکان الهدف الرئيسى من 
۳ هذا النتدی إعداد فصول دراسية في مدارس أرمن جهار حال. وکل واحد من 
ا أشخاص أهدى مبلعًا إلى المنتدى. وأعضاء المنشدى هم: ماردیروس 
3 |د وسيمون ايسرائيليان ومناتاحان مددیتان» وملكون ايسرائيليان» es.‏ 
2 دیسیان» وسر کیس مددیتان. و بعض السنوات ۳ حی ۱۹۸۰م تحاوز عدد 
هذا النتدی ۰ شخص ف بعض السنوات على هذا النحو: 
1444 ]۱۹۰۰ 


3 


٠‏ اعضاء 


HE‏ ا 


۱۹۳۰ 


| ونقل م رکز المنتدى - الذي كان منذ بداية تأسیسه ‏ آبادان - إلى هران في سنا 
۳ وأسس المنتدى في مدن إيران المختلفة عدة فروع وسنة تأ سیسر الشعب واسم 
الدن كما يلى: 


۴ الاهواز. أكتوبر ۱۹۳۱ » هفتجل. يناير 1514م حجساران. أبريل ۴۱۹۶۱ 


ں™ 


وق السنوات من ۱۹۳۰م حى ۰م کانت کل مساعی المتر 
۳۹ 7 ۱ 5 ۳ امم ١‏ 
تملیم تلامیذ آرمن قری جهاز قال ورفخ E‏ صر 
اقذها ادى من أجل توسیع الثقافة وتحسين كيفية تعليم تلاميذ أرمن بي © لم 
هى: (رسال الرس من احل التدريس في المدارس» وإرسال الكتب الل , ار 
١ :‏ > “راسية و 
الكتابة واهداء حوائز إلى التلامیذ المجتهدين» وارسال الکتب والنشور ات إلى 2 
لقری وإنشاء مکنبة اي القرى اق لیس ها مکنبةه وبناه مسدارس جدی ره عبان 
- 0 ل ۲ ١‏ : 
المكاتب والكراسى وسائر اللوازم ال تحتاجها فصول الدرس» وإرسال اس 
بت EA‏ ۳1 5 يعن | 
النطقة من أحل التفتيش على أسلوب التدریس في الدارس وتوفیر مصروفات ال 2 
الذين يشتركون في الامتحانات النهائية في مدينة کرد وجلفا أصفهان لتلاميز 
| بر سداد 
الصروفات الشهرية لاعداد كثيرة من طلاب الأرمن في حلفای أصفهان, و1 ۱ 
بسادا 
ومسجد سليمان» والأهواز: وقران. 
اشتری المنتدى في ران قطعة آرض على مساحة ۱۱۲۰ مترًا مرب وق 
۲ م بدأت عملیات البناء من أجل إنشاء مبی النتدی. وبعد مس سنوات 
۱ د مسن 
لسعی والاحتهاد انتهی بناء المبئ. ووفرت کل مصروفات الب بواسطة أن 
العدی. نوات التالية تم ث 8 ۱ 
ک. ول السنوات التالية تم شراء ۱۸۰ مترًا أحرى من الارض بحوار مب النتر 
وأضيفت إلى مبی التدی. ' 
اه قدب 1 1 
۱ نوفمير 5م تمت مراسم افتتاح مبئ المنتدى بحضور كبير الأساقفة 
(آرداك مانو کیان) وجمع كثير من الهتمین وأرمن جهار محال. 
وق سنة 575١م‏ أخليت ثلاث و 
د م اخلیت ثلاث قری یسکنها آرمن جهار محال بأسماء ماموکا: 
وحاجى آباد وسيراك من سكافا. وأهدى منتدى أرمن جهار محال التقاق للقرى 
ناس - 
المذكورة مدارس من أحل تعليم الأرمن وتربيتهم. 
وق عة احتفالات منتدى الأرمن الثقاق ري بالترتیب برامج فنية تشمل السرح 
محاضرات a‏ : : 
و حاضرات لجماعة الصم. ويضع المنتدى قاعة اجتماعاته تحت تصرف سائر المنتديات 
۰ 1 1 
ونوادي أرمن هران الي ليس ها قاعة» حى یستفیدوا منها في تة ۱ 
تي ليس عه» حى يستفي امنها في تقدم بسرامج ثقافية 


5 آرارات الثقافى والریاضی: 

. یه م عساعي ۱ شخصًا من الأعضاء الموسسين أسس نادی 
7 ی في قران. ومارس نادی آرارات الریاضی نشاطه في السنوات الأولى 
و رخ نادرک (الجمهورية الآن) حارة سبهر. ثم تم نقل مكانه إلى شار ع حافظ أمام 
اراد ل ومن نة ۸۱۹۰۳ نقل إلى شارع نادرى حارة نوهار. وأجریست أكثر 


ارخطة زادی آرار 
كت ,و شخخحصًا. ومبین نادی آرارات الثقاق والریاضی في حارة نوهار صحن 


ا يكن يلي أنشطة أعضاء النادي الرياضية. ولذلك السبب في السنوات ۱۹۷۱ 
۱۹۲ م بي استاد آرارات الرياضى في قطعة أرض في (ونك) كانت تخص 
۲ إيأرمن واستفاد أعضاء النادي وفق برنامج تنظيمي من إمكانيات استاد آرارات 
٠‏ الریاضی. 
_ ومنذ بداية تأسیس 
السلنة. وکان فریق حاملي الأثقال من أقوى فرق آرارات الرباضية. من آشسهر 
حاملي الأثقال في نادی آرارات الفقید هنريك تمرز بطل حمل الأثقال في إيران الذي 
ثالث العالم في مسابقات حمل الأثقال في البيك سنة ۱۹5م. وهناك شخص 
حر من أشهر حاملی الأثقال في نادي آرارات وهو لبون كو ركجيان الذي أصبح 
بل آسيا في الوزن الثقيل في ثان مسابقات آسيا الأولمبية» وكان شقيق (اوهاجوب 
ركجيان) أيضًا من أبطال إيران في حمل الأثقال. 

3 ويعد فريق كرة القدم في نادى آرارات من أقدم فرق كرة القدم في هران. وف 
سنة ۱۹۰۶ م آسس آندرانيك هوویان فریق كرة القدم في آرآرات. وفي ذلك العام 
ك فریق شباب آرارات في مسابقات كرة قدم شباب تمران. وبعد انضمام الهندس 
الاثنان بالتعاون معا اتحاد كرة 


ف 


رت الثقافية والأدبية والفنية في هذا المكان. تسم قاعة كومتياس نادى 


آرار 


نادى آرارات كان أعضاء النادى يتدربون في الفروع الرياضية 


| ترتيبه 


فيكتور آبويان إلى فريق كرة القدم في آرارات أسس 
1 آرارات ومن سنة ١١۹٠م‏ اشترك فريق كرة القدم في آرارات بشكل مستمر في 


505١ 


> 


مسابقات كرة القدم في نوادى تران. وكان (حاروحق ددد سان) ورزر 

و د و 1 ۲ 1 0 
ع e‏ و O‏ 
البداية في فريق آرارات ثم اجتذبتهما فرق أخرى ولأدائهما هر في اللي ره 22 


١‏ عیا 
الفريق القومى. وكانا لسنوات من اللاعبين الدائمين ف الفريق القومى. > ال 
ومتسابقو الدراحات قي نادى آرارات کانوا من أمهر متصابقي الدراجان در 
ان 

وکل إيران. وقد حققوا مفاخر عظيمة لادي آرارات بين عامي ۱۹9۰ وق 


وأولئك الأبطال هم: أميل ماركاريان؛ وآلكسائدر هوویان» وكسريش شساهومراز, 
وويليج مارديروسيان. 

يقيم نادي آرارات الثقاني والرياضي مسابقات رياضية کل عام في شهر متیر 
من أجل خلق التفاهم والمنافسّة الشريفة بين الرياضيين الأرمن. 

آقیمت أول دورة مسابقات في شهر اخسطس 554١م‏ باشتراله ۰ ریاضی ن 
نادي آرارات. ون هله السابقات فضلا عن رياضي أرمن نمران يشارك دائش 
الرياضيون من مدن تبريز واروميه وأصفهان وشيراز والأهواز وأراك. 

ول مسابقات سنة ۱۹۹۹ م تنافس رياضيو إيران الأرمن ف فروع كرة الل 
والسباحة والشطرنج والمصارعة وتنس الطاولة والتنس. وبالاضافة إلى ذلك فقد شارك 
رياضو أرمن إيران ورياضير أرمينيا في فروع الشطرنج وتنس الطاولة وكرة السلة. 

منتدى سيبان الثقاق: 

نتيجة ازدياد أعداد الأرمن ساك محلات وحيدية وز رکش ونارمك وعدم 
تزويدهم بالإمكانات الثقافية والفنية والرياضية أسس في ديسمبر 1957م متدى 
سيبان الثقاق من أجل التغلب على هذا النقص. 

كان أول بحلس إدارة لمنتدى سيبان الثقاق مکوئا من: جويجور جريجوريان رئيس 
بلس الإدارة ونوراير السايان نائب الرئيس» وهايج شيرينيان الکاتسب ووارتكس 
باشيان الصراف» وحاجكيان» وبمجحرديج موسسیان ونازار نازاريان أعضاء مجلس 
الإدارة وأسس منتدى من أجل الشباب الهتمین بفرقة المسرح» و فريق الصم فصول 


1۲ 


ة وآداها؛ والمكنبة» والفرق الرياضية. وشكل الشباب الرياضي فرق 
وشاركوا في المسابقات. 


ملس 
للح طابق واحد. وأضيف في السنوات التالية طابق آخر إليه. 
10 ۳ حتفالية 
.۳ افتتح مبئ المنتدى الثقاق الحديد وسط مراسم | ۳ 
وید 
عير اساقفة أ 


0 إن داف 
الاين 5 لازدياد المهتمين بالقراءة أهدى أحد حي النتدی 
کب ۹ و ۰ يت تاشجيان) تحت إشراف السيدة 
۰ زه الأثناء تكونت فرقة مسرح (مكرريج تاشحي ١‏ 
۱ إل تاشتحيان وعساعدة بعض أصدقاء فن السرح وعرضت السرحیات التالية: 
7 . (طفلی) و(آرشین مال آلان) ورحراغ های خاموش شونده) ارت 
اخ در زندان) (واساج في السجن) و(ديوانه ء ماره) e‏ 0 
۱ : وارتجس باشیان ونازار نازاریان. ومن أهم الاجراءات الي اتخذها 5 
ی سبيان الثقانی هو تأسيس فريق مسرح الأطفال والشباب لكي يعرض 


۲۷ توفمبر ۴۱۹۷۰ 5 
مران وعدد کبیر من الارمن وأعضاء المنتدى. وبدا فریسق 

E : رمن‎ 

جأبريليان - تدریباته. و بعد استعدادات أعد برنامج فئى 


۳ 


35 ۳9 حیات من أجل الأطفال والشباب. 


oer 


1۳ 


NYê 


۸ 


مسرح الأرمن 


ح طهران ڼ سنة 48104 ١م.‏ في ذلك العام لأول مرة عرضت مسرحية 
الو إقعة بالقرب من بوابة قزوين ميدان (وحدت إسلامى) الحالي. تجمع 
الأرمن الذين أنهوا تعليمهم في أوروبا وكان لديهم اهتمام شدي 
العام کونوا فرقة مسرحية. ولما لم يكن يوجد في ذلك الزمان 
الهتمین بفن المسرح ويدعى (ماناس آبر؟ 

پم ي عحلة الأرمن وبه غرف واسعة تحت تصرف فرقة المسرح المذكورة؛ 

ي الفرقة ججزمًا من حجرة استقبال ذلك الرل إلى محشبة مسرح؛ وبنوا صالة 

الفرقة المسرحية على خشبة المسرح مسرحية (اوستا 
س)؛ وبعد مدة أدوا مسرحية (الحائعين)» وفي البداية اعترض البعض على عرض 
> ولكن أحد الأرمن المنيمين بالفن السرحي ويدعى (هو وسب تاتو وسيان 
اط باشى) لم يهتم بآراء المعارضين وصنع مثل السابق فوضع مازله في محلة الأرمسن 
تصرف الفرقة السرحیة(؟. وعرضت فرقة المسرح مسرحية (بنت الطحان) في 
الحماس بين الشباب الأرميي في طهران 


بداية 


ي علة الأدمن 
: ءة من الشباب 


عضا 
رض“ وف البداية عرضت 


1 كان ابلدید وعرض هذه المسرحية آثار 
ربماون كثير من الشباب مع فرقة المسرح. 
1 ومع زيادة أعضاء المسرح أصبحوا قادرين على عرض مسرحيات كثيرة. وهذه 
الفرقة في نفس العام عرضت على خشية السرح مسرحیتین تراجیسدتین. واشسترله 
ا جماعة السرح في عرض المسرحيات کضیوف شرف ولم يتقاضوا أجرًا مقابل 
إيرادات بيع التذاكر تحت تصرف إدارة مدرسة أرمن طهران. 


أدوارهم» وتركوا 
من أجل مدرسة هايجازيان في 


_ وق سنة ۱۸۸۰م بي أرمن طهران مبى حدیذا 


(۱) هایج کاراکاش» حیات کلی تتاثر طهران؛ سالنامه ارمنیان؛ طهران؛ 2۱۹۲۹ ص۰۳۹ 
(۲) نفسه ¬ ص ۳۹5 . 
۳۱۵ 


۲ € 


شارع ارامنه (الواقع في تقاطع محمد تقى كر وباتوق نايب باقر قرس 
قرب میدان وحدت اسلامی) الحالي وبنوا بجوار المدرسة الذ کورة ۳9 ع6 
خشبة مسرح”'). واحتمال كبير أن هذه الصالة كانت أول صالة مسر ل بها 


ح ف طهران, 

و E‏ 
۱ ريسا 
أسسوا أول منتدی لاصدقاء السرح لي سنة ۱( ان اقلا نب 
ر 


النتدی المذكور اكتشاف الواهب المدفونة عند الشباب وتتمیتها والعمل على اسر 

فن المسرح» وأيضًا الحصول على إيرادات ومساعدات ماليسة من احل مدر 
هايجازيان. 

وتسببت مساعدات منتدى أصدقاء المسرح لمدرسة هايجازيان ف أن الأ 
البورستانت الأمريكان الذين كانوا قد جاعوا إلى إيران من أجل التبشير أسسوا ن عير 
أرمن طهران مدرسة من أجل الأطفال الأرمن» والدراسة لي هذه المدرسة كانت يول 
وتعطى شم ملابس وكتب وأدوات مكتبية بحاناء؛ إضافة إلى ذلك كان يدفع لكل 
طالب مصروفات جيبه أسبوعيًا(”. وكان هدف الأساتذة البروتستانت من هذه 
الاحراءات تغيير دين التلاميذ الأرمن. وكانت إدارة مدرسة هايجازيان مضطرة إلى 
ية ظروف لتلاميذ الأرمن مثل ظروف الأساتذة الأمريكان» لكن بسبب عدم توافر 
الإمكانيات المادية فقد قدم كل واحد من الأرمن مساعدة مالية على حسب مقدرته. 
وبسبب اهتمام الأرمن بالسرح أسرعت فرق المسرح إلى مساعدة مدرسة هايجازيان 
وتمكنوا من توفير نفقات المدرسة. 

كان أحد موسسي منتدى أصدقاء السرح (مارديروسيان) وهو من أوائل الخريجين 
والممثلين في مسرح أرمن طهران. وقد تعاون مارديروسيان أكثر من ۲۵ سنة مع 
المنتدى المذكور وأخرج مسرحيات كثيرة أدى فيها أدواراء وهد إليه برئاسة منقدى 


آ 
(۱) آرسن مامیان " کاتر ارمنیان طهران " روز نامه آلیک. العدد ۰ ماير ٩۹۷۷‏ ۱م. 
(۲) هایج کاراکاش؛ حیات کلی تكاتر طهران» ص ۳۹5 
(۳) آلار هوسبیان: نکاهی به زندکی ارمیتان طهران در کذشته نزديك؛ 


سالنامه رال - و - 
ص ۲۲۵ مه رال - ج دوم = ۱۹۷۰م 


۳۹ 


إمدقاء أ ا امد جاع مرن ارم دی توا مسرحيات عن 
E‏ المشهورين في العام ووضعوها تحت تصرف المتدى المذكور. 


ب المسرح 

۱ بعرجي ذلك الزمان هوهانس 
0 ۱ الارمينة. وم آشهر السرحیات ال 

یات لمولير وشكسبير إلى لفارسية و الأرمينية. ومن أشهر 

ار حان) إلى الفارسية واستغلتها لفترات طويلة فرق السرح المختلفة 
ت (سدع اسکابن)» و(طبيب رغم أنفه) و(البحيل) و(زواج بالإكراه). 
نحان) بدون أدن تدحل وتصرف في المسرحيات وإحداث تغير لي 
ا E‏ وتر مها hk‏ 


حان ماسحيان (مساعد السلطنة) الذي 


د 
1 | کتبت جریا ة نوردار ا ۱۷ يناير PA۸10‏ اة متت 


سالة من طهران) بشأن عروض السرح في طهران. وورد في جزء من المقالة 


وان (ر 


ا 
لو ثلاث سنوات تعرض مسرحيات على خشبة المسرح في طهسران حظیست 


3 تمام الناس وإعجاهم. . وف أيام ۲ و۲۳ دیسمیر ١۱۸۸م‏ تصرض المسرحية 
ادي (نرسس كبير) والمسرحية الفكاهية (انجير حجو) من أجل الأرمن والأحانب 
لقيمين في طهران. 

و تعرض يوم 74 ديسمبر على السيدات والآنسات الأرمن وفرقة اليش الموسيقية 

لى معلمها والشرف عليها (سوقومون خان زكريان) ر وا رشك 
استعمال الموسيقى في العرض المسرحي. وكان دخل المسرحية ۲۰۰ روبل ونفقاقها 
3 روبل. ویشتری بقيمة الشمسین روبل المنبقية كنب حديدة من أحل للکنبة. .وم 
يكن في طهران مدرسة اود e‏ ۰ سنة الاضية والآن 
منتدى أصدقاء التعليم والتربية تتوافر هذه الأشياء جميعا 


۳۱۷ 


» 


2 


ومع عرض ممثلي منتدى أصدقاء رح لكل مسرحية كان بردو | 


بالمسر احق" ز قة ۱ الز ۳ E‏ 5 داد آعدار | 
ح الحقيقيين. وفرقة المسرح كورة - فضلاً عن أدائها اسر ٠‏ نمر 


صالة مدرسة هایجازیان- أحیائا كانت تعرط 
۱ مسرح مدرسة هايجحازيان أحيانا كانت تعرض مسرحيات على ح: ر 
في صالة مسرح مدرسة دار الفنون بالفارسية والفرنسية. وكذلك ىر ش اسم 
عروض مسرحية باللغة الأرمينية» وكانوا يعدون ها ملخصًا باللغة الفا ا 
1 1 ۱ : رسية وم 
متناول يد المدعرين» وأديت عروض أيضًا باللغة الفرنسية من أجل الأبى: ر له في 
لي طهران ولاقت ترحيًا. > سیر 
وق سنة ۱۸۸۸ م أشرف قهرمان ميرزا عين السلطنة سالور (ابن عر الد, له 
ناصر الدین شا ۳ ۱ 00 
ين شاه) على أداء عرض مسرحية البخيل لمولير في صالة مسر مر 4 
(هایجازیان) وقدمت هذه السرحية باللغة الفا باق 


الأصدقاء, و کتب قهرمان میرزا مایلی: 


سے 


زسية قسدمها فريسق مسسرح ی 


كي بيد ٩‏ شهر جمادى الأولى عرضوا في مدرسة الأرمن عر 5 
AOE‏ ف ر لتم آنا رز بو 
ی ی lI‏ 

۱ زادت القيمة كان المكان مرتفعًا فأعطيت 4 آلاف , 
2 وبدأ العرض الساعة ۰۲ وكان ال 
عسوم : 0-6 ونصف ساعة ويستمر العرض ساعة» وكانوا 5 
کا ۱ ضية قدموا عروضا في مدرسة حکومة وم ترد عسن ثلاث 
وبي موا عروضا في تفس المدرسة باللغة الأرمينية لمدة ليلتين» وهذه الليلة 
رش مسرحية ال بالة ایا وا كانت هله ول مسرة ری سا 
9 اال مه حلا وين كل فطل امد 7 55 
0 0 0 سای ضيافة لكل شخص يريد أن يتناول الطعام ااي وم 
3 0 7 5 طعام العشاء والساعة الثامنة عدت» وكان هناك عزف 

یقی أن وعرض فکاهی» وكانت حر کات ذلك البخيل جمیلة وحذاية. کان 


1۸ 


الافرنج والأرمن كتير ولم يكن أحد من الشخصيات المعبرة المرموقة 


ب النساء 
ف زلة الغد حدث نفس الشيء. 


و مله الليلة؛ و ٠‏ 
3 يرنه الليلة العرض بلفة أوروبية وهي الفرنسية, وليلة الغد باللفة الأرمينية» ويوحد 
ويه الليلة ميات مرموفة ووزير مفوض(؟. 

ول سنة ۾ ۱م جاء اثنان من ملي مسرح أرمن تفليس وجرجستان إلى طهران 
ان دة (باراندزم) والسید (جریجور آبراهامیانس) وق دموا عسدة عسروضص 

8 ابمساعدة معلين من طهران. 

| ركيت حريدة (مشاج) طبعة تفلیس في العدد ۰ مارس ۱۸۸۹ م في حزء من 
قال أ عنران (رسالة من ایران): 
رات ومويدى المسرح ف طهران يقدمون عروضًا مسرحية لصاح مدرسة 


ت و قدم الممغلون الضيوف السيدة (باراندزم) والسيد ابراهاميانس مساعدة 
انين الأرمن في طهران على التوالى عشرة عروض مسرحية» شاهد ملك إيران اثنين 


السرحية التي أديت باللغة الأرمينية هی مسرحية (بنت وارتان)؛ 


منهم؛ والعروض 
و(نت الطحان)» والسلطان السحور؛ التضحية مقابل التضحية» والملسرحيات الي 
أديت پاللغة الفارسية هی لٹ رغم آنفه وزواج إجباري» وخحدع 


سکاین؛و حيريران» وانجيرحجو» وجحرت» والمسرحية الأحيرة أكثرها جاذبية وأفضلها 
من حيث الاداء وکل دخول السرحیات يسلم إلى مدرسة هایجازیسان وعرضست 
ت رات عساعدة هوهانس خان ماسحيان (مساعد السلطنة) وسدیر المدرسة 
النشط 
وکتب مکردیج حريدة آرولك في اثالث من بولیو 2۱۸۸۹ في مقاله تحت پد د 


(تر ارمنیان في طهران) ما یلی: 


(1) ليرج افشارء فصلنامهء تثاتر» شاره ۱ ص ۱۱). 
(۲) تتأتر ارمنيان طهران» روزنامهء مشاج؛ مطبعة تفليس» العدد ۰۳۰ مارس ۱۸۸۱ م. 


1۹ 


اا 


جاء الفنانون (جريحور آبراهاميان) والسيدة (باران‌دزم) ال طهسر 
مسرحيات» وفي حالة عدم وجود منتدى الأصدقاء كان عملهم يصبح 
وترجم (هوهانس خان ماسحيان) مسرحيات ل (مولير) إلى اللغة الى رہ 
على خشبة المسرح والمسرحيات الي عرضت باللغة الفارسسية كانت مث لل 
كرميديةة©, 

السيدة بارانددزم والسيد جريجور آبراهاميان أديا مسرحيتين من مسر بان 
في ليليتين مختلفتین آمام ناصر الدین شاب و کان البطل مورا سالور مره أخرى بي 7 
الأربعاء ۲۳ ربيع الأول سنة ۱۳۰ هت / ۱۸۸۹ م مشرفا على عسرض 
مثلتها فرقة منتدى أصدقاء السرح. وکتب في مذكراته فیما يتعلق بأداء المسرسية؛ ۱ 

لعدة ليالى قدموا عروضًا مسرحية في الدرسة ثلاثة عروض مسر حية) مسرحيئان 
باللغة الأرمينية والأخيرة بالفارسية» وأخذنا أربعة كراسي بأربعة تومان وذهينا أن 
والحضرة العالية والسيد عم السلطنة وتولوى خان. ون الساعة ۲:۳۰ بدا العسرض 
السرحي لم تفهم المسرحيتين اللتين باللغة الأرمينية مطلقًا. والمسرحية الأخرى كان 
باللغة الفارسية» وكانت مضحكة ومثلت فيها امرأة إبجليزية» ولكن لا تستحق ال 
وليس ها عيب» وكان السيد نائب السلطنة أيضًا موحودًاء و يكن هناك جمع غفير 
ومکثنا حي الساعة 1.. وقال نقاشباشی: إنه في اللیال القادمة مسیتغیر العسرض 
وستکون باللفة الفارسية. 

وليس لدينا معلومات عن المسرحيات الي أديت في طهران في خلال السنوات 
۰ حی 1857م ولا عن الممثلين الذين شاركوا في تلك العروض ومع أننا نعلم 
أنه أديت عدة عروض مسرحية على خشبة السر-, 

وهؤلاء هم الممثلون الذين لمعوا من سنة ١‏ حنى ۸۱۸۹۷ على خشبة مسرح 
أرمن طهران: 


ان , ء 
۶ مر 


"سرحیانن 


(۱) روزنامه ء ارولك. سال 1 العدد -۱۸۹٩‏ 15141. 
(۲) ايرج افشار» فص النامهء کاتر» العدد ۰۱۱ ۰۱۲ ص 8۱۱ 
۳۲۰ 


55 اا برو سيان وسیمولوف بدورسیان فوجاس فوجاسیان» نرسس 
8 ن ن مار ۱ 
مارد" بابازيان. وهولاء الأفراد من مؤسسي السرح في طهران. 

ان وهر 3 ۱۳/۸۷ ه آدی مثلو منتدی أصدقاء السرح مسرحية 


سيج 

9 | نبت حريدة مورج الشهرية في الدشرة افاصة بالأخحبار المتوعة ما 
بیکابن) وکت 

رحد 


بل ۶ فانر معدى أصدقاء 

3 ۲ دمن المدرسة ومكتبة هایجازیان في الثالث والخامس والشامن مسن 
صالة : وني إحدى اللبالى الثلاثة حضر مشب الدولة مع عدد مسن رحسال وزراء 
4 ر في صالة عرض (مدرسة هايجازيان) وكان مثلو متدى أصدقاء 
3 فين على عرض السرحية, ولي النهاية أهدى مشير الدولة وسائر السوزراء 
۳ ۲۵.۰ تومان إلى مدرسة هايجازيان» وكان الممثلون الأصايون سرح 
مدرسة هايكازيان) والانسة 


المسرح مسرحية (خدعة اسكابن) من تأليف مولير لي 


كابن) حانم بابيان (زوجة جأبريل بابيان مدير 
کولوفیان و السيد هارویتون مارديروسيان”". ۱ 
من سنة ۱۸۹۸ م حق ۰ عرضت على حسثبة السسرح مسسرحیات 
" شوسانيج» وآرشاج الثاني» ونرسسه کب وخحاک های سياه و ثيلية تراجيدية وبع 
| کل منيلية تراحيدية تعرض مسرحية كوميدية. ولي هذه الفترة حظیت كثير من 
ر حيات مولير باهتمام الناس واستحساهم. 

عات واريتير وهرانوش فليجان الأختان الفنانتان اللتان قامتا بأدوا 
من تبي في سنة ۱۲۸۱/۱۹۰۲ ه إلى طهران. وكونتا فرقة ضيه 
ا طهران وعرضتا تلك الأختان عدة مسرحيات فوق خحشبة المسرح ,وك 


ار ات ۲ ۸۱۹۰۳ دعيت فرقة المسرح المذكورة 5 بلاط مظفر الدین شاه 
1 تلك الأحتان 


ر في سنه 


أثى الملك على عروضهم الفنية وأهدى للأحتين فليجيان هدايا وذهبت 


(۱) آرسن مامیان؛ اتر ارمنیان طهران» روزنامه آليك» شاره ۰۱۱۷ الثلاثاء ۳۱ ماي ۱۹۷۷ م. 


NYY 


8 


السرحية بأن الممثلين يظهرون وهم يرتدون الملابس العتادة في الققرن 


ال مصر في سنة ۱۹۰۳م. ۱ 
كال هله ۳ 
وق سنة 0۱۹۰ / ۱۲۸۵ ه أقام منتدی أصدقاء ال وت ا . ور هذه السرحية مسرحية تاريخية. ومع أن الممثلين من الأرمن إلا فم 
7 ۱ | حقیفه 
هارویتون ماردیروسیان فنان مسرح آرمن طهران على نشاطه الفي لمدة وب رت 00 وید الفارسية بطريقة جيدة. وهذه السرحية أديت في ثلاثة فصول. وحظیت 
: ۳ خن ١‏ و ۱ 
ذلك الحفل كرم مارد يروسيان تقديرا لفنه وقدمت له هدايا تذكارية ۳ سنه رل ۳ آاهدین.۸ هش مسرحية کوميدية آحری باسم ثلائة شجعان» وهى 
1 ت 5 
مسر حية .كساعدة أعضاء منتدى أصدقاء السر ح. كان ماردیروسیان بت 0 1 فصل واحد وباللغة الأرميهية» وعرضت على المشاهدين. المقصود الأصلی 
١ : ۳ 3‏ 5 یکرد سب ۱ : ا 
الأول فيها وكذلك مخرج المسرحية وهذا الدور يعد أحد روائع ماردیروسیان ” اه هذه المسرحية الهزلية إظهار حوف الإنسان ورعبه من المثة» مع أنه يتحكم 
0 ۰ ' تب أمام الأعين حركة الحثة بالكفن ما یل الإنسان 


وب أرمن طهران في ستة ۲ ورس وال غرض :في قطعسة الأرض وو 
اشتروها لي منطقة حسن آباد من أجل بناء كنيسة.(مكان المدرسة الابتدائية الحا 
والمدرسة الثانوية کوشش وكنيسة مرم المقدسة في شارع ميرزا كوحك) وبعد شك 
اختار الأزمسن قاعتين لعسرض السسرحیات. وئ يوم ١5‏ ذي حجحة ۳۲۷ 
ه/۱۹۰۹م) عرضت مسرحية طبيب رغم أنفه في صالة مدرسة الأرمن ف مطش: 


للرهم. : 
0 بة السر حية (آلکساندر موسسیان) الکاتب الأرمیین الشهور وقد تأخحر رفک 
وليلدٌ ني الأحتفال بماء لذلك أقاموا في قاعة مدرسة الأرمن في محلة حسن آبساد 
إيكرعه في النامس من شهر ماير ۱ وعرض فنانو منتدى جمعية أصدقاء 
اللو مسرحياته على نحشبة المسرح. 

_ كانت تدار جمعية أصدقاء السرح منذ بداية تأسيسها (۱۸۸۱ م) تحت رعاية 
مدرسة هايجازيان» ومن سنة ۶۱۹۰۲ كان لدیه نشاط في محلتين (دروازه قزوین 


احمع العام سنة ۸۱۹۱۲ قرر اعضاء النتدی الانفصال عن إدارة 


حسن آباد» وکتب محمد أمين رسول زاده ۲۳ ذي حجة في جريدة (ایسران نوع _ 
بشأن عرض مسرحية طبیب رغم أنفه - مایلی: 
وق ليلة الأحد ٩‏ من ذي الحجة ۱۳۲۷ في مدرسة الارمن الواقعة في عر 
باد رضت مسرحيتان كوميديتان؛ وليلة آمس تقريًا لمدة ساعتين حضر آکنسر مسن 1 
۰ متفرجا» و کانت السرحية الكوميدية باللغة الفارسية ورفع الستار أولاه و كما J‏ 
كان مقررا في البرنامج عرض على الشاهدین مسرحية (طبیب رغم أنفه) وهذه 
المسرحية الكوميدية للكاتب الساخر الفرنسى المشهور في القرن السابع عشر مولي 
وترجمت إلى اللغة الفارسية» وهذه المسرحية الكوميدية تتناول في الفصل الأول أحوال 
حياة الزوحة والزوج وكيف يبيع الرجال أمتعة النساء بدون حق وأنفقوهاء ولو 
تفوهت المرأة المسكينة بكلمة یعاقبوفا ویضربوفا بالعصاء وبعد ذلك يقول الرجال 
بسخرية إن الآباء دائمًا ينسون عند ترويجهم بناتمن ویجب أن يكون هناك عة بين 
الطرفين ولا یکون اهتمامهم الوحيد فقط منصبًا على ثروة الزوج» وهذا الأمر حطا 
لأن حب المرأة العمیق للرحل وحب الرجل للمرأة آفضل من الثروات الطائلة. 


۳۳۲ 


آباد) وف 
ومارسة نشاطهم بشکل مستقل. 

]وت ابلمعية العامة لمنتدى نساء آرمن طهران انيري عام 915١م‏ باتتحاب 
علس الإدارة» وب تلك الجلسة قرر إنشاء حضانة لأطفال أرمن طهران» وا كان 
ماله حاجة إلى أموال من أحل افتناح الحضانة اقترح في المجمع المذكور أن تعرض 
ت على خشبة المسرح من أجل تحقيق دحل مادی؛ ودعي هوهانس توماسیان 
الذي كان من رواد مسرح الأرمن واختار أوبريت آرشييي (مال آلان) من أحل 
أدائهاء وطالا كان القرار بأن يعرض هذا الأوبريت من أجل فتيات ونساء طهران 
فاختاروا كل الممثلين من بين أعضاء المنتدى الخيري لنساء أرمن طهران. 


YY 


» 


والأوبريت العروض هو أوبريت صغير يصحبه فرقة 


موسفی؛ مرق تن 
وترفيهية واختار (قرماسیان) المثلین ودرهم وی البداية عرض أبرت زر 
آلان) ف قاعة مدرسة محلة حسن آباده وبعد فترة طلب من البلاط القاجى ك 
م ره 
(جلستان) صالة وا رم فر 


مرات مع الفرقة المسرحية. ولي يوم عرض السرحية وقت دخول المستلین یز 
(جلستان) تأكد رجال أحمد شاه المخصيون من أن النساء المؤوديات الأدرار رسب 
ارتدوا ملابس رجال ووضعوا شوارب ولمسوا أجسادهن ٠‏ ووقت أداء المسرحية 

رحال الحرملك قالوا لنساء الحرم الملكى: إن الممثلين الذين الررجسال 
ووضعوا الشوارب هم نساء يقمن بأدوار الرحال فإنه وجوه بعض النساء هشن 
وقد عرض هذا العرض المسرحي على نساء حرملك أحمد شاه عدة مرات» وبعد ذل 
عرض أيضًا في قاعة (جراندهتل) على النساء وربات الييوت والبنات والرجال 
والأقارب» وبعد ذلك عرض الأوبريت لعدة ليالى على سائر ربات البيرت وفتیان 
طهران اللآئى كن لديهن ميل إلى مشاهدة هذاا الاوبریت وعرض الأوبريت این 
لفترة في قاعة مدرسة محلة حسن آباد؛ ومثلات 


مع أن 
ارتدوا ملا 


أوبريت (آرسين مال آلان) من النساء 
هم: آروسياك بطروسيان تودي دور سلطان یک شوشانيج بارس قيان في دور 
(سليمان)؛ و(تاكوهى ساهاكيان ف دور (الخادم)» وآروسياك جلندريان في دور 
(عسجر)» ومرتم ينحوقوسيان في دور (نلی»» وكاترين سركيسيان في دور (الخالة) و 
ولوسيج خاحاتوریان في دور حلجهره وجناريك آبوويان في دور (آسيا) وثلائة 
أشخاص من أولئك الشمان بنات هن من بنات المرحوم (هارويتون مارديروسيان) 
مزسس منتدى أصدقاء السرح ومن أوائل مخرحي مسرح أرمن طهران. 

أنفق منتدى نساء أرمن طهران الخيري نصف الدخل على إنشاء روضة أطفال 


نا 


الآخمر وضعه تمت تصرف وزارة المعارف لمساعدة مدارس طهران3", 
يى أصدقاء المسرح في سنة ۶۱۹۱۲ ولكن بحمع فنانو ومؤيدو ادى 
7 تزا فرقة مسرححية و بأداء عروض» وني هذه السنة جاء إلى طهران 
کر که الذي كان فاا محترفا ولدیه معرفة بالسر ح ادیث. من حل 
١ 7‏ ا N ENES‏ 
E‏ يت لام الفن وقام كلاهما عساعدة فنا مسرح أرمن طهران؛ وأصبح 
م ابیکیان في سنة ١۹۲١م‏ محافظ طهران وبعد مدة هاجر من إيران وذهب إلى 
9 ذف آرمناك ايبكيان في أواخر يونيو ۱۹۲۱م عن طريق (بندر جز) ومشهد 
او اا رسك) وأقام لدة أسبوع في (بندرکز) وعساعدة آلکساندر هوهانسیان 
۳ 9 وزوجته أدى في تلك الدينة مسرحية (راهزنان) الي ألفها (شیللر). 
الأحوين ایبکیان في تطور فن مسرح طهران لا عکن انکاره. ۱ 
1 3 حلال السنة الدراسية ۱۹۱ - ۷١۱۹م‏ حدث عجز في مدرسة a‏ 
1 ۷ ۳۵ قران. ووفر فنانو مسرح طهران عن طريق عرض عدة مسرحیات البلغ 


أسماء الفنانات: ۳۳ 
نان بیسدوس کووان (بنت صاحب مطبعة فاروس الذي كان تلمیذ بلزاك) 
في السنوات التالية أسست ماروتیان مركز تعلیم فنون دعقراطی شغل بالتدريس لي 
۲ ۰ 3570 ۳ 
المركز وارتوطریان والانسة هلن حسرویان (الى أصبحت فيما بعد زوحة 
ایب ن). 
آساء الفنانین: 4 
8 ایکیان» وارتوطریان» وهایک کاراکاش؛ و كل. بطروسسیانه وآ. 
رنديان» وه فرندیان»و ک. قریبیان» وهوسبیان,و و كل. استبانیان. 


e :‏ ننه ام ان ١555‏ 
۱ نوارت ماسومبان» تارخجه مختصر ابحمن خيريه زناد أرمئٍ طهران؛ ابحمن خيريه زنان أرمئي نا 


۳۳۵ 


ومنة پات SS‏ 
السرح بالاضافة إلى الأحوين اییکیان الزوجي طریان (دادتو وآرترطریان, ۳ 
کوستاینان (ما ركووميشا کوستانیان) وقاموا بتقدم عروض مسرحية. وی 
٠م‏ كانت تؤدى فرق مسرح أرمن طهران عروضًا بشكل جزئى. دلاق 
العام کون الفنانون الأرمن برفقة رفقائهم الإيرانيين فرق مسرحية وظهسرت 7 
جديدة في مسرح طهران وعرضوا المسرحيات على خشبة المسرح حسصوصا آرر 
ووارتوطريان في نادي شباب إيران» وقد أحدثوا قفزة في مسسرح طهران عون 
صحافة ذلك الوقت. کتب جشید ملك بور بشأن تأثير جماعات مسر ح أرمن طهران 
ما يلي: 

"كان مكان عرض مسرخيات فرق الأرمن غالبًا مدرسة الأرمن الواقعة ف حسن 
آباد. وطالما قامت فرق مسرح الأرمن - منذ بداية فرق المسرح في العصر الدستوری 
- بعمل برامج؛ لذا لا يمكن اهل أعمية تأثيرهم علسی فسضة المسسرح ف العسصر 
الدستورى. وني برامج المسرح يلفت النظر إلى ما قدمته فرقة الأرمن مسن عسروض 
مسرحية مثل طبيب رغم أنفه لمولير» والسرح التاريخى لنادر شاه وقد آدوا تلك 
العروض باللغة الفارسية فضلاً عن أنه كان يوحد في برامج مسرحهم عروض باللف: 
الارمینیة(. 

ویقول في موضع آخر: 

بصفة عامة كان للإيرانيين الأرمن أثر كبير في ظهور فن السرح لي إيران وتعهد 
عدة كتاب من الممثلين والمخرجين الأكفاء بالاهتمام ب 
الفن في یران(. 

وق سنة ۱۹۲۱ ألف رضا كمال (شهر زاد) وعلى أكبر سياسي عدة 


بفن السرح وهم من رواد هذا 


(۱) جمشيد ملك بورء أدبيات نمایشی؛ دوران اتقلاب مشروطيت؛ ج ۲ انتشارات طوس / طهران, ۱۳۹۴۳ 
ه. ش» ص 4۸. 
(MD‏ الرحم السابق: ص ۰۲۱۸ 


E 


إن وعرضت هذه المسرحيات بإخراج وتمثيل آرتو طريان وزوجته 
| مر 
ا ۷۷ أسس سس أول مركز تعليم الفنون الدرامية في طهران. وأسس 
1 و ره الأرمينية المختلطة في طهران منتدی یدعی منتدی ی مدرسة 
5 1 ادا ون المنتدى المذكور سس آرتوطريان استوديو دراما"" من أجل 

من ليقام سملم فون الدراما؛ ول تفس عامجا عاتو له مارو > 


الکونة من شباب تبریز وأقاموا في طهران وطوال هذه الدة عرضوا 


ا المسرح 


مسرحية. 
ريل سوندوكيان في سنة ۸۱۸۷۳ مسرحية (به بو). وفي سنة ۱۹۲۳ 


۳ السنة الخنمسين لكتابة هذه المسرحية أقاموا احتفالاً لبحيل جابريل 
| کیان وترجمت مسرحية (به بو) في السنوات التالية بعد 2۱۹6۱ إلى الفارسية» 
E‏ عدة مرات في قاعات طهران» وقبل أذاء مسرحية السسید اصملان آلقی 
و امنظریان محاضرة بشأن جأبریل سوند و کیان ومسرحيته. وممثلو المسرحية هم لود 
1 وردبان قي دور (به بو) صائد السمك. والسيدة مارکارید سارواریان في دور 
ن) والآنسة ديكرانوهى جاجولى في دور جلجل بنت به بو والسيد والاد 


صديق به بو والسيد هارويتون مارديروسيان في دور جى حو مسن 
میک 


کتب 


'ديان في دور 
أم (به بو) ومكرويج سارواريان في دور زيم زعون تاحر خرده وحام 
خاهنظریان ‏ دور افمياء 2 ميناس ال في دور 0 والسيد 


والسر ح). (اسم کاتب القالة غير معروف) وورد في المقالة المذكورة: 


١‏ 01 اسان پنجاه سال تاريخ تعاتر ارمنیان ایران؛ انجمن فرهنکی ورزشی آرارات» طهران» ۱۹۸۵ م» ص 


نا 


° 


الناس متعطشون إلى التجديد وكل شيء يتكرر عدة مرات يتعب ولو أن بر 
تتعلق بطبع الناس فلن يهتم اء ففى طهران الأنشطة الفنية محدودة با ۳ 8 
انعر عرش اسر اکن شین نم اي امال النؤسية رز 
تحت أي غبارسيخرجون المسرحيات وأحدها أقدم من الأخرى مثل (بر ای شرن 7 
و(به بو) وني النهاية عندما تملا حشبة السرح بالمتفرجين فأى عرض يشاهد وت ور 
المسرح إلى بحلس عزاء؛ ويترك المتفرجون المعذبون والمضطربون قاعة المسرح 2 ال 
البكاء والعريل والظلم كافيًا. وألم يحن الوقت بعد بأن نذكر اسم شیروانزاد, «هل : 
شيروانزاده. اھ تيمم اعات إل طن بكترم إل ترات ین ودانا تسوت ورد 


بشيواج حى شانت. 

ومن المخنطأ أن يعرض على حشبة المسرح مسرحية شبح لأييسون» وارتباط ب 
لمرماج ومسرحية سيلاب الشبح لآهارونيان ولي طهران عدد كاف مسن از ل 
الأقوياء الذين نحن نريد منهم أن يتحدوا مما ويمسكوا زمام أمور السرح ويطهسررا 
خحشبة المسرح من المشلین الضعفاء وينفثوا في المتفرحين الروح الفنية الحميلة. 
مسرحيات لكتاب أوروبا البارزين والكتاب ابلدو(. 


٠‏ ويؤدوا 


وف شهر أبريل سنة ١۹۲١م‏ عرض أعضاء (استوديو درامایتک) مسرحية العشق 
والخيانة للكاتب الألماني الشهور شيللر في قاعة مدرسة هايجازيان. 

وترجم هایک كاراكاش مسرحيات الرحل الذي رأى الشيطان لكاستون لروبى 
وفدائی لکاتبها دئوموی وکان ينشر کتابا تحت عنوان (سالنامه ارمنیان) وهو الکتاب 
السنوي للأرمن. وعرض کاراکاش في ۲۳ اکتوبر 1577م المسرحيتين الذ کورتین - 
لصا الکتاب السنوي للأرمن - على خشبة السرح في قاعة مدرسة هایکازی ان. 
وأدى المسرحيتين المذكورتين من السیدات: لالاطریان» ودیکران وهی کاراکاش 
(زوحة كاراكاش) ومن الرحال آ. هارويتونيان» وك. هارويتونيان ونيكيد دزاقنيان؛ 


(۱) تكاتر طهر ان بحلة ميدك العدد الثان؛ سنة 7 ها ص۰۱۷ 


۸ 


قامت جماعات فرق المسرح الأرضي في طهران بعسرض عدة 
١ ۹‏ اشا 
ن احرجها الخر ج دفید دفیدیان الذي كان قد جاء إلى طهران قادما من 


|| ا دیسمبر ام جاء آشوت آروستامیان بصحبة کل من زوجته آروسیاك 
۱ ينا وهامو استبانیان إلى طهران وظل في طهران حن أوائل سنة 
۱ ې وعرض على خشبة السرح مسرحیات بل بوقی» وشيرين و فرهاد» وعاشق 
3 لیلی وابحنون» وشاه إسماعيل صفوي» وأصلی و کرم؛ وابرای آنسوش... و ۸ 
4 اسر خیات! . ووضع ارتو طريانء وآرداشس قازارب‌ان وأفلاطون 
وف سنة ۱۹۲۹م أساس قاعة مسرح الزردشتيين ومسرح سروس وأدار 


رت طریان ثاني مركز لتعليم الفنون الدرامية لي مسرح سرديس. وكان يدرس بنفسه 


لف رضا شهر زاد واخراج ارتوطریان ني قاعة مسرح سیروس. ۱ 
3 ومن سنة ۱ ظهر الممثلون الأرمن على خشبة مسرح طهران وقاموا ب‌اداء 
دورهم» وبعضهم تعلم في أقسام فنون الدراما في دول أوروبا وکان لدیهم معلومات 
0 عن فن المسرح» وكتب آبو القاسم جني عطائى -بشأن دور الممثلين الأرمن في 
e :‏ في هذا العصر ی 


النساء (بری آقابابوف)» وسيرانوش» (مادام قسطانیان)» (لرنا) ومن السادة الرحال: 


اح 


ارسنيان» ومانوليان» وآیلیان» وسكانيان» واوريان» وارمنیان» طريان, رھایکے 
کاراکاش» وقسطانیان ومارویتان؛ ويقيكيان واستبانیان وأغلبهم سار 
الفارسية بلهجة غريبة وركيكة. 

وكتب بجی آرين بور بشأن اللو المسيطر على فن السرح ودور الأرمن اق 


بون 


مسرح إيران: 

ف ذلك الزمان الذي كان فيه الدين مسیطرا على الأمور وكان يعد احتراف الفن 
طبق تفكير العامة نوعًا من المسخرة والزل (...) فقد ضحى بجموعة مسن السا 
والرجال الأرمن - مثل سیرانوش, وما دام قسطانيان» ولرتاء وآرسنيان» ومانوليان, 
وسكانيان» وأوريان» وطریان» مارویتان» واستباينان» ويقيكيان - في سبيل تطور مزا 
ال 

وعاد الزوجي هنرمند» وميشاء وماركو كوستاينان -- الذين كانوا قد سافروا إلى 
دول أوروبا والشرق الأوسط وعادوا إلى إيران وقاموا بأنشطة وعرض طريان مسرحية 
(شب هزارويكم)”" ومشهدين من أوبرا آنوش على مسرح سيروس حظيت باهتمام 
كبير. وكذلك عرضوا مسرحيات (تاجر الكوسة) و(مصيدة الفئران) في نادي الأرمن. 

وعرض الکوستانیون في شهر يناير سنة 571١م‏ مسرحية قيصر الروم واتالواء وني 
شهر ديسمير سنة 511١م‏ عرضت مسرحية أنوشيروان العادل ومزدك للكاتب 
كريكور يقيكيان في حمسة فصول باللغة الفارسية في قاعة (حران‌دهتل). وهذه 
المسرحية عرضت حن أواخر الأسبوع الأول من يناير ۰۸۱۹۳۲ 

وميشاكو ستيانيان في سنة ۱۹۳۲م عرض سبع مسرحيات في طهران؛ 
والمسرحيات المذكورة هی برنسس ناتاشا تأليف شارول مری» ومادام كامليا تأليف 
آلکساندر دوماء خدایان باستان للكاتب لفون شانت» و(برای شرف) تأليف شيروان 


(۱) یی آرين بعد - ازصباتاينما ¬ ج ۲ - شر کت سهامی کتامای - ص 717  -‏ = طھے ان = 
۷ 


۳۳۰ 


yw 


تأليف سی بلوی» وعاشق غريب تأليف ذو الفقار حاجى يحف. 
دخحتر 
0 
العام عرضت في قاعة مسرح الزردشتيين مسرحية ليلى و واحنون إخراج 


یفن 
ی آقابا صوف (ساتنیج آقابابیان) في دور لیلی 
پشاماند 
یشانو کیان في دود احنون. 


بابازیان فنان السرح العالی إلى طهران سنة ۱٩۹۳۳‏ بدعوة من جمعية 
ايراك). وأدار فصلاً دراسيًا من أجل تعلیم السر ح وقام بتعليم 


(دیروهعور شید سرخ ۱ 
ا زان مسرح طهران» م مدل مع اولك الفانین مسرحیات عطیل؛ وبالاسکةه 
بل ص 
3 1 دون جوان ف قاعة سینا بالاس. و کان سفر بابازیان ال إيران مفيدا دا 
من أحل فناني مسرح إیران ٠‏ 


هه عرض كوستايا بای مهس : مسرحية (ملكة قلعة 
روب) تأليف لرن شانت» و خانواده جنايتكار تأليقن جیا کومی وأبزيت شلوا 


نر ایضارلرتا) تحت رعاية منتدى نساء الأرمن الخيري في طهران أوبريت ليلى 
1 والمحنون على مسرح نكوئى باشتراك جماعة من فناني مسرح طهران. وعرض هرانا 
1 انين 2 آحر شهير في طهران .عساعدة 5 مسر حية 0 د یر جین 


ا رکد a‏ اا Bl‏ ومكرويج تاشجیان. 

" وق سنة ۱۹۳۷م أغلقت مدارس الأرمن بأمر رضا شاه ومنع عرض المسرحيات 
باللغة الأرمينية واستمر من فناني مسرح الأرمن فقط الزوجي كوستانيان في عمله. 
9 بأداء عروض باللغة الفارسية و أدى آل كوستانيان عدة مسرحيات من بينها 
: سرحیات زن بحهول» وعطیل» وعروس کدخدا أحمد باللغة الفارسية في قاعة سيرك 


(۱) جنى عطایی؛ بنیاد تمايش در ایران» ص ۰۷۷ 


۳۱ 


طهران ونادي الأرمن ونادي سينا. 
وقلل فرق السرح أيضًا أعماهم في هذه السنوات لاسباب مختلفة و 
: : ۱ ۱ ن شهر نو 
سنة 1441م أعيدت الحياة إلى مسرح طهران مرة أخرى. و ترجم مرک ی ۲ 
۳ 9 0 ۳۷ 0 ۳ / 43 ۲ انبا 
مسرحية (زن مخوف). وعرضت هذه السرحية في يوم السسبت ۷۷ 0۳ 
/ 2 ۳3 هت ۵ م4 8 1 ۱ 
ثاني امرأة إيرانية حرحت مسرحية وكونت ميشا كوستانيان في هذه ال : 8 
1 1 * فرق 
مسرحية باسم فرقة مسرح محترق الدراما الأرمن» وني يوم الأحد 0 فبراير عر 
5 ۳ ۰ 5 5 ۳ 34 
ميشاكو عساعدة هذه ابحماعة مسرحية عطيل في الأيام الأخيرة من سسسنة ١غ ٠‏ : 
نادي الأرمن. - 
وق سنة ۲٤۱۹م‏ كان کوستانیان فارس ميدان مسسرح طهران وأدی عه 
مسرحيات من أهمها عطيل وعروس كدخدا أحمد باللغة الفارسية ومسرحية زن بجهول 
وأبريت آرشين مال آلان ومادام كاميليا باللغة الأرمينية. 
وكون فنانو مسرح أرمن طهران فرقا مسرحية متعددة وقاموا بأداء مس ان 
كان ا ده ۳ es‏ ۰ 1 ۱ 
ن احد هذه المجموعات بجموعة فناني مسرح الارس. وهده الجماعة في أيام ۱۷ 
و۱۸ ديسمبر سنة ٤٤۹٠م‏ عرضت مسرحية قيصر تأليف لفون شانت. وفنانات هذه 
| ۳ 5 . 1 ۳ 
لسر حية: مارت وکو ستانیان» وآ. دوسيان» وز. مانار» ور. مارويتان. ومن الرحال: 
هراندا ستبانيان» ومیشا کوستانیان» وأدومیان» ومانار» وه. هارویتونبات. 
وكانت سنة 6 الوافقة مرور ۵۳ سنة على نشاط خانم ماركوكوستانيان 
السرحي. وكرمت خانم توستانيان ف حفل تکرم. وكان الجزء الأخير مسن مراسم 
حفل التکرم عرض مسرحية (خيانت). 
وق سنة ۱۹۸۵ م أضيفت فرقتان مسرحیتان إلى فرق آرمن طهران وعرضت فرقة 
منتدی شباب طهران الثقافي وجاعة مسرح شانت. وفي هذا العام استأحر مانول 
مارویتان قاعة سینما مسرح نادرى (قاعة الزرتشتین) وبعد ترمیمها قدم فیها عرو ضا 
مسرحية, وی هذه السنة جاء مکرویج تاشجیان إلى طهران ون ۲ يونيو عرضت 


۳۳۲ 


هاری)» وفي ۱۵ آکتوبر عرضت مسرحية (الاحتفال بطلاق بريز)» 
: مسرحية كورادوا وفي ال‌سنوات ۱۹:۵ و۸۱۹4 اه 


حيات من أجل الأطفال والشباب» وعرضت عدة مسرحيات 


8 زسيلاب 
ف أواخعر شهر * 
إلاهتمام آل عرض مسر 
ك ند السیة. وكانت 
ان وفر ود أحرى لسرح قصر الأطفال برئاسة آل (سروريان) وکان لدی آل 
: يان زره أطفال في شارع 'سعدی» وکوحه کاخ كودكان (حارة قسضر 
اال وهی من أفضل رياض الأطفال في طهران. وكانوا يعرضون أيام الجمعة في 
حيات من أجل الأطفال والشباب. 
أصدقاء فن المسرح في سنة 1348م أسسوا فرقة مسرح 
قاعة الزردشتيين وبعد إغدادها عرضوا 


أحد هذه الفرق فرقة مسرح الأطفال برئاسة ر. آتايان ون. 


القاعة مسر 
ومجموعة من 
_وندوكيان. واستأحرت هذه الفرقة 
١‏ یات. وشكلت فرقة مسرح شباب الأرمن أصدقاء فن المسرح في سنة ١159م‏ 
ول سرحية عرضتها هذه الفرقة مسرحية سارا تأليف ساموئل خاحیکیان واخراج 
واهان آقامالیان). وهذه السرحية عرضت في قاعة مدرسة الأرمن. وأحدث ساموئل 
بیکیان تغييرات في مسرحية سارا ونقحها. وعرض السرحية بعد التحدید حظي 


ظهرت جاعة مسرح آدامیان إلى حيز الوجود في سنة ۲١۹٠م‏ واسستمرت في 
ا نشاطها في نفس أيام فرقة مسرح منتدى شباب أرمن طهران الثقافي تحت اسم 
ارف مسرح نادي آرارات الثقافي والرياضي. وانضم إدوارد اصلانيان» وروبن آتايان» 
7 مناك آهارونیان وواهان آقامالیان» وسورن مناتسا کانیان» وواحه آدوميان إلى 
بجموعة الخر جین؛ وقاموا بعرض مسرحيات. 

13 وی سنة ۱۹۵6 استمر نادي آرارات الرياضي والثقافي في نشاطه. وب حكبة 
مسر ح لقاعة عرض ناديه» وعلی هذا النحو أصبحت فرق السرح قادرة على آداء 
۳ يات محتاحة إلى دیکورات كثيرة. 

٠‏ وق سنة 21497 و۱۹۰۷م عرض روبن آتايان مس مسسرحیات من أجل 


رسكا 


يور 


الأطفال والشباب وهذه المسرحيات هى: خاكسترنشين» وكلاه قرمرى, , . 

قورباعه» وأرباب» ون وکر» وجربه كفش دوز. 7 
أسس شاهين س ركيسيان فنان إيران العروف لزقة مسر ن رن 

في نادي آرارات الثقاني والرياضي؛ وفام هو نفسه بتعلسیم الممسثلين ۷ ۲ 

المسرحيات وعرض شاهين سر كيسيان مسرحيات ترفيهية قفس وآرمنرهى ر 

السرح وأعضاء فرقة مسرح الأرمن هم: آقاجائيان» وه كاراميا 1 


زارو 


۱ ۱ ن تر يسان رم 
هایرابدیان» وك. تيكيجيان» وه يكانيان» ون. آوديسيان, ود. دارب‌دیان 
وحاجيكيان» وآ. حاجیان» و ا. آرشاميان» و س. شاهمير يان والآنسات کے 
ميناسيان» وج. شالحيان؛ والو نازلوميان» ودکوراتور آربى هوانسیان. ۱ 

عرض شاهن س رکیسیان خلال سنوات ۸۱۹۲۲ و ۱۹۹۳م مسرحیات قفس, زن 
آسیابان ودابى وانیا على خشبة السرح.. قدر نادي آرارات الثقاثي والرياضي خدمان 
شاهن سرکیسیان الصادقة. وني سنة ٩٦۹٠م‏ کرموه(. وأدى تلاميذه في حنل 
تکرعه مسرحيات (قدرتمند وآواى قو). 

رل سنة 1515م كرم من الممثل والمخرج واهان آقاماليان والرسام ومهندس 
الديكور ثي قاعة نادي آرارات الثقاني والرياضي وعرض الفصل الأخير من مسسرحيته 
(برروى اوار). 

وق سنة ٠‏ م عرضت فرقة مسرح آرارات على خشبة السرح مسرحية (قلى 
ي کرهستان) ومولفها الكاتب الأرميي الأصل الأمريكى ويليام سارويان واحراج 
آرامائیس آقامالیان وتیل سابرين حریجوریان» وآودیسیان, وآربیج آقاخانیان» مم. 
کارامیان» ه. يجانيان؛ ك. تیکیجیان, ۱. شاهنيان» وآلت کارابدیان(. 


واقبلت فرق مسرح نادي آرارات الثقاني والرياضي» ومتدی جهار محال الثقانی, 


(۱) آرسن مامیان؛ بنجاه سال تاريخ تئاتر ارمنیان ايران» نادي آرارات الثقالي والر 


۳۹ باضي؛ طهران؛ ۱۹۸۰ م ص 


(۲) الرجم السابق» ص 75. 


۳۳ 


0 نان ول نوادي آرمن طهران- نتيحة ترافر قاعات عرض جمهزة والترحیب 


آرمن طهران بسبب بحهرداقم - علی عرض مسسرحیات علسی حسشبة 
يكل رف ما 

زفن سنة ۸۱۹۷۱ فصاعدًا فضلا عن المخرج بيشكوت المشهور في مسرح أرمن 

8 وهر .على شبة المسرح رون مثل مانول ماروينان» وآرامائيس أقاملب ان 

د [اماليان» وشاهن سر کیسیان؛ ونابليون سروريان؛ السيدة آروسياك تاشجیان 

1 جة مکرویج تاشجيان) وآحرون - بكل ما آدخروه من زاد خلال السسنوات 


(زد 1 
- وقاموا أيضًا باخراج السرحیات. واولئك الخرجون نذکر من أسماء الرحال 


الاضية 
| ان: 

واجه آدوميان» وتو 
ان» وادوارد اصلايناق» سورن مناتساکانیان» ومن السيدات ما يأني: لوریک 


آمادون» وسورن باغدا ساریال» آری هوهانسیان» وارتکز 


بباسيان؛ وكيدوش آرزويان. 

٠‏ مرح أرمن جلفا أصفهان: 

أرمن جلفا أصفهان في سنة 1884م أول مسرحية على خشبة السرح. وق 
أرمن جلفا 


عرص 
1 نة ۸۱۹۱۳ وأثناء مراسم الاحتفال .عرور ۲۵ سنة على فعالیات مسرح 
موا بعض الأشخاص عن نشاطهم الف خلال ۲۵ سنة الماضية؛ ومنهم تیجران 
بكاريان الذي كان له دور مؤثر في مسرح أرمن جلفا أصفهان؛ وكتب تاريخ مسرح 
۱ إل حلفا أصفهان والصعاب الي واجهته خلال ۲۵ سنة أي منذ إنشائه. ووزع 
كاريان نشرة .بين المدعوين في حفل بکرم 

وق سنة ۱۸۸۸م تجمع جماعة من الأرمن المهتمة بفن المسرح في جلفا أصفهان 
ونشروا (علائا من أجل تأسيس نادي السرح في جلفا. وورد في جزء مسن الأعسلام 
کور ما يأي: 


(۱) تیجران آبكاريان» تكاتر ملى جلفای نو از ۱ حی ۱٩۱۳‏ م؛ عناسية ذکری تأسیس تكاتر جلفای نسو؛ 
جلفای أصفهان؛ ۱٩۹۱۳‏ م؛ ص 5. 


جدير باهتمام أرمن جلفا الحديدة. 

ريات سا اتيم ۱۲۳۰ 
أيضًا له جوانب حسنة فهو يعطى للشباب دروسًا ونصائح. تعتبر الدول ريه 
الدرسة وابحريدة وكذلك السرح من عوامل تقدم المجتمع. وأنتم يجب أن تسساعدون 
فقد أردنا أن نعرض - في أيام العيد الطاهر - أول مسرحية في قاعة مدر أرمسن 
حلفا الم ركزية ونريد أن تقدموا لنا المساعدات المالية. 

حلفا أصفهان ١71‏ - ۱۸ مارس 

واختار نادي السرح أوائل مديري إدارته على هذا النحو: ملكرم ما ركاريان 
مدير النادي» ومائيل عيسايان الصراف» وهاريتون كارابديان السسكرتيرء ويوغوس 
مارد يروسيان مدير بحلس الإدارة» وأسدوادزا ودورس ركيسيان» عضوا بحلس الادارة, 

أسرع أهالي جلفا لمساعدتهم ودفعوا مبلغ ۰۵۱ قران مجلس إدارة النادي» وأقسام 
النادي هذه الأموال حشبة مسرح في قاعة مدرسة آرمن جلفا وجهز الوس‌ائل الس 
يحناجها من أجل آداء العروض السرحية. وفي ربيع سنة ۱۸۸۸م عرضت أول 
مسرحية في صالة العرض المذكورة ثم عرض نادي السرح عدة مسسرحیات مر 
احری(, 

وق سنة ۱۸۹۰م اختير حليفة یسائی وادزادوریان لنصب خليفة أرمن جلفا. 
وکان رجل دين طاهر وللأسف اعترض على أداء العروض السرحية ومنع العسروض 
السرحية لمدة سبع سنوات. لکن في سنة ۸۱۸۹۷ أعيدت إدارة مدرسة آرمن حلفا 
الختلطة ومدرسة الحياة لسرح جلفاء وقاموا بأداء العروض المسرحية وأدوا عدة 
مسرحیات لصاح الدرسة المذكورة» وکان هوسب قازاریان ومکردوم کارابدیان من 
العوامل المؤثرة في عرض المسرحيات. 

وق سنة ۱۸۹۹م أسس جماعة من شباب أرمن حلفا أول منتدی لأصدقاء 
الملسرح» ولي ۱۱ نوفمير من نفس العام أعدوا لائحة من ١5‏ مادة ولائحة السسرح 


.۷ المرحع السابق» ص‎ )١( 
۳۳۹ 


8 العحو القالى: 
3 ادف من تکوین 
أجل تقدم الساعدات المالية لمدرسة الأرمن المختلطة والنوادي الخبرية. 

لد أصدقاء المسرح له نوعان من احلسات: جلسات الجمعية العمومية 

جلسات هلسن الادارة. 

ر كل الأعضاء الموسسين للمنتدى هم أعضاء الحمعية العمومية. 
6 - الحمعية العمومية لها رئيس وسكرتير ينتخبون بالاستفتاء السسري وبأكثرية 


منتدی أصدقاء مسرح جلفا عرض السرحیات باستمرار 


را الوحودة في المجلسة. ۱ 
۵ تعقد الجمعية العمومية السنوية من أجل أداء الأعمال وحسابات مجلس 


دار 
3 ينار الجمعية العمومية من أجل إدارة أعمال السرح بحلس إدارة مكوئًا من 


نی أعضاء يختارون من بينهم رئيسًا وصرافا وسكرتيرًا وساثر الناصب. 


۷- ستختار الجمعية العمومية شخصين من أجل مراجعة حسابات مجلس الإدارة. 
- يتخب أعضاء بحلس إدارة منتدى أصدقاء السرح ومجحلس رئاسة الحمعية 


راغ 
0 
ك 

E. 


لعمومية لرة واحدة كل سنتون. ۱ 
-٩‏ الأعضاء النتخبون هم موظفون یسعون لأداء العروض السسرحية ويعدون 
١‏ سائل الق تحتاجها قاعة السرح من ملابس وكراسي وساثر الستلزمات. 

5 مقترحات لس الإدارة يحب على كل الأعضاء تنفيذها. 

١‏ عشرة في المائة من الدحل يحفظ في صندوق المنتدى. 

۲- بعد حصم العشرة في المائة من العوائد الخالصة يدفع مجلس الإدارة 
ل نصفها لادارة مدرسة الأرمن المختلطة والنصف الآخر يوضع حت تصرف 
1 انت ى أصدقاء المسرح. 

۱ لك المنتدى هو السئول عن وضع جزء من النقود الوحودة في صندوق 
دی تحت تصرف النتدی الخيري. 


TTY 


14 اراغبون في المنصول على عضوية في منتدى أصدقاء ال 7 
بان يشتركوا لدة عام لي أنشطة المنتدى» وبعد سنة من نشاطهم تقبل ع تلفرن 
المنتدى في حالة لياقتهم. فك 

۳۹ یسمح لاعضاء النتدی أن يشت ر کوا فقط في أداء ر‎ ٥ 
ی واس ارخ كير طم المروض انون ا و‎ 
1 الأخرى أو تقدم عروض بدون إذن المنتدى.‎ 

2 ل حال یسیل /مشدی,اضتدقاه امسر معهد - بکل أموال التری .ی 
به من منقولات - لادارة مدرسة أرمن جلفا المختلطة. 

دخل جماعة من الشباب في عضوية منتدى أصدقاء المسرح وهولاء الأفراد الذ 

۳ 

دموا ل لعضویة رشحوا لادارة لس التدی. رھم مکردیج کارابسدیان کسرییس 

بحلس الادارة؛ وتیکران آبکاریان کسکرتی ونرسس درهارویتونیان كأمين خضازن, 

وهاکوب هوردافانیان؛ ومکردیج هارویتونیان وس ركيس سر کیسیان عضر بحل _ 
الادارة. 

وحن ذلك الوقت كان الرجال بودون آدواراللساء وقرر جلسس إدارة ادى 
ترغیب الفتيات في آداء آدوار في السرح لإنماء هذا الوضع غير الرغوب فیس وانار 
بعض الأفراد اضط ربا واحتجوا وی النهاية کلف بحلس إدارة اللتدی کبار رجال 
الدين الأرمن بهذا الشأن وسأل خليفة ماقاكيا ومرشد أرمن جلفا الديين مرشد آرمن 
العالم (المقيم في اجمیادزین) بشأن قيام الفتيات والنساء بأداء أدوار في العسروض 
المسرحية. أحاب الحاثليق كاتوقكوس خريميان المرشد الدین لأرمن العالم: "ما دامست 
العروض السرحية لا تتناول موضوعات عنالفة للدين فلا يوجد مانع أن تقوم الفتيات 
والنساء بأداء أدوار في العروض المسرححية". 

وبعد هذا الرد وتحت رعاية بحلس إدارة منتدی أصدقاء السرح تعاونت الفتيات» 
وهم اووسانا سیمونیان» وزدزاقیج میناسیان؛ ولو سابر درها کوییان مع التتدی. 
راختار بجلس إدارة التندی مسرحية (به بو) من تألیف سوندوکیان للعرض ومنحت 


۳۳۸ 


د وان وجه جل وابه ميار لهن. وبعد اختیار سائر المثلین بدأوا في الشسدریب 
1 رش ومن احل منع حدوث أي خلل في أداء المسرحية دعيت أمهات وأقارب 
ات الذین کانوا في وقت التمرین یقفون في الخلف للمرااقبة» وحاءوا 
ل حاب إؤراد من ذوى السلطة؛ ولي وقت التمرين دعوا رحال 562 الحي 
۳ ال على طريقة التمرين ولي ليلة عرض السرحية أحضروا رجالا من الحكومة 


٠‏ الفنيات الذ كور 


8 السرح لنع الفرضى. 
وپعد عرض مسرحية (به بو) عرضوا 
030 لسر حية ال عُرضت هی مسرحية حاج عبد النبى وتوحد نسخة منها في مكتبة 
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۱ مسرحية باللغة الفارسية والاحتمال الأكيند 
نك (آمنا بر کیج) جلفا بخط وانشاء هارویتون هوردانایتان» كما أشار برویز منون» 
السرحية عرضت من أجل الحاكم المسيطر في ذلك الزمان ظسل السلطان 


0 
هذه 
وحاشیه : مرح ۰ 
| الى كاترينا كان ذلك قبل ١4‏ سنة وکان عمره آنذاك ۸٩‏ سنةء والآن يقال انسه 
۱ همان سنوات» وذكر أن حاكم المدينة في فترة شبابه أحيانًا كان يحضر 


| و مد سبع أو م . ۰ 
السرحية وذات مرة وضع فوق خشبة السرح سوارًا ذهيا من 


_ إشاهدة العروض 


گت وانحل المنتدى بعد عرض عدة مسر حيات أحرى في 1 من شهر أغفسطس 
...وام وُشكل منتدى أصدقاء السرح تحت إشراف جلس أمناء مدارس أرمن حلفا 


4 كامل تحت تصرف ملس أمناء مدارس أرمن جلفا المختلطة وكانت اللائحة 
المذكورة على النحو التال: 

۱۰۰ تومان في السنة الأولى وبعد ذلك يسدد‎ ٠٠١ التدی مكلف بسداد‎ -١ 
تومان لدرسة آرمن جلفا مختلطة,‎ 


۳۳۹ 


؟ 


- لين حي را بج ااوسا شايع دن تفت سر 
المنتدى أن یضع بقية الدحل وفق قرار احمع العمومي تحت تصرف احمعيات ار 

3 - يشكل البمحلس التنفيذي للمنتدى من مسة أفراد. 0 

-٤‏ يكون احتیار العرض السرحي عوافقة بجلس الإدارة. 

6- يحدد المحلس التنفيذي أسعار التذاكر. 

- سیقرر في جلسة مشتركة من بحلس الإدارة ولمحلس التنفيذي طباعة اذا 
والإعلانات» وشراء الكافتيريا واستقبال الضيوف 

۷- يقبل الأعضاء الددد عن طريق بحلس الإدارة وافعلس التنفيذي. 

۸- طرد أي عضو من الأعضاء لا يحترم لائحة المنتدى. 

أعضاء احلس التنفيذي هم: بابيان رئيس مجلس الإدارة وتيكر ان آبكاريان 
السكرتير» نرسس درهارويتوينان أمين الخازن؛ مكرديج كارابديان و مسس رکیس 
سر کیسیان الستشاران. 

وق هذه الفترة منتدی أصدقاء السرح عرض بمساعدة (زوج باییان) عد 
مسرحیات وضعت موضع اهتمام. باصرار (زوج بابيان) في حلفا امحل المنتدى 
المذكور مرة أخرى؛ وبعد ذلك عدة عرض معلمو مدارس جلفا الختلطة مسسرحیات 
على خشبة السر ح واستحال تدهور هذا الفن في جلفا. وإحدى المسرحيات الي 
عرضها معلمو المدارس لصاح منتدى نساء أرمن جلفا الخيري وحازت بترحيب كشر 
من الناس كانت مسرحية (روزان) والمنتدى الخيري أهدى إلى منتدى أصدقاء المسرح 
عددًا من الملابس من أجل أداء المسرحية وعددًا من الستائر بقيمة ۳۰ تومان. 

وق ١5‏ ديسمبر 105١م‏ جدد منتدى أصدقاء السرح نشاطه وأعد المنتدى هذه 
المرة لائحة في ٠١‏ شهراه وني اللائحة احديدة وضع تشكيل فرقة موسيقية موضع 
اهتمام المنتدى المنتظر وغيروا عددًا من مواد اللائحة وهى: 

مادة ه: سيكون للمنتدى - فضلاً عن أعضاء بجلس الإدارة - 
ورئيس فرقة موسيقية» وسوفلور وشخص مسئول عن الملابس. 


رج سیر 


TE 


راتدى يمكن أن يعرض خلال السنة مسرحيتين لصاح مؤدي 
۵ من عوائد كل البرامج المتعلقة بشأن منتدى الأصدقاء تدفع 


يكون انختيار السرحية وتحديد يوم عرض المسرحية مع مجلس إدارة 


_ وة :١١‏ جلس دارة المنتدى مسئول عندما تكون التكلفة أكثر من عشرين 


ان ا 
المثلين. 

مادة ۱۵: 
ياء مجلس الإدارة هم 


لائحة منتدى أصدقاء المسرح قابلة للتغبير. 
: آرمناك هاروبیوینان رئيس مجلس الإدارة» تيكران 


يان وبوغوس شوكوريان المستشاران. ۱ 
وق زمان تولي بحلس الإدارة هذا أعيد ترميم خشبة المسرح وصالة العسرض: 

قري مسون كرسيًا جديا لصالة لسرح من أجل تعویض نقص الكراسي. .ولا 

0 هناك مكان مجهز من أجل التدريب بن طابقًا في ابلزء الأعلى من قاعة المسرح. 

ی أعالي حلفا ديدة مبلغ ۰4 ٠‏ تومان وأهدوه إلى منتدى أصدقاء السرح 

ور نفقات هذه الجزء. وفي هذه الفترة عرضت مشرحيات تحت إشراف آرمناك 

ارویتونیان رئيس جلس إدارة النتدی. 

رد ۵ فبراير ۱۹۰۷م تكونت الجمعية العمومية لمنتدى أصدقاء المسرح ودونت 

الجديدة في ۱۲ مادة والتعديلات الي طرأت عليها كما يلي: 

المادة ٠:٤‏ سيكون عدد أعضاء بحلس الإدارة ۸ أشخاص. 

الادة 0:5 غير مسموح بحلس الإدارة الاقتراض من أحل إنحاز أي عمل. 


۱۱ 


€ ° € 


المادة ۹: اختيار المخرجين والمسرحية وزمان الأداء والفرقة ال . 
المسرحية» وكل الأمور المتعلقة بعرض السرحية ينجزها بحلس إدارة إلى“ کی 

المادة ۱۰: 960 من الدحول الناتحة عن عرض السرحیات تخسصص 
أصدقاء السرح. 

الادة ۱۱: کل عست نن اما صب آن پسدد مبلغ ۳ قران للمتدی. 

وق الجلسة الثانية اقترح مجلس الادارة أنه بدلا من أن عرض کل مرة مر ر 
أجل إحدى الوسسات الخيرية؛ يحتفظ بنسبة من العوائد الناتجة لكل وار 3 
الوسسات المذكورة. وني فاية السنة تقسم العوائد الناتحة عن عرض السرحيات على 
أساس الأسهم والأسهم الحددة كما يلى: 

سهم منتدى أصدقاء المسرح 960 

سهم المدارس المختلطة 96۲۰ 

سهم قضايا الأرمن 96۲۰ 

سهم مكتبة راق .%1 

سهم الممثلين 96١5‏ 

سهم منتدى النساء الخيري 90٠٠١‏ 

سهم دار الأيتام كاتارينه 96۱۰ 

وهذا البرنامج عمل به لفترة ولكن بعد مدة انحل بجلس الإدارة وساد المسرح مرة 
آحری حالة من الركود. 

وعناسبة اليوبيل الذهيى لتأسيس مدرسة كاتاريناى المقدسة للبنات عرض بتساريخ 
۰ مايو في سنة ۱۹۰۸ على خشبة السرح مسرحية (خيانت) لولفها سب‌اتوف. 
وظلت ذکری هذا الغرض باقية في ذهن وذاكرة أهالي جلفا لدة طويلة. 

وبعد ذلك وضعت الفوائد الناتحة عن عرض السرحیات ومبیعات كافتيريا صالة 
المسرح على الدوام تحت تصرف جمعية نساء أرمن جلفاء ولا كانت الجمعية المذكورة 
- فضلاً عن قيامها بالأنشطة الخيرية - تقوم بالبحث عن لین لأداء العسروض 


EY 


دی 


1 ) فقد يان بلنة مكونة من آربع فتیات حى نتعاون مع فرقسة السسرح. 
ية عن ملين للاشتراك في عرض السرحیات؛ وهولاء الفتیات هن: 
ل یبحاتوریان؛ ونخانوهى ظهرابيان ودسدريك د ودزوونیا وارتانیا. 
ون بر بعد ظهر اليوم الثاني من شهر فبراير ١141م‏ عُرضت مسرحية شرف 
.,درمان في أربع فصول لصالح جمعية أرمن جلفا الخيرية.! وممثلو هذه 
7 درماردیروسیان في دور مولينج وصاحب المصنع: اوسانا هوسبيان في 
مالیا وزوحة صاحب المصنع: يقابت سوكيا سيان في دور لتونوراء وشت 
الصنع: نحدارینا ظهرابیان في دور ام حينكى وآشخن داويديان في دور 
ا رار سانا هوسبیان في دور كبندرد ومارديك فزجيان في دور 
اسدنکل؛ و كارابد جانحیکیان في دور کومس» وفون دراسد زاد برج لثون اجر 
دور والد خینکی؛ وآرمناك هارویتوینان في دور روبرت» وخانم كاتارين 
ينان في دور آلماء واستبان آبکاریان في دور میخالسکی» ورافائل کارسباریان 


1 المسرحيات التراجيدية: 
1 ۱- نرسس كبير. 
1 ۲- وعده هاى عثماني. 
۲- شومینک. 
3 8 آرشاک تاليف ناریه. 
5- فدایبان راه عشق تألیف مکردیج کارابدیان. 
۱ 7- قتل عام ساسون تألیف مکرویج کارابدیان. 


(۱) تیجران آبکاریان؛ تعاتر جلفای نو از ۸۸ حتق ۰۱۹۱۳ ص ۰۸ 


TEY 


د آراى زییا. 

۸- به بو تأليف سرندوكيان. 
K‏ جنوويد ترجمه مكرديج كارابديان. 
0202-٠‏ خاکهای سياه تأليف دوريان. 
5 برای تاج تأليف كربه اى. 
١ ۲‏ آسلان بالاسی تالیف آبردیان. 


 -۳‏ روزان تالبك موراتسان. 

۴ «بازهم یکت اهرباو یک تین سوتفوكيان. 
16 برای شرف تألیف شیروانزاده. 

ل ويرانه هاى آن تأليف دوريان. 

aN‏ فرزند بوج تأليف تاراجيان. 

۸ خانواده جنايتكار. 

۹ تاحر ونيزى تأليف شكسبير وعرضت باللغة الإنجليزية. 
6 خیانت تألیف سیانون. 

0 صخرة تأليف وبابازيان. 

E:‏ تولد دوباره تأليف ل. مانوئلیان. 

2۳ حزاغها بى که می شوند تأليف ابليان. 


£ يوكينه تألیف شیروانزاده. 


8 شرف تأليف زودرمان. 

21 روبرت مایکر ترجه مکرویج کارابدیان. 
۷ برروی آوار تألیف شیروانزاده. 

۸- آرمنوهی تألیف شیروانزاده. 
السرحیات الکومیدیة: 

-١‏ احير ححو. 


۱9۴ 


3 وشدن باشتاب ترحمة در امتباینان. 
-١‏ زیرودا 


۹ 3 کرت - کرت. 
ووحویشاونا: 
1 وزج زاراضی تألیف هوسب نازاریان. 
| هيل دار عرضت باللغة الاتجليزية. 
2 اج عبد النی تأليف هارویتون هوردانانيان باللغة الفارسية. 
۸ تو يست هزار تأليف يارناكتسى. 
٩‏ افسوس ازمیهمان من. 
کدایان باشرف تأليف باروينان. 
وصيت نامه تأليف أ. كريكوريان. 

ازدواج إجبارى تأليف مولير. 
عمو كاسبار. 

فؤداء 

ديدن روح. 

دكتر تاتوس تأليف شجدلوو. 

جسارت باربوتل تأليف مولير. 

موش كوجوك. 

عشق شفابخش است تأليف مولير ترجمة ظهرابيان. 
كرها تأليف هارويتون في تومانيان. 

مريض خیالی تأليف مولير. 

درنزد وکیل دادكسترى تأليف درداويديان. 

آدم وحواء تأليف ورسرى. 

وحشى. 

اينهم به تو دويست هزار. 

fo 
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al‏ بينج وجودی عرضت باللغة الابحليزية, 
 -۷‏ داندان بزشك شرقي تأليف باستيان. 
۸- شارلاتان تأليف شیروانزاده. 

۹- بزشك قلابى عرضت باللغة الإنحليزية. 
رك بيشنهاد تأليف جخوف. 

3 نامزدى سونا. 

۲- سبك سريهاى زنانه تأليف مشحکلووی. 


وعرضت هذه المسرحيات مرات على خشبة مسرح حلفا (المسسرحيات 98 
عرضت من أحل الأطفال لم تدون في هذا الفهرس). 
وق سنة ١97١م‏ حضر زوج كوستانيان إلى حلفا برفقة أبنائه والسيدة سير 
وأقاموا حمسة أو ستة أشهر في هذه المدينة. وعرضوا عدة مسسرحيات وهسي: زن 
نامرئی» ومه آ» وخانوادهه ومضمحل شده؛ وهاملت» وفرزنده وآنسوش؛ ودریلسی, 
کین» ودختر مليك» وآرشين مال آلان؛ وعاشق غریب. وداد کاه جهان» وسار 
شناس قراباغ. 
وق سنة ۱۹۲۵م أسس بجلس إدارة مسرح أرمن حلفا أصفهان وعساعدة |دوارد 
زافراسدی» وآ. منصوریان» ه. استبائيان ووانو آقايكيان وأدوا السرحیات التالية في 
حلفا أصفهان: 
مشیر دام رکلس؛ وعشق منوع» وبراى برجم خاله حاری» وخیانست» آنا 
کریسیق» وبه بو وسوس ووارتيتر» ومثلو هذه المسسرحيات هم: آقايان: أدوار 
زافراسدی: آ. حضوریان واستبانیان واونو آبکیان م. آودیکیان وه. تاراخانیان 
ومرادخانیان وبحانيان» د. باقداتیان» ودسدریک داویدیان» وس. در کیدورتیان. 
أول سبتمبر ۱۹۲۷م وزع في حلفا أصفهان بوستر للتعريف عسرحية (الشسهمون 
الأبرياء) وعرضت هذه المسرحية عصر يوم ۳ سبتمبر على خشبة مسرح صالة عرض 
مدرسة الكاثوليك الأرمن يحلفا. والأموال احصلة منها أنفقت على الأنشطة الثقافة. 


YE 


۲ قران حى ۱۲ قران. 


او . لیذ کرة من وري 
أن ۰ عامًا على بدء النشاط الأدبي لأورس اهارونيان عرضت 


ا بكرى مرور 
9 اشك) وذلك يوم الك ۷ نوفمبر ۹ في صالة عرض 
حية ( 


1 حلفا المر كزية وممثلو الأدوار في هذه السرحية هم الآنسة ه. فزجيان 
۷ وخحانم ك. باغداساريان في دور اللاك والسيدة سوكياسيان في 
إلآنسة ز. بماینان في دور شوقيك وآرمن في دور أصلان» آ. انان في 
7 ب. . سوکیاسیان في دور بابكن» وک. نازلومیان في دور سورن» وخرج 
35 ومهندس الديكور وانو؛ كان سعر التذكرة ۲ قران حى ٠١‏ 
ومن أجل الطلاب سعر التذكرة واحد قران. 
حية دریلی ال عرضت مرارًا في طهران» مثلما عرضت يوم السبت ۱۲ 
3 ف صالة قاعة مدرسة أرمن جلفا المركزية. وممثلو المسرحية هم: آبراها 
دور (دریلی)» ونازلومیان في دور مركود؛ وهوهانسیان لي دور با 
مکردو ميان في دور آونکالی» وس وسكانيان في دور بيلى؛ د. نازلومیان في 4 
سوكياسيان في دور سانق وآ. آصلانیان في دور تبه کود؛ وورديان في 


5 ا با 3 5 0 
فرانکل» وهو هانسیان في دور حکو. وکان سعر تذكرة هذه السرحية مسن 

کک ۱۰ قران. 

i: 0 3‏ شكل آشوت آروستاميان عساعدة زوجته وار سنيك فرقة 
مسر 1 وکان اسم الفرقة المذكورة (فرقة مسرح المثلین الأرمن) وجاءوا إلى حلفا 
وعرضوا مسرحيات نبرد مليكها ونازار شجاع وليلى واجنون؛ وناموس وشرین 
5 و نم : تراكوش وآرمن مكردوميان» وماركو كوستانيان 
ویار هذه المسرحيات هم: تراكوش وارمن 

یشاکو ستانيان» وكريكوريس نازلومیان» فلور حانحیکیان» نيكران آبكاريكان 
(ويجب أن نذكر أنه عرضت ١5‏ مسرحية في سنة ۰ ١م‏ في جلفا أصفهان). 

1 سنوات ۱۹۳۱ حي ١۱۹۳م‏ عرضت فرق المسرح كوستانيان وآرام 


۳:۷ 


آمحوجیان, ومانوول مارویتان ومکرویج تاشجیان وروین آتایان مسرحيان مر 
جلفا أصفهان وهي على النحو التالى: آرشين مال آلان» وقيصر ۳ ل 
وراهزنان؛ ‏ وکورادو وشرلوك هولز واتللو؛ سامسدن ودلیله وایزدان کهن 5 
کریجبینسکی» وسياوش وسودابه» وعرضت مسرحية سياوش وسودابه في يدن 
محافظ أصفهان وعدد من كبار رجال الحكومة ومثقفى أصفهان. وحظيت بالاو 4 
والتر حيب وممثلو مسرحية سیاوش وسودابه هم: السيدة هایکانوش رم م 
والآنسة بارتوویان وک هوهانی‌ان» وس. آیسدینیان وركل. ون 
ومانکاساریان وک. منصوریان» وروبن آتايان» وتيكران ناهابديان, 7 ۱ 
0 رارسن 

والساعة ٩‏ بعد الظهر یوم الأحد ۸ يونيو 2۱۹۳۷ عرضت مسسرحية (غيان 
مخت تالم باه لفارشة قدنها عظر مرح زین جلفاي صالة جمعسة الأر مه . 
الخيرية؛ ووزع الشرفوف على فرقة السرح إعلانات من أجل (علام أهالي أصفهان بز 
العرض. وكان معن الإعلان المذكور على هذا النحو؛ 

بشرى لعامة أهالي أصفهان ليلة الأحد شهر ۸ يونيو 375١م‏ الساعة التاسعة 
يعرض لي مؤسسة جمعية أرمن الخيرية - وبعد فترة انتظار - أضخم مسرحية أخلاقية 
وأدبية باللغة الفارسية واممها (غیاث حشت مال) باشتراك مسئلین ار ۱ 
التفیبون عن الحضور. وقيمة التذكرة من ه ريال إلى ۲۵ ريال. 

وق سنة 1575م أغلقت مدارس الأرمن في كل إيران بأمر رضا شاه. ومع 
عرض السرحیات باللغة الأرمينية» وی سني ۱۹۶6م وه۱۹4م اسستأنف مسسرح 
حلفا اصفهان نشاطه مثل ساثر مدن الأرمن. ولي سنة 6۱۹6۵ عرضست مسرحية 
(برای تاج) وني سنة ٩٤۹٠م‏ مسرحية (برای شرف وخانواده مرد تباهمکار) نی 
حلفا أصفهان. وكان مخرج مسرحية أرمن مكردوميان وممثلر مسرحياقم هم: من 
السيدات هايكانوش درماردیروسیان» ودزاقكوش نازلويان. وكوركن 
درماردیروسیان» وكريكوريس فازلومیان» واستبان مارد يروسيان» وك. آقاجانيان. 


من وسیندم 


۸ 


My‏ ل .هوام حف 905١م‏ مع أنه كانت تعرض مسرحيات ولكن ۸ يشاهد 
۳۸ 


الخماس 
ها 


. آنايان» و خ 
' اغ هاى حاموش شونده. وكانت المثلات في هذه المسسرحيات: 


مکردومیان» ومن الرجال هرسب حانحیکیان» وخاجاترر 
ارداریان؛ وزبدياء وهانانیان والبنات: هایکوش کیراکوسینان 


زي كان موجوذا من قبل. 
.هوام حت ۱۹5۰ م عرضت مسرحیات بإخراج آرام الجرحيان» 
.مار کاریان. وهذه المسرحيات هی برای شرف؛ وناموس» 


5 الزير وخر 
إنايان» وفلور 
١‏ بعانیان؛ وهراير ز 
1 7 لارهوهانسيان. 
13 س سے ۰٩۱۹م‏ حئ ۱۹۸۰م راج مسرح أرمن جلفا أصفهان أكثر من 
00 السابقين. وفي هذه السنوات شکل منتدی أصدقاء الفسن ومتتدی حلفا 


ارزهان الثقافي وعرضوا مسرحيات. 
وکان هوويج الله ورديان أحد خرجی منتدی أصدقاء السرح الذي عرض حلال 
4 عشر مسرحیات وهذه السرحیات هی: 
۱ كدايان متشخحص» وایزدان کهن؛ وانکرشیز؛ وتولد دوب‌اره؛ ویرو کینسه 
۱ آافیای حاموش شونده وهذه السرحیات أدى الأدوار فیها خسرو ماركاريان» 
۳ ن مسروبیان ولیداخحاحاتوریان؛ ورعا هوهانسیان» وآقارشاک مكردوميان؛ 
وآنوش زكريان» لوويك ناواساوا ساردیان وهو ويك يد کارب‌ان؛ الیزابست 
1 سيان» هامو ماركاريان وهراند اوهانيان» وهاميك كشيشيان وحان غرییان. 
وبداً منتدى جلفا الثقاف أيضًا من سنة ١9577‏ نشاطه وحسی سنة ۱۹۱۷ 
ضت عدة مسرحيات بعض من هذه المسرحيات كبوتر كشته شده» ومنحرفين» 
کش آدم وحوا وزندكان كوميداس وبيشوا وقام بإخراحها السادة آرام 
در جیان» وحسرو ما رکاریان وأرمن مکردومیان؛ وسارو نازاریان والسيدة لدان 
ندانیان , ومثلات هذه السرحیات هن: فلور مکردومیان» والسيك ظهرابب‌ان 
رال نسات: آ. دارتانيان» كارمن هاكوبيان» هيليرن مسروبيان» وليليك اردوبيكيان 


۳4۹ 


۲) ° € 


آنوش میناسیان والمتلون: تاتول اوهانیان» زاتومكرومئيان» توش زكريانى 
مایتان؛ ماسيس دزادوريان» سامسون آراکلیان؛ وماسيس مكردوميان, 0 
دزادوريان» وهراج خداورديان. ج 
وق سنة ۱۹۹۸م حضر سورن باغدا ساریان > الذي كان من ألع شیر 
مسرح آرمن طهران - إلى جلفا وعرض مسرحية باغدا سار بسرادر تألين ۳ 
بارديان و المثلون هم: سورن باغدا ساریان» وتولى آمادون» ودزاغکوش رب ۱ 


س. مناتساكاتيان» وهروسب هارویتونیان وزیناییانکی» وزاون قاراخانيان. 


رترد, 

وجاءت فرقة مسرح کاسباراییکیان في سنة ۱۹۷۱ إلى حلفا أصفهان وف يسوم 
1 نوفمبر عرضت نفس السنة مسرحية (حروس طلائى) تأليف راق في قاعة مسرم 
فارس أصفهان. جاء ساموئل خاجيكيان مخرج السرح والسینما في سنة ١154م‏ 9 
فرقة المسرح القومى من طهران إلى حلفا وعرض مسرحية جیجور تأليف هوهسانس 
تومانيان عدة ليالى في جلفا أصفهان(. والجدير بالذكر أنه كان ف بعض القرى الس 
يسكنها الأرمن مثل: جهار محال وبختيارى وفريدن قاعات مسرح» وكان يعسرض 
مدرسو مدارس الأرمن في تلك القرى مسرحيات وأحيانًا كانت تذهب فرق المسرح 
من جلفا إلى القرى ويعرضون المسرحيات. 

مسرح أرمن آذربايجان:20 

أسس مسرح أرمن قفقاز ني سنة 1854م بواسطة شاب من أرمن الدولة العثمانية 
الذي كان يدرس في مدرسة نرسسیان» ولكن مسرح أرمن تبريز بدأ عمله بعد عشرين 
سنة» ويؤكد البعض على أن أول مسرحية عرضت ف تبريز في ۱۸۷۷م ومذكرات 
القس بابازيان موسس مسرح أرمن تبريز ألقت الضوء على تاريخ بداية الأنشطة الفنية 
ف تبريز وكتب: 


(۱) میناسیان تثاتر حلفاء جهره های تئاتر ارمنیان حلفاء الناشر: مولف» جلفاى أصفهان؛ ۰ 
(۲) يراوئد فرنكيان - کارآی شاثر - مجموعة اتربياتا كان - طبعة تبرير 0م ص ۰۱9۹ 


۲۵۰ 


ش 0 ° 
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۱ الى إلى مدينة (واذ) 


1 
۹ 


]ايل ۱۸۷۹م نصبنا خيمة في فناء متزلنا لمساعدة منكوبى حفاف مدينة 
1 سر ۳ مرة وأرسلنا مبلغ مان ليرات محصلة هذا العرض 
19 من أحل معدی مساعنة اللکوین( 

0 ورل الزمان يتضح من مذکرات القس مسروب بابازیان مدير مدرسة الأرمن 
ا تبريز أنه قرر أن يعرض مسرحية ودعا شباب أرمن تبریز إلى مسساعدته 
E‏ مزا الهدف وقد رحبوا بذلك. 

3 عدة جلسات من المشاورات احتاروا مسرحية للعرض واجتهد أحد 
ویدعی (آبراهام بانوولیان) في عرض السرحية. 
الذين قاموا تمساعدة القس (بابازیان) ک‌انوا معلمي الدرسة 


وأكثر الشباب 
3 الي احتیرت هی: (بادشاه آشوت) و(دو کرسنه والشباب 


, والسرحیات 
ار | السرحية آدوا التمارین .منتهى الحيوية واحماس. 

ا ت مساعيهم المستمرة وی النهاية هرت المسرحية» ولكن ظهرت أمامهم 
رهي أبن يعرضون السرحية» فلم تكن هناك صالة عرض مسرحي وليس ل دهم 
u‏ عرض فسيحة» ولكن في النهاية وجدوا حلاً للمشكلة ونصبوا خيمة خلف مب 
سه الأرمن في الفناء الواسع الموجود هناك وجهزوا صالة عرض. وأسرع حليفة 
د قيموس) حليفة أرمن آذربايجان .مساعدقم. وساندهم من أجل استمرار العمل 
۴ بدأوه. 

ررقم (مسروب بابازيان) باحراج هذه المسرحية» وکان هو أيضًا مولف الشاهد 
وقد اعد كل شيء من أجل عرض السرحية على خشبة السرح؛ ولكن فحاية ظهرت 
ْ 1 ة فمحلس أساء الدرسة منع عرض للسرحية في ق اء الدرسة» لأفم 
اعقدوا أنه من الممكن أن ينظر المسئولون اکومیون نظرة غير لائقة إلى مدرسة 
رسن وعنعون استمرار نشاط المدرسة» وعلى هذا النحو تلحق الأضرار بتعليم 
الم ب الأرمن. هدد مجلس أمناء المدرسة والمدرسون الذين يمثلون في السرحية بأن 


أله 


1 دص ۰۱۲۱ 
ات ص نک 


€ ° € 


تودی مثل هذه المسرحية في أي مكان آخسر وعشل المد 
سيطردون من المدرسةء ول يعبأ المثلون بتلك التهديدات 
المسرح وانتقلوا إلى مترل القس مسروب بابازيان» ومرة أحرى نصبوا الام 
خشبة المسرح» ودعا القس بابازيان القناصل العثمانيين والروس لمشاهدة | : 
وانحذب اهتمام الجميع إلى هذا العرض» وأراد ابشمیع أن يحضر في هذا العرض 5 
یتعرفوا على مفهوم المسرح» وسعى بحلس أمناء المدرسة 
بالناس وحضروا في مكان عرض المسرحية؛ ولکن ل یو 
عرض المسرحية. 

وأدی الممثلون آدوارهم بجدارة وأدوا السرحية بشكل لائق 
مكان العرض وهم سعداء. ولفترة طويلة استمر عرض محافل أ 
وأوكك الذين لم يوفقوا في مشاهدة العرض طالبوا باعادة 
من الأشخاص الذين شاهدوا 


دون فيه ارو ' 
( وال 
اقا و 


زاس 


ايحي ا 


فقوا في الوصسول إلى ہک ےر 


وترك المسشاهدون 
رمن تبریسز السسرحي 
عرضه مرة أخرى, و كسثير 
عرض السرحية رغبسوا في مشاهدقا مرة أ 
وعرضت فرقة السرح الذکور في سنة ۱۸۷۹م ثلاث مرات. 

والسرحیات الي عرضت خلال السنوات ۰ 6۱۸۸۱ كانت مترجمة عن 
الفرنسية»والقس بابازيان وقت إقامته في روسيا شاهد عرض مسرحية (تاحر ونيسزى) 
وعلى أساس ما علق في ذهنه من هذه المسرحية کتب مسر حية باسم (دادكاه عدالت) 
وعرضها على خشبة المسرح. ون ذلك الوقت ۸ يكن في آذربايجان امرأة مثلة مل 
سائر المدنء وعلى كل حال لم يكن في المسرحية دور لامرأة» فادوها دون احتياج 
لممثلة. وأما مسرحية (برسوناج) فكان ما دور لامرأة» فلعب أحد الرجال هذا الدور, 
وأول امرأة ظهرت على خشبة مسرح تبريز هی (آشخن) نت القسس (مسسروب 
بابازيان) وكانت مدرسة عدرسة أرمن تبريز» واشتراك القس في العسرض المسسرحي 
مخرجا وابنته ممثلة كانا أمرأ مستغريًا للناس» وکانوا يشيرون إليهما معًا ويقولون: هذا 
هو القس ممثل وتلك هی ابنته ممثلة. ولكن القس وابنته م يهتما هذا الکلام. ون ذلك 
الوقت لما كانت صالة العرض غير موحودة فكثير من المسرحيات کانست تسودی في 


YoY 


ری 


ويان) الذي كان أديًا وفناناء ووضع منزله السکین تحت تسضرت 
ان جور 6 
كان (تيكران كورويان) أحد مويدى فن السسرح ومحبيه ويي هد 
05 ب 
أي مساعدة. 


نى ان عن : ۱ 
4 المسرحيات التالية: تخت شكارجيان بول» وبزشک 


1 یات عرضت 
کا اله ويزشك فش ساكهاى سیاه» ودادکاه عدالت وآرشاك 
1 نولیان أيضًا عدة مسرحیات. ۱ 
لخدام کون آواك آواکیان فرقة مسرح مكونة من ۱۲ ممثلاء 
3 نی المدرسة الآرامية أدى عدة مسرحيات - بحضور والى آذربايمان - 
كك 3 ومسرحية به بو ال ترجمها ابراهام بانووليان إلى التركية عرضست 
کید من احل أهالي تمريز» ولي خريف ۱۸۸۸م عزضت فرقة أرمن تفلن 
ورد سى. سافرازيان وزوجته آلا في صالة مسسرح مدرسة آراميان = عسدة 


5 أ من بینها مسرحية عطيل في تبريز وكانت السيدة (شو شانیج مالين تسلا) 
0 المدرسة ممثلة في المسرحية. رو ریف ۸4 زر ا 
إلى تبريز ومثلا عدة مسرحيات باللغة الأرمينية ومسرحية كوميدية باللفة 
1 1( عليزادحان محقق السرح في سلسلة مقالات بشأن تاريخ مسرح تبريز في 
ا هم حرش اتنا فن یی مچ ق کر ماي 

أنقل جریا من المذكرة المذكورة تحت عنوان (ورقة من تبريز)» بى جماعة الأرمسن 


الذكورة» وهذا العام أيضًا وصل من روسيا إلى تبريز (مسيو صفرازيان) ١‏ سس 
؟ شب الأرمن وله مهارة فائقة في عمل السرح - مع زوحته وعمال آخرين» ولي 


Yor 


4 


الثامن من شهر ربيع الأول أعد حفلاً مسرحيًا في غاية الحمال» وعسرض 


عطيل من روائع شكسبير المشهورة؛ وأيضًا عرضت كوميديا متعة بالل ري 

وفوق ما هو متصور أمتعت السادة الحضور بكل احترام. 0 
جاء السید الكريم قائد ابلیش- أطال الله عمره العالى القدر د رت این 

والعارف في البلاد - بصحبة كثير من سادة ة الولایة اف للسرح» وان على ر و 


السرح ومعدي رت وأهدوا مبلغ ۷۰ تومان إلى الدرسة المذكورة ان اس 
صفرازيان وشالاً أيضًا معد المسرح. 1 

وذات مرة فكر (مسيو صفرازيان) أن يعرض مسرحتين أو ثلائسة في السرم 
المذكورء وأعد الترتیبات اللازمة لذلك» وکان حوار السرحيات سسواء ادا 
الكوميدية باللغة الت ركية» واعلن السادة الحضور بأن موعد العرض السرحي تن 
الأول ۷ ۰ الموافق ۲۲ دیسمبر ۱۸۸۸م ووقع عليه" أحد عباد الله. 

عرضت فرقة مسرح أرمن تبريز من أجل المواطنين الشسرلك ریات بلي 
التركية» واستمرت محاولات أصدقاء فن المسرح بلا توقف» وعرضت مسرحية على 
خشبة المسرح» ولكن كان الرجال فقط هم المسموح لهم مشاهدة المسسرحية وإ 
یسمح للنساء بالحضور في قاعة السرح» واستمر هذا الوضع حى حوالي سنة ۸۱۸۹۰ 
وی سنة ۱ حضر بعض النساء احلیات في صالة عرض السرح. 

وق سنة ۰ أعد جماعة من مدرسات مدرسة محلة ليل آباد مسرحية من أجل 
النساء ولأول مرة بححت سيدات تبريز في مشاهدة العرض السرحي وعسرفن فسن 
السرح. وف احتفالات يناير سنة ۱۸۹۲ أقيم احتفال عيد الیلاد» ووضعت الآنسات 
والسیدات الأرمنيات أقدامهن على خشبة السرح غير مهتمات بنميمة بعض الناس 
ووشايتهم؛ وعلى هذا النحو أقيم فن مسرح أرمن تبريز على أساس محكم في القسرن 
1 الميلادي. وني كلا امحلتين كان يعرض سكان أرمن تبريز مسرحيات. وتدرييًا 


(۱) امیر عليزادكان "تاريخجه تثاتر در تبريز” فصلنامه " تاتره سال أول شساره: أول» 176 ش. هت - ص 


نفد 


ot 


۳ 3 ۴ 
97 کر نله ۳۸ 
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على نخشبة السرح ولعوا وازداد الاهتمام بهذا الفن المحترم. وعلى 


السرح رکانته الحقيقية بين عامة الناس وقبله الناس باعتباره فنا ذا 


| اظهر فن 
ون فيل عدة سنوات من ذلك التاريخ في نظر بعض النساس نوا مسن 
پیت صالة مسرح بين كلنا احلتین. پیت مالة مسرج محلة ليل آیساد في 

وبيس 
ر » ولكن صالة مسرح قلعة كانت أكثر قدماء وي سنة 0 ۰ شک في 


١ 3‏ کین منتدى اصدقاء السر ح؛ و البداية كان أعضاؤهما قليلين» ولكن تدريجيًا 


ری في نفس الوقت ظهر منتدى أصدقاء الموسيقى 


| أ 
0 


أيضًا إلى حيز الوجود. وهذا 
امه إلى منتدى أصدقاء 


1 والموسيقى. 
ول بوم الأحد ۲ أبريل ٠٠۹٠م‏ عرض في صالة عرض مسرح مدرسة ليل آباد 
بر سبتان0". وكانت المسرحية الأولى مسرحية كوميدية في أربعة فصول تحت عنوان 
اشتباه) تأليف آ. يريجيان» والمسرحية الثانية تحت عنوان (بار بوولى) تأليف 
۴ ومثلو مسرحية (محاسبة اشتباه) هم السيد ى. فرانكيان في دور سولومون 
حکیمیان الطبیب» والآنسة آ. درها رویتونیان في دور آفنا داوريلووا زوحته» 


ست تباینج 
نیکولا ایوانیج ناخاراريان الطبیب؛ والآنسة آ. 


۳ م. هارویتونیان في دور 
1 بیان في دور يلنا باووفا زوحة ناخاراريان» والسيد آ. محراب في دور 
حنوردیان» والسید د. کلماسیان في دور هایرابد أسد بیج ماهاسیان؛ والس‌سید آ. 

: حانيان في دور بارزامیان التاجر» والسید هت. میرزایان في دور كارو حادم 
ناخاراریان» والسید م. . زارفیان في دور مسروب طباخ حکیمیان» والسيد س 

: نان في دورماتووس خادم میجنوردیان. 

والممثلون في المسرحية الثانية هم السيد زارافيان في دور باربوولى: والآنسة آ. 

درهار ویتوینان في دور آنزلیک» وزوجها السيد أ. محراب في دور دوجا الأول دور 


(۱) بروائد فرنكيان - کارآیی تعائر - ص ۰۱۱۲ 
Yoo‏ 


جار باربورل؛ والسيد آقاى ى. 0 لق ناو لیگ والسير) 
کریکوزیان لي دور والریوس عاشق آنجليك» والآنسة مل هوهانسیان ف دور 7۳ 
خادمة آنجليك. / 

وسعر التذكرة على هذا النحو: الصف أول ۲ قران» والصف الثان اق 
والصف الثالث ۱۲ قراناء والصف الرابع ٠١‏ أقران» والسصف النسامس ۹ران 
والصف السابع ۷ قران» والصف الثامن ٦‏ قران» والصف التاسع ° قسران, السصن 
العاشر 4 قران والصف الحادي ۳ قران» والصف ۱۲ قرائ والصفوف ۰۱۳ ١‏ زور 
واحد, 

وخلال السنوات ۲۰۱ عرضت مسرحيات عن طرق الأندي 
وفرقة مسرح المعلمين والأختين (فليجيان) وأدى عدد كثير من أصدقاء فن بل _ 
ها أخوارًا وللسوسيات هی: 1 

عروسی کرجینسکی» وخدعه های اسکابن؛ وم رک موش ودرزیر نقاب نوع 
دومی» و کرت - کرت. و کدایان أشراف زاده» وحانواده جنایتکار عيش ونوش 
دراورتاحای, وفحر (دردونویت)» ومهروحان» ومدياء وخواهر ترزاء وآنحلو وچ 
موش» وني السنوات التالية عرضت مرو وكنكيرة على خلشبة لسري 
والسرحیات التي حظیت باهتمام أكثر هی: 

بیکانکان وبه عاطر تاج» وحراغهای خاموش شونده؛ وآشنایان وهقينه. 

وأنفق دحل كثير من المسرحيات الي تعرض كمساعدة للمؤسسات الخيرية 
والمدارس. وكان لس أمناء مدارس أرمن تبريز يوفر جریا من ميزانية المدارس السنوية 
عن طريق عرض المسرحيات» وكان بحلس إدارة مكتبة الأرمن ونوادي نسساء أرمسن 
الخيري أيضًا يشرفون على فرق المسرح. وعدد المسرحيات الي كانت تعرض خلال 
السنة في تبريز كان أكثر من عدد المسرحيات ال تعض على بحشبة المسرح في فتسرة 
الليل في مدينة تفليس» والمر كز الثقافي والفئ في القفقاز. 

وعرض المسرحيات جذب أنظار الناس بشكل مغلا القن للعتترح. وسعر 

+٦ 
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اناه من ۲ ۲۰ قرانًا. ودفع هذا البلغ كان صعبًا على عامة 
ذلك ان في کل عرض تزدحم صالة السرح بالتفرجین. وارتفاع سسعر 
ی كان قد حلق فكرة لدی الناس بأن السرح مخصص للطبقة الثرية. ولي 
رلدن والقرى الي يقطنها الأرمن ع طن مسو تا را ور بهن 
: یه و لكن أحد المسرحيات التي نالت إقبالا شديدًا هي مسر حية د 
١ 8‏ اهر ام بابازیان الفنان الأرميي الشهور وهذه السرحية عرضت مرتين في تبریز 
للناس. وتناول موضوع المسرحية حياة سكان إحدى قرى تركيا كما يلى: 
> ار جلال وباكران على أهالي منطقة جارجان وخطفوا نساءهم وبناقم 
ل أموالهم. وأعطى رئيس إحدى القبائل ويدعى مير يوسف خطابا لأهالي القرية 
3 عليهم أن یسلموا له با من أهالي القرية. ويحث مدرس الدرسة ره 
۱ د مر توسف ویتحد القرویون ویهجمون على قبيلة مير يوسف حت 
اف الدرس الذکور وارشاده ويقتلوهم وبخلصون أهالي القرية من ظلمهم. 
3 سنة ۸۱۹۰۳ عرضت فوق خثبة السرح مسسرحية (حکایست) تأليف 


ا أو الأربعة اسطر الأولى من هذه الاعلانات باللغة الفارسية والباقيسة باللغة 
1 نية» وني بعض الإعلانات كتبت جمل نادرًا ما تستعمل الآن» ولي التعريف ببعض 
اض أجزاء صغيرة من هذه الجمل. 

ول شهر أبريل سنة ٤٤۹١م‏ تحت إشراف نقابة سائقى آذربايجان عرض ممثلو 
رح أرمن تبريز المأسوي على خشبة المسرح مسرحية جنايات أو سه بينوا 
الکساندر دوما؛ وورد في جزء من ملصق هذه السرحية ما یلسی: "ستعرض 
اجنایات يا سه بینوا. اثر آ. دوما) وتباع التذاکر في شباك السرح. بطولة المثلة: 
ام آشالویس ومن الرحال آرضاك آهاوونیان» و کریش؛ يغبارء واسوهونیان. أسعار 


YoY 


# 


التذاكر من ۱۵ حى ۲۰ ريال. ولم يذكر اسم المخر ج؛ ولكن أشير 
ولي جزء من ملصق هذه لسرحية کب بالأرمينية ما يلي: 
يرجى من المدعوين الحضور في الساعة المحددة في القاعة, وابحلسوس ب الى 
الخصص. وبعد الجرس الثاني تغلق أبواب القاعة والأشخاص الذين يأتون فو 
وی فاية الاعلان کتب ما يلي: في وقت الراحة ستعزف الفرقة الوسيقية لور 
تحت إشراف السید حریوريان. 


| 
إلى فريق اء 
ی را 


۷ مایو 444١م‏ عرضت فرقة مسسرح أرمسن تریسز التراجيندي في صا 
(شيروخورشيد سرخ) (الصلیب الأحمر) مسرحية سيبيراجان. وثالث مسرحية عرزن 
في شهر مايو ٤٤۹٠م‏ كانت مسرحية سياوش وسودابه باللغة الفارسية وکو 
إعلان هذه المسرحية: 

تعرض فرقة فناني مسرح الأرمن التراجيدي المسرحية التاريخية والعشقية (سسياوش 
وسودابه) من شاهنامه الفردوسي الي تتضمن في داخلها كل الأخلاق الكرعة المتمثلة 
في عظمة البلاط الإيراني القدم والوطنية والشهامة. 

وتباع التذاكر في الشباك المدير السئول آ. آرزوماتيان. 

والمثلات في هذه المسرحية: آرشالویس؛ ودشخوهی والممثلون: آهارونی‌ان؛ 
وآرام؛ وجريشاء ویقباره وهرایر وهوهانسیان» وآسوهوهانسیان. وم يكتب اسم 
الخرج في الاعلان» ولکن من بين فريق الخرجین أشير إلى الخرج آرزومانیان. 

وق آخر يوم أحد ف شهر مايو الموافق ۳۱ مايو ٤٤۹٠م‏ عرضست مسرحية 
(غروب خنده) - بناء على طلب أرمن تبريز- في قاعة مسرح الأرمن. 

وعرضت نقابة السائقين في آذربايجان مرة أخرى - لصا الأطفال اليتامى - 
مسرحية سبيرى مساعدة فريق مسرح دراما أرمن تبريز في يوم ۲۸ مايو. وكتب في 
الجزء الفارسى من إعلان المسرحية المذكورة: 

فى صالة (شيروخورشيد سرخ) يوم الأحد ۳۰ يونيو 1574م تقدم فرقة فناني 


۳5۸ 


م 8 


3 بداية فصل الخريف يبدأ فصل مسرح أرمن تبريز أيضّاء و کانست مسرحية 

إلى شزف) تأليف شیروانزاده الکاتب الشهیر الأرميئ بداية مسرحیات هذا الفصل. 
انك السرحية عُرضت في مدن إيران المختلفة وحصوصًا طهران بواسطة الفرق 

فة ومن النصف الثاني من سنة 344١م‏ بدأ آرامائيس آقاماليان نشاطه» وهو 

أ شخصيات مسرح الأرمن المضيعة الذي لعب فيما بعد أدوارًا في سينما إيران. 

"وعرضت مسرحية (براى شرف) - وهي من أربعة فضول في يوم الأحد ٩‏ ستمبر 

ئة ۱۹66 الوافق ۱ آکتوبر - فوق خشبة السرح. 

9 مغلات هذه المسرحية: آرشالویس وآتیک. ودشخوهی؛ ومانیا. 

والمتلون: آهارونيان» وآ. آقامالیان؛ ويغبارء ورزکریان» وس. موسيان» 

وهرهانسیانه وه. بدروسیان. مهندس الدیکور: أ. ارزومائیسان» والخسرج 


تألیف برج بروسیان في آربع فصول» و کتب ‏ جزء من الاعلان الذي وزعه من أحل 
الاعلان هذا الأوبريت ما یلی: 

4 يوم الأحد ۲ آکتوبر 544١م‏ في صالة عرض (شیرو خورشيد سرخ) تقدم فرقة 
ناي مسرح الأرمن باشتراك السید مانولیان أوبريت (سوس ووارد یطسر) وهي في 
آربعة فصول. 

٠‏ مانوکیان موزع الأدوار في هذ السرحية ومديرها السفول (س رکیس مليكيان). 
المثلات: یلنا آو ديسيان» ودشخوهی وهوهانسیان مانيا ميناسيان» والممثلون: 


10۹ 
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آرامائيس آقاماليان» وآرمناك آهارونيان» وآسدهوهانسيان وهراير» 
الموسيقية: للون جريجوريان؛ والمخرج: م مليكيان. 
وعرض آرمن تويز علی محشبة السرح مسرحية لإ الا عرض شبر ومر ر 
نوفمبر ٤٤‏ ۱۹م. 2 
ويوم الأحد ومين عراصت رة امن وانلیانة ی هسة فصول 
إخراج سدراك آراكليان. وكتب في جزء من إعلان هذه المسرحية: 


ؤ رسيس الفر قف 


رسن 


"من طرف فنان الأرمن مض اة عطليطة عشيقة أجلاقية تست عنسران 
العشق والخيانة» وتمثيل السيدتين: آشا لويس ودش خوهىء والمشلسون: آرمنار 
آهارونيان» وسدراك آراكليان» وآ. آرزومانيان» ويبراد» والخرج: سدراك آراكليان 
ومهندس الديكور: آ. آرزومانيان. 

وعرض أرمن تبريز في الأيام ۲ ٩‏ ديسمير ٤٤۱۹م‏ مسرحیتون» وني يوم الأحد 
۳ ديسمبر ٤٤۱۹م‏ مسرحية كورادر تأليف جیاکومدی من اخراج يغبار وآرامائيس 
آقاماليان في صالة عرض منتدى مسرح أرمن تبريز. 

ومسرحية (به بو) تأليف بذير سوندوكيان الكاتب السسرحي الأرميي مسن 
المسرحيات الي حظيت باهتمام الأرمن. اختار أرمن تبريز من أحل العرض النان في 
ديسمبر مسرحية (به بو). 

عرضت هذه المسرحية لي صالة عرض منتدى مسرح أرمن تبريز إخراج يفبار 
وآرامائیس آقاماليان في ثلائة فصول في يوم الأحد ٠١‏ ديسمير 4 ۱۹م. 

وعرضت فرقة مسرح أرمن تبریز الدرامى الساعة ۷ بعد الظهر يوم الأحد ۷ آبریل 
41م في صالة عرض مدرسة فردوسی مسرحية (آردزویج) من إخراج يغبار في 
أربعة فصول. طبع ووز ع ملصق من أجل هذا العرض» کتب اسم السرحية» والکان؛ 
واليوم وساعة العرض في سطرين باللغة التركية وكان باقية متنها باللغة الأرمينية. 

ومثلت هذه المسرحية من السيدات: آرشالویس؛ ودشخوهى» وآروواه‌ارد, 
وآنیک والممثلون: آ. آهارونیان» وسامول آراکلیان» وآسوهوهان‌سیان وآبكار 


۳۹۰ 


0 یت والعارف ومکان طباعة الاعلان. 


حية آردزویج لي يوم الثلاناء ١5‏ آبریل 5م وللمرة الثانية في 
ه حق ۲۵ ریال» وکتب 


اع ضت مسر 
جتماعات أرمن تبریز. سعر تذكرة هذه السرحية من 
لر كية في إعلان هذا العرض أيضًا اسم السرحية, ومكافها واليوم وساعة العرض 
تسجيل البلدية ومكان طباعة الملصقات. 
1 سح في مناطق آذربايجان: 
ان المدن والقرى لین يقطنها أرمن آذربایجان كان لدى معلمي المدارس دور 
ی ني تأسيس فرق المسرح وعرض المسرحيات على خشبة المسرح. 
۲ ومنطقة سلماس من بين المناطق الأخرى الي عرض فيها السسرح» وأول صالة 
8 برس بنيت في سنة ٤۱۸۹م‏ في قرية هفتوان ويحهود لوديسيان. 
1 _ وعدت هذه الصالة في ذلك الزمان أفضل صالات عرض المسرح وأجملها. وقبل 
باء هله الصالة عرضت المسرحيات - مثل ساثر المناطق الأخرى - في منازل مجهزة 
بالخيام وصالة عرض وي سنة ٠‏ ٠م‏ في منطقة قلعة بنيت صالة عرض مسسرحي؛ 
وثالث صالة عرض مسرحي بنيت في سنة 150١م‏ في منطقة باياجوك؛ وأسست رابع 
صالة عرض في منطقة مهلم وكانت صالة عرض المسرح المذكور صغيرة وقد حظیست 
إرضًا المهتمين بفن المسرح. 
۱ وق خلال السنوات ۱۹۰ إلى م عرضت في مدن سلماس ۱۵ مسرحية 
ومذا رقم جدير باللاحظة في ذلك الزمان. 
_ وکانت بعض السرحیات العروضة في مدن سلماس على النحو التالى: روزان» 
وحراغ های خاموش شونده وخانواده مردحنایتکاره واصلان بالاسی» ويه خاطر 
تاج وكدايان أشراف زاده. 

وعرضت أول مسرحية في أروميه في سنة 6۱۸۹۷ وتوقف عرض السرحية فترة. 
۲۱ 


ولكن مجحدددًا في سنة ۲ ۱۹۰م ا أصدقا 
ال وكا فى الطري PT‏ 


مسرحیتین» وتمكن أوك - عن طریق الأموال الى کسیر ها ' ضرا 


اسمن لصوو هو 
كن زمستربحي ي أرومية. 
وف ری با رار مدرسة الارن صالة عرض صفيرة ولکن هنا 
المسرح. وب الأرمن في أردبيل ومراغه ایض صالات عرض مسرے» 
المسرح يوحد في مدن الارمن وقراهم وني كل مكان یوجد به مدرسة. 
الأرمن ومسرح رشت شت (۱۹۲۱م = ٩0۵۱۹۳۱‏ 
خحطاب فر امر ز طا ۱ شاهیر 1 

ب فرامرز طالي إحياء ذكرى شاهين سر کیسیان ن الع 
مذكرة: انهه 5 م 
شاب فا هو حرط اي لسرحاارسین ونه ون 

رشت. أرى ف البداية من الضروری توضیح العاملین الکان والزمان. 
3 3 01 الحنطاب على نشاط مسرح أرمن رشت بدلیلین: 
حدهما: 
ن الارمن في سائر مدن محافظة جیلان لدیهم أ 
منطقة النفوذ. 3 7 2-82 ۳ 


المسرحيات والساعدات الأخرى - من بناء صالة عر 


به من مر 
وبصفة عامة كان 


حودة في 


ولكن (بندرانزلى) له حكاية أخرى في هذا الشأن» كان الوجود الموسع للا 

پا . . ْ 
ألثقافة سورت ۱ 5 
لثقافية. وجاءت فرق كثيرة ¿ أرمن القفقاز ندر انر و . 
e‏ من آرمن القفقاز إلى (بندر انزلى) وقدموا عروضًا 

وعرض أرمن هذه المدينة أيضًا آثار مسرحية كثيرة على حشبة المسرح. والأمل أن 
يحصل باحثو هذه المدينة على مستندات هذه الفترة بشأن أنسشطة إيسران المسرحية 
ويعرضوها. والأمل أن يحصل باحثو هذه الدينة ۳ 
كد على ود ثق تؤرخ لأنشطة السسرح في 


2 لقد‎ )١ 
1 تحمل المتاعب صديقي الحكيم السيد فرامرز طالب» وله دراسات وأعاث كثيرة‎ (0 
عوضوعات الأرمن ومسرح رشت وان أشكره حزيل الشكر. عن أرمن جيلان» وأمدني‎ 


۳۹۲ 


بل الثان: ۽ هو أن وحود جریجور یقیکیان في رشت رغمّا عنه تسبب في جذب 

۳ ات وکان من المحتمل أن أفضل ممثلي مسرح الأرمن الذين أنضموا إلى 
بوك السرحية ألا يقدموا العروض السرحية باللغة الأرمينية. 

ان مرح رشت بدأ قبل سنة ١117م‏ ولکسن مسن سسنة 6۱۹۲۱ حسیع 

ول نشاط مسرح هذه یل أوحه. 

ب علم حسن ناصر موسس السرح في جيلان وجريجور يقيكيان وجهابحير 

يحظى مسرح رشت في هذه الفترة مکانة متميزة في إيران. والتتوع 


نم 


00 
اة آثار الملسرح وكتابة المسر حيات بواسطة کتاب حيلان» وعدد الفرق» 


ان من ارب سنوات بدايات السرح» كل ذلك دليل على ازدهار مسرح 
رك, وباشحدید في هذه الفترة الزمنية امحدودة من سنة 2۱۹۲۱ حي ۱۹۲۵ م بدأ 


۳ رت نشاطهم المسر حي في فرق مسرح هذه الدينة. ونبحث في هذا ا نطاب 


س نشاط فتاني الأرمن من سنة ۱۹۲۱م حى ۰2۱۹۳۱ 
' والممثلون أو سكان هذه المدينة الذين انضموا إلى الفرق السرحية في مدينة رشت 
3 اها بنصيب كبير في الارتقاء عسرح رشتء وف النهاية ظهرت عناوين المسرحيات 
الي ي عرضت على خحشبة السرح في رشت» وكان للممثلين الارمن آدوار فیها. 
" ولمعرفة أسباب تطور السرح في إيران يجب البحث في العوامل الاجتماعية 
وتان والعوامل الأحرى» ومنها سفر السياح الإيرانيين إلى بلاد الفربحة الذين كانوا 
E‏ 
سفر الفرق المسرحية من القفقاز» وناهيك عن التيارات السياسية المستنيرة الي 
9 نت وليدة الظروف الاجتماعية في عصر الثورة الدستورية في إيران. وليس لدينا في 
هذا الخطاب أي هدف بأن نبحث في هذه الأسباب» ولكننا نو کد على أن الحالة 
الاجتماعية والاقتصادية علقت في كل شكل من آشکاها ظروفا لتأسيس مسرح في 


مناطق إيران المختلفة» وني رشت أيضًا تأسس مسرح بعيدًا عن الحالة والظسروف 


۳۹۳ 


€ € 


الا 5-7 1 ۳ E‏ ۱ 
لاجتماعية وتردد الأحانب وسياحة الایرانین في أوروبا! ٤‏ ومعرفة أهال 


حد ما بجا مدث في تلك الناحية من حدود دولتهم. وتسسییت الال اې تال 
والاقتصادية في جيلان في بحيء الفرق السرحية من روسيا إلى هذه اا 
عروضهم ما هيأ الظروف لتأسيس مرح إلا رشت والوصول به ال درج بر 5-5 

ونثر الأرمن ني جيلان بذور السرح الأولية» ونتيجة اجتهاد و ۳ 
ومساعيهم ازدهر مسرح إيران القومى. للد 

قبل تشكيل أول منتدى مسرحي ي رشت سنة ۱۹۱۰م كانت الفرق الأرميب: 
أول الفرق المسرحية الي جاءت إلى رشت وانزل وقدموا عروضًا مسرحية؛ وللاسن 
فإنه ليس في متناول أيدينا سندًا؛ من ناحية يمكن أن يلقي الضوء على التاريخ السدقيق 
وتحي وذهاب هذه الفرق» ومن ناحية أخرى يحدد أسماء المسرحيات واسم اکتا 
والمخرجين. ونحدد من هذا الطريق ما يحدث في شمال إيران. وبدون شك هنال 5 
موجودة عند العائلات احبة للثقافة القدرمة الي نأمل في المستقبل أنه عن طريق الإطلاع 
عليها يمكننا تناول تلك الفترة بشكل أوضح. 

وبناء على ما بقي في ذهن بعض المسنين والعلمای تعد (حجوی دلال) أول 
مسرحية عرضت في (رشت)”. وكتب السيد هارويتون ميناسيان في مذكرانه أن 
تاريخ بداية السرح في جيلان يوافق عرض هذا الأثر ني سنة ۱۸۸۰م» ومن امحتمل أنه 
اعتقد أن مسرحية (حجوی دلال) الي عُرضت ف هذا العام في (رشت) هی نفسها 
مسرحية (الجيرححو) الي عرضت أيضًا في رشت باللغة الفارسية؛ في حين يتحدث هو 


() من على أكبر معان متطائى - الذي ذهب ف ار لصفوة إل ین - وكتب عن مسر تلك الدولة يقن 
: حارى ما يلى: لم نر وليقة في كتب رحلات سياح إيران بشأن السسرح الأرروبي ولي عهد الدرلة 
القاحارية ذهب سائحون كنيرون إلى أوروبا. وعلى كل حال ذهبت هذه المجمرعة من تفليس إلى باريس ولندن إل 
مسارح كثيرة وبجموعة مذكرائهم بشأن المسرح - وختصرضًا التأثير الذي تركه هذا الفن - حصوصا على نامر 
الدين شاه - أثر في تشكيل السرح في إيران. وتقرير السياح الإيرانيين عن المسرح اقتبست من ميرزا أبو طالب 
الأصفهان في كتاب (مسير طالی) حديرة بالقراءة. 

(۲) فرامرز طالب؛ کفتکو باجهانکیر - سرتيب برر؛ فصلنامه ء کاتر» مار های ۸ - + ((تابستان تازمستان 
۸) ص ۲۳۱ - ۰۲۱۹ ومذکرات نقاش معاصر السید میناسیان ال أعطرا نسخة منها للمولف. 


14 


6 مسزخية ری باسم (لنجير حجو) وهذان الأثران كوميديان”". ولسیس في 
با اي نوع من المعلومات عن كاتب هذا العرض السرحي؛ ولكن المسسألة 
3 زه أن اولیك الأرمن وكل فرقة آحری جاءت من القفقاز إلى إيران جلبست 
ت العرض السرحي؛ واحتارت المثلین الفرعیین من بين السسکان 
0 وهذا نفسه يعد أول حطوة من أجل تأسيس السرح القومي. 

رضت هذه المسرحية في رشت واحتمال عرض مسرحيات أخرى له قصة 
5 ذلك الزمان لم يكن يوجد صالة عرض في رشت» وهذه السرحية عرضت 
رن وقصتها ما يلي: كان يعيش طبيب مشهور لي رشت ويدعى الدكتور 
انوس وبلغة الحوار اليومى يطلقون عليه حكيم فانوس. وكان علك حديقة لي 
| (سرجشمه رشت) معروفة باسمه» وكان يوجد مخزن في هذه الحديقة حوّله حكيم 
ن إلى صالة عرض» وعرضت فيه مسرحية (حجوی دلال وانجيرخجو) وأعدت 
,ل صالة عرض في رشت بواسطة (آوديس هورتانانيان) الذي بی في ذكرى انه 
ا من أجل أرمن رشت» وهذه المدرسة كانت بجهزة بصالة عرض وخحشبة 


مسرح. وکان أرمن القفقاز - الذين جاءوا إلى رشت - وأرمن جيلان وسائر الفرق 
السرحية یقدمون عروضهم في صالة العرض هذه وکانت صالة العرض هذه هى 
صالة عرض السرح الوحيدة في رشت» وني هذا العام ون زمان حکم سبهدار تنكاب 
یت مدرسة باسم مدرسة مظفريه شرف في منطقة جنوب (سبزه ميدان) وخصصت 
ل صالة للعرض المسرحي. وصالة عرض آواديس كانت من أجل فرق السسرح. 


Less 5 ۲‏ 
ولکن صالة عرض مدرسة مظفریه شرف كانت مخصصة للمدرسة فقط 


(۱) باد داشتهای میناسیان. 

0 (خال السرح)؛ مثل وخرج جيلان الكبير اهم بالسرح هذه الطريقة وبعد ذلك جاء أحد کبار آعمدة مسرح 
جیلان ثم جاءت فرقة مسرح من القفقاز إلى رشت ومسرحية نادر شاه آثر نزمان نريمانون عرضت على حسشبة 
۱ ح وقام ل رشت بدور میرزا مهدی خان صدر أعظم آقا دای نمايشى (السید حال السرح) ومنذ ذلك الوقت 
فصاعنا لم يترك حشبة السرح حن ليلة وفانه. 

(۲) فرامرزطالیی؛ کفنکو باجهانکیر سرتیب بور - ص ۲۳۱ ۰ ۰۲۱۹ 


1o 


ESET 


كتب فريدون نوزاد عن الارمن الفنانين وأيضًا عن هذه الصالة إا بز 
تخريب أول كئيسة مبنية في رشت في سنة ۹ وهی کنيسة سورب تون 
ولنفس السبب بی آقاول هوسبیان ومندوب تومايناس التجساری مدر ۳ 
للمسيحيين باسم زوجته مرم. ودمرت هذه اللدرسة والكنيسة أيضًا في 
عندما جاء البالشفيون إلى جیلان وأشعلوا النيران في سوق رشت. 
ولحسن الحظ بی (خوجا آوادیس هورتانيان) في سنة ۱۹۰۵م - کیزی 
لاسم ابنه مکردیج هورتانائیان - مدرسة آرمن. لکنها ۸ توثر ف مسستوی د 
وكان خوجا آواديس عالاء ولكى تصبح هذه المدرسة منتدى ثقائا كني 
احتياجات بجتمع الأرمن هذه الطريقة بن في للدرسة صالة عرض جيلة مسن أجل 
المسرح والأعمال الفنية؛ وإلقاء الخطب والاحتفال بالأعياد؛ واس تعماها في حال: 
الضرورة القصوى. وهذا السبب منذ إنشاء مب كلية الفنون والثقافة انتقل الأرمن من 
مقر مدرسة المسيحيين إلى المكان الجديد واستقروا فيه. وارتقى فن مسرح الأرمن على 
خشبة عرض مدرسة مكرديج هورتانانیان. 
وجاءت فرق تحت إشراف آبداليان وجوستانيان وعدد آخر من الفنانين المعروفين 
من روسیا لعرض المسرحيات في رشت. وكان أكثر أولئك الفنانين في الحقيقة إيرانيين 
وقاطئ تفليس أو مناطق روسية أخرى. 
وكتب فريدون زاد عن السيدات الأرمنيات ما يلى: 


هس زر 


14وام 


ر وإحياء 


وكانت السيدات الأرمنيات یودین أدوارًا في المسارح. وكان عندهم نسساء 
مشهورات في هذا الفرع الفئ. وأولئك السيدات الفنانات أعددن بعض المسرحيات 
الخاصة بالنساء الإيرانيات... ومع الاهتمام یناء مسرح للأرمن يجب القول إنه 
افتحت صالة عرض المسرح في جيلان قبل ۰۳ م ون هذا الزمان لم يكن لدى 
طهران معرفة بالمسرح» ولكن كانت جيلان عازلة م رکز يتسردد عليه الأجانب 
فأصبحت منتدى لرعاية الافکار الحديدة.... 


(۱) فریدرن زاده تاريخ نمایش درجيلان» نشر حیلکان؛ رشت» ص 45 - ۲4, 
۳9۳ 


ات ها 


١‏ نماعدًا عع ضت الفرق a ١‏ شت <- واحده ‏ بختد 
8 فصاعلا عرش لفرق لسرحية في رشت و 


- عروضًا مسرحية. 

رن اج عن مول ورایش ی ون الترجمة عن التركية عرضت علسى 
1 ح. , ومن بداية سنة 1911م ظهرت مساعى فناني المسرح نفسها في شكل 
الى هذا الغام فصاعدًا فوجئ المخرجون في رشت عون المسرح الي كانت 
يناب جيلان. وبين کناب هذا العصر يوجد شخصية بارزة تدعى جريجور 


كال. 


في متناول أيدينا ما يلقي الضوء على شخصية جريجور یقیکیان» وهو نفسه 
رانب من حياته لي عطاب إلى صدر هاشی مولف كتاب (تاريخ جرايد 
عات إيران) قائلاً: إنه ولد في سنة ۱۸۸۰ في أرمينيا الغربية. وأتم تعليمه التوسط 
0 مبول وتعليمه العالى في فينسيا بإيطاليا'”. 

وذهب إلى (باد کوبه) لشاهدة مسرحية لنرعان نرعانوف وتعد مشاهدة هذه 
السرحية واللقاء مع كاتبها نقطة انطلاقة في حياته. . وأسفاره في جنوب أوروبا تسببت 
ى تعرفه على المناضلين الأتراك والأرمن؛ والأكراد والروس, ثم جاء إلى إيران. بت 
إلى إيران لم يبعده عن الدنيا البعيدة عن حدود إيران. ودائمًا كان يذهب بعيدا عن 
7 ويعود. وعندما أصبح مدير مدرسة رشديه انزلى (سنة ١1911م)‏ وني السسنوات 
ا كان يكافح فيها المناضلون ضد الاستبداد تقرب يقيكيان إلى ثوار جیلان. 

_ وكانت حركة كوجك خان جنكلى تقاوم القوات الحكومية وأيضًا قوى ال 
الروسى والإنجليزى”". ومن هذا الطريق استطاع أن يكتسب واجهة قومية» وكريكور 
فيكيان عند العودة إلى إيران استطاع أن ينضم إلى هذه الثورة؛ ورحب به قواد حركة 
مراعاة لذكائه ومعرفته بعدة لغات أجنبية؛ وكان يقيكيان موجودًا - باعتباره 


۲ اد مدر ماش تاريخ جراید وحلات ایران؛ ج ۱ ص ۰۳4۲ TES‏ 


هکان انتشارات نوین؛ طهران؛ ۱۳۲ ه. شء ص 
ی وجنبش جدكل؛ بروزیه و 
(۲) حريجور یقیکیان؛ شورو 
5 1. 


۳۹۷ 


Sd 


مترجمًا لکوحك خان - أثناء مباحئات كو جك خان مع مايجور انر 


١‏ 0-7 5 ومسلو 
المیراطور الابحلیزی» وبحموعة مذکرات یقیکیان تحت عنوان (۱۷ شهر : ۳ ۳ 
۱ ۱ 1 ۱ وره) 
مذكرات شاهد عيان على وقائع هذا العصرء والظروف الاجتماعية وا 

1 سباع 


وافزانم» والانتصارات؛ ومع أن هذا التيار انتهى فيما بعد سیاسیا نتيحة هرید و 
حنکل العظيمة فان هذه الحركة استمرت سنوات باعتبارها تيارًا حم ل لوا 
النواحى الثقافية» وأيضًا في قضايا اتحریر» ‏ وکان من بحالات أنشطته الصحافة و ۳ 
اشافل جال والفنية (مع آن مفه الأنقطة كان غا وحود من قبل فقي هنه اطق . 7 

وجمعية (اكتورال آزاد) أحد انحاقل الثقافية الي تشكلت في أواخر سستة ۱ 


۱ : ۹۲م 
ي رشت. وكان هدف هذه الفرقة رقي الثقافة وتقدم المساعدات للمؤسسات 


النتافء 
والفنية والدارس ودار الأیتام(, وعرضت مسرحیات على طلاب وین 
ولل(سسات الخيرية بحاناء وكان أكثرها مسرحیات فكاهية وأحلاقی:(). 7 
روانشاد جهانجير سرتیب بور مسئول هذه الفرقة الثقالي» وضم يقيكيان مع مشلي فرق 
إلى أسماء آروسياك هارويتوينان: وآستغيك بقیکیان وزوحته وآنسوش سركي سيان 
وأحت آستغيك. مع أن كتابة المسرح ليس فا سابقة في هذه المنطقة» ولكن في خضم 
هذا الطريق القصير تمحى من الذاكرة أسماء ومؤلفات بعض الكتاب. وتطوى آثارهم 
لمدة قي طي النسيان. في حين أن كل جزء من أجزاء الواقعة متسصل ببعضه يعر 
مسرحية؛ ولي هذا الخال جريجور يقيكيان من المجهرلين المعروفين» وهو كاتب له على 
الأقل ست مسرحيات مطبوعة» وعدة قصص طريلة وقصيرة وأيضًا عدد من الترجمات 
لا حصر له. : 


(۱) لي مقدمة "یادداشتهای يك شاهدی عين” ورد لي حريدة إيران الحالية ما يلى: 

أنا شخحصيًا لم اشترك ال ثورة حيلانء ولكن لدى علاقات وطيدة بزعماء النورة النين رون بكل تفاصيل النسورة 
وغذا السب فان عى هذه الوقائع - الب كانت شاهد عيان حزء كبر ما حدث من وقسانع لي أيام الشورة - 
عذكرات» وأنيى أحريت مباحثات بشأن الأوضاع والأحداث مع كتير من الأشخاص الذين اشتركوا لي تلك الدورة - 
إبرات کتون؛ مال نم شمارة 1 چهار تبه مهر ۱۳۲۲ ه. ش. 

(۲) حسين حودت (مخرج)» تاريفحه نمایش به قلم آقاى كليركب ياديرد هاى اتقلاب كيلان وتاريخحه میت 


فرهتک رشت. طهران» ۱۳۵۱ هلا ش ص ۰۲۹ 


۳۹۸ 


8 فاد حريجور بقیکیان الفنان احتهد من التجارب الي حصل عليها من 
ر وخخاصة روسياء ومن لاه الكامل بالأدب الأرميي الراقسى في ال 
نی و كثرة آثاره وتنوع موضوعاته وحدائتهاء وذهنه التنور كل هذا 
۱ ل ادا جيدًا متحمسا. و صور في آثاره الحياة بأبعادها وكان اعتماده الأساسي 
بي , على السعي والحبة والانكسار والاهتمام بالاضي وإلقاء الضوء على مسستقبل 
4 > وامتدت حياة يقيكيان المسرحية أقل من عشر سنوات من سنة (1177م 
الفترة حى ۵ كان مسرح جيلان في اوج ازدهاره. ويعد 


۱ وهذه‎ ) ۱۹۲٩ 
الفن وأعظم الشخصيات المسرحية في جيلان وآثار يقيكيان‎ ١ ۳ 


أحد رواد هل 


۲- المسرحيات الأخلاقية. 

ادر حيات حرب الشرق والغرب (جنك مشرق ومغرب) أو داريوش سوم 
انس وومسرحيتا انوشيروان عادل ومزدك هما مسرحيتان تاريخيتان ليقيكيان. 

1 و مسرحية (حرب الشرق والغرب) أوداريوش سوم كدمانس مسرحية تراحيدية في 
وی فصول وعشرة مناظ والف هذا الأثر في فترة السسنوات ما بين 6۱۹۲۳ 
/ ۲ وترجمها آقا أحمد حان دبيرى عساعدة جريجور بقیکیان إلى لغة فارسية 
أله قضيّحة. وهذه المسرحية عُرضت لأول مرة في سنة ٤۱۹۲م‏ في صالة عرض 
آوادیس رإشت. 

ِ ومن المحتمل أنها أول بحربة مسرح وأول تمثيل وأول إخخراج الت يشتمل وقائعها 
۰ حرب داریوش الثالك والاسکندن وني هذا الأثر توضع «ماى بنست داریسوش 
آربرزن القائد الإيراني في ناحية وماهيار وحانوسبار جواسيس و ۳ 
لك في ناحية أحرى» وييقى داريوش غير عارف عا يجرى في الدنيا لها عابشا ليلا 
وفارا» ولكن عشت الوطن هو العطش الذي يحبر هماى واريوبرزن على المقاومة أمام 
الاك وجواسيسه: وعندما يطلع داريوش الثالث على دسائس أصدقائه يكون 


۹ 


الإسكددر قد وضع قدمه داخل أرض إيران. ويجتهد يقيكيان في هذا العرض ۱ 
أن يقارن الدنيا الجديدة الي ينادي ها الإسكندر بالدنيا القدعة. وډ کل ر 0 
يقيم الكاتب أثره على أسلس کم عن طريق خلق علاقات درامية ال" 
وعشق ماهيار لحماى و(كاليسو) الإيراني الأصل اليونان وحاصرس الإسكدن رق 
دور رئيسى ومحدد في جو العرض المسرحي. باي ,سرحي اميل مسر 
للراقع. رييدو الكانب مرفقا في نقل المفاهيم التارئغية عن طريق خخلق + eT‏ 
ومفعم بالحركة؛ والربط بينهما وللسرحية في جملها بسیب خلق درامسا مہ 
مناسبة للزمان والحوادث: وأيضًا الشخصیات ال أديت بظرف خاص أو صلت العرض 
المسرحي إل القمة والشخصيات لديها بطاقات شخصية مسحلة ويؤدون حسواران 
سليسة بسيطة. 

ومسرحية أنوشيروان العادل ومزدك تراجيدة هي یا ليقيكيان في حمسة فصول 
و۸ مناظرء وترحم هذه المسرحية جهانجیر سرتيب بور إلى الفارسسية؛ والاخمال 
الأقرب إلى الصدق أن هذا الأثر ألف بعد مسرحية (جنک مشرق ومفرب): وه نا 
الأثر عرض لأول مرة عساعدة آکتورال آزاد إيران بإخراج كريكور يقيكيان على 
خشبة مسرح آوديس» وعرض مرة ثانية لي ٠37١م‏ على خشبة مسرح بلدية رشت. 
وأنرشيروان عادل ومزدك أيضًا مثل (حنک مشرق ومغرب) ميلان لالتقاء 
أدولوجيتين وفكرين ورؤيتين متفاوتين عن الموضوعات الاجتماعية. ووقائع القصة هذه 
المرة تحدث أيضًا في داخل البلاط الساسان. و(قباد) عساعدة زوحتسه (مهرنوش) 
المساندة والمروحة لزدك ودینه. ويريد مزدك بكل ما أوتى من قوة أن يحقىّ هدفه 
ويحافظ على كلا محرري السلطة. وي الطرف الآخر يقف آنرشیروان وابن قباد 
وبوذرجمهر. وأنوشيروان عساعدة بوذرجمهر يجعل مزدك يرضخ. والكاتب عن طريق 
استعانته بالتقنية الفنية المسرحية - وحصوصا في الجبزء الأحير- يترك أثْرًا قیشا. من 
حيث المحتوى يتناول الموضوع الأصلى للمسرحية الوعي الوطن القدم. 

ومن المسرحيات الاجتماعية ليقيكيان مسرحيتان قصيرتان في متناول أيدينا هما 


۳۷۲۰ 


زرخلاب 


3 ن) و(حق باكيست) ومراعاة للظروف. وأيضًا لبعد النظر تناول الكانب 
أي نيا من القضايا الاحتماعية الي تمتع يحديتها وحداتها. 

1 حية القصيرة "ميدان دهشت" المكتوبة في ثلاثة فصول ترجمت إلى الفارسية 
ن إجهانهم سرتیب بور). وهذه السرحية عُرضت على خشبة السسرح يوم 
۳۷ مور ۹ ام في مدينة رشت» ومضمون هذه المسرحية حيرة الانسان 
1 كائن مفقود والعلاقات المتداخلة؛ وأيضًا المشاعر الساذجة والخصال 

لشخخصيات العرض السرحي في يوم بعد الحرب. 

۱ / ل موضوع المسرحية البسيط إلى عمل درامی» وسهراب رئيس مطافئ شيراز 
۲ السرحية يعشق الجميلة الي تعمل في افلال الأهر ریختفی سهراب في 
ا ر الجميلة إلى مديتهاء وفي النهاية تتروج وبعد مسدة يعود سهراب. 
"میدان دهشت" هى إحدى مسرحيات يقيكي ان المفعمة بالأحاسيس 
1 ی وهنا الأثر هو أول مسرحية تعا قضية الحرب و(حق باکیسست) هسی 
| ية أخحرى ليقيكيان وتشتمل على ثلاثة فصول ولي هذا الأثر يظهر حيلان 
وین وأصلين ختلفین أحدهما أمام الآخر وتلقائيًا تنشأ المواجهة الي هی من طبيعة 


شاب په ترید أن تسافر إلى بيروت من أجل الدراسة. وأبوها تاجر معسروف» بسسیب 
: الكثيرة يستدين ويضطر إلى اقتراض أموال من (حسن شايكان) وشايكان 
0 زرجة وابنه زميل فروزان في نفس الفصلء فيأتى خطبة فروزان. وهذه المسرّحية 
ناحية تشرح مطالب وقضايا جيل الشباب الذي يريد أن يستغل قدراته إلى أقصى 
حد من أحل غد أفضل. ومن ناحية آحری تين التخلف والتعقیدات والشاکل 
ااتضات الي في الأسر الحاكمةء وی منع حركة الجتمع الطبيعية. ویسدون شك 
قیکیان بعد سنوات ۱۹۲۱م كان له مكانة حاصة بين الیل الأول من كتاب المسرح 


۳۷۱ 


€ € 
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استبان سیمونیان: 

م يقم جريجور عفرده بدور آساسی لي تغیبر مسرح رشت وجیلان, ؛ مس نی 
أن يجمع- حوله بکل ما لديه من حماس وتشجیع ورغبة- عددًا من الفنانين و 

واسم (استبان سيمونين) له مكانة خاصة ين فلع من انب 
مترجم مسرحيات من الأرمينية إلى الفارسية؛ وللأسف فإنسه لسيس ف أيسدينا أي 


3 بشأن حياة هذا الشخص» وهو على الاقل ترحم مسرحیتین ي رفست ار 
رسية» وهذه الآثار عرضت على خشبة المسرح وهاتان المسرحيتان هي: 

:-١‏ برای شرف أثر آلکساندر شيروان زاده. 

۲- (دير باشد. خوش باشد) أوبريت كوميدى. 

وکتب (جهانکیر سرتیب بور) العاصر لسیمونیان والذی عمل ني مسرح رشن 
عن سیمونیان: 

م يعمل سیمونیان مترجما فهو كان من الأرمن مثل (دابى نمایشی) الذي بدا 
بالعمل مع فرق القوقازیین ونال مكانة. وکانت ابنته أيضًا فنانة. وبعد ذلك أصبحت 
مغنية مشهورة لي روسياء ويحتمل أن یکون عمل مترجماء وأنا لا أعرف» ولکنه كان 
فاا جيدًا في المسرح» وكان مهيمنًا عليه وأدى دورًا في مسسرحية (بسراى شرف) 
وأوبريت (ديرباشد. خوش باشد) وكان سيمونيان ملا جيدًا. 

روفق وثيقة معتمدة نشرت ترجم سيمونيان في سنة ۱۹۳۷م مسرحية (عطيل) إلى 
ات وعرض اندرانیک هوویان ف مقالة تحت عنوان (ثمونه هاى از سان سور) 
أي (ماذج من الرقابة) مستندًا على آساسه يتضح أن استبان سیمونیان ترجم مسرحية 


(عطيل) لشكسبير إلى الفارسية» وفوق غلاف هذه المسرحية الي يحتمل أن تكون 


(۱) للتعرف أكثر على حياة كريكور بقیکبان أنظر إى: فرامرز طالی» درحستجوی هويت إنسان؛ فصل امسر ي 
العدد الرابع والخامس سنة ۱۳۹۸ ه. ش» ص ۱5۷ ۱۰۱ - مطبوعات تیراج. ١‏ 
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و هنم استبان سیمونیان باعتباره مترجماء وكتب تحت امه تصحيح آقاى 
3 

3 موویان بشأن هذه الترجمة: 

چ ۱۹۳۷ ترجم استبان سیمونیان .عساعدة على أصغر کرمسیری مسرحية 

۳ ۳ اللغة الفارسية» وعندما عرض الترجمة على الميئة العامة للمطبوعات من أجل 

ال على تصريح للعرض أضيرت من سيف الرقابة. . بدأ الرهيب من صفحة 


E‏ ری لاول. .. فحص الرقيب مسرحية عطيل جيدًا وأجازها شارحًا الآنى: هذه 


9 بو السماة عطيل لشكسبير عرض آقاى قسطانیان؛ ترجمت في حمسة فصول عن 
نة ارس إلى الفارسية» وما ۲۵ ونصف صفحة وكل صفحاقا مختومة بخاتم 


اللغة 


س هناك مانع من عرضها باللغة الفارسية في برنامج (دوشسب)"؟ وأهدى 
وان تر ر جه هذا الأثر إلى قسطانيان". 
يها هو مسلم به أن سيمونيان ترجم ثلاث مسرحيات إلى اللغة الفارسية» وهذه 
الآثار عرضت في رشت. ويوجد احتمال بأنه ترجم مسرحيات أخرى من الأرمينية 
رسية» ولكن ليس هناك مستند في متناول أيدينا. وليس في متناول أيدينا أي أثر 
ترج وبشأن كيفية ترجمة هذه الآثار لا يمكن إبداء أي رأى. 

و کان استبان سيمونيان أحد ممثلي ومترجمى السرح في رشت. ولا ينسى امه في 
فضة تر جة الآثار المسرحية في هذه المدينة. 
ومن بين مجموعة المسرحيات الي ترجمت في رشت عثر على مخطوطات لسه. 
رمسرحيات باسم (الشاعر) ترجمت من اللغة الأرمينية إلى الفارسية دون تحديد 
للكانب والمترجم وتاريخ الترجمة. 
' ویحتمل أن تكون هذه الترجمة قبل سنة ۱۹۳م. وهذه السسرحية فيها أربع 
)١‏ آندرانيك هوویان نونه هاى ازسالنسور نما يشنامه هاء فصلنامه تثاترء شماره؛ ۱۳ ربيع ۱۳۷۰ هب. ش > 
ص ۱۷۷ - ۰۱۲۷ 


(۲) آندرانيك هوویان» معرق کروه تثاتر کوستانیان؛ فصلنامهء تتاتره شار ¬ ۰۱۵ خریف» ۱۳۷۰ هس. ش 7 
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شخخصيات: ميهران (الشاعر)؛ وتسلاج (محام باحکمت) ود اود مساوم از 
وتوروس (خادم الحامي)» وهذه المسرحية الفكاهية دونت في ٦‏ صفحات, | 
من الحجم الكبير تكون 75 سطراء والأمل أن نعثر على هلا الاثر ذات یوم( 
ومن بين شخصيات مسرح رشت الي لعبت أدوارًا في سنة ٤۹۲٠م‏ ان 
هارويتوينان» وكان يتمتع .بمكانة حاصة» والمذكرة القصيرة الي كتبت بشأن 
الأرمن تذكر فنانا يدعى هارویتونیان» ويحتمل أن يكون آروسياك من آفسراد هل 
العائلة . وبدون شك كان آروسياك من أرمن رشت ووضع قدميه على حش 
المسرح في أوج تشکیل الفرق المسرحية حية في هذه المدينة عساعدة يقيكيان. ٠‏ وعلى أساس 
الوثائق الوحودة أول مرة أدى آروسياك هارويتونيان دورًا على خحشبة المسرح في سنة 
٤م‏ في مسرحية (حنک مسرح ومغرب) أو (داريوش سوم كدمانس) يبدو ائ 
على أساس هذا المستند يجب اعتبار بداية تمثيله في هذا العام. ولكن ليس معروفا هسل 
هو قبل هذا قدم عروضًا على السسرح أم لاء ولو اتضحت علاقسة آروسياك 
بس(هاروتیونیان) ال آشار إليها یقیکیان في حطابه فرعا عکننا التحدث ١‏ عنه 
وعن عائلله. عرف يقيكيان هذا الفنان .مجتمع مسرح رشت ولعب هارویتونیان 
أدوارًا في أغلب المسرحيات الي عرضها يقيكيان على خشبة المسرح. وكان هو أيضًا 
من ممثلي منتدى إيران الحرة. 
ولعب هارويتونيان دور (روشنك) في مسرحية (حرب الشرق والغرب) وحصل 
على نيشان باعتباره أفضل لاعب أدوار في (منتدى إيران الثقافي الحر) وهذا اللیشان 
عليه صورة بجريدية لقيثارة الساسانيين وكان يستعمل باعتباره من أشكال الزينة في 
العصر الساساني. وفوق هذا النيشان حفرت هذه الكلمات: (هدية إيران الحرة إلى 
روشنك). وكما أشير من قبل روشنك كان الدور الذي لعبه هارتيونيان في مسسرحية 


(۱) أمدن السيد فریدون نوازد الكاتب والباحث هذه السرحية مع مجموعة من مخطوطات المسرحيات وأنسن 
أشكره حزيل الشكر. 
(۲) كريكور يقيكيان؛ شوروى وحبش جنكل؛ برزويد ومقان؛ المطبرعات الجديدة؛ طهران؛ ۱۹۹۳م - 


۰۳ 


TE 


E 
حر ای إيقيكيان مسرحية (انوشيروان عادل) ومزدك على خشبة المسرح بعد‎ 


الشر ق والغرب). والتاريخ الدقيق للعرض الأول هذا الأثر وكذلك اسم 
نی د متناول أيديناء لأن یقیکیان حلب معه إلى فرقة إيران الحرة 
ندا من الممثلين الأرمن» وظل آروسياك هاروتيونيان سنوات عدة بعشل 
إن يقيكيان والاحتمال الأقوى أنه عُهِدَ له بدور في هذه المسرحية أيضًا. 

, أعماله الفنية يُرى له دور في مسرحية (بريجهر وبريزاد) تالیف رضا كمال 
Ê‏ وهذه المسرحية عرضت على خشبة السرح بمساعدة الفرقتين الكبيرتين 
بن في رشت المسمتين (منتدى الثقافة) و(منتدى إيران الحرة)» وحصل آروسياك 
۴ نان هذه المرة على نيشان - من طرف منتدى الثقافة - على أدائه دورًا في 
1 إل وعکننا أن نقول إنه ۸ یر اسم ممثل آنحر حصل على نيشان عن أدائه 
لو مسرح رشت من سنة ۶ حى "؟ؤام. و 
باشد» خحوش باشد؛ مسرحية آحری أدى فیها ادوس هارتیونی‌ان دورا 
/ 3 متناول آیدینا أي معلومات عن اسم الکاتب و كيفية عرضها. ترجم اسستبان 
: ران ن هذه المسرحية من اللغة الأرمينية إلى الفارسية وأدى هارويتونيان دورًا صعبًا 


س كامل عمثلي هذه المسرحية حن يحدد في الفترة الأخيرة أعمال يقيكيان 
ی بة مسرح جیلان (سنة ۱۹۲۹ع) وهل كان آروسياك يشارك معه أم لا. 
وتتمیز أعمال آروسياك هارويتونيان التمثيلية بخاصيتين: 

-١‏ لعب هو والسيدة فاطمة نشورى - أول نساء جيلان الذين مثلوا على خحشبة 


رج 7 ادر اوه 
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كام r‏ كان لقيال الذي بر واه على یشان بي اسر 

- اشم فان الأرمن في رشت لم يكن لذيهم فرقة مستقلة حق يمر ب 
باللغة الفارسية. وكانت فرق مسرح الأرمن تعرض بشكل مستقل مسر حيات 
بجتمع أرمن رشت» وليس لدینا معلومات عن كيفية ذلك. 3 

وظهرت نخبة من الکتاب والمترجمين والمثلین والمخرجين الأرمسن حی رن 
١م‏ قي فرق السرح وتولوا دورًا محددًا عند اعتلاء مسرح هذه المدينة. 

وقبل تأسيس المسرح في رشت جاءت فرق الأرمن المسسرحية مسن القفقساز إلى 
رشت. وعرضوا مسرحياقهم على خشبة المسرح. وليس هناك أي معلومات عن وجود 
هذه الفرقة في رشت من سنة ۱۹۲4م فصاعدًاء ولكن فنان الأرمن ذهبوا من طهران 
إلى رشت وسائر مدن محافظة جيلان من أجل عرض مؤلفاتهم المسرحية. 

وف سنة ١م‏ کون بعض شباب طهران المستنير فرقة وعرضوا مسسرحيات 
(الاهه) تأليف بحتى طباطبائى وبريجهر وبريزاد تأليف رضا كمال شهر زاد نی طهران 
وانزلى. وبعض أعضاء هذا المنتدى هم: سعيد نفیسی» وسيد رضا هنری» وغلام على 
فکری: وشفيق کاظمی. وصادق مقدم» وكامران همایون؛ ومخرج هذه المسرحية آردو 
طرایان(. 

وق نفس السنة عرض کوستانیان مسرحية عاشق غريب في رشت وانرل. وكتب 
آندرانيك هوویان عن عرض هذه السرحية ف رشت:- 

في شتاء سنة 2۱۹۲۱ ذهبت فرقة تمثلي السرح إلى رشت من أحل عرض 
مسرحية عاشق غريب. وعرض مدير فرقة المسرح - قبل عرض السسرحية - مجلدًا 
مطبوعًا من المسرحية على إدارة معارف جيلان. 

وأعطت إدارة المعارف - بعد بحشها والتسجيل في دفتر المسرحيات - تصريًا 
بعرضهاء وكتب في حاشية الصفحة الأخيرة في المسرحية: 


(۱) آندرانيك هودیان» سالف نایش زرتشتيان وتتاتر سيروسبء فصلنامه کاتر» شارهای ۰٩‏ ۱۰ هار وتابستان» 
۵۹ ص ۸۳ ¬ 19 
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5 دفتر مسرحیات معارف حیلان (تحت رقم ۲۵ تاریخ۱ ینایر) وعرضت 
1 شق غريب) في سنة ۹۲۳٠م‏ مرة أحرى في (رشت) وميناء (انسزل)» 
مطبوعات |دارة معارف جیلان - في نفس صفحة السسرحية الأحيرة 
| - لن بحاز. واضافت جملاً قبل جملة المثن الحاز. وظهر المعن ابحاز على هذا 
3 فی دفتر مسرحيات معارف جيلان 
وير ۸۱۹۲۳ 


3 وم المورخ ديسمير ۱۹۲۱ م. 
حدمت دائرة مطبوعات هيئة معارف جيلان على هذا لین - الذي عليه تاريخ 


هه( 
وعد عشر سنوات أي في ١۱۹۲م‏ غادرت فرق الأرمن السرحية من طهران إلى 
تب وعرضت مسرحيات على سكان هذه الدینة(؟. 


ال یات العروضة ‏ رشت بتمثيل الأرمن (۱۹۲۱م حق ۱۹۳۱م) 
الاهه 
المؤلف: محتيى طباطبائى 
لمخرج: آردو طريان 
الممغلون: لالا (وارتو طریان)» مبر آقابايف (سانتيج آقابابيان) و... 

مكان العرض: رشت - صالة آوديس 

9 العرض: ۱۹۲۱ 

بریجهر وبریزاد 

الولف: رضا شهر زاد 
) آندراتيك هوویان؛ نمونه های ازسالنور نما ينامه هاء فصلنا مه ءتناتر» شاره ۰۱۳ هار ۱۳۷۰ هب. ش» ص 


حرط 
1 ۳۷۷ 


؟ 


3 


المحرج: اردو طريان 

المثلون: لادوار توطريان» برى آقاباین 

مکان العرض: صالة آودیس» تاريخ العرض ۱۹۲۱م 
عاشق غریب 

الولف: ذو الفقار ييل حاجى بیکون 

الخر ج کوستانیان 

الممثلون: ما رک وکو ستانيان» ومیکائیل کوستانیان» و آسیا كوستانيان. 

مکان العرض: رشت» صالة آودییس 

تاريخ العرض: ۱۹۲۱ع؛ و۱۹۲۳ 

حزای خدای (العقاب الامی) (دراما في أربعة فصول) 

المؤلف: غير معروف 

المترحم: ميكائيل کوستانیان 

المحرج: ميكائيل كوستانيان 

الممثلون: غير معروقين 

مكان العرض: غير معروف 

تاريخ العرض: شتاء 577١م‏ 

(جنک مشرق ومغرب أو داريوش سوم كدمانس) 

الولف والمخرج: كريكور يقيكيان 

ترجمة: جهانكير سرتيب بور 

الممثلون: جهانكير سرتيب بور (آربوبرزن)» وموسى فكرى (جانوسبار)» 

وحسين مير صادقى ماهيار؛ وآروسياك هارويتونيان (روشنك)» وكريكور يقيكيان 
(داريوش) 
آستفيك يقيكيان (آذرمیدحت) 
وآنوش سر کیسیان (كالبيسو) 
۲۷۸ 


وات . ۱ 


ا رب العرض: ۹۳م 
1 عام آروسياك هارويتونيان من أجل أداء دورها في هذه المسرحية على 


ری من طرف (منتدى إيران الحر) 
لكاتب والخرج: کریکور یقیکیان 
|1 جم جهانحیر سرتیب بور 

العرض الثاني: ۱۲ سبتمبر ۱۹۳۰م 

ركان العرض: صالة بلدية رشت 


الممثلون: ممثلي فرق منتدى إيران الحر ومنتدى رشت الثقاقي 
مکان العرض: رشت» هفت بار 

حصلت روسياك هارويتونيان على جائزة فخرية من طرف منتدى الثقافة. 

. براى شرف (من أجل الشرف) 

الولف: الكساندر شيروانزاد 

ترجمها عن الأرمينية إلى الفارسية: استبان سيمونيان 

' المحرج: كريكور يقيكيان 

المثلون: اروسياك هاريتونيان (مارجريت)»؛ وملانيا سيمونيان (الخادمة) والممثلون 


۳۷۹ 


€ 


منتدى جمعية إيران. 
دير باشد خوش باشد (في التأن السلامة) 
الترجم: استبان سيمونيان (من الأرمينية إلى الفارسية) 
المثلون:آروسیاك هارویتونیان (نازیک) و...حق با کیست؟(احق 


مع قت) 
الکاتب والخرج: کریکور یقیکیان 
الممثلرن: استغيل يقيكيان» وفاطمة نشوری» وحسين مير صادقی؛ وآ. شسابر 
ور 
م فكرى» ل. نکران 


تاريخ العرض: ۹۲۹١م‏ 

سهرة رائعة (عرضان كرميديان) 

۱- مسرحية (درلباس زن) أي (فازی سيدة) عرض في فصل واحد والکاس. 
کریکور يقيكيان. ۱ 

۲- مسرحية خانم بالماسكة رفت (رحیل السيدة بالاسکة). 

الخر ج: کریکور یقیکیان. 

مکان العرض: صالة آودیس 

تاريخ العرض: ینار 2۱۹۲۹ 

بجسمه مرمری: التمثال الرخامی 

الترجم: آ. وروبر 

الخرج: آ. آربازن (آردو طریان) 

المثلون: لا لا (وارتوطریان)» آ. هوسبیان؛ ه. درونيان» وهراریج» هربیسیمه 
داوید ما ولانیان» ودزرونیان؛ آشوت تومانیان: جشوورج نازاریان. 

مکان العرض: صالة آدویس (هورتانانیان). 


++ 


۳۸۰ 
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أنشطتة أرمن إيران الوظيطيي 


1 5 5 ع 
مرت الشاه عباس فقد الأرمن آکبر مؤيد لهم وتدریجیا خرموا ما كانوا 


000 ب س حريات» وفي نفس الفترة حُدّدت أنشطة الأرمن الوظيفينة في إطار 
التحارة والنجارة وصياغة الذهب وصناعة الجواهر وإعداد الخمور 


۱ في البلاط القاحاري. وكان عباس ميرزا نائب السلطنة من حماة الأرمسن 
1 ن وبتأنید عباس ميرزا الذي لا حدال فيه انمحت العقبات الي كانت تعوق 
ندم مجتمع الأرمن وزالت. 

.وهيأ المناخ من أجل أنشطة الأرمن» ويعتبر منوجهر خان معتمد الدولة (حنجوران 
ى لوبيان) أحد علماء الأرمن في تلك الفترة من محارم فتح على شاه. وأدى دورًا 
ها في توصيل محمد شاه القاحاري إلى السلطنة وقمع مدعى السلطة. 

وحصل منوجهر خان تدريجيًا على نفوذ وسيادة في البلاط والحكومة. وأصبح من 


سهام الدولة وآقا لربيك ورستم بيك ونرعان حان قرام السلطنة وميرزا جهاغير حان 
زير الصناعات إل مقام الولاية والحكم والوزارة. ومع ازدياد أعداد الأرمن الذين 


: الدين شاه الخاص بالأرمن. وتفان الأرمن ف طريق استقرار إيران في العصر 
الدستورى وانقطعت القيود الي فرضت في الماضى على تحديد وظائف للأرمن. وصار 


الأرمن قادرين على أن يختاروا بحرية الوظيفة الي يفضلوها وبارسون نشاطي 
ومن ذلك الحين فصاعدًا اتمهت جماعة من الأرمن إلى الوظائف الحكومية ویر 
جماعة التجارة. وجموعة احتاروا ابلیش وجماعة أيضًا احترفوا الأعمال الحرة. 

والأرمن الذين اشتغلوا بالحرف الخحتلفة كانوا كثيرين» ولكن ظلت باقية ار 
أسماء الذين نالوا شهرة ‏ حرفتهم. ۱ 

التجار الأرمن: 

يعد إقليم أرمينيا مفترق الطريق الذي يوصل آسيا بأوروبا. ومنذ الأزل كان يمر 
التجار الأرمن بضائع الدولة الآسيوية إلى آوروبا. وکانوا مجلبون الصناعات 9 
دول أوروبا إلى الدول الآسيوية. 

وكما أشير في جزء هجرة الأرمن إلى إيران بان التجار الأرمن کانوا يتاجرون عن 
طريق شيراز مع اهند والشرق الأدن» قبل مسين سنة من تمجير الشاه عباس الصفوي 
لجماعات كثيرة من الأرمن إلى وسط إيران. وبعد استقرار الأرمن في حلفای أصفهان 
كان تحار أرمن إيران يصدرون بضائع إيران وافند إلى كل العا م» واحتكر الشاه عباس 
تحارة حرير إيران» ووضع مقدارًا من الحرير تحت تصرف أحد تحار أصفهان لیر 
حى يبيعها إلى (فينيسيا) وقد باع الحرير في فينيسيا ولكنه رفض ابحسيء إلى إيسران. 
وانشغل في تلك المدينة في اللهر والطرب وحكومة جمهورية فینیسیا أساءت الظن ني 
إسرافه. وقامت بالتحقيق والبحث وعرفت من أي طريق أنه أصبح التاجر المذكور من 
أصحاب الثروات» واعتقلت حكومة فینیسیا التاحر المذكور وأخبرت الشاه عباس 
بذلك. فأرسل الشاه عباس أحد تحار أصفهان برفقة تاجرين أرمنيين» وها خوجا 
آلتون وماناس» اللذان جاءا إلى إيران وكانا يريدان السفر إلى جمهورية فينسياء فاعادوا 
أموال الحرير إلى الشاه عباس ومن ذلك الحين فصاعدًا كان يصدر الشاه عباس الحرير 
عن طريق التجار الأرمن. 

وكان يتسلم التجار الأرمن الحرير من خزانة السلطنة وییعونه في دول أوروبا. 
ويشترون بدلاً منه بضائع ومصنوعات الدول الأوروبية ویجلبوفا إلى إيران. ثم يسددون 


) سا 
سین 


TAY 


بر ال خيزانة السلطنة. 

۳ ن جار أرمن جلفای أصفهان شر کات تحارية من أجل تنظیم أنشطة تارم 

عات ی كانت مكونة من آفراد عائلة واحدة و کان يعد كبير العائلة مدير 

3 تسمى الشركة باسمه» وتحدد مسئولية کل فرد من أفراد العائلة في 

کی عن طريق مدير الشر کة. ومدیرو الشركة کانوا أمناء. 

[اشخاص الذين كان لديهم مال ولا يستطيعون أن یتاحروا بذلك المال يضعون 
نحت تصرف التجار المذكورين؛ وهم يتاحرون بتلك الأموال» وعندما يعودون 

لا سددر ن فائدة الأموال الي كانت عندهم أمانة إلى أصحاها. 

08 ديسمبر 1191م استولى الدائماركيون على السفينة الشراعية (والنديس) الي 
٠‏ نت محملة ببضائع ايرانية وحملوها إلى الدامارك وصادروا بضائعها وتوسل التج‌ار 
۳ رانیون إلى الشاه سليمان الصفوي. كتب الشاه سليمان رسالة إلى ملك الداثمارك 
منه أن يعيد آموال التحار الایرانیین» وفي جزء من رسالة الشاه سلیمان كان قد 


ما يلي: 
0 كريستى ارن الرابع 


الوالى ذو الشأن والعالى الحاه الذي جوتيه واسكانيه وفينية واسلانديه وسائر 
ریات الدانغارك تحت أمرته. مبلغ تسعة آلاف تومان هی أموال قليلة وأكثرها 
۱ بضائع وأوهان» ویعقونحان وحریجور» وما رکوس» وآوید» وخاجيكء وزكرياء 
أرابيد» وآقابری» وآوانیس, وجريجور ولد خاحدور» وسرجز» وسقمون بصض 
٠‏ أمواللهم وبعض آموال أرمن حولاء والعاصمة اصفهان الذين هم م وکلسوهم... في 
٠‏ أطراف (كاله قلعة) على حدود سيلان التقى هم بعض من أهلها أصحاب الشأن 

٠‏ واستولوا على ممتلكات جماعة الهنود بسبب منازعة حدئت بينهم وبين حاكم افند. 
ا قبضوا عليهم في قلعة زببار التابعة لذلك العالى المقام لذ 


(۱) بوريس انحلف؛ روابط إيران ودائمارك از آغاز تا زمان حاضر کوبنهاجن؛ ۱۳۸۳ هس.ش. 


۳۸۳۳ 


نظرًا للاهتمام برسالة الملك سليمان المعروضة على ملك السدانمارژه 5 
بالقائمة. عرفنا مقدار الثروة واسم التجار والبضائع الي كانت تشترى من اطیر 
أحل حملها إلى إيران. وف جزء آخر من الرسالة ورد ما یلی: 

کریست أرن الرابع: 

آرمن جولاء عاصمة أصفهان عوجب ما کتب في الرسالة الشهيرة الباركة ثرکو 
أموالهم والموكلين عنهم في السفينة الي تعهد (ولنديس) مايه ودون ر 
ديشان) العظيمى الحاه في جوئيه واسكانيه... وسائر ولايات الدنغارك التي أخسذرى 
كل النقد وقيمة البضائع والأموال الي اشترى ها (بضائع) من الهند وهسى تسساری 
۰ و۲۱۶۰ وتصير بحساب إيران ٩‏ آلاف تومان. 

النقد الذي كان في الصندوق ١6٠١‏ روبية» 777 قطعة سكرء ۱۱۲ علبة مرن 
6 صندوق ملوء ببضائع وملابس باستثناء الروبيات الي بينهاء كسب أعلاه على 
حدها ١4‏ رزمة. 

وترك جريجور ولد مارجوس مال كسبر موكله في السفيئة المذكورة. وما اشستراه 
من الهند من بضائع .عبلغ ۱۰ ألف روبية وبحساب إيران ۳۱5۰ تومان. 

هذه الشركات التجارية كان لديها قوانين» وكان كل موظفيها مكلفين بتنفيذها 
يقبلوفا في شكل قوانين غير قابلة للتغيير ویتفذوفا. ويتجمع أعضاء الشركة في 
الأوقات الي تعتبرها الشركة ضرورية. ويبحثون الفواتير والحسابات. ووضع التجار 
الارمن قوانين من أحل توظيف موظفيهم. والفرد الذي كان يعين موظفا في أي شركة 
عليه الالتزام بالاتفاق. وف بعض الأوقات كان هذا الاتفاق كتابة وكلا الطرفين يوقع 


ررد 


عليه بإمضائه ويختمه بالختم. 
هذا الاتفاق كان مرتبطًا عدة رحلة تحارية آو لدة سنة أو لفترة أداء عمل في مدة 
معينة. وكان يكتب في الاتفاق ما يلى: 
يحب على الموظف أن ينفذ كل القوانين الوظيفية 
الخمر والتدخین؛ ويجب أن يكون نظيف اللسان ولا يفشي أسرار الترل خارج المتزل» 


ية ولا يجوز له الكذب وشرب 


العمل موظفيه أصدقاء عليه أن يحبهم. والموظف إما أن يتقاضى نقودًا 


ا وإما نقودًا وطعامًا ولا ومان القرار ات کانت بالأرمينية» 
۱ ۰ ات ام لیس كبت بارس 
ى العصر كان طریق التجارة لکبار رجال الأرمن إلى أوروبا عن طریق تبریز 


بر ترابوزان أو ازمي ولكن عندما تعرضت الحكومة العثمانية وعماها لصعوبات 

3 لسار رین فاتفق تحار حلفا على أن يحملوا بضائعهم عن طريق روسيا. 
ب لأرمن جلفا ذهب إلى روسيا من أجل الحوار كان أحد تجار جلفا 
حوجازا کار شاميريان) هو في سنة 6٠7١م‏ تحدث بالنيابة عن تجار حلفا مع 
مکومة روسیا القيصرية» وق فبراير 777١م‏ ذهب مندوبان آخران من ناحية تجار 
١‏ - وها جريجور لوسی کف واستبان زامادانسکی - إلى مسکو وتباحا مع 
ل حكومة روسيا القيصرية. وأصدر قيصر الكساندر ميخائيلويج في ۳۱ مايو 
١‏ 1" مرسومًا يسمح للتجار الإيرانيين بتبادل الصفقات مع أوروبا عن طريق دولة 
٠ :‏ وهذا الطريق تى الذي كان يمر من بحر الخزر وفر وبا ومسسكو حى سلنة 
۱ ام ام كان لا يصلح بسبب حرب دهاقين (أعيان) استباترازن. 

ن ۷ يونيو 1771م وقع رسالة رئيس شرطة حلفا أصفهان و۲۲ شخضا من تجار 
1 لنا, وأعطوها رجور لوسی کف حى يذهب إلى روسیا ویتحدث ممع 
القيصر. وقد وقع في ۱۷ فبرایر 2۱۲۷۳ اتفاقية بين مندوب e‏ و 

مع آوروبا عن طریق روسيا'". 


القيصرية وعو جبها سمحوا للتجار أن يتبادلوا البضائع 
0" الإيرانيرن هم الذين كانوا يصدرون بضائع إيران والهند عن طريق حلسیج 


س إلى أوروبا. 
ان ۲ ویو ۶۱۱۸۸ عقدوا معاهدة في مدينة لندن مع شركة افند الشرقية» 


ان ان» بازرکانشان أرمئ حلفاى نو وروابط تجخارى آنا باروسسيه درسدهاى ۰۱۷ ۱۸ إيرواك 


۸ ص ۲۱. 
(۲) الرجع السابق» ص ۰۱۱ 


۸۵ 


3 © ۳ 


ومرحب هله الاتفاقية حملت شركة لهند الشرقية بضالع تسار الإبرائنين 
الهند وإيران بالسفيئة إلى أوروبا وإنحلتراء ووفق أحد مواد هذه الاتفاقية ى 
لأكثر من 4١‏ أرمنيًا كانوا یسکنون في كل القلاع والمدن والتاطق العا سح 
كانت تحت نفوذ شركة الهند الشرقية - بأداء طقوسهم الدينية. لسن 

وسلمت لم کلت آرش سی ینوا نها کیسة حصينة هان تلق فس رکه رو 
الشرقية وکانت الشركة مكلفة بأن تدفع لقس الكنيسة مبلغ ۵۰ ليرة سنوی لد 
سنوات متوالية. ومندوب التجار الإيرانيين الذي تباحث في لندن مع شسركة هه 
الشرقية كان حوجا بانوس رحل الشرطة. وتباحث فيليب دوزا کلسی أيضًا ني ۽ 
سبتمبر ۱۱۹۶ مع دوق دوكور لانداه حاكم دولة ليتوانيا وعقد معاهدة مسن اس 
حمل البضائع الإيرانية من بنادر دولة ليتوانيا إلى أوروبا. ومن ذلك الحين فصاعدًا كان 
التجار الإيرانيون يتبادلون التجارة من ذلك الطريق مع دول أوروبا. وك ذلك بیس 
بشأن مدن دول أوروبا المختلفة وآسيا - الي يسكن فيها موظفو التجار الأرمسن - 
يشير إلى طريق حمل البضائع وسعة منطقة بحارقم(. 

وكانت مدينة فينيسيا إحدى قواعد التجار الایرانین ويحفظ في أرشيف فينيسيا 
الحكومي وصية أحد التجار الأرمن ويدعى کوبات الي كتبت بتاريخ 4 مارس 
۷ 

فى فينيسيا كان يعيش كثير من الارمن؛ و کانت جماعة منهم تحار یحملون بضائع 
إيران والهند إلى فينسياء وجلبوا مصنوعات فینیسیا إلى إيران وجماعة أخرى من تجار 
القطاعي الذين كانوا يبيعرن البضائع والأقمشة الإيرانية في ميدان سان ماركو في مدينة 


(۱) روبرتو حلبنجيان؛ فيليب دوزاحلی واستقرار تجارت إيران درکررلاند في سنة 1457١م؛‏ ترحمة عباس آكاهى 
بحلة بررسيهاى تاريخى؛ ١178م‏ ص ۱۳۱ ۰۱۳۲ 

(۲) إسناد مربوط به روابط تاريخ إيران وجمهورى ویز - 
طهران» طهران؛ ۱۳۵۲ هب.ش؛ ص ۰۳۸ ۳۹. 


انتشارات کتابحاته مرکزی ومر کز إسناد دانسشکاه 


۳۱۸۹ 


اكه ١‏ د 7 


٩‏ كان حوالي ۰ عائلة من عائلات التجار الأرمن القاطنين في 

أقاموا منذ القرن 5 الميلادي» فقد سكن التجار الأرمن في لهستان» 
| تروات باهظة في لندن ومدرید ی وليوورنا (في إقليم شرق إيطاليا)» 
| ومارسی» ومسكوء وميناء دانتزيك" وفینیسیا وحلب والبصرة وبغداد والوصل 
| والسعودية؛ و کلکته وبومبای ومدراس وبیشاور وكابل وكشمير وبلخ 


E:‏ بتردام؛ 


1 عقد الأرمن في سنة 2۱۱۸۸ اتفاقية مع شركة الهند الشرقية» .عموجب تلك 
یس ید 


نه وعکن لهم مثل أي إنحليزي أن یعینوا في وظائف 3 مرموقة» ول 
إلى الأرمن أموال احتياطية بل كانوا يصنعون تكتلات اقتصادية في المدن الي تمر 


لیها تحارهم. 

عائلة لازاريان: 

ا كانت أثرى عائلات أرمن جلفاى أصفهان المشهورة عائلة لازاريانء رک اسم 
العائلة في صورة يقيازاريان» وآقازاريان» ونازارتيان أيضاء ولكن عندما هاحروا ال 


1 ومانوج ابنه الذي اشتهر ب(خوجا مانوج) جاء في هجرة الأرمن الكبيرة إل 


ایران ثم إلى أصفهان» وأقام في شس آباد" ولکن بعد مدة انتقل مع سائر الأرمن من 


(۱) حاجیکبان» بازركان ارم حلفای نو وروابط بحاری آن هاباروسیه درسدهای؛ ۰۱۷ ۰۲۸ ص ۰5 


۱ ) المرجع السابق - نفس الصفحة, 
٠‏ (۳) راجر سیوری» إيران صفوي» ترحمة كامبيز عزیزی؛ طهران؛ ۲۲ ص ۰۱۷۱ 
' (4) هارتیون درهوهانیان» تاريخ جلفای نو» ج ۰۱ حلفا؛ ۱۸۸ م» ترجمة بوغوس بطروسیان (خليفة أعظم)» 


حلفاء ۰۱۹۸۰ ص ۰۱۰۲ 


YAY 


هذا المكان إلى جلفای أصفهان. 
كان (لنوجا مانوج) ابن يدعى (آقازار) وقد تروج (آقازا 


ر( مرتون. وعندروى 
زوجته الأول أربع أولاد هم: نازارت» وليده» وصافار 


مت ر كم 
آقازار). وقد أصبح أمير آقازار من آبرز تحار آرمن جلفا أصفهان وأكثرهم رای ۳ 
صفقات تحارية مع روسيا وتركيا وافند. وكان يصدر الجواهر واللوئر 


واليساقون 
والقرنفل والقرفة) وكان يستورد الجلود الغالية والحرير والساعات والنظارات والمرا 


والأصباغ والأدوات المترلية مثل القصات والسكاكين والقفازات والایر(. 

وأجبر نادر شاه الأفشاري في سنة ۱۷4۵م أمير آقازار على ۳ تار 
وی السنة التالية أيضضًا طالب بهذا البلغ» وقد عان أمير آقازار من حور نادر شار 
وظلمه. وأرسل ابنه آقاهوهانس إلى روسیا. رأى آقاهوهانس وضع تحارة رو 
له. وذهب أمير آقازار مع عائلته وثروته إلى روسیا(". في البداية أقام في (هسشترحان) 


ثم أقام مدة في مدن روسيا الختلفة. وف النهاية أقام في مسكوء وی هذه الدین: أرر 
ر 
مصنعًا للأقمشة. ون أيام كاتر 


سيا مرا 


ين الثانية حصص قيصر روسيا أنشطة آقسازار لسصالم 
روسياء وأصدر فرمانًا عنحه هو وأبناءه الأربعة لقب (نحيب) وب ف جسزء مسن 
فرمان كاترين الثاني: 

كما هو معروف لنا فان لازار الأرميئ موجود هو وأبناؤه هوه‌انس ومیناس 
وحاحاتور وهواجيم لي إمبراطوريتناء وهم من عائلة النحباء» وقد تعرفوا عن طريق 
تيمور علك حرحستان وجائليق كاتوليجوس الأرمن. 


وكان جده مانوج لازار من أحفاد ملوك الأرمن. وأبناؤهم أمراء لزع من آرمییا 


(۱) خاحیکیان» بازركان أرمئي حلفان نو وروابط تجارى آن هاباروسيه درس ده هاى ۰۱۷ ۱۸ م إيسروان: 


۸ ص ۰۱۰۱ 


(۲) الرجم السابق؛ ص ۰۱۰۳ 


۳۸۸ 


كني سل 
دما نازارات ام ر 


۴ افق 
در ۰ : ۲ 1 ۳ ۰ 530 
: 13 لابن الأكبر لآقازار الذي سماه الروس لازار» وضل إلى وظائف مرموقة 
۱ 9 ا 

د ا سية. وجوزیف الثافي» |مبراطور روسیا في ۳۰ مارس ۱۷۸۸ لقب‌وه 
مة الروسية. 

1 ثالث لآفازار في سنة ۱۷۷۹م في مسكو کنيسسة 
8 حاجاتور الابن الثالث لاقازار في مم 

, كنت رای 
۱ ۰ : 3 5 5 
اند ابن لآقازار (لازار) كان اسمه (هواجیم) سس في مدينة مسكو كلية 
1 هذه الكلية مختصة بالشباب والتلامید الأرمن وكان ها آربع مراحل تعليمية 
زار ۱ و 1 ۰ 
8 3 ى والر حلة الابتدائية والمتوسطة والعالیف و کان اتلامیذ الأرمن 
| مرحلة التمهيد 


1 ا الابزانین الأرمن الذين وصلوا إلى أماكن حساسة في الحكومة كانوا من 
1 هذه الكلية و کان مادروس خان أمير تومان من بين أولفك الأفراد. 

"١‏ (لازار) اشتری في سنوات ۱۷۸6 - ۱۷۸۸ في ولاية برم أربعة مسصانع 
0 اسب واشترى منجم ملح أيضًا وكان يستخرج منه سنوی ٠‏ ألف حن 

0) 3 

١‏ ا شراف روسيا القيصرية ولفترة طويلة اتبعوا حرفة 

وأحفاد آقازار من أعيان وأشراف روسيا القب 


» وقاموا بدور أساسى في اقتصاد روسيا. 


اورک این صن ۰۱۱۲ ۲۸۹ 


مراد» وی بطرسبورج: ق وکاس» وی آمستردام: هرهان خالدریان, 
وكانت حارم مع إيران أهم جزء في نشاطهم التجاري. والتجار 
أصفهان كائوا يحمون في كل الدول مصا حهم بعضهم مع بعض. وک م - 
شاهريعانيان من جلفا رسالة إلى هاروتیون لازاریان وطلب منه جلب اب 7 
طريق السويد» وبطرسبورج ومسكو وهشترخان إلى إيران» وإما أن ۳۳ 5 
من هذا الطريق ويحموها. 00 
وکب نازارات لازاريان بأمر والده رسالة إلى شاهریاتیان ورد عليه بان 
طلبهم بکل سرور ولکنه اعتذر عن إبرام الاتفاقية. ۱ 
الشاهرعنیاتیون: 
بدأت ش رکة شاهرعانيان نشاطها منذ ظهور 


روبا 
سجن 


ت الارمن في حلفای أصفهان. ویر 
مراد الأول تاجرًا موفقا أقام صفقات تحارية مع إيطاليساء واعتسق أبنساؤه ال رز 
الكاثوليكي في سنة ٠114م,‏ وأشرفوا على كاثوليك أرمن حلفا (السذين کانے 
مایم م وكان لمراد الأول ابنان هما نازار وشاهریعان. وكان لکد الاثنسنين 
علاقات تحارية مع فينيسيا وکانت مدخراقم في بنوك فینیسیا تبلغ ۷۲۰ ألف دو کاد. 
وکان لدی شاهرعان ابئان یدعیان زاکار وسارحاد. 

توفي سارحاد في سنة 171۷ ١م‏ وتز وت :اواج ناحح من اهالي جلفا یسدعی 
ر خالدارنتس. وثمرة هذا الزواج حمس أبناء هم: مارکار وزاکار ومیکائیل ومراد 
وجاسبار وكان لديهم علاقات تحارية مع إيطاليا والنمسا واحر وهولن‌دا وروس 
وتركيا وبين النهرين وافند(. 


نازا 


ذهب خوحازاکار شاهريمانيان في سنة ٠117م‏ مع بعض تجار أرمن جلفا إلى 
مسکو. وآهدی جواهر قيمة للقیصر آلکسی میخائیلفیتش» وبعد حوار سمح للتجار 
الایرانیین أن يصدروا بضائعهم عن طریق روسیا إلى أوروبا. وزاکار شاهرعانیان كان 


(۱) حاحیکیان, باز رکانان أرمئي حلفای نوو روابط تحارى آن ها با 


اروسیا درسده ای ۰۱۷ ۱۸ او ان 
۸ ص ۰۷۰ 56 


۳۹۰ 


إن یاه پارقام وصافار زآراکل وكانوا یناحرون في العقد الرابع مسن القسر 
/ 5 البصرة وكلكته. وکانوا بحملون بضائع إيران والمند إلى الب‌صرة 
7 الصنوعة في فينيسيا - مثل الرایا والأقمشة والأوراق والحديد - ال كانت 
3 البصرة عن طريق البحر المتوسط وسوريا ویصدروفا إلى إيران والهند"”. 

وی مرماننون هم مبتكرو زراعة الأرز في آطراف فبنسياء فعندما رأوا الأراضي 
و مدينة فينيسيا تصلح لزراعة الأرز زرعوه. ويعتبر سكان فينيسيا 
۴ نين مزسسي زراعة الأرز في أراضیهم. 

با اسان الغا عشر لَقّب في سنة 1147 الشاهريانين بلقب (السواطن 
1 ) ومح لهم كأي مواطن رومي عمارسة أعمال التجارة. 

, ليوبولد الأول إمبراطور النمسا لقب الشاهرعانيان في سنة ۱3۹۹ بلقب (کونت 
يخارى) وفرانسواى الأول إمبراطور فرنسا أكد هذا اللقب لي الدستور الورخ في ۲۶ 
‘AY ۲‏ وأصبحت عائلة شاهرعانیان في سنة ٠۷۳١‏ عضو منتدى الأشراف 
1 ورد سنة ۸۱۷۵۱ أصبحت عضو بحتمع (الأشراف)!". 
ولا كان لدی کل فرد من أشراف أوروبا علامة حاصة بالعائلة وآل شاهرعاینان 
ين بعد الحصول على لقب کونت جهزوا علامة عائلية قبلتها حكومة النمسا. 

ف القرن ۱۸م كان كبير عائلة شاهرعانيان مراد الثاني» وسكن أبناؤه في ليوورنيا 
ريي إيطاليا) وأمستردام ومدراس» وأقاموا معاملات تحارية مع إيسران وأدار 
و يعاس رحاد في سنة 1887م في مدينة فينيسيا مطبعة وطبع كتابًا باللغة الأرمينية. 

' وقتل خوجاهاروتيرن شاهرعانیان مع عدد من التجار الأرمن بأمر نادرشاه أفشار 
في أصفهان وهذا الأمر أدى إلى تشتيت الأرمن والتجار. 


_ وأسس إيجناد شاهرمانیان في سنة ۷٠۷٠م‏ في مسكو مصنعًا للنسيج. وآل هذا 
3 


5 زسناد EE‏ تاريخى إیران وجمهورى ونيز ازدوره ايلخانان تاعصر صفوي» انتشارات كتابفانة م ركزى 
۳ ۳۹0 دانشگاه طهران؛ طهران» ۲ ص ۸ 5. 

۱ أ ص ار یز 
۳ بنجیان» فيليب دوزاحلی واستقرار تحارت درکورلاند به سال» ۰ جحلة بررسی های تاریخی؛ 


سال هفتم» عدد ۰۲ خرداد وتر ۱ ص ۱۲۰. 
1 ۳۹۱ 


4 


الصنع ف النهاية إلى ملكية آل لازاريان. وأدار إيجناد كذلك 1 


في منطق . 
(بوجورودسكى) في قرية (فرابنور) مصنعًا لللسیج. وكان هذا المصنع ني وا 
ل 
أفضل مصانع روسيا القيصرية. لك 18م 
وكان لدی آل شاهرعانیان في جلفاى أصفهان ۰ خادمًا ووصل عدر 
عمال 


المصنع مائة عامل. وآل شاهرعانیان ت ركوا الوطن بعد قتل (حوجاهاريتون) س 
في إيطاليا والنمسا وروسيه القيصرية وتمتعوا في هذه البلاد .بمكانة حاصة 

وكان جووان 1 21000111111111 البضائع زیر 
عن طريق مسكو وبطرسبورج إلى مدينة هامبورج. 

خوجا میناس: 

كان مؤسس شركة محوجا میناس استبانوس الذي یسمونه أوبانوس» وكانت هزر 
الشركة في القرنین السابع والثامن الیلادیین إحدى شرکات جلفا ذات النفوذء ويتي 
من هذه الشركة وثائق قيمة كثيرة تشتمل علی وضايا وعهرد واتفاقيات. 

وكان خخوجا ميناس معروفا باعل وتوفي في سنة ۱۷۰۲م» ولكن قبل ستتين من 
وفاته أعد وصية في ۸ يونيو ۱۷۰۰م. كتب في هذه الوصية كل أفراد عائلنسه وارن 
كل واحد منح (خحوجا ميناس) مبلغ 5.٠‏ تومان إلى دار العجزة الي بئيت و حسصص 
مائة تومان أيضًا من أجل أعمال الخير وكان له خمسة أبناء وأربع بنات. 

وأبناؤه هم: كانان الذي توف في شبابه» وست آقاء وسافراز» والاز واميناز, 
ومدیرو شر کة خوحامیناس بعد وفاته هم: ست آقا من سنة ۲ حی والاام 
وسارفراز من سنة ۱۷۱۵م حیق ۱۷۲۸ م» وامیناز من سنة ۱۷۲۸م حى ۶۱۷۹۲ 
وقتل في هذه السنة برفقة عدد آخر من تجار آرمن جلفا بأمر نادر شاه(؟, 

فى ۱۳ يونيو ۱۷۳۹م أعدت شركة خوحامیناس حلسة من أجل بحث نشاط 
الشركة في 4۰ سنة. وبقی من أبناء حوحامیناس فقط امیناز على قيد الحياة» ولکسن 


(۱) حاحیکیان» بازرکانان أرمئ جلفاى نر وروابط بحاری آن ها باروسیه درسدهای ۰۱۷ ۰۱۸ ایسروان؛ 


۸ ص ۸۵. 


Bl 


بدلا منه في الخلسة. واستقر بعض أفراد هذه العائلة في اند والصين 
0 


۱ وما كان يسهل معاملات الشركة التجارية أن هارتیون وأخاه مليك 


۳ والبصرة. 
9 با يقيمان لي في البصرة. 


و الا حجا 
8 يمور ابن ست آقا يقيم في روسيا. . وكان ثريا بسبب تحارته في الأحجار 


ا ارام » وحصل آقازار في سنة ۱۷۰۲م على مبلغ 1۸۰ تومان وهي 
:4 
من الشركة. ومن او ع واي ام i FS‏ 


12 ۳ بعض أفراد هذه العائلة ف مدن سورات و کلکته و سید آباد في افند ول 
.ام استولى الأدميرال كريفين ال بمليزي في احیط المندى على السفينة 


/ ا سرت کت ار 

3 أسرة سافرازيان: 

" كان نخوجا حاحيك سافرازیان من تحار الأرمن العتسبرین والمقيمين في مدينسة 
/ نخجران. وقاد شاه عباس في سنة ۷۸١٠م‏ الجيش من إيران إلى | 
تاز من أجل طرد العثمانيين. وقضى الشاه عباس في مدينة جلفا ثلائة أيام ضيفا 

و شو جاحاحيك". 

ا بعد هجرة الأرمن إلى أصفهان وتأسيس مدينة جلفا عين السشاه عاس آسسر 
۱ فرازيان في شرطة جلفا. وكان ابنا خوحاخاحيك يدعيان نازار(نظر) وسافراز 
8ات 


(۱) تفس الرجم» ص ۰۹6 
(۲) خاجيكيان؛ بازركانشان أرمي حلفاى نوو روابط تمارى آنا باروسسيه درس‌دهای ۰۱۷ ۰۱۸ إيسرواتء 


م ص ۰۲۱ 


۳۹۳ 


موضع اهتمام الشاه الصفوي. وكان الشاه عباس يذهب في أوقات كثير 
والشارع الذي كان فيه مترل خوجا نظر كان یسمی( شار 
۰ سنة هذا الاسم وتوفي حوحا سافراز في سنة /١51١م.‏ 
وكان لأسرة سافرازيان معاملات تجارية مع أكثر دول أوروبا وحظيت 
سین يناك اول رم ول زج نظ شار ات مارا من رسان . ۱ 
حلفای أصفهان. وباستئناء التجار الذين عرفوا. كان عدد من تحار أرمسن وم 
أصفهان يبمارسون أنشطة تحارية في إيران. 2 


* إلى منز 
(نظر) و سمي زر 


وكان أشهرهم عائلات: خالداريان» وسالنجانيان» وول حا 


۱ ۵ و كر اكيسان, 
وکامالیان. ويحريان. وآقاباییسان؛ وبارس‌ادانیان» وآقاداو 


وب ۱ CEE ١‏ وسسامردیان, 
و كالاحوستيان» وتارخحانيان» وكاراسما بحانتس» وتاواکالیان, وتوبجيان, ولغرريان 
يان, 


وقالاندادیان, وآقامالیان, وقاراميان» ووالايتان» ووانحالیان» ودیلاکیسان, وا 
آسانیان» وسانولیان؛ وآنوریان(. 

فليب دوزاجلی: 

سعى أحد تجار الأرمن في إيجاد طریق تحارة حدید في العساملات التجارية 
أرررباء سان أو ساهجلى الذي أشتهر ب (فيليب كنت دوزاحلى. هو كان من أرمن 
حلفای أصفهان ولا نشبت معركة مع آل شاهريمانيان الذين كانوا من تحار جلف 
رستقي الذهب الکائولیکی: استعملوا کل ما كان في استطاعتهم حى یظهروه رجلا 
قذرا وعدم الأصل واللسب. وکل الکتاب الذین کتبوا عن فیلیب دوزاحی کانوا من 
أعدائه وأتباع عائلة شاهرعانيان أو مبشرين وقساوسة كاثوليك» وكتب الکساب 
الكاثوليك ساهجلى ابن صائغ من أهل جلفاى أصفهان ابن محافظ عباس آباد9» 


مسر 


وابن 


(۱) هاروتيون درهواهانيان: تاریخ حلفاى نو» جلفاء ۰۱۸۸۰ ترجمة بوغوس بطروسيان (خليفة أعظم)» حلفا 
۰ وانك آمنا برحیج» ص ۱۰۲. 

(۲) المرحع نفسه» ص 94و. 

(۳) روبرتر حلينجيان؛ فيليب دوزاحلى واستقرار تحارت ایران دركور لاند به سال ع ١45‏ " بحلة بررسيهاى 
تاريخى؛ سال هفتم شماره ۲ حرداد وتير ۱۳١۱‏ هصس.ش؛ ص ۰۱۱ 


TYE 


۳ ۰ 5 ف 0 ۳۹ 
فى أصفهان يحب مراعاة أنه (ذا لم يكن تاجرًا أرمنيا وريا وله 


فقي من تحارية» فلم تكن شركات أرمن جلفا وتحارها 


را ا : ۱ 3 2 
نا و یلد حین بوقع من طرفهم على معاهدة مع سلاطین آوروبا ودوقاهم. 

ا رورو نین بشأن کونت دوزاحلي: 

1 أن يكون (فيليب دوزاحلى) وقت الوصول إلى باريس لي سنة 515١م‏ قد 
ای العمل بالتجارة؛ لأنه من المکن أن یکون قد فکر في توطيد علاقاته عن 
١‏ ر عدته في إنمام عمله. وقد سلك الطريق إلى بلاط لويس الرابع عشر ملسك 
رظي باهتمام رجال البلاط والدوق دواورلثان أي لويس الرابع عشر. 
ارد دواورلئان ده والده وسماه فيليب ومنحه مقامًا عاليًا ین انود . 

وج (فيايب دوزاحلى) في سنة ۸۲٦٠م‏ إحدى أقارب تاورنيه السائح العروف 
1 إلى هولندا وروسيا القيصرية وألمانيا والسويد. في سنة 1549م عاد إلى مسكو 
من هناك إلى مستان. وسعى فيليب دوزاجلى من أحل تأسيس م ركز 
ت التجارية في لهستان ولقبه ملك هستان بركونت) وجاء فیلیب كنت 


8 


5 


احلى) إلى إيران باعتباره سفیر دولة مستان» وذهب مرتین من أجل فتح طریسق 
ةمع أوروبا باعتباره مندوبًا منتخبًا للتجار الإيرانيين في بلاط دوك دوكولاندا 
(منطقة في دولة ليتوانيا الواقعة في غرب خلیج ريكا). 

1 والطرق التجارية بين إيران ودول آوروبا طریق بندر أنزلي» بر النزر وندر 
آستراحان ومسکو وخلیج فنلاند ومیناء ناروا. وکان میناء ناروا تحت سيطرة 
السویدین وعندما ۸ یسمح ملك السوید للتجار الأرمن بأداء طقوسهم الدينية بحرية 
رفع الجمارك على التجارة الإيرانية» قرر (فيليب دوزاحلی) أن يجد طريقا حدیدا من 
حل مرور بضائع التجارء فطلب من (دوکودو کوزلاند) أن يسمح لتحار إیران بإن 
تال التجارة مع دول أوروبا عن طريق روسيا ولیتوانیا؛ ومن ميناء ليبو الذي كان 
من آهم موانئ ليتنوانيا بعد ميناء ریکا. وفي لنهاية في ۱۹ سبتمير ۱۹۹۹ وقع (فبلیب 


1 ۱/۱ السابة - نفس الصفحة. 
(۱) المرجع السابق > نفس ۳۹۵ 


4 


دوزاحلی) معاهدة مع (دوك د وکور لاندا) في ۲۲ مادقا ؟. وعوحسب من 
الاتفاقية آعدت تسهیلات كثيرة للتجار الایرانین. نات 

والوثيقة الثلاثية الي بقيت من فيليب دوزاحلی بشأن هذه الاتفاقيسة كسان رن 
معلومات قيمة بشأن الدول الي يعقد معها التجار الأرمن معاملات تحار 
البضائع الي يصدروفا وأيضًا أجرة حملها. وکب في جزء من الاتفاقية: 

سيدفع الإيرائيون من أجل صندوق مال التحارة أحرة تعادل تصن ريحسسدال 
(عملة) من ليو حى ميناء دانتزيك؛ و من کولبرك وهسنحور أثنين زيجسدال یر 
آمستردام روتردام أو ميدلبورك في زالاند وأثيين ريحسدال ونصف حى دوور, ولرن 
ودنكرك؛ وكاله. وثلاثة ريحسدال حى ری بب» ولاروشل» وبرست. ونانت, ,؛ 
ماع 00و ۱ 

ووفق هذه الاتفاقية تحدد بعض البضائع الي كان يصدرها الایرانیون إلى آوروس 
وهذه البضائع هى الحرير والقطن, والحلد الدبوغ» والشمع وکنسدر» وال 
والسحادء والأقمشة الحريرية للذهبة والأقمشة القطنية والجواهر واللؤلو. 

وحلال السنوات من سنة ٤۹٦1م‏ حى ستة 144١م‏ حدث اشتباك بين للبشرین 
الكاثوليك وأكثرية الأرمن الذين كانوا معتتقى مذهب ابفریجورین وقد وصل هذا 
الاشتباك إلى مداه. 

جاء فيليب دوزاحلی إلى إيران. وأقام دعوى في السنوات السابقة ضد أحوة آل 
شاهرعانیان الذين كانوا کائوليك وادعى أفهم مدینون عبلغ ۲۸۰۰۰ تومان لتاورينه. 
ولي سنة ۱۲۹۹ أثمرت دعوته عن تحريض كل السیحیین الكاثوليك ضد دوزاحلى 
وفیلیب دوزاحلى قي أغسطس 7١17م‏ وكلف من ناحية حكومة إيران إلى البصت 
عن حيش إيران قي إيروان. وف تلك الأيام جاءت زوجة (فرانسوى) الي تدعى مارى 
یی برفقة فابر سفير فرنسا إلى إيران» وبعد موت (فابر) دعا ميشيل نفسه سفير فرنساء 
واشتعل صراع بين مارى بى وميشيل. وأيد فيليب مارى بق. وفي النهاية في خريف 


ية» و 3 


زبعة 


(۱) للرحع السايق - ص 158. 
۳۹۹۹ 


ول (فیلیب دوزاحلی) نتيجة موامرة میشل والکائوليك. وفرح الكاثوايك 
لیب دوزاحلی). 

السادس من يونير ۸ أرسلت رسالة من قصر فوئتن بلو من أحل میشیل 
هو معن الر سالة: 
0 ی اللك» سيادتكم أعددتم أسباب إعادة كرامة شعب فرنسا الذي انتسهکت 
1 بعد موت جناب فابر؛ والفرنسيون سعداء بتصرفك في مثل هذه الواقعة» ولو تم 
وهای روح إنسانية لحظي بالتأييد من كل ناحية. 

1 موت (شاه عباس) ۸ يقتف خلفاؤه أثره وأغاروا على التجار الأرمن. ثم 
3 فينة الأفغان. 
1 ۲ فى النهاية حلس نادر شاه على عرش إيران. وکان یاحذ من الأرمن والتج‌ار 
لأرمن ضرائب باهظةء وأجبر نادر شاه أرامنة جلفا أصفهان في سنة ١٤۷٠م‏ على 
ی ...5 نادری. وف الستة التالية طلب نفس الخراج وذهب بعض التجار الأرمن 
1 مستغيثين: فأمر نادر شاه أن يشعلوا فيهم النيران أحياء. ونتيجة ذلك فر الأأرمسن 
1 ر الأرمن من حلفا وسكنوا في مدن الهند وجزر جاوه وسوماترا (آندونیسسیا 


ف العصر القاحاري انتعشت التجارة مرة أحرى بفضل قوة الحكومة المركزية 
وتأمين طرق الدولة واهتمام الحكومة بالمعاملات التجارية وأعمال التجارة. كان عباس 
ميرزا وناصر الدين شاه من أكبر حماة الأرمن. وبناء على استدعاء يقيازار حاسبادیان 
ال الأرمن المقيمين في جاوه وتوصية جائليق تاتووس عليفة الأرمن الكبير قلل ناصر 
_ الدين شاه الضرائب المحصلة من تحار الأرمن من مسة في الائة إلى ثلائة في المائة. 
۱ وأدى التجار الأرمن في العصر القاحاري دورًا رئيسيًا وموسعًا في تحارة إيران. 
1 وعندما حظوا بحماية الملوك القاجاريين» فمارسوا أنشطة في كل مدن إيران وأداروا 
مصنعًا ف طهران في مدن تبريز وأروميه وقزوين ورشت وميناء أنزلي وأصفهان وميناء 


۳۹۷ 
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بوشهر وبارفروش (بابل) ومشهد سر (بابل‌سر) واستراباد (حرجساني, و 
رسبزوار» شيراز وهمدان و کرمانشاه. . وتشتهر لي طهران عدة مصانم با 
ها دور في توسیع بحارة إيران الخارجية. 
مصنع الأخوة تومانیان: 

كان آل تومانیان أو آل تومانیانس من آشهر بجارالارمن لي العصر القاس 
مدينة تبريز» وكان آل تومانیان آربعة أخحوة نان منهم يدعيان هاروتبون ۳ 
من آشهرهم. وكان لدی هارويتون تومانیان دكان صغير في سوق تبرير. 

وق ذلك الدكان راحت التجارة وكان رأس ماله من این حى ٹاو مسر 
تومان. و يصدر هذا المال الفواکه الحففة والحرير ودودة القر من إيسران ويسستورر 
الحدید) . وبعد ذلك راجت بحارته ونقل مركز تحارته إلى طهران 
سوق طهران في غرفة في رکاروانسرای أمیر)" ومارس الا حوان 


كاري بي 


ومارس نسشاطه في 
تومانیان الأعمسال 
التجارية التمثلة في بيع وشراء العملات الأجنبية ایضا. ونافسوا البنوك الملكية وکان 
لدیهم بنکان في بندر أنزلي ورشت» وأنشر ثرا بعملهم وجهدهم أحد أكبر مزسسان 
إيران التحارية اي العهد القاجاري. وني مدة أربعين عام( عملوا في الحسسابات 
والتحويلات الحكومية» وكان لديهم مندوبون وفروع في بعض مدن الدول الأحنبي: 
مثل مسكو وباد کوبه وأودساء وتفليس» ولندن» وكذلك في مدن إيران المختلفة مسل 
رشت وبندر أنزلي» وقزوین» وتبریز وشهد وسبزوار. 

وکان لدی آل تومانیان دور مهم في تحویل الاموال, وکانوا جمعون الأموال في 
فروعهم ويحولونه إلى المدينة الي ترغب في دفع الأموال ها. وكذلك في الأماكن الي 
طھرانء ۱۳۰۲ هب ص .٤۷‏ 
(۲) خسرو معتقند» حاج 


هب.ش» ص 19 
[4) احتشام السلطنة خاطرات احتشام السلطنة» سید 


(عصر قاجار ۱۳۳۲-۱۲۱۵ ه. ق)» ترهة یعقوب آجند 
اه 1 
مين الضرب» وتاريخ بجارت وسرمایه کذاری صنعق در ایسران؛ طهسران, ۱۳۹۹ 


محمد مهدى موسری» طهران» ۷ ص ۲۱۹ . 


۳۹۸ 


أن ۱ 
م يران إل 


۱ گ اررض كانت تصل تحويلات السفراء والوزراء المفوضين من إيران 
ات ولا سن اللوك القاجاریون یذهبون إلى الخارج یستقبلوفم ويقدمون لهم 
ا 


نه ۱۳۱۷۱ ه عندما طلبت حكومة إيران فرضًا يبلغ ۲۲ مليون 
7 أوقية ذهب من حكومة روسيا القيصرية بفائدة ۰۷0۵ كتب آلكساندر 
۴ ن عريضة ة إلى البلاط القاجاري وأعلن أن هذا المبلغ مرحود؛ ويوضع تحت 
ن بلیکومة حن لا تمد حكرمة إيران يدها لروسیا(. ووقت عودة مظفر السدین 


ي القاجاري من أوروبا في سنة ۱۲ ۰ آخبر آل تومانيان بأهم سيستصفون املك 
الفاجاري في 6 ال واجتهد مندوبو قيصر a‏ ا رم اف) الشري 


/ ا اک ليا ناتك و سل ار 

" وأقام مظفر الدین شاه يومين ونصف يوم في مترل آل تومانیان» وبعد مف‌ادرة 
مظفر الدين شاه (لبادكوبه) حاول مندوبو قیصر روسیا أن يدفع تکالیف (قامة مظفر 
الدين شاه لآل تومانيان فلم يقبل. 

' وكان سكان (بادكوبه) الأغنياء والرأسماليون في جريدة رکاسی) - الي کانست 
فت تصرفهم - يسبون الإيرانيين وشاه إيران» لكن منعت ذلك رقابة حكومة روسيا 
القيصرية ومنعت نشر الوضوعات المسيعة. 

وق سنة ۱۹۱۷م / ۱۳۳۵ هم تسب ظهور قحط واحتمال حدوث قحط في 
اطهران طرح موضوع ادخار ۳ آلاف طن أرز» ونصبت إيران عبد الله مستوفي لرئاسة 
1 لجنة الأرزاق وكلف باه واشترى ۳۰ ألف طن أرز وادخرها في طهران؛ وكان 
' مستوفي في لحنة الأرزاق الق كان أحد أعضائها آلکساندر خان تومانیان. 


5 (۱) حسرو معتضدء حاج أمين الضرب وتاريخ بحارت وسرمايه كذارى صنعق در ايران؛ ص ۰1۶۲ 
۰ (۲) عزیز طریلی؛ تاريخ جامع بندر أنزلي» ج ۰۱ طهران» ۱۳۷۹ ه. ش؛ ص ۰45۳ 


۳۹۹ 


وكتب عبد الله مستونٍ في هذا الشأن ما يلى: 
كان آلکساندر خان تومانیان الدیر العامل في متحر تومانیان عضو 


اللحنة. ویر 
لدی هذا المتجر عمال ني آمل وبابل وساری وکل مدن مازندران الهره ۱ 


» د(عهر إلى 

هذا المتجر بشراء حوالي ۳۰ ألف طن من الأرز القشور ونقله. ۱ 
وكان مفوضًا للقيام بأعمال هذا التحر في آمل وبارفروش (بابل) وساری وني کل 
مدن مازندران المهمة» وتعهد بشراء حوالي ألف طن من الأرز المقشور ونقله» على أن 


رتس خة ابشكل ی روطف زتعن مس ان و ر 
الضرورق وقدم اقتراحه كتابة إلى وفد الوزارة وتم التصديق عليه. وکان تومازسان 
يجلب کل أسبوع استمارة الأرز احمول إلى نة الأرزاق. 

وح أوائل الشتاء والفصل الذي تغلق فيه الطرق توفر ۳۰ ألف طسن أرز وزال 
خحطر الجوع عن الدینة(. 

وكان لدی تومانیان سفينتان صغيرتان بحاریتان في بحر اطنزر تحمل المسسافرين 
والبضائع بين موان أنزلي وبادكوبه. وكذلك كان لديه مزارع واسعة في مناطق الدولة 
المختلفة يصدرون محصولانا إلى الخارج. ولفترة كانوا يشتغلون باسستخراج معسادن 
النحاس وفحم الحجر والكبريت وصادر البلشفيون بضائع آل تومانيان الي تقدر 
بحوالي 5٠‏ مليون تومان ما تسبب في إفلاسهم. 

رل سنة 1415م اضطروا إلى بع مره فق بير غازيسان إل (اواحسيم 
سر كيسيان) وهو تاحر من أهالي أنزلي وآوديس جريجوريان تاجر باشى بمبلغ ۱۲۰ 
ألن تومان. وبعد إفلاسهم جروا إلى امحاكم. مع أن قيمة أملاكهم وثرواتهم تصل إلى 
أضعاف حجم مديرناهم؛ إلا أن ملفهم تعطل قي إدارة الإفلاس لمدة أربعين س 
واستغله السفولون(. 


(۱) عبد الله مستوفی» شرح زندکان من» ج ۰۲ طهران ۲۱ ص ۰.1۹۸ 
0( احتشام السلطة» خحاطرات احتشام السلطنة, ص ۰۲۱٩‏ 


۳۰۰ 


1 :و مانیالا: 
7 7 ر إحدى شركات أرمن طهران التجارية» وأدار بدل 
ل ف و( 
ر هنا الشحر ر i‏ الأسواق الروسسنية إلى تلك 
8 اسر يعمل في تصدير اد 0 5 كانت الأنشطة 
٠‏ . إد سبائك الفضة والبضائع المصنوعة من روسيا. و 
7 و لبدل آرزومانيان قليلة جا مقارنة بصفقاهم التجارية. 
3 ا 8 تحربة في الأعمال الصناعية والإنتاجية ولم يكونوا قادرين على 
1 1 ت التجار والشر کات الروسية والانحليزية والدول الصناعية الأخرى. 

متجر | وت مق متجر تومانيان شركة وأطلقوا 
1 متجر آراميان ومارسوا أعمال التحارة» ثم قل عدد شركاء الشركة إلى تسع 
1 د نشاط مصنع آرامیان تصدير القطن والصوف إلى روسسیا واسستيراد 


یمد إفلاس 


۹ تن الشركة في طهران في سنة 915١م‏ وكانت تمارس الأنشطة الصناعية 


۱ لتجارة سا 
1 : ۴ ن يقوم بال وس 
3 كان مرکز تحارة اصلانیانس في طهران وکثیرا ما كان یقوم ب رة مع ر 


4٩) 
۰ ار هذا المتجر جلد الاعز إلى روسیا ویستورد متها السکر‎ 


9 یانا: ۱ 
ا و ن الذی کتان 
مارس هذا المتجر نشاطه في سنة 570١م‏ في طهران. ومتجر هوويان ي 


حسرو معتضد» حاج أ الضرب تاريخ بمارت مايه كذا نعي درايراك» ۷ “TEA‏ 
4 ر د 56 ر ر 
)۱ ر ج امون ر ۷ و ی صنعى در عر 


۰4۷ الرجم السابق» ص‎ )۲( ٠ 


0 السابو ¥ 
3 1 بق» ص : 5 ۹۷ 
و " 0 بولاك سفر نامه ء بولاك؛ تر جمة کیکاوس حهانداری» طهرانه اللاي 


FA] 


شر كاه اثنين من الأحوين يدعيان هاجوب وداويد» وأبناء هماجوب 
جار كين وروبن وسيمون وكان يشتغل بتجارة الجلود. 1 
وكان له فروع في مدن مدان وكرمانشاه وقروين وآسترآباد 
وتبريز وأصفهان. وكانوا يصدرون المصارين وجلد الماعز إلى ان 
هوويان بعد ممارسة نشاطه لمدة سبع سنوات وأعلن إفلاسه. 
تجارة الذهب والجواهر: 
كات من الأعمال السموح ما للأرمن صناعة الذهب وابلواهی وكان الأرمن ر 
العصر القاجاري تجار جواهر وصاغة وحصوضا في فترة حکم ناصر الدين شاه. 
لناصر الدين شاه صائغ أرمئ مخصوص(. 
تاتووس آراكليان (تراب خان) 
ولد تاتروس في تبريز. وكان والده تاحر ذهب مشهورًا. تعلم (تاتروس) صران, 
الذهب عند والده» وتعلم أصول الهنة. جلب عباس ميرزا نائب السلطنة إلى تریسز 
جابريل أحد مشاهير أرمن بغداد أستاذ صناعة الجواهر» ومنح له متجرًا بجوار قسصری, 
وكان (جابريل) بعد تجهيز متجر لصناعة ابحواهر يبحث عن صائغ ماهر حي يساعر, 
في أعمال الصاغة. 


اختار 


ران ارو 


ج رعطز شر 


کان 


حابریل تاتووس لمساعدته. وأحيانًا كان يزور عباس میرزا متجسر جابریسل 
وأوصى تاتروس أن يتعلم كل فنون صناعة الجواهر من أستاذه. 

وتعلم تاتووس كل فنون صناعة الجواهر وأسرارها من جابريل. وبعد مرت 
جابريل أخذ تاتووس مكانه. ولقبه عباس ميرزا ب (تراب). 

وأرسل عباس میرزا (تراب) إلى مدينة استانبول من أجل شراء اللجواهر. وأکمل 
تراب تعليمة في استانبول عند أساتذة صناعة الجواهر الأرمن» وبعد عودته إلى إيران 
صنع سوارًا وتاجًا مرصعًا بالجواهر التي اشتراها من استانبول بأمر (عباس ميرزا/» 


(۱) المرجع السابق» ص ۰4۰۹ 
2( آرشاك آلبویاحیان» تاريخ مهاحرت أزمياة: 5 ۲ القاهرته ی 


۳۰ 


١‏ السوار والتاج لفتح علي شاه فاعجب فتح على شاه عهارة تراب 


۴ عباس مدرد ۱ ۱ 
۲ و السوار ولتاج. وأمر (تراب) باجيء إلى طهران» وعلی هذا النحو أصبح 


E‏ عقد معاهدة ت ركمانحاى اضطر تراب مع آلاف الأرمن الآخرين إلى اجره 
1 ۰ عا ة أحرى إلى إيران» وش فل وظيفة 

ْ . فى سنة 0۱۸۳۱ عاد مر لوط 

| روسی. ولكن في 

| ل فيح على شاه تراب بلقب (خحان) ومن ذلك الین فصاعً سمسى نساتووس 
1 أن وظل تراب ان لعدة سنوات صائغ محمد شاه القاحاري الأناص وت ولي 
ي طهران ۰0۱۸۸۲ یرو سکس[ 
کان تراب حان والد زوجة سليمان خان سهام الدولة وِحَدّ نربمان خان قوام 
او 

| ام و جهانحیر وزير الصناعة. 

٠‏ تاتووس خان مليك توماسیان (تراب خان الثالخ) 

أيضًا في البداية صائغ عباس مبرزا الخاص. وأصبح تاووس بعد وفاة 
أيضمًا ارتفعت مكانته في البلاط القاحاري. 


' كان تاتروس 
اراب خان) صائغ محمد شاه 
أيضًا (تراب حان). وهذا الصائغ الأرميي 
٠‏ استبان مليك میناسیان (إسماعيل خان) 
أحوان يعملان في صناعة الذهب وهما آراكل واستبان. و كان 


كان في مدينة تبریز 0 
آپیهما. وبعد وفاة 


أبرهما ایا تاحر ذهب وتعلما فن صناعة الذهب والجواهر من 
انب استبان إلى كردستان عند عم محمد شاه والی كردستان وأصبح كبير 
ا 0 مد شساه 
- صانعي ذهبه وجواهره. وصنع استبان حزامًا طعمه بالجواهر وقدمه 
' القاحاري عن طریق وال کردستان. وغیر محمد شاه اسم استبان وساه إسماعيل ولقب 
8 رخان) ومن ذلك الحين فصاعدًا اشتهر استبان باسم إسماعيل خان وأصبح رئيس 
صاغة آذربايجان. 
م 
)١(‏ المرجع السابق. 


وحلب تاصر الدین شاه ماعيل: إل طهران وجعله .زد 


تراب خان إل 
ج كد وی مرن اھ وا ,ماعل سا سی بر و ى ي * ژبعر 
يا 2 ان 
هذا العام مرض وعاد إلى مسقط رأسه إل تو وتو بعد عدة سنوی ر ۶ فك 


تيجران مليك ميناسيان (إ“ماعيل خان الثاي) 

كان تیحران اين إماعيل ان كبير الصاغة وتعلم مهنة الصياغة عدر ۳ 
وفاة والده أحذ مكانه في البلاط ولقبه ناصر الدين شاه بلقب إمماعيل سى 
ميزه عن والده سّمى (تيخران) إسماعيل ححان الثاني. ر 

ومام تاصر ادن شاه أرسل ای ححا الان من اسل تكميل عم سر 
صناعة الجواهر وصياغة الذهب إلى فرنسا. 

وقضى عدة سنوات في باريس لتعلم أسرار وفنون صياغة الذهب وصناعة ابر 
من الصناع الفرنسین. وي طريق العودة إلى إيران ركب سفينة في مينساء باکوب 
ولكن السفينة غرقت بسب العواصف الشديئة: . وغرق إسماعيل خان مع ابلوا 
حلیها من أجل تاصر الدین شاه. 

مارتينو توتوانيان (خياط وصانع جواهی) 

تعلم توتوانیان حرفة الحياكة في استانبول.؛وظل ا لمدة عشر سنوات مسن آشسهر 
خياطى طهران. وترك حرفة الحياكة واتحه إلى حرفة صناعة الجواهر: وتقدم في هذ 
الحرفة إلى حد أنه أصبح رئيس صناع الجواهر في بلاط ناصر الدين شاه(. 

ووفق ل فن صناعة الجواهر في الحصول على عدة جوائز من عدة دول وأحمدت 
حكومة إيران له جائزة (شيرو خحورشيد) ولي سنة ۱۸۷۸ اجه إلى فرنسا من أجل 


وار 


م ال 


الاشتراك في معرض باريس وعرض بضاعته هناك. 
صناعة الاسلحة: 


كان يين الصناع الأرمن في العصر القاحاري صناع أسلحة مهرة كانت لسدیهم 


(۱) كارلا سرناء مردم وديدينهاى إيران: ترجمة غلامرضا سمیعی» طهرالن: ۰۱7۳۲ ص٤۲۹.‏ 


۳۰ 


3 : في صناعة الأسلحة وبعض من الأسلحة الي صنعها الأساتذة الارمن تحفظ 


ا اران وحارجها: 


باع السيوف: 
,. ن (إتماحاتور ببوريان زرنشان) أحد صناع الأسلحة المشهورين في عصر فتح 


ل ا وهر من أرمن تفليس الذي أسر على يد الإيرانيين في سنة ۱۸۱۹ في 
5 یران وروسيا بالقرب من مدينة ايروان. ولا كان مشهورًا حدًا في القفقاز 
! ان نقسه (حورجن) لكي لايتعرف عليه أحد وخترج سادة ايروان و نخجوان 
س 

8 فى النهاية عثروا عليه في معسكر الإيرانيين وخاجاتور لم يحبر على ترك دينه. 
رب لدی عباس میا نالب السلطنة"". 

۱ وأرسله عباس ميرزا إلى طهران لدى فتح على شاه والشاه القاحاري بعد الاطلاع 
1 إلى نموذج من أعمال حاجاتور لقبه بلقب (اوستاباشی)(" أي كبير الأساتذة ووضع 
."ا تحت تصرفه. وكان جاجاتور صانعًا للسيوف ماهرًا. والسيوف الي صنعها 
كانت حادة جدًا ونافذة. وكان يطلي أجزاء من شفرة بعض السيوف ومقاب‌ضهم 
الذهب وایسبوف الي صنعها من أجل الأمراء ورجحال ابلاط كانت نفسية ومقایض. 
0 الذهب وصنع من أجل فتح على شاه سيفًا عکن أن بقطع ثورًا نسصفین يسضرية 
۳ 

0 وأقام حاجاتور سنوات في طهران وقي مدة اقامته حصل على ثروة ضخمة. وبع 
ذلك استأذن من فتح على شاه حن يعود إلى مسقط ر ی ۱ 

3 وطلب فتح علي شاه من حاحاتور ر أن يرتدي اللابس الايرانية دائما. 

۲ وکان دائمًا يرتدي ملابس إيرانية» وذهب خاحاتور علابس إيرانية إلى سان 


_ (ا) آرشاك آلبویاحیانء تاريخ مهاحرت ارمنيان - ج ۲ = القاهرة = 6۱۹۵۵ > ص ۰۲۹۰ 
(۲) الرجم السابق - الصفحة نفسها. 
٩‏ ارس السابق - الصفحة قسها 


* 


بطر سبورج» وصنع سيوا قيمة من أجل متحف سلطنة سان ارس ر 
وأشراف بلاط قيصر. وفي النهاية عاد إلى مسقط رأسه في تفليس وتسز, دصار 
رح لي ر 


الدينة وعندما أبحب أرسل فتح على شاه هدايا قيمة له. وتكبوق خاش 
بور 
2۸ 2 


صناعة البنادق: 

كان الأستاذ استبان من آهم صناع البنادق. كان يصنع بنادق كثيرة رد 
وجميل. والبندقية الي صنمها استبان في سنة 1844م في عهد محمد شاه عفر 
متحف اة طهران» وكان قد صنع بندقية تطابق تماما البندقية المصنوعة 


نسي 

طسة ف 
4 آوروبل 
ومن ناحية أخرى تذکرنا البنادق الأرمينية بصناع الینادق اسشهورین میس 
(كلانتريانس) و(ميرزا قرئلى) و(تاتووس صانع البنادق ( من صناع البنادق مار , 
في طهران في القرن ۷ الهجرى / ۱۳ع). 1 

صناعة الجلود: 

تحارة المصنوعات الجلدية أحد الأعمال المهمة الي كان لدى الأرمن فيها ترس 
ومهارة. وصناع الجلود الأرمن کانوا یصنعون ملابس ومصنوعات متنوعة من اللحلور 
الغالية الشمن الي تستورد من روسیا ویعرضوفا في الأسواق» وكان السلمون ینضرون 
من شراء المصنوعات الحلدية الي يحيكها الصناع الأرمن. أما لو کانست نفس 
المصنوعات يعرضها شخص مسلم فيشتروفا. 

ولم ينفر السلاطين ورجال البلاط ونساء البلاط القاجاريين من التعامل التجاری 
مع صناع امحلود الأرمن واشتروا منهم الملابس والأغطية الي تصنع من الجلود7". 

واتخذ كل واحد من الملوك القاجاريين لنفسه صانع جلود مخصوصًا. ولقب صناع 
الجلود الخاصين بالملوك القاحاريين بلقب (كورك جى باشى). 

وعائلة (جريجور يانتس) كانت تمارس مهنة حياكة الجلود في حلفا لعدة أحيال. 


(۱) آرشاك آلبویاحیان» تاريخ مهاجرت ارمنيان - القاهرة ¬ ۱۹۵۵ - ص ۰۲۳ 


۳۰۹ 


إعائلة وهو جريجور یانتس كان من حياكين الجلود الساهرین 
زمان شاه سلطان حسين الصفوي الذي قتل بعد فتنة الأففان بأمر 
و ر وأمر فتح على شاه القاحاري في أوائل سلطنته باحضار (وسجان 
بانتس) صانع الجلود - الذي اشتهر .عهارته - إلى ۳ وصار ص‌انع 
۱ | لياس بفتح على شاه ولقب بس(کورل جی باشى)"". 
روسحان) بعض تلامیله إلى طهران. وکان تلامیذه الهرة مشسل آوانسس 
من أهالي همدان وذهب إلى جلفا أصفهان من أجل تعلم حياكة الجلود مسن 
3 0 , وکان (وسجان) رجلاً نشطًا ذكيًا حظي بقدر ومکانة كبيرين في بلاط 
35 شاه وحظي پاهتمامه. 

يب عباس مبرزا ناب السلطنة من (وسجان) أن يرسل أحد تلاميذه المهرة إليه؛ 
و سجان أوانس قازاريان أفضل تلاميذه إلى تبريز إلى (عباس ميرزا) وتمككن 
قازاريان أن يحظى برضا عباس ميرزاء ومن هنا زاد قربه منه. وحظي اواپسس: 


7 اد د هذه 


ين في د 


5 بلقب كورك نائب السلطنة. 

ِ الحياكة: 

بعد التحول الذي ظهر في ملابس الایرانین في العصر القاحاري احترف بعصسضص 
رن مهن لاد . ووصل بعض الخياطيين الأرمن من هذا الطریسق إلى الشسروة 
والشهرة. ومن أشهر الخياطين وأثراهم مارتينو توتوانيان الذي كان يعيش في العسصر 
وأرسله والده وهو في سن التاسعة إلى مدينة استانبول لتعلم الحياكة» وكان 
وا ما من أرمن تويز ذوى نفو وکان بوم باه یب على كسل رحسل أن 
| ید حرفة وتعم مارتينو عند خحياطى استانبول. و۱ یه یی ملح لاطب 


الناصری» 


9 
اع الذهب وبعد اجتهاده في هذا الطریق أصبح خياطًا ماهر 


نفس الصفحة. 


7 0 المرجع السابق -- 
دیدن هاى إيران» ترجمة غلام رضا میعی. 


(۲) کارلاسرناه مردم 


۳۰۷ 


عاد مارتينو في 1801م وهو لي سن العشرين إلى تبریز وبدأ ى 
وكان يخيط الملابس من أجل (مظفر الدين ميرزا) ول العهد و لاله 
مارتیوبناصر الدين شاه وجاء إلى طهران وأصبح حياط بلاط ناصر الدين ی 
لفترة يعمل مسار في ملابس الحيش» وكان ی رو سل 
وحصل (مارتينو) من أعمال الخياطة على ثروة طائلة. . واشتهر بين أهالي 57 
حى إفهم ألفوا له نشيدًا وكانوا يتغنون به. وكان قد حصل مارتينو على عد 
من دول مختلفة وأهداه ناصر الدين جائزة (شيرو خحورشید) وبعد ۱۹ سنة نر و 
الحياكة واشتغل بمهنة صياغة الذهب. 
ومن الخياطين الآخرين المشهورين في عصر ناصر الدين 0" مرشب ایریا 
من كبار الخياطين وكان نحياطًا في البلاط القاحاري. وكان يقيم ف طهران وکان ر 
الهتمین با مسر ح» وكان قد وضع منزله تحت تصرف فرقة المسرح من 
السرحیات. 
التصویر : 
حوزیف بابازیان: 
حوزيف بابازیان من الصورین الشهورین في عهد ناصر الدين شاه. في س 
۲ افتح أستودير ف طهران وقد صنع ختمًا بسيطًا بنفش الأسد والشمس واس 
وتاريخ تأسيس الأستوديو مع عبارة (دارنده مدال هاى طلا ازشاه إيران) أي صاحب 
الميدليات الذهب من ملك إيران. 
ومن أجل إظهار مهارته وحدارته في التصوير أدخل نقش هذه الميدلية في وط 
شعار جميل آعده من الأستوديو واستخدم ختمًا بأربعة لغات» هي: الفارسية والفرنسية 
والروسية و الأرمينية بدلاً من الختم القدم. 
ومن أعماله التصويرية صورة مب صفوي يدعى (جلدسته) الذي كان يجلس نيه 
الأدباء. وهذا البی كان في أصفهان وأصبح الآن خخرابًا. 
وهذه الصورة مرحودة في 


من أجل مسر 


ألبوم متحف انحلترا. وهناك صورة آخری صغيرة لميرزا 
۳۰۸ 


ول للك (ابن ميرذا بابا حكيم باشی) وهی في ألبومه الشخصی. وتظهر هذه 
١‏ قيال الملك ¬ في سنوات الشيخوخة وبعد أداء مهمته في دن - بقتسرة 
شال حريرى به شريط ونيشان تمثال ملكى حالس على كرسى هزاز 


لجلدية ر 
و وس اس ا 


آنتوان سوروجیان: 

عد (سوروجیان) من أشهر المصورين الحترفين وأنشطهم في أواخر القرن الالسث 
و وأوائل القرن الرابع عشر في إيران. 

3 والد آنتو ان سوروجيان ووالدته من الأرمن الهاحرین. وکان واسيلى آنتسوان 
درا ودبلوماسيًا. وعمل فترة في سفارة روسيا القيصرية في طهران. 

لد آنتوان في طهران» وتوفي والد آنتوان إثر حادئة. وبعد وفاة واسيلى عاد آنتوان 
بعد تخرجه إلى إيران ومارس التجارة”". ولا كان مهتم بالتصوير ترك عمل التحارة. 

1 ولدة مسين سنة (من ) مبارس عمل التصوير في ایسران. وسافر 
سوروجيان إلى كل إيران وأعد الصور القيمة واللجميلة للآثار لقدعة والمباني التاريخيسة 
المناظر والملابس والحياة وثقافة شعب إيران. وكان (سوروجيان) مثل نقاش له في 
1 كان سوروجيان مصور البلاط القاجاري وموضع اهتمام ناصر الدين شاه ولقبه 
ٍ الك بلقب حان» وكان يصور كثيرًا من ابحالس الرسية وغير الرسمية في البلاط الي 
| ' كان يشارك فيها. واستفاد من صوره كثير من الستسشرقین والسياح والكتاب 


(۱) معلومات بشأن بابازيان عکاس حصلت عليها من المرحوم آقاى ييى ذكاء. 
3 ۳( اقتسمت هذه المعلرمات من الدكتور سور و کیان؛ حفيد آنتوان سوروجيان. 


۳۰۹ 


الأورو بيين» ويُرى بين الصور ال أخذها (سوروجيان) صور كثير من المباني ال 
التي لا وجود فا اليوم. وهذه الصور هی مصدر من أجل التحقيق بشأن الأ 
ني ذلك الزمان. ويحفظ كثير من بحاتیف صور (سسوروجیان) ف معسرز 
بواشنطن(), 1 
الأرمن في وزارة إيران الخارجية: 
انفتح باب العلاقات بين إيران ودول أوروبا منذ أوائل سلطنة فتح على شار 
القاجاري. 
جاتوليجوس داود جائليق الأرمن (المقيم ني اجميادزين قرب إيروان) الذي كان ور 
عاد من مهمته في روما والتقى بالبابا ولي لقائه مع (فتح على شاه) تحدث عن فرحا 
نابليرن في أوروباء وشجعه على كتابة رسالة إلى نابليون وفتح باب الصداقة معه ر_. 
هذا الباب» وكتب فتح على شاه رسالة لنابلیون وأرسلها حفية بواسطة تاجرین( إلى 
باريس. أحضر التاجران الأرمن في شهر فبراير سنة 4 ١٠8١م‏ رد رسالة نابليون إلى تع 
على شاه. وطلب نابليون في رسالته إقامة علاقات سياسية بين الدولتين واتحاد 
عسكرى ضد روسيا القيصرية. 
ونابليون الذي اهتم بالعلاقات السياسية والعسكرية مع إيران كتب رسالة أخرى 
إلى فتح على شاه وأرسلها إلى بلاط إيران مع أحد الإيرانيين الأرمن ويدعى مسيرداود 
ضا دوريان الذي كان يدرس ف باریس؛ وجاء مير داود في سنة ١١۱۸م‏ من طريق 
بغداد إلى العاصمة طهران. ومكث مير داود بلا عمل في طهران لمدة ستة شهورء ولا 
م يُوَفقوا في العثور على مترجم للفرنسية يمكنه أن يترجم رسالة نابليون إلى 
الفارسیة"" أمر فتح على شاه أن يصدروا إعلانًا حي يحضروا إلى البلاط الإيرانيين 
الذين يجيدون اللغتين الانحليزية والفرنسية. وجاء بعض أرمن آذربایجان وجلفا 
(۱) دانا استاين» سر آغاز عكاسى درایران؛ ترجمة |براهیم باشى - طهران» ۳7۸» ص۰۲۸ 
(۲) عبد الرضا هوشنج مهدوی» تاريخ روابط خارجى درایران» طهران؛ ۰۱۳۵۲ ص4 11. 


(۲) شقاقى وميرزا مهدى خان ممتحن؛ رحال وزارت خارحية» ص ۳۳» در عضر ناصرى ومظفری» طهران: 
۳ 


ر 


رر 


۳۱۰ 


نعلبزية اني ؟. وجاء بعض أرمن آذر بایجان وجلفا أصفهان الذین کانوا 


ب بن اللغات الأوروبية إلى بلاط فتح على شاه" وعينوا مترجمين ورجال 


بت البلاط. 
ال داود الذي 


با التحق بو 
بان بطرسبرج(" وم يستطع الذهاب إلى بطرسبرج بسبب تسدمیر وزارة 


E ١‏ الروسية ومکث في استانبول ثم کلف بالذهاب إلى فينيا من أجل اللقاء مع 
11 پیخ. وأرسل أمير كبير صدر أعظم ناصر الدين» شاه جان داود خان الأرمي 
1 ا بار سفیر! فوق العادة إلى بلاط فیناا؟. وكان عليه أن يودي ال 
تس الفنون أعمالاً سياسية د 


گان امه الأصلى داوید مليك شاه نظریان شاهبور زاده بعد عودته 
ظيفة حكومية» وف سنة 2۱۸۲ أرسله.البلاط إلى روسيا للحوار 


الايرانيين الآحرين» لذلك كثيرًا a‏ البلاط ووزارة اخارحية 
رن وهذه الحقيقة تتضح .عجرد إلقاء نظرة على أسعاء المترجمين وأعضاء وزارة 
۱ رد إيران في العصر القاحاري. 


دنه أسماء بعض هذه ابحموعة.من الأرمن في البلاط ووزارة الخارجية: 

. آلکسان خان جورویانس العروف باسکندر خان مترجم سفارة إيران في بسرلین 
٠‏ ف استانبول في سنة ۰2۱۸۵۲ 

۳ !| ست خان أو صدقی بيك (سعید خانیان) مترجم میرزا صا البعوث الخاص إلى 
7 و لندن والسفیر فوق العادة لفتح علی شاه قي بلاط السلطان محمود بادشاه عثمان 


ف سنة ۱۸۲۸ع. 
3 5 5 . لق ی ۳ اللغفة 
: ميرزا مادروس حال أمير تومان (مارديروس حان داوید خحانیان) مترجم للغة 


1 0 ا مرجع السابق» الصفحة نفسها. 
1 (۲) حسین مکی؛ زندکان ميرزا تقى خان أمير کب طهران» ۰۱۳۰۵ ص ۰.۲۹۸ 


() هوشنج مهدوی» تاريخ روابط خارجی درایراث» ص ۰۱۱۹ 
£( نه Î‏ 
(4) ا مرجع نفسه» ص 6 


الروسية والفرنسية. 
تاته وس خان واهرامیان متر بحم مظفر الدین شاه ومعلم اللغة الفر : 
مظفر الدين شاه. * نان 
آرشاج خان جورويانس من موظفي الحكومة الكبار والحارس الخاص یز 
شاه في السفر إلى أوروبا. و 
بارسق خان معاون كنسول إيران في إيروان. 
إسكندر خان سرتيب الأخ الكبير لیرزا ملکم خحان النائب الثاني لس 
لندن من سنة ۱۸۸۷م حى ۱۸۹۰م. 
000 العروف بس(میرزا بطرس) مترجم وزارة اطخارجية, 
نتوان کتابجی حان مستشار سفارة إيران في بر وكسل في سنة ۱۸۹۵م 
نا ۰ 4 ۰ ۰ ۱ 
رسسيان (خوجا نارسس) نائب كنسول في سفارة إيران في لندن م. 
حى ٩۰۲‏ ام. عبن 
هوهانس خان جنرال قنصل إيران في استانبول. 
ميرزا داود خان رئيس إدارة الترجمة وحطوط شعار وزارة الخارجية. 


ابراهیم میرزا ۲ ید 
ارس موا ا لاريم تفريم تفاي لد من 
سنة ۱۸9۱ 


رة ابران في 


ام 


وس ف 
میرزا يعقوب خان روالد ميرزا ملکم خان) مستشار الدولة في 
حى سنة ۲( 


سن بطر سسبورج 


تيجران خان جورويانس م: : 
جورويانس مندوب إيران و فرفة إيران و : : 
0 مؤ سس غر إيران في معرض ميلان 
1 0 8 ۳ . 
لعميد ميكائيل حان (أخى ميرزا ملكم خحان) النائب الأول لسفارة إيران من سنة 
۲ 9 ۱ 
۸ حى ام وهوهانس خان ماسحیان مساعد السلطنت والوزیر الفود 
ان ق آلانیا مه ستة 
لإيران في نيا من سنة ۱۹۰۱ حى ۱۹۰5م» ومبعوث حاص ووزیر إيران الفوض 
17 


مولندا وإيطاليا. 
1 سان میم اا لطنة قنصل إيران في أزمير من سنة ٦۱۸۸م‏ حى ۰8۱۸۹۲ 
ایس 

1 میا پرواند الترجم والحارس الخاص لظفر الدین شاه 

۲ اليد ربارسق) مترجم جنرال قنصلية یران في تفليس. 

ل اعة السینما: 

ن آداشس باد ماجريان المعروف برولوق التجار) من أوائل موسسى السینما 
ا السینما في إيران ولي سنة 871١م‏ ولد في مدينة تبريز سنة ۱۸٩۳‏ 
ركان طهران ب(اردشير حان)" وذهب بادماجريان في سنة 
أجل المشاركة في العرض العالي بباريس في فرنساء وحين 
۷ هب 


اهر آرداشس بان 
۱ ام / ماه من 
۱ وا ی طهران جلب معه دراجة وحرامافون» وأقام لي سنة 0۱٩۰۳‏ 
في شارع علاء الدولة (شارع الفردوس الحالى) أمام مكان البنك السوطتي 
الثاني دكان حلوى ومكتبة؛ وكان مكان بيع الحلوی ملكه هو 


“dh ۱‏ وف الدور 
الق اشتهرت بين الناس ب(به 


شريكه ساكاتيان» ومكتبة ملك (مسيو بارننود۳ 
" وکان سعر تذكرة السينما عشرة شاهی وقران واحد وأفلامها صامتة. ولو كان 
۲ رن قليلي العدد كان بادماجريان عازف البيانو یعزف على البيانو في وفست 
الفيلم للمشاهدین؛ لکن في الأوقات الي يكثر فيها 
أو عبد العلى عحان وزيرى على نو 

يام الصيف ابلیلاتی والبسكويت وني أيام 


عرض الفيلم. وكان يشرح صور 
علد التفرجین يعزف مرتضى خان محجوى 
ف البداية كان يقدمون للمتفرجين في أ 


۰۷ جمال امید» تاريخ سنیمای ایراد؛ بيدايش وهره برداری» طهران؛ ۰۱۲۹۳ ص‎ )١( 
آعاز تا سال ۰۱۳۰۷ طهران؛ ۱۳۹۸ م؛ ص۰۱۷‎ 


0 0 مسعرد مهرابی؛ تاريخ سینمای ایران از 
القرى البنية والحاد (فر هنك لغات عامیانه)» محمد على جنا بزاده؛ 


(۳) ارئئوت أو ارنعرت يطلق على الانسان 
فرهنك إبران زمین؛ طهران» ۱۳۷۱ ه. 
9 (؛) مال آمید, تاريخ سينما إيران» بيدايش وهره برداری. 
4 )2( نفس المرجع» ص ۷۷ ص ۰۷۱ 


۳۳ 


ELE DRS 


الشتاء الشای والحلوى» وبعد ذلك فتحوا كافتيريا وهذا السبب ن 
الكاتيريا في سينما إبران. ولا لم يكن في طهران حبق ذلك الحسين که 
یستعمل مولدًا كهربائيًا من أجل توفير الاضاءة لعروض یلم (استیلن) وکان ر 
إيشا) يعرض أفلام السينما وكان يملك مصنعًا لصناعة ا 
و(باد ماكريان) رل شخص عرض آفلام طرازان في إيران7” ". والأفلام الي کن 
يعرضها في السينما هی طرزان وآثار شارلى شابلن وكانت تعرض مع هذه الأفان 
الأفلام الوثائقية الي ترسلها شر كات صناعة الأفلام مع أفلامها. 
وق سنة ۶۱٩۱۳‏ / ۱۳۳۲ ه أوقف بادماكريان هذه السينما وافتتح ی قا 
(حراند هوتل) مسرح (دهقان الحالى) في أواسط شارع (لاله زار سینمائی)(. 
فى سنة ۱۹۱۷ / ۱۳۳ ه اشترك (بادماجريان) مع (خان باباخان) شیم 
آخر من السينمائين باسم طهران؛ وافتحت ثالث سينما باسم سینما (خورشسيد) ن 
شارع احیش المواجه لشارع (استخر) وطبق الاتفاقية الي عقدوهاعهد إل 
(یادماحریان) بتجهيز صالة السيتما والأفلام» وعهد بنصب جهاز عرض الأفلام وأدا, 
الأعمال الفنية إلى خان باباحان(؟. وكان دخل السينما اليومي بين ثلاثين وأربعين 
تومان تقسم بين الاثنين بأسهم متساوية. وف سينما خورشید كان يعرض فيلم طرزان 
رال جانبه فيلم وثائقي أيضاء وبعد ذلك يعرض في ف لت الى م 
شرائي ٩‏ . وم يكن (بادماحریان) مستعدًا لشراء الأفلام الجديدة وفسخحت السشراكة 
بین بادماجريان وخان باباحان معتضدى. 
وكانت آخر الأنشطة السينمائية ل (بادماجريان) افتتاح سينما في الهواء الطلق. 


(۱) الرحع السابق؛ الصفحة نفسها. 

(۲) مسعود مهرایی» تاريخ سینمای ايران از آعاز تا سال ۱۳9۷ طهران» ۱۳۹۸ م ص‌۱۸. 
(۳) مال امید. تاريخ سنيماى ایران؛ بیدایش وهره برداری» طهران» ۰۱۲۱۳ ص۰۱5 

۲۸۸ حسن ییکی» طهران قدم؛ طهران؛ ۰۱۳۹5 ص‎ )٤( 

(۰) مهرای؛ تاريخ سینما ایران از آغاز تاسال» ۰۱۳5۷ ص۱۹ 


TIE 


ین ۹۴٠م‏ حديقة في شارع أميرية بالقرب من شارع الأرامنة» وقسد 
لاط يعن مقهی ومتحرا؛ رضح باب تلك السینما وهي في افواء الطلق 
من ا یا ۳ نهر الما کالم عمل بالکهر باء واستفاد (بادماحریان) 

للد - الذي كان يوفر نور مصابيح شارع الأميرية - من أحل تسشفیل 
9 . وعندما كانت تقل قوة الولد الكهربائى مع بدايسة العسرض تنطفسئ 
1 3 لإي لنبلك جت الشرطة استمرار جيل السيدما امه الطلسق 
5 0 وبعد إيقاف هذه السینما ترك بادماجریان هذا العمل؛ بعد ۱۸ 


الطب 


1 أوائل العصر القاحاري أكثر الأشخاص الذين قاموا بعلاج المرضى لم يدرسوا 
یب و لم تكن هذه احموعة من الأطباء القدامی ملمة بخواص الأدوية الكيميائية. 


3 اودر عالخون لرضی بالأعشاب الطبية مت 2 القدیعة ورويدًا رويدًا ,عجيء 


ید عدت ول في جال الطب في إبران. 

وود العقد الرابع من القرن ۱٩‏ اليلادي قام أطباء وصيادلة الأرمسن المتعلمين في 
كليات الطب عمارسة الطب والصيدلة في طهران. وعمل هذه الطائفة تسبب تش اررق 
1 قم اي امجتمع حي إن بعضًا منهم حصل على جوائز وألقساب من السسلاطین 


1 جارین. 


ل حكيم داود خان: 


أوائل الأطباء الأرمن الذين قاموا عمارسة الطب في طهران الدكتور (داويد 


(١)المصدر‏ السابق: نفس الصفحة. 
۳۹۵ 


بحرديجيان داويديانس) الذي كان معروفا لدى كبار رحال الدولة وأهال بر ررم 
يا ورال 
ولد داويد في سنة ۱۷۸۲ أو 1784م ف ولاية آرارات أرمينية”') و 
5 يعر | 
مسقط رأسه شيراز والبعض الأخر يعتبره ترکیا. وسافر داوید في زات وه 


الحند. ودرس في مدينة كلكته. وني سئة ١٠۸٠م‏ التحق بكلية الطب بكر د 


في سنة ۱۸۱۲م. ان 
خدم فترة في امیش الانحليزي في افند وعندما اتنشر مرض الکسولیرا نی مر 
حیشور الهند ذهب إلى تلك المدينة» قرأ رمث ی هلا لازش من اسل مدرد از 
7< ىو 


وعلى أساس ابحائه كتب رسالة بشأن مرض الكوليرا تعد أحد مؤلفات الأرمن الملل 
القيمة؛ قرئت مقالة الدكتور (داويد يانس) عن الككوليرا في المتتدى الدول لأطباء ار 
الذي شكل في باريس في سنة ۱۹۲۲ باللغة الفرنسية» وحظيت باهتمام احاضري. , 
الجلسة ونالت إعجاف7”. 01 

ونشرها مسروب تاغياديانس في جريدة "أرمئ زبان آزكاسر" في مدينة کلک 
ونشرها جالوست (شير مازانيان) في جريدة كان يصدرها باللغة الأرمينية في مدية 
روسترف ف روسياء وقد خصص صفحات لشرح “اتلد اور دارب يساس 
ومدحها؟. 

وق سنة ۱۸۲۲ أو ۳ ابحه الد کتور (داوید یانس) عن طريق تفلیس إلى 
إنحلترا. وأکمل تعلیمه في اتحلترا(*. وحن سنة 2۱۸۳۱ جاء إلى طهسران وأصسبح 
الطبيب الخاص (لفتح على شاه) ومنح فتح على شاه الدکتور (داوید يانس) لقب 
خان ونشان شير وخخورشيد المرصع باللالی؛ وبعد وفاة فتح على شاه أصبح حکيم 


(۱) مهدى بامداد» شرح حال رحال إيران درقرن ۳ ۳ ج م طهران» ۱۳۵۷ ها ص ۱۱۳ . 
(۲) هاریج کار کاش: حیات کلی تكاتر طهران سالنامه ارمنیان إيران: ج ۰۲ ۱۹۲٩‏ ص ۰.۳۱۰ 

(۳) المرجع السابق ¬ ص ۰۳۱۱ 

(4) المرجع السابق؛ الصفحة نفسها. 

(5) آرشاك البرباحيان» تاريخ مهاحرت ارمنیان» ج ۲؛ نور آستق قاهره؛ ص 757 


۳۳۹ 


8 ویب الناص ب(محمد شاه القاجاري)» وذهب (داوید یانس) بأمر محمد 
۳ داوید ملیکیانس إلى أصفهان. وطلب منوحهر خان معتمد الدولسة 
ن من محمد شاه اختيار حکیم داود حان لرئاسة أطباء أصفهان فوافق شاه 
6 هی ولب منوجهر خحان معتمد الدولة» وبناء على رواية (ناغیادیانس) لقسب 
1 3 داود خخان) ببب مهارته في الطب وحب الانسانية بلقب طبيب فدائى 
١‏ مود ال 
7 الدكتور (داوید یانس)- ومع کل الشاغل الكثيرة الي كانت عنسده- 
: " وكان يشارك في أنشطة أرمن جلفاى أصفهان؛ ولي سنة ١٤۸٠م‏ ساعدهم 
۳ بقبوله عضوية بحلس إدارة مدرسة أرمن جلفا. و عاد الدكتور داويد يانس فجأة 
إن بسبب وفاة أخحيه (ماركار حان) الذي كان يقيم في طهران ومكث في هذه 
, وكان لدی حكيم داود خان ابنان هما: سوقوموون خان (أو سليمان خحان) 
زان حان. وكان قد درس سليمان خان الهندسة في إنحلتراء ودرس عدة سنوات في 
سة الطب في إنحلتراء وكان هونان خان طبيبًا ومن أمهر الأطباء في البلاط 
لقاجاري» وق سنة ۱۸۵۰۲ انتشر مرض غامض بين جنود إيران تسبب في موت 
:. : منهم؛ قام داود حان باكتشاف سبب الرض وعلاحه والوقاية منه. لکن في زمان 
جهة هذا المرض ابتلي عرض التيفود ومات. وشيعت جنازة (حكيم داود ان) 
ب رسمية فخمة وواروه الثرى. 
2 ومن الأطباء الأرمن الآحرين في العصر القاحاري يمكن ذكر الدكتور (هاروتيون 
_ تیر ياكيان) والدكتور نوودون آزكابديان (المنوفي ۱۹۲4م) والدكتور (كارابد 
1 باشايان خان) والدكتور ماكشيان (المتخصص في الأمسراض الباطنية) والدكتور 
١‏ جريجوريان (المتخرج في كلية الطب خخاركف روسیا) والدكتور اديك قازاريان 

والدكتور بازيل (مدرس مدرسة في طهران) والدكتور جارجين هوويان. 

وكان هوويان من أرمن الدولة العثمانية وقد جاء إلى إيران ومارس الطب في مدن 
استر آباد (جرجان) وسارى وطهران. وكان طبيبًا حاذقا وإنسانا ساميّاء وم يكن 


۳۷ 


يتقاضى رسومًا من المرضى غير القادرين» و يعطيهم الدواء بحاشا وکانے 
الدكتور هوويان في مفترق طريق عزيز خان في طهران. وكان ا 

د ای 
والدكتور آرشاك والدكتور آقانور (الطبيب الخاص لظل السلطان أحي | المك 
أطباء الأرمن أيضّاء وكان (الدکتور باشان) من أرمن الدولة العثمانية ججاء إلى و 
سنة ١۱۸۹م‏ ومارس الطب سے سنوات "مده (بندرجر) وتریز وطهران, , 
موت ناصر الدين شاه ظل (باشایان محان) فترة الطبيب الخاص لمظفر الدين 

أوائل صيادلة أرمن طهران: 
حى أوائل العصر القاجاري كان الأطباء يستعملون الأدو ية القديمة الموجودة 
العطارين لمداواة مرضاهم. وی ذلك الزمان ۸ يكن يوجد صيدلية عنهوس ۳ 
والصيادلة الأرمن من رواد نهضة صناعة الدواء في إيران. 
وأول صيدلية اقتتحت في طهران لبيع الأدوية الكيميائية كانت صيدلية لس دکتور 
(شوورين) في شارع ناصرية (ناصر خسرو حاليًا) وم يكن أهالي طهران يرحبون بوز, 
الصيدلية إلى حد كبير. وأسس بعد ذلك الدکتور سوليون الذي كان أستاذ الصيداة 
في مدرسة دار الفنون صيدلية» ومن ذلك الحين فصاعذا تخرج أكثر صسيادلة طهسران 
أرمن في كليات دول أورويا وتركياء وفتحوا صيدليات في طهران وكسانوا ییس 
الأدوية الكيميائية. 
أول صيدلية أسسها دكتور أرمني: 
أول صيدلية أسسها دكتور أرمئ ني طهران كان تلکها (جارابد باباريان) وكان 
(باباريان) خریج دار العلوم الحكمتية الملكية في مدينة اسطنبول؛ وقد أدار في طهران 
في (شارع ناصريه) صيدلية معتبرة”"'» وكان الدكتور (باباريان) يدرس في مدرسة 
صيدلة طهران وحصل على جائزة من حكومة إيران من أجل الخدمات الي أداها. 
ودكتور باباريان من رواد تعليم التصوير ف إيران أيضًا نشر في سنة ٩۱۸۹م‏ كتابا 


5 


ان ي 


(۱) أمد المرحوم یی ذكاء المولف بمرضوعات بشأن الدكتور باباريان. 


۳۸ 


ر باللغة الفارسية» وهذا الکتاب هو أول کتاب نشر ‏ إيران بشأن 

زرك الدكتور باباريان كتايين آخرين باللغة الفارسية وهما كتابان قيمان» 

3 . زكينابين عن صحة الفم والأسنان واه (حفظ صحة الأسنان) وهذا 

غير موحود الآن؛ والکتاب الثاني عن الصحة واحافظة على السصحة وسماه 

أو علم الأبدان' 9 . وذكر قراءه بالطرق الي يوصي ها المالف في هذا 

: إلى المائة السنة الماضية. 

۱ کر ر بابازيان حصص الصفحة الأخيرة من کتاب (حفظ الصحة) أو (علم 

بان) للإعلان عن صيدليته كما بلی: 

ون صيدلية باباريان طهران كل أنواع الأدوية الأجنبية والوصفات الدوائية يتم 

ل وتحهيزها مع شرح ها بكل اللغات وبكل الخطوط.» 

, الدكتور (جارابد باباريان) کان لديه ابتکارات أيضًا في تخصصه. وکان ر 

41 ركد حديقة كبيرة اشتهرت بحديقة باباريان. 

| والذكتور كارنيك خان دالكجيان هو أحد الصيادلة المشهورين في العصر 
القاجار ي وكان الدكتور دالكجيان خریج دار الفنون الطبية المباركة في مدينة 

۱ 5 ل. وقد فتح صيدلية في شارع ناصرية أمام مکتب التلغراف. 

3 وكان سيع دالکجیان في صيدليته إلى جانب الأدوية الكيميائية الأجنبية الأدوية 

_ الركبة» وخرائط وطباعة صور وميكروسكوب وأدوات تصوير وس‌صیاح سحرى 

۱ الصور بشكل غير متحرك فوق الحائط. ووسائل الرسم وأدوات صناعة الأسنان 

ارات الدراحة. وکتب الدکتور دالکجیان أيضًا كتابًا تحت عنوان علم التسصویر(۳ 

۱ ل الصفحة الأخيرة من الكتاب كتب ما يلى: 

۱ ورقة بعنوان الصيدلية وفیها: آرفقوا قيمة الأشياء الي تريدون وأرسلوها ال 


52 (۱) حسن بيك؛ طهران قلم» منشورات ققنوس؛ طهران ۰۱۳۱۲ ص ۰۳ 
2 (۲) نسخة کتانحانه مرکزی دانشكاه طهران. 
0 (۲) نسخة المكتبة المركزية بجامعة طهران. 


۳۹ 


الصيدلية المذكورة؛ ونفس تلك الأشياء ستصل بالبريد؛ والرجاء أن تک | 

والمدينة بطريقة واضحة حى لا يحدث خطا. > ول 
صيدلية كارنيك خان دالكجيان أمام مكتب التلغراف ف شارع ن 

دالكجيان بلقب (خان) و کان اللجميع يطلقون عليه اسم كارنيك خحان. رلت 
ومن ذلك الحين فصاعدًا قام الصيادلة الأرمن الذين تخرجوا في الكليان 
ببيع الأدر ية الكيميائية والأدوية ة ال رکبة في طهران واکثر مدن إيران. ۱ 


رر 


oe 


۳۲۰ 


۳ 


الأرمن في سینما إيران 


زد 

,اس آوهانیان اول موسس مدرسة لفن السینما وأول کاتب فیلم وأول مخسرج 
وان ولد يسن ۰ في مشهد. وذهب في طفولته برفقة عائلته إلى 
5 رورس في المعهد السينمائى في مسكوء ولي سنة ۱۹۲۹ عاد إلى إيسران وأدار 
1 أول مد مدرسة فن سینمائی باسم "معهد فن سینما" ولي فبرایر سنة تاش مت 
ره هم الدولة (الفردوسى حاليًا)» وفي الفترة الأولى حصل ۲ تلميذًا من تلاميذ المدرسة 
١‏ اک مد ال سات بص اطع هده 


ودعی السيدة (سیرانوش) 7 كانت من أرمن طهران من أجل أداء دور في في انیم 
والسيدة سیرانوش أول امرأة إيرانية ظهرت على شاشة السینماه وبعد أربعة آشهر 
من العمل والاجتهاد أعد أول فيلم إيراني. ويوم الجمعة ٤‏ يناير ۱۹۳۰ م عرض لي 
- صالة عرض سينما (بارك) - بحضور جمع غفير من الصحافيين وكتاب الجرائد 
والرجال والمعارف - فيلم (آبى ورای) وهذا الفيلم مع وجود بعض الصعاب لأنه كان 
أول فيلم إيراني أعد بواسطة إيرانيين ومثلين إيرانيين إلا أنه قبل باستقبال منقطع 
النظير. 
وبعد عرض فيلم آبى ورا بدأ الفصل الدراسى الثاني في المدرسة المذكورة. وبعد 
عام دراسي انتهت تلك الفترة أيضًا وتخرج ۱۸ طالبًا. وزوما اوهانيان بنت اوهانیان 
كانت البنت الوحيدة الي أت هذه الفترة بنجاح. 
وأوهانيان نظرًا للدحل الجيد الذي أدره فيلم آبى ورابی أعد فيلمًا انیا وأسس 
شركة باريس. وبدأ ف شهر مايو ۲٤۹٠م‏ في إنتاج فيلم (حاج آقا آكتور سينما) 


۳۳۱ 


ولكن إعداد هذا الفيلم تعطل مرات بسبب نقص مادة الفيلم 
ومشاكل إنتاج الفيلم المالية. 

وأفى أوهانيان الفيلم بعناء شديد» وف النهاية في الساعة بعد الظهسر بر رم 
فبراير ۱۹۳۳م عرض الفيلم السينمائى (حاج آقا آکتور سم في سينا روا 
ولكن لما كان عرض هذا الفيلم الصامت متا مع عرض الفيلم الناطق دترا ٠‏ 
تعرض للفشل. 

ذهب آوهانیان في سنة 978 ١م‏ إلى الهند. وني سنة 1156م افتتح المدرسة الف 
وحظيت في المند باهتمام الحافل الفنية. وكان أحد النقاد الناشطين في مراسم مدای 
ابحوائر لأفضل الأفلام الهندية. وني بداية الحرب العالمية الثانية ذهب إلى روسسيا. ون 
سنة 145١م‏ جاء إلى إيران عن طريق ميناء (انزلى). ومع وجود الساعدات 
في إعداد فيلم سينمائى آحر» وني سنة ١11١م‏ توق إثر سكتة قلبية. 

ف سنة ۱۹۲۱م قام عدد من الأرمن - الذين كان لأكثرهم خبرة في في المسسرح ‏ 
بإخراج أفلام سينمائية» ومن أشهر المخرجين الأرمن عکن ذكر صامويل ختاجيكيان. 
في سنة ۱۹۲۳ انضم إلى عالم السينما بإخراج فيلم (العودة) وفي مدة 1 سنة أحرج 
۲ فيلمًا. وخحاحیکیان من الرواد الشهورین ومن أنشط صناع الأفلام الفارسية وهر 
فضلاً عن كونه منتجٌا فهو كاتب أفلام ومذيع ومبدع مشاهد خاصة أيضًا. . وحصل 


على جائزة أفضل مخرج عن الفيلم السينمائى (جهار راه حوادث) في أول مهرجان 
أفلام سینما إيران في سنة ۸۱ م. 


م و خراب العدسان 


ون 


وسائر الأرمن الخرجین هم: روبرت اكهارت» وهراند استباینان» وآراس‌ائیس 
آقامالیان» وآربى هوهانسيان؛ واروج کرم مسيحي» وحكمت آقانيكيان, واروج 
كرتم مسيحي في سنة ٠48١م‏ أنتج فیلم المشهد الأخير (برده آحسر) وهذا الفيلم 
حاصل على ۸ جوائز في المهرجان العالمى عن (فيلم فجر). وحصل كريم مسيحي عن 
إخراج الفیلم السينمائى (برده آخر) على جائزة (سيمرغ بلورين) أي السسیمرغ 
البلورى كأفضل مرج ي (مهرجان فيلم فجر التاسع). 
۳۲۳ 


| ستودیوهات: 
پعض الأرمن : استودیوهات صناعة الأفلام والدبلجة. واشتغل في هذه 


7 ات جماعة من الأرمن الذين كان لدیهم معلومات بشأن موضوعات الأفلام 


” والهتمون بهذا ابحال تعاونوا في صناعة الأفلام والتدوين والطباعة وختبر تحميض 
ىة الصور ووضع الصوت والکساج وأمور الصوت الفنية والاستوديرهات الي 
حا الأرمن كما يلي: 

٠‏ استودیر ديانا فيلم: 
انس ساناسار حاحاطوریان أستودیو ديانا فیلم بجوار سينما ديانا. كان أستوديو 


37 55 في ا ديانا فيلم ١4‏ فيلم سینسالین. 

٠‏ أستوديو شهاب وأستوديو هاملت فيلم: 

_ روبيك دزادوريان موسس أستوديوهات شهاب وهاملت فيلم. في البداية كان 
كب أفلاماء وف سنة 307١م‏ أسس قرب ميدان الفردوسى أستوديو شهاب فيلم 
٠‏ وقام بدبلجة الأفلام الفارسية» وني سنة ۷٥۹٠م‏ فتح أمام سينما اديون في شارع 
وی فرع استوديو شهاب. 

 "‏ ف سنة ۱۹۷۱ انفصل عن شركائه. وبعد انتقال الأستوديو إلى شارع هدايت 
_ غير اسمه إلى أستوديو هاملت فيلم» وني أستوديو هاملت فيلم أنتج ثلائة أفلام سينمائية 
20 أخرج اثنين منها روبيك دزادوريان. 

١‏ أستوديو طهران شهرستان فيلم: 

أسس بايحن آوديسيان في سنة ۱۹۵۹ أستوديو إنتاج أفلام طهران شهرستان فيلم 
3 وهذا الأستوديو كان فعالاً حت سنة 471١م‏ وقي حلال هذه الدة أنتحت ثمانية أفلام 
سينمائية في هذا الأستوديو. 


TAN 


أستوديو آجير فيلم: 
حورج واغطيان الذي كان يعمل في الأساس بالتجارة؛ أسس ف سسنة ر 
أستوديو آجير فيلم» وهذا الأستوديو كان له كادر فى متخصص وأعدت کر ر 
صناعة الفيلم في هذا الأستودير» وف أستوديو آجير فیلم أعد ۳ فيليا 2 
سنة ۱۹۵۸ حق ۱۹۲۳م. 

أستوديو جابلین فیلم: 

ان مینک هراد اتا اسب اا هریج انان تفه ونب , 


۳ 
۱ 


ودعائية. انضما سلیمان من سنة ۸١۹٠م‏ وهراند من سنة ۰ ال عام و 
أسسوا في سنة 550١م‏ أستوديو جابلين فيلم. وهما في البداية أعدا أفلايٌ دعائيسة ثم 
آعدا فيلمين سینمائیین. 

وأعد فیلم طلوع في سنة م من |خراج هراند میناسیان, وکان منتج مزا 
الفيلم سليمان ميناسيان. هذا الفيلم أنتج بالألوان وحصل لی مهرجان فسیلم سسباس 
الثالث على جائزة أفضل إنتاج وثان أفلامهما السينمائية يدعى (فرياد). 

أستوديو البرز: 

أسس واهان تربانجيان» وسيميج كنسانتين» وأبو القاسم رضائى وان باغدا 
ساريان في سنة 551١م‏ أستوديو البرز» وكان تربايجيان مصورًا محترفاء وی سنة 
۸ أسس في شارع نادرى أستودير واهه؛ وبعد مدة أدير أول مختبر لتحمسيض 
وطباعة الصور الملونة في إيران. وأنتج أول فيلم سينمائى تحت عنوان (القفاز الأييض» 
وی مدة الثلاثة سنوات أعدت خمسة أفلام سينمائية في أستوديو البرز. ولكن مع أنه 
مع أن البداية كانت جيدة لأفلام أستوديو البرز إلا فا هوجت فيما بعد. 

أستوديو داريوش فيلم: 

اسن آلكس آقابابیان في سنة 447١م‏ في ماله السکین في شارع نادری» حارة 
نوهار داريوش فيلم» ولي سنة 545١م‏ أعد عدة أفلام دعائية قصيرة. ثم ذهب إلى 
إيطاليا. 


TYE 
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ن اة روما فرع الاخراج السینمالی وبعد الانتهاء من الدراستة قسام 
وى حنانه وجماعة من الإبرانيين المقيمين في مدينة روما بدبلحة الفسيل» 
۱ ليلم عمل له دبلجة فيلم (سيرة فريدون الفقير) الذي عرض في سينما ديانا ثم 
: ايلم رذب الررعت) و (الأرز الر) ثم دبلج أفلامًا في إيطاليا بانضمام عدة مذيعين 
ل يكل جيد. وأرسلوا بعض الأفلام الفارسية أيضًا إلى إيطاليا لوضع الصوت. 
٠‏ يعدو الأفلام السينمائية: 
ا معد فلام السينمائية هو (أوانس أوهانيان) الذي أعد في سنة ۱۳۱۰هس 
بآ ورای وفي سنة ۱۳۱۱ أعد حاج آقا آكتور للسينما. 

ون سنة ۱۳۳۰ه قام العدون الارمن باعداد أفلام سينمائية. كان جوزيف 
اعظیان أكثر نشاطاء وقد أعد ۱۳ فيلمًا سينمائيًا مسن سنة ۱۳۳۷هنت حسیق 
۳ ووضع آرمان بعده بخمسة أفلام؛ ثم بايمن آوديسيان بأربعة أفلام لي 


الصفوف التالية. 
٠‏ صامویل خاحیکیان الخرج الإيراني السینمائی العروف هو العد الوحيد الذي أعد 
_ أكثر من ربع الأفلام» ودخل باعداده فیلم (حون وشرف) في ۱۳۳۶هس في عسداد 
معدي الأفلام الفارسية» وحن الآن یستمر في أنشطته. 

المعدون الأرمن هم: واهان تربانجيان؛ وسيميك كشتانتين وساناسار 
حاجاطوریان» وباغدان يجاينان» وسروج آزاریان؛ وموشق سرورى وسروریان؛ 
وروبرت اکهارت» وسليمان وهراند ميناسيان» رويك دزادوريان؛ وحوحوها 
يرابطيان» و ر. م. سركيسيان. 

عرامل فنية في استوديوهات الدبلجة وصناعة الأفلام: 

اشتغل بعض الأرمن في أستوديوهات الدبلجة وصناعة الأفلام» وتبحر بعضهم في 
حرفته. وكان يقومون في الأستوديوهات بالتحميض وطبع الأفلام ورفع الصوت 
وتنقية الصوت والکساج واحتيار الوسیقی التصويرية والأمور الفنية للصوت ومونتاج 
الأفلام والعمال الفنیین هم: 

۳۳۵ 


جورجن سیموین جریجوریان: 

حریجوریان من آکثر العمال الفنیین خبرة في سینما إيران. في سنة ۷ 
يعمل في أحد أستوديوهات التصوير المشهورة في طهران. وني سنة اع عر 
ني أستوديو العصر الذهی بدعوة نسيميان وكان في البداية بقاع د عر اانا 

ثم في مختبر التحميض والطباعة وقطع بحاتيف الأفلام وبعد مدة عهد إليه ب 
الفنية للصوت وتنقية الأفلام» ومن سنة ۱۳4۵ه اتحه إلى مونتاج الافلام, 
۳ مه التحق بوظيفة في وزارة الثقافة والفن. واشتغل في مكتب الأمور السينمائي 
وتعاون جريجوريان خلال 4۸ سنة من النشاط المستمر في سينما إيران وڼ (عداد وه 
فيلمًا سيئمائيًا. 


۳اه كان 


لامور 


وارطان جاباریان: 


كان وارطان جارباريان من سنة ۱۳۳۲هب ح ۱۳۳۹هب ني أستوديو العسصر 
النهی مسترلا عن الكهرباء وتسجيل الصوت والمكساج والمسئول عن الأمور الب 
الخاصة بالصوت والسئرل عن الوسیقی التصويرية. 
واروج کاربتیان: 
من سنة ۱۳۳۸ه انشغل في أستوديو إيران للأفلام ثم ابجه إلى أستوديو العسصر 
الذهیی وكان لفترة أيضًا مدير ف لأستوديو شاهين فيلم» وی سنة .هماه 
عساعدة آرکادی يوغرسيان وروبيك منصورى أ 
کارابتیان في سنة ۱۳۷۲ه إلى آلانیا. 
تیجران تومانیان: 
فى سنة ۱۳۸ هب تخرج في مدرسة رادیو تلیفزیون العالية. وتوظف ‏ هيئة 
التليفزيون وانشغل في مختبر تحميض وطباعة الأفلام. وکان یساعد في نفس الوقست في 
أستوديو مهرجان فيلم وإيران فيلم أيضًا. تيجران تومانيان هو تقريبًا في العقد الغالث 
ساعد في إعداد أفلام سينمائية وتمثيلات تليفزيونية. 


۳۳۹ 


نيك یادجاریان: 
3 1 شهاب ثم في سنة ۱۳۲۵ ه انضم إلى بحتمع الثقافة 
إزداية عمل في أستوديو شهاب ثم في سنة نضم 
1 وروی اتحه إلى أستوديو ساند فيلم. تخصص جارنيج يادجاريان هر تعلية 
زف ۱ ٠‏ 
وت الأستوديو وأداء الأمور الفنية وتسجيل الحوار ومکساج كامل للفيلم. 
٠‏ راهان بیجانیان: ۳۳ 
1 بن الکساندر بیجانیان وحترف سینما ومسرح؛ ومن سنة ۱۳۲۸هف تعاون 
" هر ابن 
3 ييا صبح أحد 
أستوديو باريس فیلم» وتعلم من الهندس الطالقى أسرار المهنة. وتدر 2 
0 سين المتمرسين في الأستوديو الذکور. تعاون راهان بيحانيان - فضلاً عن إتمام 
1 ۱ 
اعمال الطباعة ومعمل التحميض في أستوديو باريس فيلم - مع أستوديوهات البرز 
: پان نیلم واطلس فیلم» وهنر ومهتاب فيلم وتیکا فیلم. 
سورن خاجیکیان: ۱ 
كان الأخ الأصغر لصامویل خاجیکان وتعاون منذ شبابه مع فرق السسرح. وف 
۴ ۳۲ مه جاء من تبریز ال طهران؛ وأدى دورًا خلاقاء ومن سنة ۱۳۳۲ هل 
1 تقنية 3 تساه 
353 الصوت واحتيار موسيقى الفيلم. 
روبيك منصورى: ا 4 
فنان موسيقى عمل منذ سنة ۱۳۳۵ ه مساعدًا فا في أستوديو برناتون الذي 
0 أسسه استفن نايمن. وعمل في أستوديوهات دبلجة سينما إيران وأستوديو آجير فيلم 
وأستوديو إيران فيلم وأستوديو ميثاقيه» وأستوديو باريس فيلم وأستوديو نقش جها 
وکاروان فیلم ومهرحان فیلم وبلازا واوازه. رف سنة ۱۳۵۰ ه أسس بمسا 0 
“إل ١:‏ ف م لد 
آركادى بوغوسيان وواروج كارابتيان أستوديو فيلمكار. روبيك منصورى السدي 
تحاوز العقد الرابع كان له نشاط في هذا ا محال وهو ماهر وذو خبرة في تقنيات الصوت 
في إيران. 
۳۳۷ 


`: 


منتجو الأفلام الأرمن: 

واهاك وارطانیان: 

كان منذ سنة ٠۲٠۲‏ ه مصورا ماهر وكان لديه قراءات كثيرة مر رین . 

التصوير. وی سنوات ۱۳۰۲ه. و۱۳۹۳ ه درس فی معهد الو اي 

والتصوير وانتاج الأفلام وتحمیض وطباعة أفلام الكاميرا والأفلام ۳ 
اتجه وارطائيان من سنة ۱۳۳۲هب إلى إنتاج الأفلام السسينمائية ایس 


وا 5 
وارطانيان أفلام خلال السنوات ۱۳۳۲ حى ۲٣۱۳ھ‏ ۲۷ فيلمًا سينماتً س 
بطروس باليان: 
كان منذ سنة ۱۳۳۲ه في عداد منتجي إدارة الفنون الجميلة العامة وأنتب آزیدء 
3 سج افلزما 


وثائقية» ومنذ سنة ۱۳۳۹ه تعاون مع أستوديوهات صناعة الأفلام. و 
: نة 
۷ مه آنتج ثمانية آفلام سينمائية. وأنتج بالیان فيلمين تحت عنوان (بامداد جدى) 
و(طلوع فحر) في سنة ۱۳۶۳ ه- من أجل الادارة العامة لانتاج الأفلام وال 
“<| * اد ایند 0 ۰ 0 3 7 
بوزارة الثقافة والفن. وأنتج فیلم (سیاوش در تخت جمشيد) في سنة ۱۳۶۲ تم 
إدارة الرادیو والتلیفزیون. 
هراند کاربتیان: 
كان لدیه خبرة حوالي ۳۰ سنة في التصویر. وکانت لدیه خبرة كبيرة بسالافلام 
وصناعتها. 
منذ سنة ۱۳۳۸ه تعاون مع أستوديو آجیر وکان لمدة عشر سنوات منتج أفلام 
سينمائية ولکن لدینا فقط معلومات عن حمسة آفلام سينمائية من بين ما أنتجها. 
آراکل باباخانیان: 
بدأت الأنشطة السينمائية من أستوديو دیانا وكان من الوظفین الفنیین والسئولین 
۲اه حن ۱۳۵۵ هت مساعدًا وتخرج ۱۵ فيلمًا سينمائيًا. 
وسائر المخرجين الارمن هم:- برحردون بغوسیان؛ وحوریون هابرايطيان وزارة 
بغوسيان. 


۳۳۸ 


8 الأفلام الأرمن: ۱ 

عض عر جى الأرمن قصص الأفلام السينمائية الي أخرجوها بأنفسهم. 
رتس أوهانيان أول كاتب سينما في إيران وكتب فيلمين. وسامول خاجیکیان 
49 / الشهور کب ۱۷ قصة فيلم وسائر كتاب أفلام الأرمن هم: هايج 
اریان؛ وموثق سرورى (سروريان) وهرانسد استبانيان؛ 


7 اکهارت» وحوزیف واعظیان» وحکمت آقانیحیان؛ 


35 نايس آقاماليان وروبرت 


٤‏ ا اسان وسلیمان ميناسيان» وروبيك دزادوریان؛ وآرمان وآربى آوانسیان 
مر 


68ج کرم سبحي. 

0 اوسیقی التصويرية: 

٠١‏ لوريس جكناووريان: 

بعد إتمامه الدراسة في معهد الفن الموسيقي ذهب إلى النمسا ودرس في أكادعية 
ایی عدينة فبيناء ثم أفى فترة الدراسة في جامعة ميشيجان وتخصصه الدراسى 
لين وقيادة الفرقة الموسيقية. بدأ حکناووریان بتأليف موسيقى من أجل فيلم (برک 
جلدمار آهنکسازی). وأعد موسيقى فيلم من أحل ۱۷ فيلمًا وثائقيا. وفي آثار 
٠‏ جكناوريان بشاهد بشكل جيد تأثير موسيقى إيران القومية. وهو استفاد من أحل 
0 إعداد الوسیقی التصويرية لفيلم ری تام من الألحان الإيرانية وعزف الناى اثنان مسن 
٠١‏ أساتذة الطراز الأول في الموسيقى القومية الأستاذ فرامرز بايور سنتور والأستاذ حسن. 
0 وأرشد جكناووريان كثيرًا من الفرق الموسيقية المهمة في العالم وأعد موسيقى 
٠‏ الفيلم لخمسة أفلام سينمائية» ومدحه كل نقاد الأفلام والسينما. 


واجوجان هاجناندياك: 
بعد إتمام دراسته في المعهد العالى للموسيقى ذهب إلى أمريكا وفي أقسام يعن 
تعلم قيادة الفرقة الموسيقية. وألف هاخنانديان موسيقى ل-(۲۲) فيلا سينمائيا 
ومسلسلاً تليفزيونيًا. وني سنة 1801ه حصل على جائزة سباس عن الموسسيقى 
التصويرية لفيلم صباح اليوم الرابع» وتوف هاخبانديان في سنة ۱۳6۱ه نتيجة سكته 
قلبية عن عمر يناهز ۳۷ سنة. 
۳۳۹ 


آندره آزرومانیان: 
هو الملحن وعازف البيانو القدير الذي تعاون مع كل ملحي هذه المناطق. رز 
عزف على البيانو أكثر المقطوعات الي كتبها الملحنرن» اف 
مع Ne‏ ع الإسلامية الإيرانية. وحی الآن كتب موسيقى ل ۷۱ 9 

تليفزيونيا وسينمائيا. 

الرسوم المتحركة: 

آرابیج باغداساریان: 

خحريج قسم الرسم من كلية الفنون الحميلة ف حامعة طهران. وهو مصمم شاو 
كتب الأطفال والشباب وهو رسام وغثل وکان موهوبا في حال الرسوم اشر 
كان باغداساريان من مؤسسي تجهيز أفلام الرسوم التحركة في منتدى التربية از 
للأطفال والشباب. كان باغداساريان لی سنة 1744١ه‏ مساعد عباس كبار سستمى 
في إعداد فيلم الرسوم لمتحركة (دلتيز والخارة) في تفس الستة اعد فسیلم الرسرم 
المتحركة الأسير وحصل فيلم كرفتار في المهرجان السينمائى المركزى لمنتدى الترييبة 
الفكرية للأطفال والشباب على جائزة (تمثال الذهب)؛ وفي سنة ۱۳4۹ ه أعد فيلم 
الرسوم المتحركة (حامل الأثقال)» وفي سنة ٠١١١‏ ه أعد فيلم الرسوم امتح رك 
(حوزه استحفاظى) واعتبر هذا الفيلم أفضل فيلم في احتفالية تامبری دولة فنلندا. توق 
باغداساريان في ٩‏ مايو ۱۳76 ه. 

كريست كارابتيان: 

من فناني المنمنمات الإيرانيين الذين قاموا بإعداد أفلام الرسوم المتحركة في خارج 
إيران. وقد تخرج في كلية الفنون الجميلة؛ وني سنة 6٠177ه‏ أعد أفلام رسوم 
متحركة قصيرة (مداد برنده) وردست ها عساعدة هنريك مارديروسيان. كتب نور 
الدين آشتیان في سنة 11514ه قصة فيلم على أساس قصة (كربه) لعبيد الزاكان» 
ولي سنة 1ه دعا كريست کارابتیان من أجل التعاون معه. أعد فيلم الرسوم 
المتحركة (موش وكربه) في بلغارستان لمدة ٩۷‏ دقيقة. ومن أجل إعداد هذا الفيلم 


۳۳۰ 


۰ ,۱۳۳۰ صورة و1۵۰ مشهذا مختلفا بأبعاد 1۰ × 4۵ سم. ورسومات 
ا مستلهمة من لمات الإيرانية. 

رض فيلم (الفأر والقطة) في مهرجان انيميشن سنة 11755١ه‏ وارتا (بلغاريا) 
الفيلم في كاتالوج المهرجان (القطط والفتران في ألف ليلة وليلة) وحظى 


کب اسم 
1 كارابتيان بالتقدير والقبرل. وذهب إلى أمريكا سنة ۱۳7۹ وعمل 


عمل (کریست 
أستوديو (والت دیزن). 
: صاع اللصقات والاعلانات: 
نابلیون وموشق سروريات: 
كانا من أوائل صناع ملصقات وإعلانات الأفلام السينمائية , وكان لدى الأخوين 
سروريان مهارة في الرسم. ومن أجل الاستمرار في الدراسة ذهبا إلى تفليس ثم إلى 
۳ ان وتعلما هناك أسلرب إعداد اللصقات والكلاشيهات والأحتام ا 
وفتحا مصنمهما ومر مهما في طهران في سنة ۱۳۰۶ه. ومن ذلك العام فصاعدا 
أعدا ملصقات وإعلانات دعائية للأفلام السينمائية» واستمر تلايذهم في حرفة 
الأحوين سروريان واتحه موشق سروريان من سنة ۱۳۳6ه إلى السینما وأنتج ثلاثة 
أفلام سينمائية» وقد كان مصصم الديكورات العظيمة للفيلم السينمائي (سهرة في 
جهنم). 
میشاجیرا جوسیان: 
تعلم صناعة اللصقات في مدينة طشقند من الأستاذ شامیریان؛ وبعد ذلك حاء إلى 
تبريز ثم إلى طهران في البداية أعد ملصقا باللون السماوی ولکن خربسه الثلسوج 
والأمطار. وغير أسلوب عمله» ومن أجل إعداد ملصق استفاد من البيئة ولون الزيت» 
ومنذ سنة 1711١ه‏ أعد ملصقا واشتغل فترة العقد الرابع من عمره في تصميم 
اللصق وأعد ملصقات للعديد من الأفلام السينمائية. 
هايج اجاقيان: 
كان لديه موهبة منذ الطفولة في الرسم في البداية كان ينقل رسومات اللسصقات 


۳۳۲۱ 


السينمائية ومشاهد الأفلام» ودعا أحد مديرى إحدى السینمات اجاقيان , 5 
3 0 ۳ . 8 : رام 
نموذجا من أعماله» لكي يعد ملصقات الأفلام السينمائية» ۷ 7 


قا 

بأعداد ملصقات ولافتات. وظل يعمل في هذا العمل حوالي ٠١‏ سنة. ۰ 
كريست هوويان: 

حاصل على دراسات عليا في الحرافيك (فن الحفر) في سنة 101 اهب از ۲ 


رابع معرض سنوی لآثار مصممى الحرافيك في إيران. والملصق الذي آعده من أحسل 
أسبوع الفيلم الایراني في أرمينيا اعتير من آثار المعرض المنتخبة. دحصل على جسائرة. 
و كريست هوويان هو المصمم الشهیر بس(سارا) اسستعمل في ملسصقات 
السينمائية اسم (سارا). وهو من كاريكاتيري طهران المشهورين. وحن الآن 
على ١4‏ شهادة دبلومة فخرية من معارض الكاريكاتير الدولية الي أقيمت ف مدن 
العام لمختلقة واشترك کریست هوویان في سنة 1541م في معرض الکاریک ار ن 
مدينة (أوميا) في دولة اليابان. واعتبر كاريكاتيره أفضل كاريكاتير في سنة ۷م 
واعد ۱۰ فيلمًا سينمايًا وتمثيلية تليفزيونية تحت عنوان (مترل النسيان). 

المشلون الأرمن: 

كانت النساء الأرمنيات أول نساء عملن ني حقل التمثيل. وكانت سيرانوش أول 
سيدة ظهرت أمام الكاميرا. وبدأت عملها بفيلم (آبى ورابى) ثم (آسيا جوسستانيان) 
وزوما اوهانيان انضمتا إلى عالم السينما من خلال التمثيل في الفيلم السينمائى (حاج 
آقا آكتور) وحصلت (آسيا جوستانیان) في سنة ۱۳۰۵ه في باریس على دیبلوم من 


معهد (سينما توجراق) بباريس. وأدت لسنوات أدوارًا على خشبة المسرح باعتبارهما 
تمثلة محترفة. 


الأفسلام 


وكان روما أوهانيان من خخريجى الرحلة الثانية من الفصل الدراسى عدرسة 
آرتيسى أي (مدرسة الفن) وبعد توقف طويل اتحه مرة أخرى منذ سنة «١۳۲۸‏ __ 
اجه الممثلون الأرمن - الذين كان لديهم خبرة سابقة في السسرح - إلى التمثيل في 
الأفلام السينمائية. كان آلکساندر بيجانيان - الذي تعاون 


مع أستوديو باريس فيلم - 
مثل مسرح. 


۳۳۲ 


و مان وین دردریان الذي كان من مغئ ألحان ابمازه ولئونيد سسروریان 
ر 9 


ین ورن زازيانس) و(نسون آمادون) و(آرمناك آهارونيان) 
E‏ ی مارك الذي كان من الرسامين الشهررین في طهران. ولعب فيكتوريا 
١‏ نين 55 الملین الأرمن أدوارًا في الأفلام السينمائية واستعان صامويل 
١ 1 ْ‏ الحرحين الذين لم يكن لديهم خبرة سابقة في المسرح. 

1 عن طريق صامويل خاجیکیان ظهر ويجن دردريان ورجهوسییان ومارنا 
E‏ ز كريان» وهلن وحانت وواجيك مانحساریان في الأفلام السينمائية. 


ere 


TTY 


1١ 


الشخصيات السياسيي والاجتماعييّ الارمینی» 


انيدان شاه نظريان شابور زاده: 
ماب شاه نظريان شابور زاده حوحشه من آقدم العاللات الي ترحم جنورها إلى 


اکثر من ٠‏ ۰ سنة) رأبناء هذه العائلة لي البداية انوا ملاك راض تقع بين السساحل 


شرفي لبحيرة حوحشه (سوان) ومدينة جنجه قره باغ؛ ومقر حکمهم كان يدعى 
(مزرع) ولیس معروفا من أي تاريخ كانت هذه العائلة ملاك هذه الناحية. أول وثيقة 
بدان هذه الغائلة ترحع إلى سنة 1644م. ولي فترة حكم شاه طهماسب الصفوي 
كب ملك بيك شاه نظريان وئيقة إلى اللك الصفري» ووفق سندات الملكية الي 
كانت معه صدرت الأوامر علکیته لتلك الأراضي. وأصدر الشاه طهماسب أمرًا يزكد 
على ملكيته لتلك النواحی 

وكان متن فرمانه كما يلى: 

صدر الأمر المبارك 

عندما أبلغ ملك بيك مسيحي أن حصص المزارع الفصلة ضمن أعمال الكاه 
جرججه ونكيز تدخل ضمن أملاكه ولديه سند قضائى بذلك» وبناء على ذلك ووفق 

نفس الحكم القضائى تم الاعتراف علکیته لتلك الأراضى... وعلى هذا يسمح له 
بتعميرها وزراعتها ما دام لا يرتكب خطأ بشأن الحكومة... 

تحريرًا في شهر رمضان المبارك سنة ۹٤٤‏ هب 

وقرر الشاه عباس الصفوي بعد جلوسه على عرش السلطنة واستقرار أوضاع إيران 
أن يسترد إقليم إيران الغربي والقفقاز الي استولى عليها العثمانيرن في فقرة ضعف 
الحكومة الصفوية؛ وأمر الشاه عباس من أجل مباغتة القادة العلمانین أن یشیعوا اه 
ذاهب إلى مازندران» وعندما وصل إلى كاشان اجه سريعًا إلى ناحية آذربایی‌ان» 
وخرجت غرب إيران من قبضة العثمانيين» ثم اجه إلى القفقاز» وتمكن من فتحها ملك 

۳۳۵ 


شاه نظريان اين ملك بيك شاه نظریان أحد قراد الشاه عباس الذي حارس 
ضد الجيرش العثمانية؛ وهحم مع مائة فارس على . 
منهم وأسر عددًا من ن قرادهم. وحمل معه غنالم كثيرة 
درکره آدر) ما يلى: 

ل تفس الزمان هحم نظر بيك أحد قواد إيران عائة حندي 
العلمانيين - الذين كان معهم . 


سشحای 
۰ جمدي عنما 
ي وقتسل ره 


ا واس را 


على أربعة ۳ ن القصواو 
0۰ نارس سس لدى قلعة قارص ,و 
وأحضر رعرسهم مع غنائم كثيرة وجاء بالقواد الأربعة إلى الملك وأعطى 
لنظر بيك وقطع رأس أرلئك القراد الأربعة”. 


وسعذ شاه عباس ضح ملك شاه نظر وشحاعته وورد ذکره بر لي (نتم 59 
آذر بایجان). 


الك حلی: 


... كان لدی ملك شاه نظر ابنان هما ملك كمال وملك یاوری. ۳ 
كمال مثل والده رشيدًا ومحاربًا وبسبب شحاعته في القتال مع الجنود العشمانیین 
عدة قرى كهدية. 

ول فترة حكم الشاه عباس الثاني توي ملك ياورى. وأصدر الشاه الصفوي أم_» 

بشأن الأملاك الورونة لأحريه. كان ابن ملك كمال ملك ضادور (دزادور) وحفيده 
ملك شاه نظر الثاني. ركان يعمل ملك شاه نظر الثاني في أصفهان لي بلاط ملك 
سلطان حسين الصفوي: استولى مهدى خان بيك بالإكراه على أحد قراهم ال تدعى 
فانقولرق وتعرضت سائر أملاكهم للدمار. كتب (ملك شاه نظر) - الذي كان 
يسكن في قراباغ - رسالة إلى قاضى (إيروان) الذي كان قاضى قراباغ أيضًا واستنجد 
به. حاکم شرع إيروان کتب - بعد بحث رسائل السلاطين الصفويين - رسالة صدق 
علیها شيرخ خححور سعد أيضًا فحواها ما یلی: 


(۱) آنترئیر جره آ؛ حسن مفخم؛ فرامین نو يافنه از حانواده ملك شاه نظر سردار ارس شاه صفري: بحلهء 
بررسی های تارخنی: سال درازدهم شاره ء ۲ ص 4۸. 


۳۳۹ 


1 کم حجة القاضی ایروا 
اريخ حرم الرسالة ملك شاه نظر حوححه الذي كان من أولاد ملك شاه 
ر زك بيك شابور زاده حضر إلى انحکمة وأرضح أن قرية (قانقولوق دره 
)من أصل ملكه الموروث؛ وميرزا جان ابن عمه الذي يعمل في خدمة اللك 
وان وحاليًا منذ مس سنوات استولى فيها مهدى خان على القرية بالجبر 
جل علينا الضربية وفوائدها لمدة مس سنوات؛ وما عدا هذا فالقرى التي 
الي امال الأحرى تعرضت للأذى والضرر. الالتماس الذي صدر سواء مسن 
١ 0‏ ا ميرزا جان المذكور فهر موافق للشرع واحقاقا للحق بأن 
ها املك عوائد أملاكنا ويوقف شر مهدى خان بيك. 

ا E‏ مهدى خان بيك أمام القاضى وبالتحقيق معه أجاب أنه في الحقيقة القرية 
كورة (فانقولوق) تحت تصرفناء ولكن القرية المذكورة وجميع قرى محال حوحسشه 
00 إلا حكومية» وكل ما نسجله حسب القرار الأعلى ولا نعتيرها ملكا لشاه 
وميرزا حان» وبعد سوال ملك المذكور أظهر احج الديكة وفرامائنات اللسوك 
۴ - الج باسم ملك بيك وملك شاه نظر - وال تلبت أنه من قدم الأيام 
رخال جوجشه) تابعة لقرية ديراختيك الشهورة ب(توخلجه) أو بقرية مزرعة. ومن 
ثرية المذكورة إلى قرية قوط الي تسمی ب(آدى يمان) کل المناطق وللزارع والقری 
۴ ها المشهورة ب(باركج) امرسق؛ ومیر آباده وماکار: وكرجى ويرانه؛ وآلتسون 
تخت» وكوجك ارك؛ وبنکجه کوحك وقاتفولق دره» هذه القری أيضًا مع مع 
التوابع والمزارع وغيرها الي تقع في تلك امحال؛ كلها أيضًا ملك حاص يهم انتقلت 
1 نا من الأولاد إلى الأحفاد إلى ملك شاه نظر نفسه وميرزا جان ابن عمه» وال 
الآن وفق الشرع هی میرانهما. وليس لأحد حق فيهاء ووفق ادعاء ملك شاه نظر أدى 
الشهادة الشرعية أمام (دابى دوام قاهرة) جمع من أهالي جوجشه والفلاحين وأهل الثقة 
شوخ حخور سعد إيروان. بناء على الشهادة المذكورة بعد التحقيق الشرعى كل 
رکن في حوجشه من ناحية غربي القرى المذكورة أعلاه حى قرية قانقولوق دره 
۳۳۷ 


27 


المذكورة وفق الشرع ملك حاص ب(ملك نظر شاه) المذكور ومرزا جان المسذى , 
ووفق الحكم الشرعى توخذ تلك القرية المذكورة من مهدى خان بيك ا 
عوائدها لمدة هسة سنوات وتسلم لك شاه نظر وبعد ذلك ليس لأحد أي حن زي 
ریصبح للمالك المذكور حق التصرف في الأملاك المذكورة. 

تحريرًا في جخور سعد ايروان في ۲۱ شهر شعبان. 

أرغم قاضی ايروان وقراباغ مهدى خان بيك على التحلى عن قرية (قسانقولوقع 
ولكن امتتع عن دفع عوائد الخمس سنوات» أي عوائد الفترة الي استولى خلاها على 
القرية المذكورة؛ فكتب ملك شاه نظر الثاني عريضة إلى شاه سلطان حسين وطلل ن 
إحقاق الحق ومتن هذه العريضة كما یلی:- 

بدأ العريضة بالدعاء لذريته ثم ذكر أن قرية قانقولوق دره ملك له» وقبل مدة 
مديدة استولى مهدى خان بيك على أملاك القرية المذكورة قهرًا وزورًاء وأنه استردها 
بحكم ا محكمة ولكن حى الآن لم يسترد العوائد والفوائد من المشار إليه (مهدى 
خانيك)» ولذا فهو قدم التماسًا إلى صاحب الحاه العالى بیجلربیج لكي يسترد مسن 
الشار إليه العوائد والفرائد التي حصل علیها خلال الخمس السنوات. ال استولى فیها 
على أملاك القرية المذكورة» ویسلمها إلى العبد الحقير إحقاقا للحق ودرءا للظلم» وكل 
ما هو عند الله وعند الرسول لن یضیع.أطال الله في عمرك. 

أصدر الشاه سلطان حسين فرمانًا من أجل بيجلربيجى قراباغ وحجور وأمر أن 
لا يُسمح لأحد بالتمرد والخروج عن الأمر... 

والسلطان حسين ضمئًا كتب فرمائًا من أجل القضاة وقال عا أن: ۸ يسدد 
مهدى خان بيك العوائد المقررة خلال فترة استيلائه على قانقولوق. وعليكم أن 
تتصرفوا حسب الشرع ولا يجوز الظلم والهوى... 

انتهزت الدولة العثمانية فرصة حروب الأفغان واستولت على جزء من غرب إيران 
والقفقازء واتحه نادر شاه بعد قمع الأفغان إلى غرب إيران وعندما استتب الأمن في 
تلك المنطقة علم على باشا قائد ابلیوش العثمانية في قراباغ - الذي كان أشهر القواد 

۳۳۸ 


۾ مدينة جنجه باتحاه نادر سوی جنجه فاحتمی هذه الدينة وی 


+ ومقر ۱ ۱ ۱ ۷ 1 
سترابادى كاتب تاريخ جهانکشای نادرى لي وفائع سنة 


ل ميرزا مهدى | 
م ما لی: 
ان بیان نو 


استفرت 


م وکب نادر إلى ناحية جنجه ومحاصرة قلعة حنجه ووقائعها) 

أمور شيروان وتنبيه زيه (لزجيه) في داغستان. في ۲6 جمادى 
ل أرئفعت أعلام الظفر في النهاية على قلعة جنجه... 

13 على باشا - الذي نصبته الحكومة العثمانية على إيالة جنجه- المدينة و کلف 
3 الح على سلطان تاتار وجمع من روميه تاتاريه بحماية القلعة - وتصن 
: ال 3 
E‏ وا كانت تلك الأيام توافق فصل الشتاء أمر قائد الجيش العثماني جنوده بالسكن 
بطتة قراباغ في منازل الأرمن. وملوك قراباغ الخمسة الذين كان أحدهم ملك 
ا شاه نظریان» في نفس وقت اقتراب قوات نادر قرروا أن یشیعوا القتل في اجنود 
کا یں المفيمين في قراباغ» ولي ليلة عيد (بارتلمى) قضى أرمن قرابساغ في ساعة 
۱ على الضيوف المتطفلين» ودحلت قراباغ بدون أدن اشتباك تحت تصرف نادر 


بام. قادت آناخانون زوجة ملك حسین شاه نظریان احريئة ثورة في جزء من منطقة 


تراغ 

وحایا 
استیلاء نادر على جنجه وضع ملوك قراباغ 
الذين ضحوا بانفسهم في سبیل تحرير قراباغ - موضع رعاية واهتمام وأهداههم اخلع 
القيمة» وی زمان حکم فتح على شاه القاحاری كان لا بزال أحد آعقاب عائلة ملك 
شاه نظریان ویدعی مير داود ضادوریان على قيد الحياة. ویذکر الکتاب هذا الشخص 


نه ابنته أيضًا طعنت سلیمان بيلك أحد القوا اد العتمانین بالسكين» وبعد 
- وخصوصًا ملك حسين شاه نظريان 


(۱) ميرزا مهدى استر آبادى؛ تاريخ جهانکشای نادرى دروقايع سال ١147‏ هس دنبای کتساب؛ طهسران» 
۸ شب. 1 
(۲) راق (هاحوب مليك هاکریان)» مليك های خمسه؛ ج ۰ ایروان؛ ۰۱۹۲ ص ۰۱۷۸ 


کر 


باسم مير داود خحان وكان يجيد العربية والفارسية و الأرمينية إحادة تامة, وذ 

باريس من أجل تعلم اللغة الفرنسية في كلية الإمبراطورية بباريس. ولا كان “٠‏ 

بونابرت يريد أن يرسل سفيرًا إلى إيران» طلب من (هاحوب شاهان جرب 0 

الكلية الإمبراطورية في باريس - یعرف الفارسية ولدیه إلمام تام بأو ضاع إيران و 4 

- ويعرفه به حى يرسله إلى طهران باعتباره سفير فرنساء فعرف (شاهان جربد) 
داود شاه نظر زاده بنابلیرن(. 

واختاره نابلیون سفيرًا وأعطی رسالة لمير داود حى یسلمها لفتح على شاه. كان 

مير داود یعرف ماما أن عمال إنملترا یعرفون مهمته وسیجهزون من أحله المشاكا ٠‏ 

لذلك السبب ادعى أنه تاجر من بغداد. 1 

وف ذلك الزمان أرسلت حكومة إيران إسماعيل بيك بيات إلى بغداد مسر بیس 

ن أحسل 

التحقيق في واقعة مذبحة كربلاء وطفيان الحركة الوهابية الذي حدث في سنة ۸۰۱ 


حواها 
سر 


ام 
وتعرف مير داود في هذه الدينة على إسماعيل بيك بيات وصرح له بمهمته. م 
دواد بصحبة إتماعيل بيك إلى إيران ثم جاء إلى طهران. وني بلاط القاحاريين قیسل 
لدمير داود) لا أحد لديهم يعرف اللغة الفرنسية ويستطيع أن بترجم معن رسالة 
نابليرن إلى الفارسية. ولذلك السبب أعادوا مير داود ومعه رد الرسالة إلى فرنسا 
وأهدوه لقب خان ونشان (شير وحورشید) وقلادة. 

كتب محمد حسن خان اعتماد السلطنة في وقائع سنة ۱۲۱۷ ه ۱۸۰۲م في 
تاريخ منتظم ناصرى ما يلى: 

أيضًا في هذه السنة وصلت رسالة من نابليون بونابرت قصل أول فرنسا إلى 
الحضرة الخاقاى بواسطة خواحه داود باسم أرمن بغداد وتجارهاء واتجمه إلى فرنسا 
خحواجه داود - الحاصل على لقب خان - حاملاً معه را على تلك الرسالة. 


(۱) حان هانانیان» مير داود مليك شاه نظريان» سالنامه راضى؛ ص ۲۹۱. 
(۲) محمد حسن خان اعتماد السلطنة؛ تاريخ منتظم تاصرى» ج ۰۳ تصحیح د. سيد محمد إ#ماعيل رضوان: 
طهران» ۱۳۹۷ هس ص ۰۱4۸۱ 


۳:۰ 


: ن عن مهمة خواحه داد نفس الکلام...(. 
ا واود) إلى باریس, وأرسله نابليون بونابارت إلى بغداد. وساعد مير داود 


3 زويسا في بغداد. ثم أحضر إلى باریس. ول سنة ۱۲۲۱/۶۱۸۰ ه اتحه 


اكلم عباس میرزا بهذا الموضوع هيأ لهم وسائل تحريرهم. وذهب جوبر 
راود عن طريق تبريز إلى سلطانية. وسلموا رسالة بونابرت إلى فتح على شا 


داود إلى إيران وعمل في خدمة حكومة إيران. ولي فرنسا حدت أمور 


۱ یم لويس الثامن عشر ملك فرنساء وظن فتح على شاه أن ملك فرنسا لديه سلطة 


| |1 إرراق اعتماد. 

| ارد مير داود في باريس كتابًا صغيرًا بثلاث لغات هي الفارسية والفرنسسية و 
أرمينية. وكتب على غلاف الكتاب المذكور ما يلى: 

٠‏ (بيان أحوال وأنظمة وتقارير العدالة في هذه الأيام في مالك إيران احروسة) 

ول وسط الصفحة صورة درع يوضع في جزئه الأعلى خوذة وخیط بطري الدرع 
١‏ علمًا ورسمت داناتی مدفعية على شكل ضرب حسابي خلف الدرع وكتب أسفل 
٠‏ هذا الرسم في ثلاثة سطور ما يلى: 

1 ف باریس 


(۱) سعيد نفيسى» تاريخ احتماعی وسياسى إيران؛ ج ۰۱ طهران» ۰۱۳۹۲ ص ۰۱۳۳ 
: يخ 

(۲) محمد حسن اعتماد السلطنة؛ تاريخ متتظم ناصری» ج ٩۳‏ ۱ 

(۳) عبد الرضا هوشنك آنصاری: تاريخ روابط خارحی (یراد» طهران؛ ص .7١6‏ 


£ 


2 


من المطبعة السلطانية العمورة سنة ۱ من الطجرة 
الصفحة الأولى من الکتاب بیضاء ويبدأ مان الكتاب من الصفحة الثانة 
بدايته عدة سطور للإعلان عن مضمون الكتاب كما يلى: فتن 
مع تلون الزمان وتقلب العصر حدث تغییرات في حكومة إيران و اضطر ابات ‏ 
م بشع النور أبدًا في آفاق إيران في عهد أي سلطنة قطء والان بناء على 
نشر 


العر 
بين الرعية استقرت الأمور تحت سلطنة آل قاحار» و نوت 


سرة القاجاريين الز 
e ES IKEN‏ ی 

3 در شاه | 
3 ۲ رتفع يوتا بعد يوم شأن تلك الأسرة ونقوذها باسم طهماي 

والوضوعات الي قي مقدمة الكتاب عن وصول آقا محمد خان قاحار في سن 
۸ ه وجلوس السلطان اي 
مالك إيران وقمع العصاة. . ثم یقرر الوقائع الي حدثت في سنة ۱۲۳۰ ه للأرم, 
وموضوعات الكتاب تتهی هذه الجمل: 

دون لي العاصمة باريس 

ف شهر رمضان البارك سنة ۱۲۳۱ هم 

صاحب نشان شير وخورشید إيران 

ملك شاه نظر زاده مير داود ضادوريان 

أصدر عباس ميرزا في السابع من جمادی الأول ۱۲۳۹ ه فرمائا من أجل مير 
داود خان وعهد إليه بإدارة الأراضى الي ورثها. 

ومتن عباس میرزا كما يلى: 

صدر الحكم العال 

بشأة العالى الحاه رفيع المكانة... زبدة أعيان المسيحية داود خان... بأن زمام أمور 
عمال جوحشه لكات دائمًا وإلى الآن ومنذ قلع الأيام - بموجب فرامانات 
سلاطين الصفوية - تحت تصرف ملك شاه نظر شابور زاده وأولاده. نحن أيضًا في 


۳:۲ 


ب ۲۳ ۵ ۸8۰ 


کر ن 


وني عيد راس 


رن شهر جمادى الأولى سنة ۱۲۳۹ ه 
إلى قتع على شاه في شهر رحب سنة ۱ه/ ١۱۸۲م‏ في طى الفرمان 


ردق على صحة ملكية مير داود على ناحية (جوجشه)... 
ا نہ عباس مرزا في ۲۰ يونيو ١141/1475‏ ه على یوش روسيا 
ر وونن في ثلاثة أسابيع في أن يسترد كل المخاطق التي عهد ها بموحب معاهدة 
جلتان إلى روسيا. وقرر فتح على شاه أن ينتهز الفرصة ويعقد صلحًا مع الروس. وف 
أغسطس منة 7م أرسل ميرزا داود خان سفيرًا فوق العادة إلى إيران مسن 
أجل الجوارمع سان بطرسبرج» ولكن ابلترال يرمولوف ۸ يسمح ل(مير داود خان) 
بالرور من القفقاز واضطر إلى الذهاب إلى اسطنبول. وني هذه المدينة كتب رسالة إلى 
جراف نسلرود وزير خارجية روسیا وطلب بأن یسمح له بالدخول إلى أرض روسیا. 
ورسالة مير داود خان إلى وزير خارجية روسبا القيصرية منعت حصومة نانسب 
سلطنة کرجستان تحاه إيران وكتب مير داود خان في رسالته ما یلی: 
أيها السيد أمرت حكومة إيران هذا الحقير بالرور من ناحية القسطنطينية ومن 
ناحية (ل). وانی أسلك هذا الطريق إلى بطرسبرج» ولدى رسالة من طرف نائب ول 
عهد ملك إيران. وبعد الوصول يجب أن أعرض على ذلك السید تقاریر - من آوضا 
حن آخرها - تبت أن ما حدث يخالف معاهدتناء سواء بخصوص الحدود أو في سائر 
الأمور» وأعطى قائد جرجستان والجنرال يرملوف رسالة بخطه وأمراني بالمثول 35 
اور وی التقارير الى بخط يد الجنرال حى تتضح الحقيقة للامبراطور.. 
قدر الله فإن فساد حراس الحدود وكتاباقم حلاف ONE‏ 


Ter 


الصداقة التينة بين الدولتين وتنشأ العداوة بينهما. 


وسبب بحيء العبد من هذه الناحية هو أن إيران كلما آرسلت رسولاً رو 
جرجستان إلى حكومة روسيا ليعرض التقارير لا يسمح له قائد جرجسستان 
الطریق ویرحع رسول حکومة إيران. والعبد (آنا) مررت من هذا الطریق. و و 
لذلك كتبت رسالة للأمير قسطنطين وهي مختومة؛ وانی في بداية الطريق اعطیےے 
الرسالة للأمير قسطنطين» وبعد ذلك جكت برسالة ذلك السيد إلى بطرسيرج, 
منذ ۳۰ يومًا حت إلى هنا وعطلوا الطریق لامر ما؛ وأجلوا إلى الیوم ده و 
من مسئول تلك الحكومة جواز السفر فلم یعطق وقال: وصل لى خبر بانه حدزی 
حرب ما بين الدولتین وغذا السبب لا عکنین أن أعطيك الحواز. فأحابست أن مز, 
الحرب ليست رسمية» وما وصل إلى معكم هو أنه حدئت مناوشة بين حراس الحدود, 
عليكم أن تعطيون الجواز لكي أذهب قبل المناوشة لكي أزيل الكدورة ولا يتعكر 
الصفر بين كلتا الدولتين. ولم یعطن الحواز نفعلت كل ما في استطاعی وتعطلت 
هناك» وانی تمس من الجناب العالى أن بصدر حکمّا سريعًا بأن يأذنوا لى بالذهان 
من ذلك المكان لكي آتى بسرعة إلى ذلك السيدء وبعد إحقاق الحق ترول مسساعدة 
ذلك العال المقام (وزير خارجية روسيا) ولا تزهق الأرواح بين الدولتين هباء» وآمسل 
أن يقبل التماس العبد الحقير. 
تحريرًا في اسطنبول في ۱۱ ستمير 1875 م. 
العبد الحقير داود ملك شاه نظر شابورزاده 
کب مير داود خان في اسطنبول رسالة إلى البرنس مترنيخ رئيس وزراء اللمسا 
الذي كان من أقوى السياسيين وأكثرهم نفوذا في أوروبا. وطلسب ضمن شرح 
الاختلافات السابقة بين إيران وروسيا أن يسمح لسفير اللمسا في بطرسبورج أن يخر 
قيصر روسيا بالوقائع ويساعده في أداء مهمته. ومتن رسالة مير داود إلى البرنس كما 
يلى: 
"بحكم النائب احترم نائب السلطنة العلية العليا وصلت إلى اسطنبول وسأغادر إلى 
re‏ 


بے 


a‏ الإمبراطر ر بخصوص اعتداءات حراس الحدود الذين اغتصبوا عدة ولايات من 
ر وحن الآن أيضًا يغنصبون ويخالفون رأى إمبراطور روسياء وطهارة نفس حكومة 
8 حسن نواياها معروف لدى إيران. لكن في هذه الأثناء حدث مقدمة نزاع ۸ 
' 1 يمكن معه أن ترسل حكومة إيران سول حى یطلع حكومة روسيا بکل ما صدر 
رس حدود روسيا وما يخالف شروط المعاهدة» وادعى قواد جرجستان أنه أذن 
۳ جانب الإمبراطور بأن يكون الحوار معهم في أي شأن. ولهذا السب ازدادت 
الکدورة ونشب التراع والعراك بين سکان احدود؛ ورعا تصل بداية هذه احسرب 
والعراك إلى أذن الامبراطور ویصل إلى حقيقة الأمر» ویعرف أخطاء واعتداءات حراس 
حدوده؛ وبعد ذلك يجدد أواصر الصداقة بين الحكومتين. وإنئي كتبت هذا الخطاب - 
مرجب أمر نواب ول العهد عباس ميرزا - لذلك الجناب» ومن أجل تفتح أبواب 
الصداقة بين الحكومتين العليتين إيران والنمسا بواسطن... والرسالة أحكمت أواصر 
الصداقة بين الدولتين ودامت الصداقة بين الدولتين وستزداد يومًا بعد یوم. 
وتتوقع حكومة إيران من حكومة اللمسا في ظل صداقتهما أن تصل إلى الحقيقة 
بشأن التراع الذي حدث بين دولة إيران وروسيا ومن أي طرف حدث نقض شروط 
المعاهدة» حي يتضح في ذلك الوقت أن حكومة إيران ظلت ملتزمة بالمعامدة الي 
أبرمتها مع الإمبراطور المرحوم الكسندر باولويج ول يثيروا غضبه. والطلب الآخر أنه 
دما اتضح أن رسول حكومة اللمسا يقيم في اسطنبول ومعه توكيل من روسيا أيضاء 
لذلك السبب كتب نائب ول العهد رسالة بخصوص رسول حکومتکم فحواها أنه 
عندما أصل إلى اسطنبول عليه أن يمنحن جواز السفر حى أغادر من طريق (ل) إلى 
بطرسبرج» وفي الرسالة الي كتبها عهد إلى (أنا العبد) أن أشرح لرسولكم لكي 


۳:۵ 


یطلعکم أيضًا على الأحوال حى تکتبوا لرسولکم الذي يمكث رس ی 
كوكم ب لإ كين وبرج - فا ليب فل وصسول 1 


الأحوال - كما ينبغى - للإمبراطور وبعد وصول ا مارم كوي وه د 


يساعدون حى يحق الحق وإننى آمل أن يقبل التماسی. 
تجريرا قي اسطنبول في ۷ من شهر سبتمیر سنة ۹م 
الخلص داود ملك شاه نظر شابور زاده 
كتب مير داود خان رسالة أيضًا إلى لونس كنستائتين عى قیصر روسيا السذي 

كان نائبًا هستان وطلب منه الوساطة. 
ورد كنستانتين على رسالة داود خان وكتب في جزء من رسالته ما يلى: 
... من الستحیل أيضًا أن أتمكن من التدخل في مثل هذه القوانین ونظام القيصرية. 
لعله يصدر أمر من جانب وزير الخارجية والأكثر من هذا أن عالى الجساه بسادر 

وعرض الأمر على وزير اسطنبول. وهذا الشأن قد يتسرب اليأس إلى الصديق لأنى م 

أتمكن من أن أحيب على سوال ذلك العالى جاه بالوافقة وإنى آلكمس أن تعفر عن... 
فى ديسمبر سنة 1877م جراف تسلرود وزير خارجية روسيا القيصرية أخبر مير 

داود حان عن طريق حراس الحدود أنه ما دامت الباحات قد بدأت ان دة 

الحرب بواسطة القادة العسكريين لكلا الدولتین فلا داعى لحضوره إلى سان 
بطر سبور ج؛ وحال دون وصوله إلى روسیا. عاد مير داود خان إلى طهران - رغم 

المساعى الكثيرة - بدون نتيجة. 

ف فناء كنيسة (تاتووس باردوقیمرس) في دروازه شاه عبد العظسیم مقيرة مسن 

امحتمل أا تتعلق ب(مير داود خان) وكتب فوق شاهد المزار المذكور”". ما يلى: 


وفاته ۰ أبريل ۱۸۵۳ 


(۱) هانانیان "مير داود مليك شاه نظریان"» ص ۰۲۹7 
(۲) الرحع السایق - ص ۰۲۲۲ 


۳:1 


رز چا داود خاك: 


ای ابید الف يات الأرمينية البارزة في عصر سلطنة محمد شاه وناصر الدین شاه 


ا حان داود حان أو جان داود آرمین. كان داود حان من موظفي السبلاط 
j‏ الأول ف بلاط محمد شاه وناصر الدين شاه. كان جان داود (هوهانس) داود 


الو 


دارید 


داويد حال داويديان من أرمن مدينة أزمير ف ترکیساه واشتهرت اس رته 
أغلو أو داويديان). وتعلم جان داود اللغات الأرمينية والايطالية والبونانية 


الفر و و التركية ثم تعلم الفارسية وأحادها أيضًا إجادة تامة» ولي ذلك الزمان 


ك2 بضائع التجار الإيرانيين لحمل عن طريق الصحراء إلى أزمير؛ وبعد ذلك ترسل 


ai 


هناك بالسفينة إلى أوروبا. 
: کان آقاى على أكبر موظف في حكومة إيران في آزسر وعين هومانس أو ان 


داود في وظيفة مترجم. منذ سنة ۱۸۳۰م فقدت مدينة أزمير مركزيتها وظهرت أهمية 
مدية اسطنبول من حيث تبادل بضائع التجار. دعا ميرزا حعفر خان سفير إيران لي 
اسطنبول جان داود خان حى يذهب إلى اسطنبول ويصيح مترجمه. فذهب إلى 
اسطنبول وقدم مساعدات لسفارة إيران. كان لحان داود دور مؤثر في انعقاد اتفاقية 
نخارية مع بلجيكا وأسبانيا. بعد مدة جاء إلى طهران ومُنح لقب خان ودرجة عميد. 

وف زمان محمد شاه حدث اختلاف بين إيران وتركيا على الحدود» ومع زيادة 
الزاعات على الحدود بين الدولتين ازداد احتمال نشوب اشتباك. ووفقت الدولتان 
إيران وتركيا بواسطة روسيا القيصرية وإنحلترا في فض اختلافاقم عن طريق مباحثات 
الحل والفصل؛ ولذلك السبب أرسلت إيران وتركيا مندوبيها من أجل مباحشات 
خاصة بأرض الروم. 

وكان (جان داود حان) أحد أعضاء علماء الوفد المنتدب الإيراني في مباضات 


أرض الروم. 


(۱) فریدون آدمیت؛ أمير کبیر وایران» طهران» ۶ ص ۰۱۸۵ 


TEY 


ات الیاخات اي سنة ۱۸۵۳ | ۱۲۰۹ عت وبعد عدة شهور ر 
جمادی الثاني سنة ۱۲۲ ه. وعقدت معاهدة روما بين الدولتین إر ۱ 
حین أن مباحثات روما وجان داود حان كانت من ناحية مرا تقى خسان و 

رها 
(أمير كبير ورئيس وزراء القادم) الذي كان مندوب إيران في هذه المباحئات 3 
جان داود حان بترجمة بعض الكتب في بحال ابحفرافیا والسياسة والاقيص ساد و سل 
ونشرت في أوروبا. 


يي بحلدين بشأن اعرا 
والتاريخ والاقتصاد وسياسة العام من 


ن اللغات الأجنبية إلى الفارسیتی 


ذكان سنا اور 

کتاب باللغة الفارسية یعرف القارئ بعلومات واحصاءات دقيقة عن د دول قارات لیر 
الخمس» ا 0ج رافك ليا من تس قرو 
ر 9 

(ابن عم القائم مقام) الذي كان كاتب میرزا تقى خان أيضاء وأشير فسوق غسلاق 


الکتاب إلى ترجمة الكتاب وكتابته بالفارسية وكتب ما يلى: 

جغرافيا سطح الأرض التي كتبها المرحوم المغفور له ميرزا تقى خان أمسير e‏ 
الأتابك الأعظم ورئيس وزراء حكومة إيران العليا في سفارة روماء وترجمة مسيوجان 
داود وإنشاء وإملاء ميرزا محمد حسين فراهان باسم المرحوم حاجى میرزا آقا 
رئيس الوزراء وهو الحغرافيا الجامعة والنافعة جدًا. 

يوجد نسختان من كتاب جهان نمای جديد في مكتبة إيران القومية: نسخة تمت 
رقم ۲۳۷ الي كتبت في روما وموجود فقط منها المحلد الأول؛ واللسخة الثانية تحت 
رقم 5ه وهى في ثلاثة بحلدات تاريخها القرن ۱۸ ذى الحجة ۳ وبخط رضا قلی 
المؤرخ؛ وكتاب (جهان نماغای جديد) يحتوى على موضوعات كما يلى:- أحوال 
دول قارات العام الخمس» الوضع الحغراق» والطول والعرض الحغراق ومساحة الجبال 
والأغار والموانئ والمدن والإيالات وسكان الدن والقرى وإحصاء بالمدارس والتلايذ 
والمدرسين ومدارس البنات والمكتبات والتاحف والمطابع والببوك والمستشفيات 
وأماكن رعاية العجزة وابحالس التنفيذية والسلطة القضائية وبعض الحنود والشكنات 


ی 


۳:۸ 


۲۰ ۲ 


3 اه والمصائع وصادراتا والميزان الضريى الذي پسدده الناس ونفقات 
7 ي مان ايران وصادرات الدول المختلفة ووارداهًا مع الإحصاء وال رقام 


في بداية الكتاب ما يلى: 

: بسم الله الرحمن الرحيم 

0١‏ امد يا ذا ابمعود وابحد والعلى تباركت تعطى من تشاء وتمنع. الحمد لله الذي 
١‏ وأرض مهادًا وامحبال أوتادًا والصلاة والسلام على نبيه وآله مين ©٠‏ ۱ 
يناب (جهان نماى جديد) على موضوعات بشأن إيران وخصوصا مدينة 
إن. وحصل جان داود خان على هذه المعلرمات من الوثائق والراحع الإيرانية» 
کب من المصادر الجيدة جدًا بشأن وضع طهران في ذلك الزسان» ولي 

و الأخيرة من الحلد الثالث كتب بشأن تاريخ فاية تأليف كتاب (جهان نماى 


... أقدم رضا قلى المؤرخ على كتابة هذا الکتاب المسمى ب(جهان ثما) في علم 
المغرافيا وأوشك على إتمامه؛ وفي الحقيقة أنه عندما تم بدا حاذبًا في نظر الحضرة 


الأعلى ظل الإله» تحريرًا في ۸ ذی الحجة سنة ۱۳۷۳ ه ألف سلام وتحية 


۳ اه. 
٠‏ للمهاحرين 1 
د وحظي جان داود خحان باهتمام أمير كبير رئيس الوزراء الكفء السوطي وثقتسه. 


وكان أحو جان داود حان أيضًا من موظفى وزارة إيران الخارجية وموظفًا في سفارة 
اسطنبول. وكتب بشأن راتي هذين الأحوين ما يلى: 

راتب هذه السنة للعالى الجاه موسى جان مترجم أول حكومة إيران والعالى الجاه 
العال الحاه المشار إليه الموظف في اسطنبول بدون ضرائب 
٠‏ تومان على النحو التالى: عالى الجاه موسی جان ٠٠٠‏ 


موسى داود مترجم أختى 
بتاريخ شهر الحرم إجمالى 


(۱) مخطوطة في مكتبة بان القرمية. 
۳:۹ 


TTT ٩ 


لل 
5 الموظف في اسطنبول ٠ ٠‏ تومان 


پداية بناء دار الفنون في شوال ۱۲۹ هب كلف | 7 
دول روسیا واللمسا ویوظف العلمین في مر ۶ ان 


مدرسة ور 


وبعد شهر من 
داو و عحان أن يذهب إل 
مين لری أمير کییر جربة مريرة بسبب نفوذ الأجانب لي إيران, دکان ری , 0 
ن 
دول انحلترا وفرنسا وروسها وروسیا القيصرية» ورز , ٠‏ ال 


ظيف معلم من 
۳ الفنون من دول بروسیا والنمسا. وکانت هانان الدولور ار 


معلمًا للتدريس في دار 
ان وفضلاً عن ذلك كان جان داود خان لدیه اهتمام بی ت ار 


یاچ إیر 

ا وأكد رئيس الوزراء على ضرورة أن يقوم المعلمون الأحانب ۲ ای 

ویتعدوا عن ار كيل ی 
دا 

حان) على النحو التالى: 


.. يكتب لزيدة المسيحيين مسيوجان داود الترجم الأول لدولة إيران العمل 
شید تلم را 
7 طعا رو 
عدد واحد معلم تريية عسكرية. 
وعدد واحد معلم مدفعية. 
عدد واحد معلم مناجم. 
عدد واحد معلم طب قلعم وحراحة وتشریح. 
و و ود 
رك ع RE‏ ل 
الجيء والذهاب وکل ما يأمر به الرفيع ال مجاه (مسيوحان داود) لهم هو مقبول ونان 
لدى رجال الحكومة أطال الله بقاءها. 


حرره في شهر شوال ١175‏ 


(۱) آدمیت» أمير كبير وإيران؛ ص ۳۷۹. 


ار امبر كبو فرمائا آخخر من أحل (حان داود) حرر فيه مدة إقامة معلمسي 
وبر الفدون وأجرنمم ومصروفات بحيئهم وذهاهم. متن ذلك الفرمان كما يلى: 
ل (إرفيع اللحاه... زبدة المسيحية (موسیو جان داود) المترجم الأول لهكرمة 
را إلعلية بشأن القرار الذي كتب في خطاب مستقل لذلك العالي الجاه بأنه هناك 
اا وشرررة إلى ستة معلمين كفء وأصحاب خبرة من أجل المدرسة الملكية (دار 
ی نیت العاصمة طهران» وذلك العالى اه مسسموح له بال‌سفر إلى 
ا وبروسيا حلب ستة معلمين باتفصیل المذكور سل ويحدد رحال الکو : 
بلغ ۽ آلاف تومان رواتب شم ولکل واحد منهم میلغ .4۰:۰ تومنان من ال 
مصروفات ايء والذهاب... وذلك القرار موثق من قبل الحكومة العلية وعليه 
التوقيع٠‏ 

تحريرًا في شوال ۱۲ اهست 

هد فترة أضاف أمير كبير ثلاثة إلى بحموعة المعلمين المكونة من ستة أفراد. وهم 
كما يلى:- صیدل يدرس علم الأدرية والكيمياء الأحنبية» واثنان من عمال الاح 
وثنان من عمال المناحم فضلاً عن معرفتهم بعلم الناحم لديهم إلام بكل أنواع 
العادن. 

كتب أمير كبير في رسالة ۸ رمضان ١5717‏ إلى داود جان: "إن حددت إجمالى 
المرتبات لتسعة أشخاص اجمالاً ه آلاف تومان. وهذا المبلغ كاف م 


0) 


ذهب جان داود سفيرًا فوق العادة لدولة إيران إلى النمساء ومثل أمام قرا وا 
جوزیف (مبراطور اللمسا وسلم الرسالة لناصر الدين شاه» ورحب فرانسوا جوزيف 
بوصول جال دادو وأعطى له قلادة حمراء بدر جة عمید(". 

وكانت النمسا تعتبر في ذلك العصر- نتيجة كفاءة رئيس وزرائها مترنيخ وحسن 
(۱) عباس اشتيان؛ ميرزا تقى خان امیر کبیر» طهران» ۱۳۹۲ هھ ص ۰۱5۷ 


(۲) فريدون آدمیت» أمير كبير وایران» ص 31ه". 
(۳) عباس إقبال اشتياق؛ ميرزا تقى خان أمير کبیر» ص ۰۱1۰ 


۱۳۱ 


تدیم من دول أوروبا- الأقرى نفرذاء و مب اا ن YY‏ 
أن تکون إيران عسكريًا منظمة وقوية؛ وأصدر أمرًا بان يُختار سبعة ری ۰ 3 
كفء وبحريين من بين المعلمين والضباط ويعينرن سفراء فوق العادة لإيران. 

وكلف جان داود خان من ناحية أمير كبير بان يعقد مع حكومة | 
صداقة أيضًا وتحاور مع مندوبى النمسا. ولي أكتوبر سنة ١١۸٠م‏ ات سے 
صداقة بين الدولتين. وكانت بنود هذه العادة بالكامل لي صا إيران لأف 
لحكرمة إيران شرط الانتفاع بحقوق الصداقة بالکامل بشکل متبادل» ولکن بعد عرز 
أمير كبير لم يُعمل بقرارات تلك المعاهدة. و 

ومن أل تفه علئ“سياادة ليران البحرية في الخليج الفارسى وبحر عنمسان ار 
أمير كبير تأسيس قوة بحرية» وكتب رسالة إلى جان داود خان وطلب منسه أن يقسوم 
بعمل ترتيبات لشراء السفن وتسلمها في خليج فارس. 

ومتن رسالة أمير كبير كما يلى: 

أيها العزيز الرفيع المقام 

ف السابق كتبت إلى ذلك العالى القام بأن يفعل كل ما يعتيره في صا الدولة. 
وتخصوص السفينتين البخاريتين اللتين تنوى شراءهما وتسلمهما في بحر العجم يبحب 
عليك اتخاذ الاحتياطات اللازمة في هذا الشأن؛ وأن تكتب بسرعة إل بعد اتخاذ القرار 
حن أصدر قرار الشراء؛ ولكن لا تتراحی في اتخاذ كل ما يلزم من احتیاطات. 

حرر في ۸ رمضان 11751 هم 

وكتب لل ان عمطاب إله: 

لو أمكنك شراء سفينة أخرى إضافة إلى تلك السفن فلتكتب إل وليس هناك 
أي حرج في ذلك ولا تنوان في ذلك”". 


لنمسا معا زو 


(۱) عبد الرضا هوشنج مهدوىء تاريخ روابط إيران الخارجية؛ طهران: ۱۳9۲»ص۰ ۰۲۰۹۰۳۱ 
(۲) فرویدون آدمیت: أمير كبير وایران» ص ۳۰۵. 


For 


1 وخ يستهلك يكثرة في رن 
۳ رمضان منة ۸۱۲۹۷ كتب رسالة إلى حان داود ان وأمره بعمل 
/ وین أستاذين لي صناعة آقمشة تسین وشراء العدات الي يختاجها مصنع 


ل أنت أيها الرفيع المقام نفسك أن أقمشة بوخ يستهلكها أهالي إيران ية 

يتعلم الأهالي هنا صناعة أقمشة الجوخ» ويلزم ترويج هذه الصناعة في إيراك؛ 

فإنى أرسل خخطابًا لكي تحلب معك اثنين من صناع أقمشة اجوخ اللذين 

بر صناعة أقمشة حوخ حيدة» وقد حددت رواتب لكلا العاملين فيما يتراوح بين 

ار ۰ تومان. وتمنح لهم نفقات ذهاهم وإياهم حسب كفاءقم» وأيضًا عليك 

قول معك آلات مصنع صناعة الجرخ بحيث يمكن صناعة أقمشة الجوخ ف إيران. 
5 1 )۱ 

وروف أنك لن تتوان في هذا الشأن. 

ر استمر سفر جان داود لمدة سنة وأربعة شهور: 

وفضلاً عن مهمة اختيار معلمى دار ر الفنون وشراء السفن ومصنع صناعة ابسوخ 

: أساتذة مهرة في صناعة أقمشة الجوخ مهد إليه بعقد اتفاقية صداقة مع حكومة 

لمسا أيضًا. لذلك احتاج جان داود خان إلى أوراق اعتماد من أجل ترتيب اتفاقيات 

ظیف العلمین النمساويين والتوقيع علیها. وقد آرسلت إليه أوراق ید من 

ان. وكان أمير كبير يقدر جهود جان داود حان ويحترمها وأبلغه في رسالة أرسلها 

1 في ۸ رمضان ,عدى امتنانه وسعادته به. 

۳ 

۵۰ - ۱۳۳۲ ه) ترحمة یعقرب آند طهراك» 


: تاريخ : قاحا 
(۱) شارلز عيسوى: تاريخ اقتصادى إيران (عصر “ار 


1 هد 
3 7 ما ص ror‏ 


E  ا‎ ٩ 


ولا كان قد انتهى تأسیس يس دار الفنون وكان أمير کہم لا يطيق انتطسار , 
العلمین اللمساوین فقد کب ددا ي ۲4 رمضان سنة ۱۲۹۷ سس إل حول 
داود خان وأكد عليه في ابحيء بسرعة(. نك 

ووقع جان داود في ۱۲ شوال سنة ۱۲7۷ هب بو ۲۰ ۲۳ 
نمساويين. 

ووقع هنريك بارب مترجم حكومة النمسا أسفل أوراق الاتفاقيات وختم عليها. 
وجان داود بعد أداء المهمة والواجبات الي عهد إليه ها اصطحب العلمین النمساريين 
عائدًا إلى إيران. 

وصل جان داود خان إلى طهران بعد عزل أمير كبير بيومين واستدعاه امیر کسیر 
عنده وقال له: 


ه اتفاقيات مستقلة 


وفق أوامرى جلبت النمساويين المساكين إلى إيران. لو كنت أنا صاحب نفسو 
لوفرت شم وسائل الراحة والرفاهيت والآن أنا آحاف أن لا يسعدوا بقضاء 
وعليك أن تسعى إلى توفير وسائل الراحة هم . 

وكان ناصر الدين شاه راضيًا عن الأعمال الي أداها جان داود» وتقديرًا لأعمال 


أوقساقم. 


أصدر فرمانًا باسمه وأهداه قلادة فخرية حمراء برتبة عميد...0©. 

وقرر أمير كبير أن يفتح سفارة في كل عواصم دول أوروباء وهذا السبب أقدم 
على تأسيس سفارة في مدينة بطرسبرج. واختار ميرزا محمد حسين رد ئيس الوزارة 
باعتباره سفير إيران في بلاط قيصر روسيا. واتجه مع وفد سياسى إلى 2 ولكن 
قبل أن يصل هذا الوفد إلى بطرسبرج عزل أمير كبير» وأرسل ميرزا آقا حان نسوری 
اعتماد الدولة بسرعة جان داود خان مترجم البلاط الأول إلى بطرسبرج حى ینضم 
إلى الوفد الوفد ويساعدهم في السفارة"» وكتب رئيس وزراء إيران رسالة - بسشأن 


(۱) عباس اشتیان» ميرزا تقى خان أمير كبير» ص ۱5۷. 
(۲) مهدى بامداد؛ شرح حال رحال إيران درقرن ۲ ۳ ج ۱ طهران» ص ؟45. 
(۳) فریدون آدمیت. أمير كبير وایران» ص ۳۹۰. 
(4) المرحع السابق؛ ص 18۱۱ رطف 
Tot‏ 


ره - إلى ميرزا محمد حسين صدر ما يلى: 
3 اه إنسان ذكى وعارف بكل الأماكن وغيور... وان شاء الله آمل أن 
پفضل کفالتکم وبصدق الشار إليه تتقضي الأمور وفق و 


0 اصبح کینیاز آلکساندر باراتتسكى نابا للسلطنة. وكان يريد ناصر الدين 
إن پرسل هدية» وهي تمثال عليه شکله ومرصع بالاس؛ مع قلادة زرقاء من أجل 
از با کی وارسلها مع حان داود خان- وکان بدرجة عمید- باعتباره سفیر 
ال اللك إلى تفلیس وأهداه إلى نائب سلطنة القفقاز وعاد مرة أخرى إلى طهران. 


الأمريكية» وفي نفس الوقت کلف جان داود خان العمید بالذهاب من اسطبنبول إلى 
مديئة فيينا عاصمة اللمسا واللخلوس مع وزير أمريكا الختار في النمسا للحدیث بشأن 
فس الاتفاقية» وعوافقة رئيس أمريكا في ذلك الوقست دارت مباحشات في مدينسة 
امبول. ووقعت معاهدة الصداقة وتسييز السفن بين الدولتين إيسران والولایات 
التحدة الأمريكية» ولکن بعد عزل ۳ كبير ومیرزا آقاخان نوری امتنع میرزا آقا خان 
نورى عن الوافقة على هذه الما" 


۰۵۱۲ فریدون آدمیت» امیر كبير وایران» ص‎ )١( ٠ 

' (۲) محمد تقى لسان الملك سهرء ناسخ التواريخ سلاطين قاجا بتصحيح وحواشی» آقا محمد باقر يمبودىء 
5 9 طهران» ۲۳ ص ”1677 

23 () نامه هاى أمير كبير بانضمام نوادر الأمير؛ بتصحيح وتدوين سيد على آل داود» طهران؛ ۱۳۷۱ ها ص 
م 


Too 


۱ ۱ 


وآخر مهمة سياسية لحان داود خان لي حارج الدولة كانت في سنة وم , 
الموافق ۹١۸٠م.‏ 

ف هذة السئة أرسله ناصر الدين شاه من أجسل أداء مبهمة 
اللمسا واس معه تمثال الملك البارك من أجل فرانسوا حوزیف (مبراطور المسن 
أرسل فرانسوا أيضًا في القابل هدية عن طريق جان داود من أجل ناصر الدين شا 
ولي سنة ١1177‏ هب عاد إلى إيران وتوق جان داود حان في سنة ۱۸1۵م. 

ست خان آسدواد زادوريان (صدقى بيك) 


مبراطسور 


ولد (ست آسدوا دزادوريان) في آراحر القرن الثامن عشر الميلادي لعائلة تحار في 
ميناء بوشهر. تعلم (ست خحان) في الطفولة لدى قسيس كنيسة بوشهر(. 

وق سن الثالثة عشرة أرسلته عائلته من أجل الاستمرار في تعلم اللغة الإنجليزية ى 
بومباى باهند. وقبل أن تتهي دراساته توق والده. ثم رين عند تا جر انس ۲۳۳۶ ۳ 
وبعد مدة عاد إلى برشهر. ذهب سفير إنحلترا الذي جاء إلى ميناء بوشهر إلى طهسران 
وبلاط قح لين .هاء: واصطحب معه إلى طهران ست الذي كان مترجمًا ضليمًا وع 
باللغات الفارسية والانحلیزین"). والتحق ست في طهران بوظيفة في البلاط القاجاری, 
ثم اجه إلى تبریز لدی عباس میرزا نائب السلطنة ولقبه عباس میرزا بس(خان). 

ست خان الذي حظي بلقب صدقی بيك آرسل إلى لندن في سنة ۶۱۸۱۰ رن 
للرة الثانية حينما أرصل میزا صاخ شیرازی سفير إیران إلى لندن كان خان مترجی 


حاء (رابرت كربورتر) الرسام الإنجليزى العروف في سنة ۱۸۱۸ إلى تبريز وأراد 


(۱) اعتماد السلطنة, تاريخ منتظم ناصری: ج ۰۳ بتصحیح سيد محمد إسماعيل رضران؛ طهران؛ ۱۳۶۷ هب ص 
۳ 


(۲) آرشاك آلبریاحیان» تاريخ مهاحرت ارمنیان؛ ج درم؛ القاهرة ۱۹۵۵م» ص4۳ ۲. 
(۳) هابج عجميان؛ يادداشت های هایج عجميان. 


(4) دنیس رایت ايرانيان درمیان انكليسى هاء صحنه هائى ازتاريخ مناسبات اران وبريتايناء ج ۲ ترجمة كريم 
أسامى» طهران 155 هب ص 01548 ۱1٩‏ 


(5) لرئی رابينر؛ دبيلمات ها رکنسول هاى إبران دراتكليس؛ ترجمة وتأليف» علام حسين ميرزا صالح؛ طهران» 
۲ ص ۱1۹ 


۳۹۹ 


إلى غرب إيران وبين النهرين. ارسل عباس میرزا ست خان برفقته ‏ هذا 
i‏ 
پورتر في هذا السفر ست خان شخضًا كفا ٤‏ 


3 رست حان) في سنة 1414م مرة أخرى إلى إنحلتراء ولي تلك الدولة 


بي عن طريق ميناء ترابوزان إلى تبريز. 

3 رست خان) في سنة ۱۸۲۸ رسالة من فتح على شاه من أجل (باب على) 
1 ال السلطان محمود السلطان العثماني وأکرمه السلطان محمود وأهداه قضة 
ر مرصعة بالجواهر النفيسة ونشانًا فخريًا من الدرجة الأولى. 

ن لدى عباس ميرزا نائب السلطنة اهتمام شديد بتوسيع الصناعة في إيران. وی 
اد الفرمانات “مح ل(ست خان) بجلب صناع من اتحلترا إلى إيران وتجعسل 
1 ت تلك الدولة متداولة في إيران. 

ات آذربایجان مها مناجم غنية بالنحاس» ولکن الإيرانيين کانوا یستوردون ما 
پیاجونه من نحاس من العثمانيين» وقرر ست خان أنه لو استفاد من مناجم آذربايجان 
ترك عباس ميرزا نائب السلطنة في طى فرمان مناجم آذربایجان لست خحان» وكان 
1 بجلب عامل مناجم من الخارج من أجل استخراج المعادن» وبعد اسستخراجها 
عشرها للحكومة... 

0 لهب .ست خان إلى إنحلترا وجلب إلى إبران اثنين من عمال الاجم الإنجليسز 
1 رن يونانيًا وعينهم» ومن احتمل أنه من أوائل الإيرانيين الذين استفادوا من مناجم 
7 ران بأسلوب جديد وبواسطة متخصصين وأصحاب خبرة, وانتفع بمناحم النحاس 
۱ ورن وكان أحد مناجم النحاس به رقائق فضة أيضًا. وحينما حان وقت انتفاعه مسن 
1 ا مناجم النحاس توق عباس میرزا نائب السلطنة اکبر مشجعیه وحامیه. 

۱ من النحاس الذي استخرجه من مناجم قراجه داغ صنع مدفعین وست قطع ذخائر 


(1) قارایط باشايان: إيران وارانه إيرادء بحلة هایريتك العدد ۰۱۱ بوستون ایالات متحد سنة ۰۱۹۲۱ 
ر 3 


۳۷ 


2 


وحظي باهتمام الشاه القاحارى. ولي مقابل هذا العمل الیل أهداه قرية شب ١‏ 
الي كان دخلها 5.٠‏ تومان سنويًا. 0 

طبع میرزا صالح شیرازی في ۲۵ قرم ۱۳۵۲ ند / 6۱۸۷۳ ر مر ی 
عنوان طليعة. وهذه الطليعة لم تكن فقط علاا عن نشر جريدة في ب سل رت 
إصدارا شهريّاء وكتب ميرزا صاخ عن استخراج منجم النحساس وصسناعة ال ردن 
بواسطة ست نحان ما يلي: 

"الشيد: ناس :ازلناة یك :هان السيحيآنفن فترات من وقنه اي المنجم ورزر 
ثلاث سنوات اكتشف منجم نحاس في (قراجه داغ) والعام الاضی صمم مدفعين 
نفس المعدن» وربطه على ماكينة وقدمه هدية إلى الملك. ونتيجة ذلك آه‌داه قري 
شيخدز ميانج الي دخلها آلف و<مسمائة تومان سنویا... 

و كان ست يساق نيق إنخاء سباع عاق وسناج ژانته‌راج السکز من ار 
ومصن بحارة على طريقة إيطاليا. 

وبعد وفاة عباس ميرزا مع أن ابنه محمد ميرزا كان على معرفة جيدة تن الفرمان 
الذي أصدره عباس میرزا من أجل اكتشاف مناجم آذربايجان» إلا أنه لم يويد ست 
خحان الذي أنفق كل ممتلكاته في اكتشاف الناحم وكتب عريطة إلى محمد شاه 
لیذ کره بالابحازات الي قام با والوعود الي وعد ها ومتن العريضة كما یلی: 

الطلب الأول في ميثاق ول العهد النفور له لهذا العبد (آنا) - الضحي بروحه 
فداء الحكومة القاهرة - هو أن تسلم له مناحم آذربایجان لدة واحد وعشرین عائا 
بشرط أن هذا العبد یتحمل التاعب وینفق ما یلزم» وحینما يتم عمله وتتحقق المنفعة 
ویستخرج ۵۰ دانق نحاس يوميّاء إزاء تلك الخدمات والتاعب ,کنح هذا العبد الضحي 
بروحه فداء الحكومة القاهرة نشان (شيرو خورشيد) الأول. وعنحه ۳۰ ألف تومان 
نقدًا أو (حال حرمرود). وفضلاً عن ذلك يُسلم مبلغ من نواب ول العهد في يد هذا 
العبد... وقد أصدر المغفور له الذي مكانه الحنة أيضًا فرمانًا بذلك... والآن بحمد الل 
تم العمل وظهرت منفعته» ومن حسن حظ العالی البارك الذي روحى فداه انتتعشت 


۳۸ 


لاس يران رشحم الرصاص والنحاس الذي يحرى فضة وبعض الأتربة يمك 
1 ريه زحاج وبلوره والعبد الحقير أنفق كل ما كان في استطاعته وأنفق ۳۰۷۰ 
۳ إن نقد وحلب أساتذة مهرة من 2 اور .. والساعدة ضرورية لهذا 


3 ا لع اڈ على ره ات ا ال ی 
العهد المبرور والمشاق الي تحملها هذا العبد يحب أن تحظى باهتمام وعطف معالى 
الي روحي فداه اوسا جوز 


شخولون في العمل ونان ا ووجود 2/7 
۳ عزنا وكرامتهاء وکل دولة ترداد مكانتها بقدر ما فيها مناحم وما دام قد أثمر 
هذا العبد فبدون شك اللك قبلة العا ۸ الذي روحی فداه سيشملئ بعطفه 


7 مایت من ۷ 
وهناك وعد آخر وعده الرحوم نائب السلطنة لهذا العبد هو أنه بعد الانتهاء مسن 
> ی اس 
السلطنة والرحه الأحر صورة الأسد والشمس. : 
ومع أنه أحصى المنافع الكثيرة الي تعود على البلاد من استخراج المعادن إلا أن 
محمد شاه لم يؤيده ول يوفر له الراتب الذي برجوه؛ وأفلس ست خان ورجع رال 
المناحم والمتحصصون الأجانب إلى بلادهم» وتوق ست خان في طهران في سنة 
۲ ۱۲۱ هب. 


تعلم ست خان في بومباى طريقة تعامل الابحلیز مع الآسيريين, وعنسدما و 
سفیرا لإيران إلى إبحلترا ارتدى ملابس حاكة بطريقة جميلة, وكان ذا لی کن , 
بقبول ني أرقى محافل الإنحليز. وكان يجلس مع الأشراف وكبار رجال الدر و01 

منوجهر خان معتمد الدولة: 

كانت جرجستان في عصر الصفزيين والأفشاريين أحد إيسالات إيسران رر 
اچاد واس بلقنت اناك ام زر ان تاه وال ريون ون 
الإقليم تحت حماية روسيا القيصرية؛ وقاد آقا محمد خان جيشًا إلى جرجستان من أجل 

تأدییه. ويوم ۲۷ صفر ۱۲۱۰ ه استول على مدينة تفليس» وكانست أسسرة ان 
جولوبيان أحد الأسر الأرمينية العروفة في الماضى. وكبير هذه العائلة الذي يدعى میرزا 
حو رحن (حورخین) أحد وزراء ملك خرحستان. كان (جتكور)”" أحد أبناء موز 


۳ 


جورجن في جيش سيسيانوف قائد الروس وأسرته جیوش إيران. كان (حنجور) شان 
قريا مشوق القوام وسيم أخصوه وأهدوه إلى آقا محمد خان. وأطلق عليه آقا حمر 
خان (منوجهر) وبعد ذلك لقبه ب(خان) وارتقی منوجهر خان في بلاط القاجاريين, 
وكان في البداية من مخصين الحرم» وبعد فترة أصبح غلامًا حاص ا باللسك و کسیر 
الخصين» ون النهاية حصل على منصب (ايشيك آقاسى باشی) أي رئيس أو وزير 
التشریفات(۳. 

وکان منوجهر خان من الندماء القریین وموضع ثقة فتح على شاه. تشاور املك 
معه في أكثر الأوقات في أعمال المملكة الهمة(. 

جحلب منوجهر خان - بناء على توصية فتح على شاه - أمه وسجوم خاتون مع 
أخخويه سوقومون (سليمان) وجورجن (جورجين) إلى طهران(". 


(۱) رایت» ايراينان درميان انکلیسی هاء صحنه هائى ازتاريخ مناسبات إيران وبرتیانیا؛ ص٩۰۱‏ 
(۲) وارتان ختاحويان؛ حترفراموش شده؛ روز نامه کراکان ترت» إیروان» ۲٩‏ اکتوبر: ۱۹۹۸م. 
(۳) مهدی بامداد. شرح حال رحال إيران درقرن ۰۱۲ ۰۱۳ 14 - ج 4 طهران ۱۳۰۷ هت ص ۱۹۹ . 
(4) هد میرزا عضدی, تاريخ عضدی. طهران؛ ۱۳٩۲‏ هب ص .٩۳‏ 
(9) وارتان حاحویان؛ قبر قرامرش شده. 
۳۹۰ 


۲ ۰ ۲ 


١‏ بيهر مان الأمن بعد قمع العصاة وقطاع الطرق وقدم للتجار وحسصوم 
1 رمن مساعدات مالية وشجع على ترويج التجارة وازدهارها. 


الى زرا وفي الواقع كان رئيس وزراء إيران. 

ِ/ حرب إيران وروسيا في سنة ١۱۸۲م‏ أوصى منوجهر خان فتح على شاه بأن 
۱ لفات مع حكومة روسيا القيصرية عن طريق الباحثات. وترك ارب مع 
3 . لكن أعداء منوجهر خان شجعوا فتح على شاه على الحرب مع زوسيا"". 


ه أربعة ملايين تومان غرامة لمنوجهر خان الذي دفعها للروس؛ وحمل منوجهر خان 
النقود إلى معسكر الحنرال باسكويج وسلمها له. 

"<١‏ وعندما توفي كان ميرزا عبد الوهاب معتمد الدولة من نشاط أصفهان الذي كان 
3 من بين الأدباء والفضلاء والشعراء والخطاطين وكتاب الدرجة الأولى في عهد فتح على 
شاه'"". منح فتح على شاه لقب معتمد الدولة لمنوجهر خان» وب منوجهر حان في 
| طهران (في ضاحية سوق طهران أمام تكيه الحكومة) تكية من أجل إقامة مراسم عزاء 


الأمام الحسين رضي الله عنه عرفت باسم تكية منوجهر خان. 


(۱) مهدی بامداد. شرح حال رحل إيران درقرن ۲ جح 4ص ۰۱۱۰ 

(۲) آرشاك آلیو بایان تاريخ مهاحرت آرمتیان» ج ۲» قاهره؛ ۰ ص ۰۲۸ 

(۳) مهدی بامداد؛ شرح حال رحال إیران في القرن ۳۲ جح ۰4 ص ۰۲۱۸ 
3 
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2 


در آقا زین الايد تویزی ازل مطبعة اررق تیوحراف تیم مر عبار 
نائب السلطنة وتأييده وطبع کتاب (رسالة فتح نامه) تألیف میرزا ار و القاس مررا 
مقام» وجاء إلى طهران بأمر فتح على شاه في سنة ۱۲40 هه ولا کی 
علاقات صداقة مع منوجهر خان فسكن معه في نفس التكية» وأدار منسو جهر 
مطبعة في طهران كانت معروفة عطبعة (معتمدى) وطبع آقا زین العابدين ر 
عساعدة منوجهر ان كبا كثيرة في هذه المطبعة ووضعها في متتاول بدا و 
بشأن طباعة الكتب ما يلى: 

كانت النفقات في حدود ۲۰ ألف تومان وطبع ۸۰۰ ألف بجلد وکا 
ووضعها في يد الخاص والعام'''. 

بعد موت فتح على شاه في سنة ۰ هت اه (حمد موز ول العهد ب الذي 
ادعی نفسه ملك إيران - إلى طهران من أجل الحصول على العرش. انضم منسوجهر 
خان معتمد الدولة مع ألفي فارس وبعض المشاه ومبلغ 4 آلاف تومان هدية في حزم 
دره زبحان إلى معسكر (محمد شاه( وجاء معه إلى طهران. 

وبعد وفاة فتح على شاه ثارا حسين على ميرزا فرمانفرما وشجاع السلطنة في 
فارس؛ وبأمر محمد شاه یه منوجهر خان معتمد الدولة إلى فارس من أجل قمعهم. 
وتقابل مع جيرش فرمانفرما وشجاع السلطنة قرب مدينة قمشه. وهزمهم هرعة نكراء 
ثم ابه إلى شيراز وقبض على كليهما وأرسلهما إلى طهران وقضى تما على النورة. 
وني سنة 1875م صار واليّا لفارس» وبعد سنة صب على حكومة کرمان‌شاه 
ولرستان وخحوزستان"؟. ضغط كنت سيمونيج» وزير مفوض روسيا القيصرية» على 
إيران من أجل سداد ۲ مليون تومان متبقية من غرامة الحرب. كب حاج میرزا 
آقاسى رسالة لمنوجهر خان... 


(۱) حسين محبوبى اردكان» تاريخ مؤسسات تمدن حدید در إيران؛ طهران» ۶ هئ ص ۰۲۱۵ 
(۲) مهدی بامدادء شرح حال رحال إيران درقرن ۲ ۳ ج 4ص ۰۱۱ 
(۳) محمد جعفر خرر موحی» حقايق الأخبار ناصری؛ حسین خدیر جم - طهران ۱۳۹۳ مب ص ۵ ۲. 


۳۹۲ 


A 


عرو خان في حرب إيران وروسيا على يد جنود آقا محمد خان وبعد الجيء 


اران أعلن إسلامه روصل ال اشامت مهما ق الد وة وكساك واه كرتا 


3 سليمان خان سهام الدولة والعميد ساجينيان في مدة وجيزة وقمعوا قطاع 


- وأعادوا الهدوء مرة أخرى إلى مدينة أصفهان» ومن أجل اختبار الأمسن في 
1 0 الدينة أمر بأن لا يغلق أصحاب المحلات علاقم لمدة ثلاثة ليال. 


وى خلال هذه الثلاثة أيام لم يُشاهد حالة سرقة واحدة!؟ وأعاد منوجهر ان 
ترمیم جهلستون وب سورًا حول جهارباغ ووفر المياه لسد احتياج أراضى هزار 
جريب الي أصاما البوار بعد وفاة الشاب عباس بسبب عدم وجود ماء. وأمر القرويين 
بأن يزرعوا فيها أشجار توت وربوا دود القز. 

وعهد إلى جورج جلزاريان بالإشراف على منطقة هزار جريب ونتيجة اجتهاد 
جوورج جلزاريان وبعد فترة جهز إحدى مراكز الحرير واشتهرت ب (حورجين 
آباد). عندما شق محمد تقى خان جهار لنج بختيارى عصا الطاعة في خوزستان قاد 
منوجهر جيشًا إلى خوزستان» وقضى على تمرد محمد تقى خان جهار لنج» وإزاء هذه 
الخدمة أرسل محمد شاه إلى منوجهر خان تمثالاً ملک وقبضة سيف وقلادة خسضراء 


(۱) ماكسابديان: حانواده اينجلرلوبيان؛ بحموعة روز نامه آليك؛ ۱۹۳۷م» ص ۰۱۲5 


a 


وحمراء بدرجة أمير توماى (قائد جیش) مع ورد مرصع بابجواهر مع 
ف (عرض راه شوشتر). 

منوجهر خحان معتمد الدولة كان رجلا متعصبًا خبرًا ومدیر! ومدبرًا وظای رک 
وكان رجلا ممتلئ القرام جميل الشكل» وكا لات سائر السادة نله کے زر 
صرت مسموع" وكلما نشبت فتنة في أي منطقة من إفرانة؛ وظهر التمردء کل 
الملوك القاحاریون باماد تلك الفتنة وقمع ذلك المتمردء وكان يتعامل منوجهر ى .. 
دائمًا بإرادة قوية وبقسوة وكان يلقي أسلوبه الرعب والوحشة في القلوب. ١‏ 

رظل منوجهر خان حى هاية عمره واا وحاكمًا لأصفهان ولرستان وخر 
وأهتم کنیا بتوسيع التحارة والعمران» وف سنة ضع على رمي و اع 
مسجد آمام أصفهان الکبیر الذي بناه الأتراك. وبشأن الترمیمات الي قام ها نی مسییر 
مام» قفی الحزء الأعلى في الإيوان الكبير لوحة بالخط الثلث بالقیشان الأبيض 
أرضية قيشاق لاجوردية بقلم محمد باقر شريف خطاط أصفهان ف القرن ۱۳ و 
ومورخة بسنة ١17١‏ ه بقیت تذكارًا. 

وكتب احتشام السلطنة بشأن منوجهر خان معتمد الدولة ما يلى: 

عد منوجهر خان أحد شخصيات الدرجة الأولى في المملكة وقد ادحر ثروة طائلة 
خلال مدة خدمته. وبعد موته كانت من نصيب محمد شاه القاجاری(؟. 

وذكره حيمز يبلى فريزر السئول الإنحليزى في كتابه "سفر نامه" تست عنسوان 
"الوزير احترم ونور عين الملك" وأضاف ما يلى: 

رعا يكون من أكثر الأفراد ذوي النفوذ المنحازين للملك وكما معنا أنه من الیسق 
رحال البلاط وأكثرهم احتراماء وإن كان ليس خخاليًا من العيوب فهو على الأقل مسن 
أخلص رجال البلاط الإيراني وأكثرهم أمانة. 


آ5 
1 یل انیا 


زستان 


(۱) لطف الله هنر فرء کنجینه آثار تاريخى أصفهان» أصفهان؛ ۱۳46 هب ص 45۰ 
(۲) احتشام السلطنة خاطرات احتشام السلطنة؛ باحتهاد سيد محمد مهدی موسری» طهران» ۱۳۲۷ هت ص 
۰.14۲ 


(۲) حیمز فریزر» سفر نامه فريرز العروف ب (سفر زستان)» ص ۱۲۰. 


TE 


, یمر بيلى فريزر في موضع آحر ما يلى: 

يعدن منوجهر خان لي غرفة صغيرة ويبدو من أعداد الأحذية الي كانت 
: على باب الغرفة أن بحموعة من الضيوف كانوا في داحل الغرفة. وخان كان 
و صدر الحلس» وهو رحل جميل وضخم المئة ووجهه مع أنه حالی من الشعر 
ا اي تماعید في الواقع الا آنك تظن أن عمره ليس أكثر من أربعين سنة» مع أنه 
ي السادة يبدو أكثر في السن» ملاحه جميلة ونبرة صوته على عكس الأشخاص 
8 ضوا لنفس حالته ليس منخفضًا ولا عاليًا. 

1 أحمد ميرزا عضد الدولة بشأن قرب منوجهر خان ما يلى: 

يماس الملك على مائدة الطعام يجلس معه الأمراء ويسمحون لمنوجهر خسان 


ينه رئيسًا للوزارة”" في إيران. 

عرف حاج ميرزا آقاسى بموامرقم وشتت کل أعدائه في مناطق إيران المحتلفة. 
از بين الإجراءات الي اتخذها حاج ميرزا آقاسی ضد منوجهر خان عزله من حكومة 
اصفهان واختیار (میرزا جرجین) لحكومة أصفهان بدلا منه. وم يكن میرزا حر جين 
ان مجرژ على دخول مدينة أصفهان؛ وفذا السبب قضی ستة شهور في مدن قم 
١‏ وکاشان حي توق منوجهر خان في سنة ۲۲۳ ۱هب. 

203 وكان منوجهر خان دائما وني کل الأحوال يساند الأرمن ويجتهد في العمل على 
5 رفاهيتهم» وأخو منوجهر وأولاد أخيه خان مثل سليمان خان وسهام الدولة وآقا 


(١)أحمد‏ ميرزاء تاريخ عضدی» ص ۰٩۳‏ 
(۲) مهدی بامداد؛ شرح رجال إبران درقرن ۰۱۲ ۰:۱۳ ۰۱۶ ص ۰۲۹۲ 


۳۹۰ 


/ € 


NR‏ ا 


لربيك» ورستم خان؛ ومير زاجهانكير خان وزير الصناعات ونرعان خسان قرام 
السلطنة كان لدیهم کل الناصب العالية في العصر القاحاری؛ ویعتبرون من 
العلماء وأصحاب السمعة الطيبة في ذلك العصر. 

سلیمان خان سهام الدولة: 

كان أحد أعضاء أسرة آنا جولوبيان» وسوقومون (سلیمان) أخحو منوحهر ی 

معتمد الدولة» وتحا سليمان بروحه من القتل العام الذي شیع لي تفليس على يد ره 

مسب سل مب 1 ؛ ای ميش روني القيصرفة وس 
راخ ابد واه الثاني جورجين وفق وصية أخيه منوجهر حان الذي كان يعتلسى 
منصبًا مرموقًا في بلاط فتح على شاه» التحق سليمان في البداية بخدمة عباس مير 
نائب السلطنة وانشغل في أعمال الجيش وشارك في حروب إيران وتركيا. 
بعد موت فتح علی شاه» جلس محمد شاه 
على عرش سلطنة إيران. اثنان من أعمامه» حسين على فرمانفرما وشجاع السلطنة 
ادعيا السلطنة في شيراز وسمی فرمانفرما نفسه حسين على شاه ونوديت خحطبة الجمعة 
باسمه. کلف محمد شاه القاحاری منوجهر خان بقمع فرمانفرما وشجاع السلطنة, 
أسرع سليمان خان إلى مساعدة أيه وهزما الأميرين القاحارین في قمشه وقبضا 
عليهما وأرسلرها إلى طهران وأرسل محمد شاه خلعة من أجل سليمان خان" تمجیذا 
له على قيامه هذه الخدمة وعهد إليه بحكم الناحيتين. 

ق سنة ١1751‏ هب / 1841م جمع محمد تقى بختیاری عشرة آلاف فارس وقام 
بقطع الطرق. وكلف منوجهر خان باستباب الأمن ولحق به سليمان خان مع رحاله 
وست عربات مدفعية. وأعاد الاثنان الهدوء والأمن إلى تلك المنطقة؛ وسليمان حان 
المتمردين والعصاة كان في لرستان 


من الرجسال 


وق سنة ۱۲۰۰ هب ۱۸۳۶ م = 


في أكثر حروب منوحهر خان معتمد الدولة مع 


زلف آرشاك آلو ياحيان» تاريخ مهاحرت ارمنيان» چ ۲ قاهرد؛ ص ۱۹۵۵ م ص ۰۲۰ 
(۲) المرجع السابق» ص .71١‏ 


را 


1 ان اس رز 
3 ن قائد مدفعية أيه . 


أردشير ميرزا على حكومة لرستان 


۱۲۹۵ هت / ۱۸۹۹ م نصب الأمير 
ی الرمان كانت أوضاع خوزستان مضطربة وغير آمنة. ونرد شیوخ العرب وذهب 
ان ععان إلى رامهرمز وفلاحية (دروق) مع حمسة آلاف جندي من أحل قمع 
8 والعصاة وانتصر على الطغاة وقبض على العصاة وأرسل رفيق الشيخ جابر - 
1 كان من نو الفتنة - إلى طهران(؟. 


وکتب في جزء من رسالة أمير كبير ما یلی: 

6د ... إلى شیوخ حدود (السليمانية) و(ذهاب قدغن) يصل سلیمان خان لساعدتکم 
_ ي تحديد الحد الفاصل والهمة الي تعهدون به إليه سيتمها... وكتب أيضًا إلى عمده 
1 المشايخ حاجى جابر حاكم (محمره) وسائر المشايخ وكبار عشائر وايلات تلك 
٠‏ الحدود... صاحب ابماه سلیمان خان هو الکلف بالوصول إلى خدمتکم هذه الأيام 
سيذهب إلى لرستان وتلك الحدود» ولو لدیکم أي عمل مهم فاکتبوا إليه. 


تحريرًا في شهر ربيع الأول ۱۲۷۵ هس 


(۱) حرنيكف» سياحتنامه جرنیکف» ترجمة آبكار مسيحي؛ طهران؛ 1764) ص ۰۳۵ ومهدى بامداد. شرح 
حال رجال إيران درقرن ۲ ج ۰۲ زوار: ۱۳۰۷ هب ص ۰۱۱5 


(۲) محمد جعفر حورموجی؛ حقايق الأخبار ناصری؛ حسين خدیو جم» طهرال؛ ۰۱۲۳ ص ۰1۰ 


۳( المرجع السابق؛ الصفحة نفسها. 
(4) حسين مکی, زندکان میرزا تقى خان أمير كبير؛ طهران؛ ۱۳۹۵ هب ص ۰۲۳۹ 


۳۹۷ 


كان سليمان خان سهام الدولة والد جهابحیر خان وزير الصناعات ونان خسار 
قوام السلطنة أحد رؤساء إيران العظام وأظهر مهارته وكفاءته في الحروب الا 
وكتب ممتحن الدولة بشأنه: ش 
كان سليمان خان سهام الدولة رجلا محاربًا حسن الخلق صاحب اور 
كلق 1 د 
سامية . 
كتب اعتماد السلطنة بشأن سليمان خان وأبنائه ما يلى: 
لما قدم سليمان حان خدمات إلى الحكومة بعد وفاته نال أولاده العطن و 
جهانجير خان في منصب العميد ونريمان خان كنائب أول7". 
توق سليمان خان في سنة ۱۲۹۹ هل | 1851 م في طهران ومقبرته ف كر , 
حورج القدس في (بازارجه معير) (ميدان وحدت إسلامى). 
نريمان خان قوام السلطنة: 
ولد نرعان!" خحان انا جولوبيان بن سليمان خان سهام الدولة ف طهران ف سے 
وتعلم قي باريس وبعد ذلك عاد إلى طهران والتحق بالخدمة العسكرية, ون 
سنة ١774‏ هب 18017 م تولى منصب نائب كبير الیاوران"؟ ولما كان يعرف اللغة 
الفرنسية جيدًا توظف في وزارة الخارجية وأصبح من مترجمى هذه الوزارة. 
وق سنة ۱۲۷۳ هل / 1857م ذهب إلى باريس وفد منتدب عن إيران برئاسة 
فرخ خان غفارى أمين الملك من أجل إجراء مباحثات مع وفد إنحلترا التدب. وكان 
نرعان خان مترحم وفد إيران السياسى» وبعد انعقاد معاهدة باريس بين إيران وإبحلترا 
كلف نریعان خان حى يحضر الیثاق من أحل إطلاع كبار رجال إيران عليهاء وأحذ 


(۱) ممتحن الدولة؛ خحاطرات ممتحن الدولت حسين على شقاقى؛ طهران؛ ۱۳۹۳ هب ص ۰۲۷۹ 
(۲) اعتماد السلطنة تاريخ منتظم ناصری» ج ۰۲ تصحيح د. سيد محمد |ماعیل رضوان؛ طهران: 21751 ص 
0 

5) آرشاك آلبریاحیان» تاريخ مهاحرت ارمنیان» ج 5 قاهره» ۰۱۹۵۵ ص ۱۷۹. 
)٤(‏ مهدى بامداد» شرح حال رحال إيران درقرن ۰۱۲ ۱۳» ۶ ج 4؛ زوار» ۱۳۵۷ هب ص ۰۳۳۲ 


۳۹۸ 


الدین شاه ومیرزا آقا حان نوری رئيس الوزراء؟. وحصل نرعان خان 
3 ال إيران على درحة عمید. 

و یی ۱۲۷۵ ه / ۹١۱۸م‏ عين حاج میرزا حسين مشير الدولة في مشصب 
٠‏ مفوض إبران في اسطنبول وأرسل نرعان خان أيضًا بدرجة عمید إلى اسطنبول 


: ونرعان حان في سنة ۱۲۸۲ ه / 1855م ذهب إلى باريس باعتباره ناب 
اة إيران وحدئت واقعة له في باريس حن إنه مدحته جرائد باريس: 
2 فني عصر ذات يوم ركب نريمان خان على حصان جامح وما إن مر به من أحد 


نريمان حان الذي كان شابًا قويًا أمسك بذيل الحصان ليمنعه من الحركة وعتطی فوق 


يضا 


ر الحصان على الأرض» ونمض الحصان من مكانه وفي ذلك الازدحام أراد الفسرار. 


ر 

ظهره» فائی عليه أولئفك الذين شاهدوا هذا المشهد. ونشرت جرائد بنازیس,ا 
E‏ 2 ۱ ۲ م2 9 ۲ 

" مقالات كثيرة بشأن الإيرانيين ومهارقم في ركوب الخيل. 

: وق سنة ۱۲۹۰ ه / ۱۸۷۳م ذهب إلى مصر باعتباره سفيرًا لإيران وبعد فترة 


" عاد إلى اسطنبول وشغل منصب مستشار في سفارة إيران في اسطنبول حى سنة 


۱۷۹ هت 

00 وق سنة ۱۳۰۰ ه / ۸۸۳٠م‏ عندما آقدمت دول إيران والنمسا على تأسسیس 
سفارة في العواصم المختلفة عين نرعان حان سفيرًا لایران في بلاط فرانسوا جوزيف 
إمبراطور اللمسا؛ وذهب إلى تلك الدولة وأدار سفارة إيران في فيينا. وف سنة 2۱۳۰۳ 
/ 2۸ کلف نريمان خان بالعمل في سفارة إيران في مدينة روما بایطالیا. وذمب 
إلى یطالیا باعتباره وزيرًا مفوضًا لایران ‏ إيطاليا. وأسس سفارة إيران في مديسة 


روما(" 


)۱( الرحع السابق» الصفحة نفسها. 


8 7 3 ابط ححا ان ان خضرت 
(۲) عبد الرضا هوشنج مهدوی؛ تاريخ روابط ر هن 


وق سنة ۱۳۰۹ ه/ ۱۸۹۲ منح لقب قرام السلطنة نريمان ان( 

وق نفس السنة منحت إيران اواز هه طریق 9 جلها ال طهران زالاتن ۴ 
به إلى نظر آقا يمين السلطنة وزير إيران المفوض في باريس ونريمان خان قوام ا 
وزير مفوض إيران في النمسا وشركة بلجيكية. وحظي فرعان ان باهتمسام ن 
الدين شاه وحبته. وكان الملك يهتم به وبأخيه جهانجير خان اهتمانًا شديداء رن , 
۹ ه حضر نريمان حان إلى طهران وبعد مثوله أمام الملك ناصر الدر. , 
وحصوله على النیشان وقلادة أمير تومان عاد إلى فيينا حيث الکان ون 1 
Oi‏ 

ت نرعان خحان من الإيرائيين الأرمن الحبين لوطنهم. في عيد النيروز كان يفسيم 
احتفالا كبيرًا ني مدينة فسيئاء ولي بعض الأعياد كان يسذهب فرانسسوا جوزی یز 
إمبراطور النمسا بنفسه إلى سفارة إيران من أجل المباركة باس لایر ان الجديدة. كان 
نربمان خان طويل القد ممشوق القوام جميل الشكل وطنيًا ومضيافا. 

وكتبوا بشأن كرمه أنه كلما آتی احد الایرانین ال فيينا أو باریس التقى به نریمان 
خان واصطحبه إلى مترله ورحب به. ويصحبه للتتره والتحوال وطوال فترة مكرك 
ذلك الضيف الإيراني في تلك المدينة كان يدفع له نفقاته. ومدح الكتاب العاصرون 
لنريمان خان باحود والكرم وسموه حاتم الطائى. 

وأنفق ثروته والثروة الي وصلت إليه عن طريق الميراث على استضافة الایسرانین 
الذين يأتون إليه في الخارج من إيران. وني أواخر عمره أفلس. 

كتب احتشام السلطنة في مذكراته: 

كان نربمان خان رجلاً طويل القامة حسن الأخلاق وسيم الحضر خير مضياف 
ووطن» وف الحقيقة يجب أن نعتبره جواد الطبع بل إنه وصل في أكرامه للسضیوف إلى 


سل فيسسه 


(۱) مهدى بامداد» شرح حال رحال إيران درقرن ۰۱۲ ۰۱۳ ۰۱4ص ۳۳۵. 
(۲) محمد حسن خان اعتماد السلطنة؛ جهل سال تاريخ إيران ج ١‏ - باجتهاد ايرج فشار» انتشارات أساطير؛ ص 
Fo.‏ 


۳۷۰ 


8 ل رانی قلما رأيت طيلة عمری إنسانًا هذه الطريقة مسستعذا لاسستقبال 
۱ و إلائفاق عليهم والتضحية من أجلهم؛ وقد بالغ في الکرم حن إنه كان 
۱ 8 كك الأشخاص بنفسه» وأى إيراني یأتی إلى فینا عاصمة النمسا - التي هى 
۱ شض زان ان أو باريس - وال كانت محل إقامته في أوقات العطلة - فور 
۲ بويك الخبر كان يسارع بالبحث عنه ويصطحبه في نزهة بالحنطور ویتناول معه 
بای في القاهی الفاححرة. ثم محجز له تذكرة في المسرح وآخر الليل يتناول معه طعام 
1 ء في أحد الطاعم الفاخرة. 

3 إن مل إلى الفندق بالحنطور ولي صباح الغد يكرر نفس البرنامج» واستغل بعض 
إن بل مین وعلماء إيران خصال نريمان خان الإنسانية» حن في مهامهم إلى 
فكانوا يجبرون نريمان خان على دفع كل نفقانهم وتكاليف سفرهم وإقامتهم؛ 
أن نريمان حان كان يسد نفقات الضیرف الأحرى من قبیل الحلاقة وشراء 
افدایا وأجرة الحنطور وغيره. قلما رأيت طيلة عمرى سخاء وإنسانية 


3 أوروباء 
٠‏ واللاحظ 
١‏ السجائر» وشح 
ا ۹ 
انس ريمان خان قوام السلطنة في أواخر عمره حي إنه اضطر إلى بيسح قلا ٠‏ 
اتة رتل لي ل ا وله 
تروج نربمان خان بأبنة تاجر بارود کبیر وهو من الأرمن الأثرياء في تركب 
بنتان إحداهما تدعی (آنا) وتعيش في باريس» وكانت مورعة وملمة بثلاث لات 
ونشرت في جرائد آوروبا مقالات كثيرة ل(آنا) ورحلت ابنة نريمان الأاحرى عن 
الدنیا. 
آقا لاربيك: ۱ 
كان آقا من أعضاء عائلة اينجولوبيان» وجاء إلى إيران مثل آفراد عائلته الا حسرین 
(۱) احتشام السلطنة؛ حاطرت احتشام السلطنة؛ باحتهاد سيد محمد مهدى موسوى» 


tA 
ممتحن الدولة» خحاطرات‎ )۲( 


2 


طهران؛ ۱۳۲۷ هب ص 


ممتحن الدولة: جتهاد حسین قلی شقاقی؛ طهران؛ ۱۳۲۲ هب ص ۰۲۸۱ 


Na) 


وذهب في سنة ۱۲۲۳ه/ 1804م من طهران إلى تبريز وانضم إلى 0 
ميززاء ودحل ضمن أثراد جيشه الخاص؛ منحه عباس ميزا لقب نحان. وكان e‏ 
الأفراد الذین حظوا باهتمام عباس میرزا؛ وفي حروب إيران وترکیا ا 
باعتباره أحد أعضاء وفد إيران المنتدب من أجل التباحث مع تركياء ووفق هذا الر ١‏ 
في حل الخلافات بين الدولتين وأزال الصعوبات الي أقامتها تركيا أمام التب ر اليا 
المقيمين في مدينة وان» ولي سنة ۱۲۳۵ه/ م كلف عبس موز نا ار 
شعن رع ر ثم اختير لقيادة الحسر س لار 
بعباس مورا ولا کان آقا ملسا إلمامًا كاملاً باللغتين الفارسية والروسية اشترك کمن 
في الوفد المثل لإيران ني مباحثات کرکمان جاي» وحاول مندوبو حكومة رو 
تشجیعه للعودة إلى روسیا واقترحوا عليه وظيفة» ولکنه رفض» وف السنوات الأخورة 
من عمره تولل منصب مستشار حاص لبهمن میرزا وتولي سنة ۱۲۹۲هس/ ۸۵۵ ام. 
جهایر خان: 
كان جهانحير خان أنا جولوبیان ابن أخى منوجهر خان معتمد الدولة وا 


سےا 


وابسن 
سلیمان خان سهام الدولة. ولد في سنة ٩2۱۸۳۳‏ في مدينة تبريز. مس 
والكتابة في تبريز عند خليفة الأرمن ثم ذهب إلى أصفهان عند والده واز نضمإلى 
ابگیش. 

والوز e‏ ست سفیر إبحلترا بضأن 


E 7‏ وبعد مد 
أصبح جنرال ياوران ناصر الدين شاه. 


وق سنة 1857م عهد برئاسة الترسانة إلى جهانجير وقد اهستم كثيرًا بتوسيع 


(۱) آرشاك آلبوباحيان» تاريخ مهاجرت ارمنیان» ج ۲؛ قاهرد» ۱۹۵۵ م؛ ص ۰۲۷۸ 
(۲) مهدى بامدادء شرح حال إيران درقرن 217 ۰۱۳ ۰۱4 طهران؛ ۱۳۵۷ هب ص۸۵ ۲. 


۳۷ 


ت آي ايران» وکان هو نفسه صانعًا كفنا وهکذا تمكن في سنة ۱۸۸۲م مسن 

کت E‏ من أجل بنادق جنود إيران» وهذا العمل حعله يحظى باهتمام 

يماع ۳ الممكومة وار الدین شاهء ولذلك عینه الشاه القاحارى في وزارة 
3 


ب متحن الدولة بشأن اهتمام جهانحیر خان بالصناعة ما يلى: 
5 وان جهانحير الابن الكبير لسهام لة في البداية التحق جح ية : تدرج في 


+0 دید إلى الصناعة الجديدة فعمل على ترويج الصناعة واحتهد بنفسه في السصناعات 
۲ اليدوية وعمل على ترويجها في إيران. 
١ 0‏ وعهد إليه بالترسانة التي كانت معروفة باسم (جبه خانه) ولقب بوزیر الصناعة. 
0 | في الحقيقة يجب القول إن ترسانة إيران أصبحت ترسانة معن الكلمة بفضل وحود هذا 
٠‏ الشخص الفنان العالى القام» وابتكر أنواعًا من الأسلحة وصناعة الفشنك والأشاث 
- واحتياجات المعارك مثل التصميم الحديد للمدفع والبارود وأسس كل أنواع الترسانات 
١‏ في إيران» وکل ما كان یجلبه من أوروبا کنموذج من آلات حديدية وآلات بحارة 
صنع في إيران بطريقة جيدة» وف الواقع كانت ترسانته مركز كل أهل الحرف في 
إيران» وی فترة إدارة هذا الرجل العالى القدر كان التجميع في الترسانة الحكومية؛ و ۸ 
يكن في الإمكان أن يحتاج أحد إلى الرجوع إلى الصانع الأصلی(. 

كان ناصر الدين شاه مهتمًا ب (جهانجير) واصطحبه معه في رحلتيه إلى أوروباء 


(۱) اعتماد | السلطنة؛ روز نامه حاطرات اعتماد السلطنة وزير انطباعات در اؤاخر دوره كرد آورنده ايرج افشار؛ 
طهران؛ ۵ هس ص ۰۱۸۲ 
(۲) متحن الدولة» حاطرات ممتحن الدولة؛ باهتمام حسين قلی شقاقی؛ طهران؛ ۱۳۲۲ هب ص ۰۲۷۹ 


VY 


اشترى جهانحير خان في أسفاره إلى أوروبا تدريميًا مصنعًا لصناعة البارودء و 
لصناعة الورق» ومصنمًا لصناعة النسبح من أجل إنتاج الأقشمة القطلية زر 
وعدة ماكينات خخياطة من أجل مصنع الحياكة الحكومى وطاحونة آلیة(. 

وبعض هذه المصائع كانت تعمل مثل الطاحونة بالمولدات الكهربائية 5 رافق 
ب يستخدم فحم الحجر من أجل الحصول على الحرارة اللازمة في إنتاج البخار ر 

فحم الحجر. ولا كان ينتج عن فحم الحجر في وقت احتراق السدخان كسثير مسر 
الدحان» فطاحونة طهران الآلية الي أقيمت في شارع الماسية (باب تم ۱ 
معروفة بالطاحونة المدحنة» ولفترات أمتنع أهالي طهران عن تناول الخبز الذي مت بر 
دقيق الطاحونة الي يتصاعد منها الدخان. وكان قد أسس مصنع البارود چ ا 
طهران» وني بداية طريق شيران القدم. في حاشية الأوراق الي كانت تصنع ف مصلم 
الررق وضع عليها حتم الأسد والشمس (شيرو مهر) وعبارة (مصنع ورق حي 
إيران العلية) وکان يريد جهانمير أن یفتح مصنعًا للتجارة ومصنعًا لصناعة رن ۲ 
إيران. وجهز كل الماكينات والآلات اللازمة للمصانع. 

وأرسل إلى أوروبا عدة طلاب إيرانيين أيضًا لتعلم فن النحارة» ولكن لا تزال هذه 
المصانع غير جاهزة للانتفاع ها وتوقفت إجراءاقاء وظلت غير مثمرة وتوق حهافر, 
وكان قد حصص جهانجير خان جزءا من الترسانة لإصلاح الآلات والأدوات المشتراة 
من أوروبا حى لا يكون هناك احتیاج لإرساها إلى خارج إيران. 

وجهاجير كان خيرًا طيبّاء وكل سنة كان ينفق مبالغ باهظة من راتبه على مساعدة 
النساء الأرامل واليتامى والمرضى والعجزة» وكان راتبه السنوی ۲۲۰۰ تومان و۳۰۰ 
كيلو غلة'"». وجهانجير حان كان جميل اللبس ودائمًا ياقته متنشية ويربط بابيون أو 
ربطة عنق ويرتدى شالاً حول رقبته؛ ولا كان مسيحيًا فلم يكن أحد يعترض بشأن 


(۱) جلة أخبار هفته» نخستين وزير صنايع إيران» عدد ۰۱۲۲ شر کت نفت ملى إيران» أباد ان» ص ۰۱۸ 
(۲) ححت بلاغی؛ تاريخ مر کز طهران» ج ۱ طهران» ۰ص ۰۲۳۳ 


۳۷ 


اب رکب متحن الدولة بشأن کرم جهانحیر خان ورحابة صدره ما يلى: 
اياك ده سيد معمم دحل عليهم وعرض طلبه قائلا ان أريد أن أذهب ال 
1 كك راقدسة وأريد نفقات وحصائًا. بعد مدة من الباحثات والحوارات المتعة منح 
1 ا للسيد ۰ تومان زق 

ن راس طهران القدعة بشأن العصر القاجاری كتب فوق فناء واسع: حديفة 
ايز حان وزير الصناعة. هذه الحديقة من الشمال كانت محدودة بشارع انقسلاب 


۱ كش الحالى ومن الغرب بشارع فارس الآن. 
ا وق سنة ٠184م‏ توق جهابجير ف طهران ودفن في كنيسة آرمن طهران عند سوق 
معير. . وكتب مهدى بامداد: 
0 رو لاه اووس رس ی .. كان إنسائا كفا متعصبًا 
سيم ين 

هوهانس خان ماسحيان ساعد السلطنة: 

ولد في ۲۸ فبرایر سنة ۱۸۲۳ - الذي أصبح فیما بعد من عظماء إيران - في 
حارة الأرمن في محلة دروازه شاه عبد العظیم بطهران- وسعوه هوهانس» كان آبوه من 
الصاغة الشهورین وصناع الجواهر العروفین في البلاط القاحاری. وکان معروفا بين 
رجال البلاط باسم إبراهيم خان کبیر الصاغة. 

من الأعمال البارزة لإبراهيم خان كبير الصاغة كرة مرصعة بابمواهر صسنعها بأمر 
ناصر الدين شاه» واستعمل إبراهيم حان من أجل صناعة هذه الكرة ۹ كيلوجرامًا ذهبّا 
مر صعة بالجواهر» والقاعدة البتة عليها الكرة كذلك وضع فيها ١51757‏ قطعة جواهر 
تزن ۰ جرام وهذه الكرة أيضًا محفوظة في المخزانة الوطنية في بانك إيران الم ركزى. 


(۱) متحن الدولة حاطرات ممتحن الدولة؛ ص 50 
زفق مهدی بامداد؛ شرح رحال إيران در قرن ۰۱۲ ۰۱۳ ۱۵ ۲ ۰۲۸۲ 


۳۷۵ 


وكانت أم هوهانس آثنا یرواندیان من إحدى عائلات تبريز الفاضلة والعالمة. 
هوهانس تعليمه في خريف سنة 1815م في كنيسة تاتووس باردوقیموس 
دروازه شاه عبد العظيم قرب خليفة ردیح" 

وبعد سنة التحق عدرسة (هایجازیان)» وفي سنة ۱۸۷۸ أفهى لية رل 
(هايجازيان) بنجاح. و لا كان تلميذًا متفوقًا في الدرسة آهدی مسئول الد 


ف حسى 


ر مس 


رس [ 
0۲ 
نیشان صلیب ذهب 


ومن أجل التربية والتعليم أرسلوه إل مدينة ترز عند اله آندوت "عناق يروائد رين 
الذي كان أحد معلمی مظفر الدین ميرزا ول العهد"؟. وعلمه اللغة الفر نسية. قسضى 
ثلاث سنوات عند خاله للتعليم ولإتقان اللغة الفرنسية» وی سنة 0م ذهسب إلى 
فرنسا من أجل اكتساب المعرفة والعلم» وی مدينة باريس تلقى تعليمه في کل : 
دوفرانس( وبعد ثلاث سنوات تخرج وعاد إلى طهران. 

وتوظف في دار ترجمة حكومية ني طهران وفضلاً عن ذلك تولى منصب مسر 
ناصر الدين شاه أيضًا. ولقبه الملك بلقب خان» وي سنة ۱۸۸۷م عندما ذهب وفد 
سياسى - بالنيابة عن الملك - إلى إنحلترا من أجل قنئة الملكة فیکتوریا- الي يحتفلون 
في إنحلترا بعيد ميلادها الخمسين- رافق هوهانس خان الوفد باعتباره مترجما. وف هذه 
السنة لقب هوهانس خان بلقب عماد الوزارة وأهدى له نيشان شيرو خورشيد 
الدرجة الثالثة. 

وق سنة 1854م نشرت أول جريدة باللغة الأرمينية في طهران باسم شاويق 
عساعدة عدد من الأرمن المهتمين”' وتولى رئاسة تحريرها قبل سفره إلى روسيا. وی 


(۱) شكسبير نامه» ج ۰۲ تأليف آکادمی علرم ارمنستان؛ انستیتوهنر» ایروان» ص ۲۲۷. 

(۲) عباس على صالی؛ هم میهنان نقش آفرین مسيحي؛ انتشارات صالح؛ طهران» ۱۳۰ هب ص ۵. 
(۳) الرجع السابق؛ ص .٠١‏ 

(4) شکسبیر نام ج ۲» ص ۲۲۷. 

(5) أوانس خحان ماسیحان مامیان: روز نامه ء آليك, العدد ۳۲۰ سنة ۱۹7۲م. 


زا ا 


1 ۸۹4 ذهب وفد سياسى من ناحية بلاط إيران إلى بلاط سن بطرسبرج من 


E‏ ققدم لیمازی في وفاة آلکساندر الثالث وتقدم التهان للیکلای الثاني ابنه بحويجه 
8 | رهانس خحان الذي لقب ب(مساعد السلطنة)" اختير مترحمًا لذلك الوفد. 
3 بء الرجلة أهدى القيصر نيكلاى الثاني ل(هرهانس خان) مسساعد السلطنة 


لقان الدر جة الثالثة (سنت آنا)» ونصب هوهانس خان مساعد السلطنة في سنة 
PA‏ لرئاسة مكتب وزير الداحلية؛ وفي سنة ۱۸۹۷م سافر إلى إبحلترا كمترجم 
اضق لوفد سياسى يضم الایرانین من أجل تقدم قنئة بلاط إيران .مناسبة عيد ميلاد 
_ لکة فيكتوريا الستین"؟. وبعد عودته إلى إيران نقل إلى وزارة الخارجية وتولى 
الاشراف على دار الترجمة بوزارة الخارجية”) 
وف سنة ۱۸۹۸ قام بالتدريس في مدرسة دار الفنون شعبة العلوم السياسية مادة 
الحقوق الدولية وتاريخ العالم. وفي سنة ١٠۹٠م‏ عين معاوئًا لقنصل إيران في ألمانيا. 
وذهب إلى برلين واشترك في نفس السنة مثلاً لحكومة إيران في المؤتمر العالمى تحت 
عنوان (قيادة السفن وسواحل البحار وحطات الإذاعة)“ ترجم هوهانس خان حوالي 
مسین كتابًا لكتاب أوروبا المشهورين مثل آلكساندر دوما وبيرلون وشارلز ديكر 
وكتاب آخرين لكي يقرأهم ناصر الدين شاه وكان هوهانس خان من حى المسرح 
الواقعى» وعندما آقام في طهران ترجم العديد من آثار كتاب أوروبا ووضعها تحت 
تصرف منتدى أصدقاء المسرح الذي أسس في سنة ١848١م»‏ وعقد اتفاقية مع شركة 
نشر الأرمن في مدينة تفليس من أجل طباعة المسرحيات الي ترجمها لشكسبير. كانت 


أول مسرحيات شكسبير شكسبير الى ترجمها هاملت ونشرنما موسسة نشر الأرمن في سنة 


(۱) احتشام السلطنة؛ خاطرات احتشام السلطنة؛ باحتهاد سيد محمد مهدى موسوی» طهران. ۰۱۳۰۸ ص 
۳۹۸ 

(۲) شكسبير نامه ج ۲؛ ص ۰.۲۲۹ 

(۳) باستان باریزی» تلاشی آزادی» طهران» ۱۳۹۲ هب ص ۰۸۱ 

9( شكسبير نامه» چ ۲ ص ۰۲۲۷ 

(ه) المرحع السابق» الصفحة نفسها. 


TYY 


۸۹4 

وق سنة ۱۸۹۳ ترحم هوهائس خان أثرًا آخر لشكسبير امه رکی : 
الأثر أيضًا نشرته شركة نشر الأرمن في سئة ۱۸۹۵ع. 

ون سنة 1447م نشرت ترجمة روميو وجوليت؛ ولي سنة ۱۸۹۷م نشرت تر 
مسرحية تاجر ونيزى أثر شكسبير. وهوهانس خان كان من عشاق شكسبير وآل 
ومن أوائل المترجمين الإيرانيين الذين قاموا بترجمة اعمال شكسبير إلى و 
هوهانس خان منذ أن كان یدرس في فرنسا اهتم بترجمة أعمال الکتاب الاورزسین, 
ومنذ نفس الوقت ترحم آثار كبار الأدب الأوروی إلى اللغة الفارسيت, وعندما عاد إلى 
اهران لكي يعلى أن بداوم على اعمل اللي عشقه كان يقوم من فراشه کل يسر 
فسرا الساعة الخامسة ویترجم حي الساعة التاسعة» وبعد فلك ينسشفل في اع 7 
اليومية والادارية. وهذا البرنامج استطاع في حوالي أربعين سنة - الي هی مدة نشال 
الأدرى - أن يترحم الكثير من الكتب لكتاب العا م المشهورين إلى اللغات الفا 
الأرميتية. 

وبعد ذلك ذهب هوهانش خان إلى ألانيا ونقل مكان نشر کنبه من مدينة تفليس 
إلى مدينة فيينا عاصمة النمساء واشترك في مؤتمر الكتاب العالمى في مدينة برلين مندويا 
عن حكومة إيران. 

عمل هوهانس خان حى سنة ١111م‏ ني سفارة إيران في برلین» وق تلك السنة 
استدعته وزارة الخارجية إلى طهران؛ ولا حظي بثقة أبو القاسم خان ناصر الملك نائب 
السلطنة عهد إليه برئاسة مكتب نائب السلطنة؟, 

اختير هوهانس خان في سنة 1117م لمنصب وزير مفوض لإيران في ألمانيا. واتحه 
إلى تلك الدولة» وقي بداية الحرب العالية الأولى لما كانت آلانیا صديقة متحدة مع 


رسسیة و 


(۱) شکسییر نامه ج ۲» ص ۰۲۳ 


(۲) احتشام السلطنة» خاطرات احتشام السلطنة» ص ۳۹۸. 


۳۷۸ 


کب) وهزا 


من آدباء کل العام 
بم إلى لندن عدد كثير 39 3 من دول العالم الختلفتة» لكي 
۲ رکوا في المراسم الي تقام عناسبة مرور ۳۰۰ سنة على وفاة ويليام شک سور 
رانس حان أيضًا كان من بين العارفین بشكسبير الذين ذعوا من أجل المشاركة 
3 ذلك النتدى باعتباره من أبرز العارفين لشكسبير في إيران» وألقى خطبة باللغفة 
۲ ١بمليزية‏ عن شكسبير وأعماله وذکر في جزء من الخطبة ما يلى: 
۳ اللورد العزيز» جناب رئيس البلدية 
السادة اللوردات السیدات والسادة 
١‏ جعت في هذا الوقت كأى زائر مشتاق للمشاركة في الاحتفال عرور ۳۰۰ سنة 
EF‏ وفاة شكسبير الذي كانت ترجمة أعماله إلى لغ الأم هدف حياتى الوحيد. وإنى 
١١‏ لم أتصور إنني سأنال هذا الشرف بأن ادعى إلى هذا امتتدى من أجل إلقاء حطبة. 
وإنئ أقدم شكرى الحزيل إلى الزسسة احترمة النظمة للاحتفال بالذكرى 
لرحيل شکسبیر لأا جعلتى أنال هذا الشرف حق أعبر عن احترامى وتبجيلى 
لشكسبير أمام العالم التحضر برمته وليس هدف یراد كلمات على لسان. 
نبوغ شكسبير العظيم الذي لا منافس له أهم وثيقة فكرية للقومية الإبحليزية؛ فهو 
أظهر الحدود القومية والزمانية واللغوية للنور حى تصبح صوت الإنسانية وقضيتها. 
هذه الحزيرة الغالية الوجودة في البحر الي ماژها كالفضة كان ها الشرف أن تیی 
ذکراه وتفخر کل أمة بأفا استطاعت ماع أشعاره» وکل الأمم تحبه وتمدحه وتسثق 
عليه» فتقدير شكسبير هو احتياج روحى لمفكرى العصر الحديث. 
الميول النفسية والنفور الجامح والاشتباكات الوحشية العالية لا مكن أن تضع 
موانع في طريق أداء الاحترام والثناء على رسول الإنسانية هذاء لأنه لأجيال وقسرون 
متوالية آنس شكسبير قلوب الشعوب واستولى عليها. وبعد أوروبا وأمريكا الآن جاء 


۳۷۹ 


/ 


الدور على قارة آسياء فأى فرد إيراني مثقف لا بد أن ينبهر يهذا الشاعر كان ١‏ 
الكبير» ويشعر في نفسه أنه أمام غول عظيم لا يمكن اختراقه. ويغرق في جرال 3 
7 اهر 

ویشمرانه ليس قادرًا على أن يجد طریقّا إليه في تلك الغابة ولکن اسا رون 
يزداد معرفة بم ويشعر بروح القصاص الي في داحل شکسبیر ويشعر أيضًا بم 
شاعره القرمي الفردوسي» وبفلسفة مولانا الرومي ونسيم غزليات سعدى ا 
وحكمة عمر الخيام. ول احتكاك لأى إيراني بشكسبير تأثيره عليه سسيكون 
حى إنه سيشعر بأنه لا يمكنه ترجمة آثار شكسبير إلى لعته الأم. 

وأول صعوبة في ترجمة آثار شكسبير الاختلاف الشديد بين أسلوب تفكير أل 
الشرق وأهل الغرب. لأن أسلوب تفکیر شکسبیر له قالب يونان ولاتیی؛ والشکله 
الثانية هى استعمال الشعر الحر» بالإضافة إلى استعماله إلى صناعات لفظية كثيرة د_. 
أجل تناول الوضوعات الدرامية في الشعر» توافت مار أفكار شکسیر في 
اصطلاحات الأعمال الخارقة للعادة الي تتطلب نبوغا شعريًا کبرا وقدرة خلاقة, 
ولكن نحن لدينا في هذا الطريق مخزون يبعث على الأمل ف اللغة الأرمينية» لذا اش 
ترجمت المسرحية الواحدة ثلاث مرات بواسطة ثلائة أشخاص مختلفين؛ ولكن المتيقة 
هى أنه بدی في ترجمة هذه الآثار منذ أربعين سنة. 

ولكن حي الآن تركت تأثيرًا عميقًا على الأدب العاصر والشباب الأرمن وصارت 
منبعًا ملهمًا للكتاب الإيرانيين. 

ويوحد دليل على صدق هذا وهو أن شكسبير بعد ثلاثة قرون من سيطرة أوروبا 
ما زال حى الآن يؤثر على تفكير الشرق» لأن شكسبير لم يكنب آثاره من أجل زمان 
واحد بل من أجل كل العصور والأزمنة؛ كما قال هو نفسه: "من أجل الأمم ال لم 
تولد حى الآن واللغات الي لم تظهر بعد". 

أعلى مساحيان بإلقائه هذا الخطاب اسم دولته إيران ومفاخرها وسمع الإنخليز 
والدعوون الآخرون الحاضرون في ذلك النتدی العالمى في ذلك اليوم التاريخى حطاب 


شديرًا 


۳۸۰ 


۱ بیان - المختصر المفعم بالمشاعر - بحماس وسعاده وقدروه» وفي ذلك الیرم 
ی اسم هوهانس خان ماسحیان باسم شکسبی ومرة أخرى سافر هوهانس خان 

و ۱۹۲۲ إلى مدينة فيينا من أجل التباحث مع ناشرى ترجماته. 

رن أثناء سئوات ۸۱۹۲۱ حى سنة 1977م طبعت الکتب الي ترجمها هوهانس 

ان ماسحيان في فبينا وهی كما یلی: 

+ مامات وعطیل ومکبث وتاجر البندقية. ويعد ناصر الملك - الذي كان من 
, ظهرت بينه وبين هوهانس خان ماسحیان صداقة ومودة تفوق لوصف اشسترك 

وها مها في ترجمة رومیو وحولیت. 

وكان هوهانس خان ماسحیان لدیه إلمام کامل باللغات الفرن‌سية والإنحليزية 

والألمانية والفارسية و الأرمينية. وترحم في خلال أربعين سنة - الي هى مدة نسشاطه 

- كثيرًا من الكتب إلى اللغة الفارسية» ولكن للأسف في متناول أيدينا قليل من 


1 كتب إيرج إفشار”'' بشأن ترجمات هوهانس خان ما يلى: 
202 ولمعروف عنه أنه كان لديه نشاط مستمر لمدة ۱۵ سنة تقريًا في هذا الفرع؛ لكن 
3 الترجمات الي رأيتها حى الآن لآوانس خان على أساس تاريخى كما يلى: 
3 - آخبار روز ترجمة سنة ۱۳۰۱ هب. 
- عقيدة در باب إيران وهند ترجمه ۱۳۰۱ هب وفهرست مخطوطات المكتبة 
الوطنية في ۰۳۷۸ 
- سیاحت نامه آومبری = ترجمه سنة ۱۳۰۲ هت للکنية السسلطبية سابقا» س 
۹۰ 
- شورش هندوستان در ۱۸۰۷م ترجمه ۱۳۰۶ هب فهرست مخطوطات المكتبة 
الوطنية في ۱ /9۹۰. 
ج 


إفشار» شورش هندوستان ۷ مقدمة» ص ١٠ء ,۱١‏ 
)١‏ إير > 
ايلمع ۳۸۱ 


عاو بح لاضن e‏ شیب ور 
المكتبة الوطنية ۲/ .۵٩۰‏ 0 


ای نامه بنجامین آمریکای؛ ترجمه سنة ۱۳۰۵ هب. ش المكتبة الیل 
سابقاء ش ۲۱۹ ۰۲۲۰ ۱ 

- مدخلت إيران در مسئله شرق» مولف فلیکس» طبعة حجرية ترچ رم 
5 ه.ش فهرست الخطوطات المكتبة الوطنية» في ۱۸۷. 

- سفر نامه استائلى به افريقاء ترجمه سنة ۱۳۰۸ هس.ش» فهرست عط رطا 
المكتبة الوطنية في ۱۷۰۹م. 

- تاريخ بيست وشش ساله الكسائدر دوم ترجمه سنة 
مخطرطات المكتبة الوطنية في ۱۸۳۳م. 

- میشل استر و كف» ترجمه وات ۰۱۳۱۲ ۰۱۳۱۳ في بحلدين» 
مخطوطات المكتبة الوطنية؛ في ۰۱۸۱۰ ۱۸۵۲م. 


۰۳۱۳ فهرسست 
ره 


- سیاحت نامه دور ديناء حول ورن ازروی نور دومند» ترجمه سسنة 4 ۱۳۱ 
ه. ش» المكتبة السلطنية سابقّاء س ۰۲۳۸ 

- سفر نامه برادران شرل الي طبعها المرحوم على قلى خان سردار سعد. 

- تحقيقات درباره جين ازولتر» ترجمه آوانس ابن كبير الصاغة» مكتبة لطي 
ش ۰.۳۷۲ 

حى الآن طبعت ثلاثة کتب من ترجمات هوهانس خان ماسحيان؛ الکتساب 
الوحید الذي عرف القراء بالترجم بشکل جيد هو كناب (شسورش هندوستان 
AovY‏ 49 الذي طبع باجتهاد صفاء الدین تبرائیان. 

وقد عرف إيرج إفشار هوهانس خان ماسحيان بطريقة لائقة في مقدمة الككاب 
المذكور ولم يبخل صفاء الدين تبرائيان أيضًا بالتعريف به بشكل كامل. 

كتب تبرائيان بشأن كاتب كتاب شورش هندوستان ۱۸۰۷م: 

كاتب النسخة هو محمد قزوين وكان يظن في البداية أنه ميرزا عبد الوهاب مسن 


TAY 


۱ جمة ودار الطباعة ناصری» ولكن ريد من التعمق والتفكير يحب القول 
| ال لا يمكن أن يكون انا" 

1 إن وایرانیان نشر لي سنة ١111‏ هس.ش باهتمام رحيم زاده ملك في 
إلكتب الي ترجمها هوهانس خان ماسحیان من اللغة الابحليزية إلى اللغة 
م اب (مسافرت های برادران شرلى) وکتسب سردنيس راس في مقدمة 
لذکور ما و 

, هوهانس (کتاب مسافرت های برادران شلی) أي (کتاب أسفار الأحوة 
إاسنة ۱۳۰۷ هب / ۸۱۸۹۰ لقد رأی هوهانس خان في أحد أسفاره إلى 
كتبة التحف البريطان کتاب "سفر نامه الأخوان شرل الذین سافروا إلى 
في زمان الشاه عباس صفوي واستطاع أن يحصل على نسخة منه وعندما عاد إلى 
کی ترجتهه کب مردنس نان ماسحيان ف مقدمة کاب نکر 


حة وترجمتها إلى الملك. وقدمت مسودة ترجمة كتاب (سفر نامه برادران شرلى) 
ئة ۱۳۰۷ ه إلى ناصر الدين شاه. وكتب اعتماد السلطنة وزير المطبوعات في 
عصر ناصر الدين شاه - في مذكراته في يوم ” ذى القعدة سنة ۱۳۰۷ ه ما 
عصرًا عند عودة الملك مر من جانب خیم ووقف عدة دقائق وتحدث معى 
فقدمت له كتابًا ترجمه هوهانس خان" . 

_ فى سنة ۱۳۰6 ه الملكة فيكتوريا ملكة إبجلترا احتفلت بالذكرى الخمسين على 


اا سسسبه 
۲ ن شورش هندوستان» ۱۸۵۷ ع» ص ۰۳۷ 

فاء الدین تبرائیان» شورش ۲ 
E‏ 7 ز نامه حاطرات اعتماد السلطنة؛ وزیر مطبوعات در اواحر دوره ناصری؛ آعداد؛ ايسرج 
(۲) اعتماد | نه ررر 


انشا طهران» ۵ص OA.‏ 


TAT 


ورافق هوهانس نخان ماسحیان - باعتباره مترجمًا - الوفد المذكور. وني ذلك تاریم 
حصل علی الکتاب المذكور. ولي سنة ۱۳۰۷ هب 
شاه. 

طبع کناب (سفر نامه برداران شرلى) في سنة ۱۲۳۰ هس في طهران وهکذ ور 
في مقدمة الكتاب المذكور: 

حضرة الأمير الأشرف العالم ا حب للعلوم الوطین آقای حاج على قلی خان سر 
اسعد أدام الله إقباله العالى» فکر من أجل تعمیم الفوائد وزيادة وعی آهل السوطر أن 
یذل قصارى جهده في طبع ذلك الكتاب (سفر نامه برداران شرلى) ونشره» وبنار 
على هذا القرار - كما ورد في مقدمة الكتاب - أن هذا العبد الحقير أحمد مستسشار 
اللك كان له الفخر بأنه قام بتهيئة 

وما هو مثير للعجب أنه في الزمان الذي كان فيه هوهانس خان ماسحيان مساعد 
السلطنة مترجم الكتاب على قيد الحياة» وكان يعد من أبرز رحال إيران وكان وزيسر 
إيران المفوض ف ألانياء وكان يعرفه رجال البلاط بطريقة جيدة ولديهم لام كال 
بشخصيته» والبعض على سيل الخير؛ ولتعميم الفائدة وتوعية أبناء السوطن طبعوا 
بمجهردهم كتاب هوهانس ماسحيان الذي قام بترجمته بدون أن يخبروا المولف! 

وأعيد طبع كتاب (سفر نامه برادران شرلى) مع مقدمة الدكتور (محبست آيئن) 
بواسطة دار نشر منوجهری في سنة ۱۳۵۲ هفل وكتب في مقدمة الكتاب الذکور ما 
يلى: 

إنه في عهد ناصر الدين شاه حصل شخص يدعى آوانس على نسخة من (سفر 
نامه برادران شرلى) وترجمها ليستفيد منها ناصر الدين شاه وقيأت أسباب طباعتها 
بفضل جهد على قلى خحان سردار أسعد واهتمام شير حضور””". 

والكتاب المذكور نفسه طبع من النسخة المطبوعة ۰ ه ولم يحدث ف متنها 


ه أفى ترجته وفتمه إلى ناصر ارر 


بتهيئة أسباب طبعه ونشره. 


(۱) سفر نامه برادران شرلى درزمان شاه عباس كبس ترجمة آوانس» مقدمة دکتر محبت آیئن» مكتبة منوجهری؛ 
۷ ها ص ۳. 
۳۸ 


۲۲ ۲ 


يو همان ی ححة سنة 144 ل | ۱۹۲۵م لاعن أرين سوب 
ران في پیلس الشورى الوطن""» وكان فترة التمثيل في بجلس الشورى الوطی الي 


5 فيها إيران هوهانس خان نصب وزير مفرض إيران في إنخاترا أرسلته إلى 


هوهانس خان بعد فتح سفارة إيران وممارسة مهام وظيفته في اليابان مرض وعاد 
لل إيران» وهو في طريق العودة إلى إيران توق في مدينة خخاريين منشوری» وأحضروا 
جثمانه إلى طهران ويوم ۱۲ فبراير سنة ۱۳۱۱ هب عقب الراسم 
| ونك دفن في صحن كنيسة القرية المذكورة» وهذه الناسبة أدرج في حريدة إيران يوم 
لت ١١‏ فبراير ۱۹۳۲م نعى كما يلى: 
لعامة الناس 
يوم الجمعة ۱۲ فبراير ۱۹۳۲ الساعة الواحدة قبل الظهر سيعقد بجلس تأيين 

المرحوم آوانس خان مساعد (مساعد السلطنة) ووزیر إيران المفوض سابقا في اندن 
وطوكيو في مدرسة الأرمن الواقعة في شارع نادرى» وبعد اختتام الجملس المذكور 
ستتحرك الحنازة من أجل الدفن إلى ناحية قرية ونك. 

بعد فترة وجيزة الوفد الذي شيع جنازة الرحوم أوانس خان مساعد السلطنة 
أحضروا جثمانه إلى طهران ودفنوه في صحن كنيسة مرع القدسة في شارع ميرزا 
كوجك نحان. 


الرسمية في قرية 


(۱) عطاء الله فرهنك فهرمان» اسامى نمانید كان بجلس شورای ملی؛ انتشارات بحلس شوارى ملسی؛ ١785‏ 
ھ. 

(۲) لوئى رابینو؛ دبيلمات 
طهران: ۱۳۹۲ هب. 


ها وکنسول های إيران» ص ۲۲۹ وانكليس» ترجمة وتألیف غلام حسین ميرزا صا 


۳۸۰ 


كان أوانس خان ماسحیان مساعد السلظنة رجلا أديًا فنائا كاي قدي 
7 7" 31 مرح 
ماهرا ودبلوماسیّا متمرسا حسن السمعة لي وزارة خارجية إيران. یت 


وأشار مهدی بامداد في شرح حاله إلى إخلاصه كما یلی: 

كما يقولوت كان المذكور رجلاً مخلصًا في مهامه في انا 
موظفی وزارة الخارجية القذرة!". 

حينما كان احتشام السلطنة کلف وزير إيران المفوض في ألمانيا أوا 


دج د بشارك في اعمار 


3 ان صان 
بالعمل في سفارة إيران في بارلين. وتعاون أوانس خان مدة مس سنوات مع اح 
السلطنة في ألانياء وهذا السبب تعرف احتشام السلطنة بأوانس خان بكر 
وكان ملمّا بأسلوب تفكيره وتصرفاته وأعماله وكتب بشأن حصال أوائنس 0 
یلی: 

ف مدة عمله في وزارة الخارجية وعمله في برلین تعاون أوانس خان معى من قرب 
وکنا معا وعرفته مستقيمًا وجادًا في عمله. 

ووئقت فيه وكل عمل أعهد به إليه كان يؤديه بطريقة جيدة» واوانس خان كان 
لديه نفوذ على المرحوم مشير الدولة (شيخ محسن خان) ولكنه لم يستغل نفوذه في 
ثم على وزیر الخارجية.,::وقال عته: یا ليت الابرنین الاصلیین یکون عندهم عشر 
إخلاصه ویقدمون لدولتهم إيران 20۱ من خدماته» وبعد وفاة آوانسس ان لقب 
الصحف ال تطبع حارج إيران بلقب (الأرمئ العظیم). 

ف سنة 574١م‏ - الوافقة مرور 4۰۰ سنة على میلاد شکسبیر - والوافق مرور 
مائة سنة على میلاد أوانس خان ماسحیان مساعد السلطنة أقام آرمن طهران مراسم 
فخمة من أجل تبجیله وتکرعه و کرموه. 

وشارك أوانس خان طوال مدة خدمته السياسية في الوترات الدولية الختلفة مغلا 
من قبل حكومة إيران» وأهدته بعض الدول مدالیات ونياشين والدالیات والنياشين الي 


(۱) ميرزا مهدى حان ممتحن الدولة شقاقى؛ رحال وزارت خارجه در عصر ناصرى ومظفری» باهتمام إيسرج 
افشارء طهران؛ ۱۳۹۵ هب ص ۰۱4 - 
۳۸۹ 


۵ هك 


ىا من حكومة إيران ومن الدول الأخرى كما یلی: 
ان الدرجة الثالئة شير و حورشيد من حكومة إيران في سسنة 6 هت | 


نيشان عميد أول مع قلادة من حكومة إبران في سنة ۱۳۱۵ هل / ۰8۱۸۹۸ 
نیشان عقاب قرمز بروسيا من الدرجة الثانية في سنة ١715‏ ه / 1845م. 
نيشان سنت موريس وسنت لازار من درجة كماندوز إيطاليا في سنة ۱۳۱۹ هب 
۱ (م 

یشان طلای علمی في سنة ۱۳۱۹ ه / ۰8۱۹۰۱ 

مادروس خان أمير تومان داوید خانیان: 

كان ماردیروس - الذي أطلق عليه الإيرانيون الناطقون بالفارسية وأكثر الکتساب 
مادروس - من أرمن جلفا أصفهان في شبابه اتجه إلى دولة روسيا القيصرية من [مسام 
دراسته ودرس في كلية اللغات الشرقية في لازاريان في سن بطرسبرج"؟" وبعد إتهام 
دراسته عاد إلى إيران» وني مدرسة دار الفنون قام بتدريس اللغة الروسیةء ولي البداية 
ل نادروس خان منصب عمید في سنة ۱۲۹۰ هت / 42۱۸۷۳ وفضلاً عن قيامه 
بالتدريس في مدرسة دار الفنون عمل في وزارة االنشر والترجمة الخاصة بالحكومة 
مترجمًا للغتين الروسية والفرنسية. 

ف سنة ۱۲۹۲ ه حينما أخذ الضباط الروس على عاتقهم مهمة تعليم أفراد 

حرس القوزاق عمل ما دروس مترجمًا محرس القوزاق”". 
وف حرس القوزاق تدرج في الناصب العسكرية وارتقى إلى درحة أمير تومان 


(۱) مهدی بامداد شرح حال رجال إيران» ج 4) طهران؛ ۱۳۰۷ هب ص ۰۱۸۶ 
(۲) عباس اقبال آشتياق» ميرزا تقی خان امیر كبير؛ باهتمام ايرج افشار؛ توس؛ طهران؛ ۱۳۲۳ هب. 
(۳) احتشام السلطنة؛ حاطرات احتشام السلطنة؛ ص ۰۳۹۹ 


TAY 


وله 'الدرحة نصب رئیسا عاما حرس القوزاق. 
وباصطلاح ذلك الیرم أطلقوا عليه رئيس (اتاماحور) وتول مادروس خان زر 
۲ سنة أي من سنة ۱۲۹۲ هب حى ۱۳۲۲ هب منصب رئيس حرس القوزاق) 1 
وق سنة ۱۳۰۱ ه عندما آراد ناصر الدین شاه تعلم اللفة الروسسية عک ر 
مادروس خان على تعلیمه(؟, 
وعمل مادورس خان أمير تومان لمدة تالف بيلك ها الروك TT‏ 
الفنون. ابنه اسکندر خان الذي كان مثل والده يجيد الروسية عمل ضابطً وحن 
والده ان الفاء دروس الروسية::وبعد موت مادروش خلفه ابئه وقام بتسدريس الل 
الروسية في دار الفنون””. وني آواعر فترة حكم الأسرة الفاجارية تول مار ر 
الإشراف على حرس السلطنة ا مكون من أفراد نخجوان المهاجرين. 
هوهانس خان آججالیان منيع السلطة: 
ولد هوهانس في سنة ۶۱۸۳۳( وليس في متناول أيدينا معلومسات عسن محل 
ميلاده. وأجاد اللغات الإنحليزية والفرنسية إضافة إلى اللغات الفارسية و الأرمينية. , ل 
كان يجيد اللغات الفارسية والتركية و الأرمينية واليونانية وقليلاً من الإبحليزية سيل 
مترجما في مدينة أزمير في تركيا. تولى هوهانس في سنة 175١م‏ منصب كبير المترجمين 
ومساعد قنصل إيران ني مدينة أزمير» ثم في سنة 184١م‏ تولى إدارة قنصلية إيران في 
مدينة آزمی وی سنة 1887م لقب بلقب (خان)“ ونصب هوهانس خان كنائب 
ول ني سفارة إيران قي اسطنبول ولي سنة ۱۸۹۲ مُنح درحة عمیسد؛ ولي سسنة 
۷ أرسل إلى مصرء وحظي هوهانس خان بلقب منيع السلطنة في سنة ۱۸۹۹ » 


(۱) باستان باریزی» تلاش برای آزادی» طهران؛ ۱۳۵۲ هس ص 568. 

(۲) مهدی بامداد؛ شرح حال رحال إيران درقرن ۱۲ ۰۱۳ ۶ ج ۰۵ ص ۰۱۸۱ 
(۳) آموریان؛ حماسة یرم ترحمة هرایر خالایتان؛ طهران؛ ۱۳۵6 هب ص ۰4۰۲ 

(4) آرشاح البدیایان» تاريخ مهاجرت ارمنیان؛ ج ۰۲ قاهره, ۰۱۹۰۵ ص ۲4۰. 
)٥(‏ آرشاح آلبریاحیان» تاريخ مهاجرت ارمنیان؛ ص ۰۲۷۹ 


TAA 


۱ إلى بلاط بلجراد وبلاط الصفوية من أجل إعلان جلوس مظفر الدين شاه على 
3 باعتباره سفیرا ليران فوق العادة(. 

فى وقت تنويج ملك أسبانيا آرسل مستشارًا فوق العادة إلى بلاط مدرید. كان 
انس نحان منيع السلطنة عضو بنة اصلاح آمور البرید والتلفراف بين حكومة 
وت ركياء وأيضًا عضو بنة تحديد العاهدة التجارية في بلاط الباب العال(. 

ح 33 وقت سفر مظفر الدين شاه ال إنحلترا كان أوانس منيع السلطنة من مرافقي 
کاب الشاه القاحاری حى حدود مدينة النمسا. آقام أوانس خان حي أواسط الحرب 
5 ية الأولى في مدينة اسطنبول وعمل في سفارة إيران7". 

١‏ كتب احتشام السلطنة بشأن أسلوب عمل أوانس خان منيع السلطنة ما يأني: 

... كان أوانس خان منيع السلطنة خبيرًا بعمله باش الوجه مؤدبّاء ولكنه ب‌الطبع 
كان مدمئًا وفق عادات من هم في نفس السلك» ومع ذلك كان ممتهدًا وجادًا وتولى 
ال ترجمان أول". 

| هوهانس خان في فترة نخدمته السياسية حصل على نياشين ومداليات مختلفة مسن 
حکومة إيران وحكومات الدول الأجنبية وهذه النياشين كما يلى: 

1 نيشان شير وخورشيد من الدرجة الرابعة من ناصر الدين شاه في سنة ۱۲۹۵ هب 
AVA | ۱‏ 

۱ يشان سنت ساوای صربیا من الدرجة الرابعة. 

نیشان شير وخورشید من الدرجة الثالثة من اصر الدین شاه في سنة ۱۳۰۳ هب 
تمدام 

(۱) ميرزا مهدى حان ممتحن الدولة شقاقی» رحال وزارت خارجة در عصر ناصرى ومظفرى؛ باحتهاد ايسرح 
افشار» مطبوعات أمير کبیر» طهران؛ 1756 هب ص ۰۱6۵ 

(۲) المرجع السابق؛ الصفحة نفسها. 


(م) مهدى بامداد؛ شرح حال رجال ايران در قرن ۲ ۱۳ ۱ج اء طهرال» ۱۳۶۷ ها ص ۰۱۷ 
(4) احتشام | لنه» باجتهاد سيد محمد دی موسوی» طهران» ۰۱۳۲۷ ص ۰۷۲۰ ۷۲۱ ۰ 


۳۸۹ 


نیشان بحیدی من الدرحة الثانية من بلاط الباب العالى في سستة ۳.5 0 
۹ 

نیشان وقلادة عمید ثالث من ناصر الدین ۱۳۱۰ هب /۱۸۹۳م. 

نيشان تركى من الدرجة الثانية من الدولة العثمانية في سنة ۱۳۰۲ 2 
2۸۹ 

نيشان وقلادة عميد ان حاصة من حكومة إيران في سنة ۱۳۱۰ ه | 

ميدالية لياقة من حکومة إيران ۱۳۱۳ هب / ۱۸۹۲م. 

ونیشان الدرجة الأولى (سنت زیجلری باتريك) من حكومة الیونان في سنة م 
هب / ۱۸۹۷ع. 


مام 


نيشان الدرجة الأولى بحيدى مع قلادة من الحكومة العثمانية في سنة ۱۳۱۲ مر | 
8ام. 

ميدالية الحرب العثمانية مع اليونان ونيشان الدرجة الأولى تاكوا مع قلادة مسن 
حكرمة صربيا. 

نيشان الدرجة الأولى ألكساندر مع قلادة من حكومة بلغاريا. 

نيشان الدرجة الثانية استانيسلا ومع بلاك من قيصر روسيا. 

نيشان الدرجة الثانية شارل الثالث ملك آسبانیا وميدالية أسبانية. 

يبرم خان سردار: 

ولد يبرم داويديان في سنة 1854م / ۱۲۸۵ هب في قرية بورسوم من توابع 
كانزاج مدينة جنجه(. أتم تعليمه الابتدائى في مدرسة في نفس القرية. انضم في شبابه 
إلى جماعة عزموا على السفر إلى تلك الدولة من أجل تقدم المساعدة للأرمن القاطنين 
الدولة العثمانية. وی سنة ۱۳۰۷/۱۸۹۵ ه في وقت السفر قبض عليه حراس 
روسيا القيصرية قرب الحدود العثمانية وأرسلوه إلى سجن مدينة تفليس. وظل ستتين 


(۱) اعاعیل رائین» بيرم خان سردار؛ طهران؛ 8 ها ص ١ه.‏ 


۳۹۰ 


ي. مدينة تفلیس» وبعد احاکمة حکم عليه بلمان سنوات سجن مع الأشغال 
قي وارسل إلى جزيرة ساخالین في مال شرقي سیبریا. ولکن فر يب٠رم‏ مع بعض 
ي المسجونين من السجن وبعد تحمل المتاعب الي لا حصر لها مر مسن صحراء 
پا التجمدة. 
رل آکتوبر ۶۱۸۹۲ وصل إلى مدينة تبریز!. ذهب بيرم من تبریز إلى سلماس 
ى سلماس إلى قرية آقاقان - إحدى قرى سکن أرمن فراجه داغ - وني هذه القرية 
, ب الآنسة آناهيد» ولدة سنة تعلم يبرم في مدرسة نفس القرية التاريخ والرياضة. ثم 
اد إلى تبريز وذهب من تبريز إلى قزوين؛ وف قروين عمل في مصنع رصف الطرق 
0 وين في رشت) وحينئذ ذهب من قزوین إلى رشت. وف رشت انشغل في أعمال 
ناه ورصف الطرق وني النهاية أنشأ أيضًا فرئا لحرق الآحر. 
كان بيرم عضو حزب (داشنا كسويتون ارمينان) وعهد له عسئولية حزب (داشنا 
مویتون) جيلان. وكان حزب داشنا كسويتون منحارًا إلى المطالبين بالدمتور 
وطلب أعضاؤه الذين من بينهم یبرم أن يتحدوا مع المطالبين بالدستور ويكافحوا ضد 
. المنحازين للاستبدادء وني رشت شكلت لجحنة باسم (ستار) الي كان يبرام فيها عسضوا 
و عن ارم( وتحين أعضاء للحنة ستار الفرصة الناسبة وثاروا ضد الحاكم الأعلى 
_ حاکم رشت» وکانت كيفية الواقعة على هذا النحو: انه في يوم احمعة 6 مرم ۲۷ 
سنة ۱۳۲۷ ه اتح القائد الأعلى مع جماعة من أصدقائه إلى حديقة الإدارة حارج 
0 رشت» وهجم معز السلطان عضو حنة ستار مع جماعة من الأحرار عليهم. وقتسل 
القائد الأعلى في هذا الاشتباك. 

ومن ناحية أحرى هجم يبرم مع بحموعة من رفقائه على العاصمة. واستسلم جنود 
الحكومة واستولى على العاصمة والنتيجة دخلت مدينة رشت تحت تصرف الأحرار. 


۰۱5۹ آموريان» حماسه بيرم ترجمة ء هراير خالایتان» طهران ۱۳6 هب ص‎ )١( 
أحمد كسروىء تاريخ هجده؛ ساله آذربايجان» ج۰۱ طهران ۱۳۵۷ د ص۸.‎ )۲( 


۳۹۱ 


وأسرع ييرم إلى منجيل من أجل الحيلولة دون دخول قوات محمد شاه ني بر 
وعمل-إامتحكامًا فق ل د 
وبعد مدة تحرك مع قواته إلى تلك المدينة هدف الاستيلاء على مدينة : 
(يوزباشى شاى) تقابل مع قوات محمد على شاه» واشتبك > ف E‏ 
وفيما بعد أسرع إلى مدينة قزوين واستولى على تلك الدينة مع رفقائه بعسد اشستبالر 
شديد مع جنود الحكومة. 
وبعد أربعة أيام من فتح قزوين أعلن محمد شاه تلغرافیا: "إننا قررنا الانتخابان 
الدستورية". حرض تلفراف محمد على شاه تقريًا لمدة شهر الأحرار علسى الفرق:, 
ولكن كان الأحرار غير واثقين في قول محمد على شاه وأفعاله» ومع افزائم ال لحن 
بالقائد يبرم حان فإنه اتحه مع رفقائه في ربيع الأول AAA‏ هسب / .وام إلى 
طهران» وني ذلك الوقت سعت حكومة روسیا القيصرية کسشیرا إلى الحيلولسة دون 
سقوط محمد على شاه وكانت تحذر قوات المطالبة بالتحرير من الاقتراب إلى 
طهران77). 
ومع كل العوائق اتحه يبرم ومعز السلطان إلى كرج واستولى یرم سريعًا على 
كوبرى الکرج» وبعد عدة اشتباكات مع حنود محمد على شاه في النهاية وصل إل 
طهران وابحه برفقة زملائه من بوابة بهحت آباد الي كانت من بوابات الشمال الغربي 
من طهران» وفي طهران حارب قوات القوزاق بقيادة لياخوف بتأیید محمد على شاه 
مع المناضلين. 
وف يوم ۲۷ جمادى الثاني ۱۳۲۷ ه/ ۸۱۹۰۹ لحأ محمد على شاه إلى سفارة 
روسيا واستسلم لياحوف» وبعد ذلك شكل الأحرار على الفور المجلس العالى خجلعوا 
محمد على شاه من السلطة؛ وعينوا أحمد ميرزا البالغ من العمر ۱۳ سنة. اختاروا مسن 
(۱) للرجع السابق» ص ۱۰. 


۵ أحمد کسروی: تاریج هجره ساله آذربايحان» ص لاه. 
(۳) إسماعيل رائین بيرم خان سردار ص ۰۲4۷ 


۳۹ 


/ قادة اللورة الدستورية عدة أشخاص للوزارق وأنابوا یرم أيضًا في ۲۸ مادی 
۱۳ ه لرئاسة الشرطة؛ ولي الفترة الي تولى فيها يبرم مسئولية أمن مدينة طهران 
۱ شل أمور المملكة» وكانت الأسلحة في متناول يد کل شخص» ووصل ارج 
ارج حن (م فتحوا آبراب السجون بأمر یبرم في يوم ۲٩‏ مادی اسان ۱۳۲۷ 
مب وكل المسجونين تحرروا وكذلك بأمره حرروا كل المعستقلين مسن السجون 


وجمع يبرم خان ابلنود الذين عُهد هم بلمحافظة على أمن ضواحى إيران. وأحل 
_ علهم بلمحاهدين؛ وعندما علم بأن بعض الجاهدين آذوا الناس ویطلبون من الاس 
٠‏ الأحصنة والبنادق والرصاص عاملهم بالحسم ومنعهم من الأعمال غير اللائقة. 

ولكى يبت سريعًا في شكاوى الناس والحيلولة دون تراكم الأعمال أقام الجانا في 
" ست مناطق في طهران» وفأصبح أهالي كل ضاحية الذين كان لديهم شکاوی 
1 يرجعون إلى لجان ضاحيتهم» وهذا العمل في البداية سلم بعض مهام رئيس الشرطة إلى 
اللجان وبعد ذلك تحولت اللجان أيضًا إلى أقسام شرطة محلیة(؟. 

وكانت أحد أعمال يبرم المهمة الأخرى في طهران تكوين دوريات من الشرطة من 
أجل التجول ليلاً في طهران. وأدار يبرم خان مكتبًا يسمى مكتب التحقيقات مسن 
أحل كشف الحرائم“. الذي أصبح أساسًا لإدارة الأمن العام فيما بعد. ونقل مكان 
شرطة طهران إلى ميدان المدفعية. وما دام يبرم خان حیّا كان الأمن في المدينة مستقرًا. 
وكانت مدينة طهران تتمتع بأمن حقيقى. وكان أهلها سعداء أيضاء لكن بعد 
استشهاده رويدًا رويدًا فقدت طهران أمنها وهدوء‌ها. 

حاضت الحكومة الجديدة معارك كثيرة منذ البداية من أجل إعداد الدستور. ولي 
الزنحان رفع ملا محمد على علم الطغيان في زبحان وتمرد في آذربايجان رحيم خان 


(۱) مرتضى سیفی فمى تفرشی» نظم ونظمية در دوره؛ قاحار» طهران؛ ۱۳۹۲ هب ص ۰۱94 
(۲) سه قمى نقرشی» نظم ونظميه در دورة قاجار» ص ۰۱5٩‏ 
(۳) المرجع نفسه - ص ۰۱ 


۰4۸ إيراك» ص‎ ٤ 
۳۹۳ بلیس‎ )٤( 


جلبيانلو ضد الحكومة» ومن ناحية أخرى أغارت عشائر شاهون» واتحه 
الذي اختير من أجل قمع هذه الاضطرابات- ف البداية إلى زبحان وبسرعة قضى 7 
التمرد. وأعاد امدوء إلى تلك النطقة. وبعد توقفه فترة قصيرة في زان مه ون 
آذربايجان» وفي آذربایجان أغار جلبیانلو على مركز مدينة (اهر) وأغار فر سان على 
القری الي في أطراف الدينة. وسیطر ستارخان على حكومة مدينة آردبیل. وحسارب 
رحيم حان ستارخان واضطره إلى الرحيل عن أردبيل. ووصل هو نفسه إلى اردبيسل 
وأغار فرسانه على الدينة. وهجم يبرم ان على أردبيل وتمكن من هزيمة رحيم ان 
ني الشتاء القارس. ولا لم يستطع رحيم خان المقاومة فر إلى روسیا(! م ذعبا رم 
خان إلى منطقة إيلات وعشائر شاهسون» ولقن قائدهم الطاغية درسًا قاسيًا وأعاد 
بعض الأموال الى سلبها من الناس إلى أصحاما. وأعاد الهدوء إلى آذر بایجان!. 
عند العودة من آذربایجان جاء أهالي طهران للمثول أمام يبرم خان وسردار بادر, 
واستقبلوا كلا الاثنين بأسلوب غاية في الفخامة» وجلب يبرم خان معه زعماء إيلات 
وعشائر شاهسون الذين قبض عليهم وأودعهم سجن شرطة طهران. 
وحمد على شاه ملك إيران الخلوع الذي لحأ إلى روسيا وصل إلى (جمش تبه 
استر آباد حرجان) في أرض إيران7”. وتجمع حوله أفراد أيل تركمان وبسماع حر 
بحيء محمد على شاه إلى إيران كافح مؤيدوه في كل إيران» وهجم شعاع السلطنة 
وأرشد الدولة (زوج عمة محمد على میرزا)"؟ بكل قوته على أكثر مدن مازندران 
واستولوا عليها ثم ذهبوا إلى ناحية طهران. وني آذربايجان بتحريض من محمد على 
ميرزا أحدث عشائر شاهسون اضطرابات مرة أخرى» ووصل سالار الدولة ایض 
بقواته إلى كرمانشاه. واستولى على تلك المنطقة» ثم اتجه إلى طهران!. 


ارم نخان ے 


(۱) مد كسروىء تاريخ هجده ساله أذربايجان» ص ۰۱۰۸ 

(۲) المرجع السابق؛ ۰۱۱ 

(۳) امماعيل رائین؛ بيرم خان سردار» ص ۰۳۹4 

(4) المرحع السابق؛ بيرم خحان سردار؛ ص ۰8۰۷ 

«ه) هد کسروی, تاريخ هجده ساله آذربايجان» ص 9۱9. 
۳۹ 


يمد للذهاب إلى طهران و کانتا مدينة طهران ودستور إيران الحديد معرضين 
,ير من كل النواحى من ناحية التمردین. واجه يبرم خان مع جنوده الارمن برفقة 
ر وقواده المنمردين» وهزم آرشد الدولة الذي كانت قد وصلت قواته قرب طهران 
ب على أرشد الدول ویرم خان كان لديه حوف بأنه لو حلب أرشد إلى طهران 
ن عدة أسباب لتحريره؛ وستظهر الصعاب مرة أخرى آمام الدستور فاصدر 
قارا پاعدامه. وعذه الطريقة قضی جنود يبرم وخکمائه وسردار بهادر على أحد اکبر 
المخاطر ال كانت مدد الدستور في إيران. وعاد یبرم خان منتصرًا إلى طهران» ووفق 
اقتراح رئيس الوزراء لقبوه ب(سردار) وأهدوه مقبض سيف مرصعًا بالأحجار الكريعة 
تقديرًا لتضحياته وجهوده من أجل حماية الدستون وني هذا الزمان ساد الأمن مال 
_ إيران الشرقي ولكن غرب إيران ظل عرضة للعراصف. 
وتقدم سالار الدولة رويدًا رويدًا إلى ناحية طهران وسارع المعسكر الحكومى - 
1 الکون من البختیارین بقيادة سردار محتشم وسردار ادر وعدد من جنود الأرمسن 
_ بقيادة يبرم حان سردار- إلى صد سالار الدولة. وکان قد تقدم سالار الدولة قرب 
ساوه ووصلت القوتان إلى محلة تدعی باغشاء (علی بعد ميلين مسن ساوه) ودارت 
8 العركة. وهزم سالار الدولة وفر. 

وتعقب جنود الحكومة سالار الدولة حت همدان. ونجا سالار الدولة من التهلكة. 
ومرة آحری بدأ في جمع قواته. وهذه الرة أسرع فرمانفرما لمواجهعه ولكنه هزم 
وفر(). ومرة أخرى سلك يبرم خان سردار الطريق إلى ميدان المعركة من أجل قمع 
سالار الدولة وهجم يبرم خان في فصل الربيع على معسكر سالار الدولة وهزمهم. 
وتعقب فرسان سالار الدولة حى قرية (شورجه) ولكن في قرية شورجه أصاب السهم 
امدف وقتل(. 

وبعد قتل يبرم حان تول أحد قواد جنود الأرمن ویدعی (کری) قيسادة القسوات 


(۱) المرجع السابق» ص ۰۶۱5 
(۲) إسماعيل رائين» يبرم حان سردار: ص ٤۳۷‏ . 


۳۹۰ 


وقضى على قوات (سالار الدولة)!") وبا مسالار الدولسة إلى قم لية مس 


۰ 8 
کرمانشاه(" واصطحب جنود الأرمن نعش يبرم خحان سردار إلى طهران؛ ویر 


؛ الاینم. 
سرن 


ف الیرم التالى الموافق الثلاثاء ۲۳ من شهر مايو أغلقوا كل الکاتب والأسواق 
أجل تشبيغ جنازة يبرم حان سردار» وتجمع الناس في الشوارع تبجيلاً واحترا 
خاطر بحياته مرارًا من أجل المحافظة على أراضى إيران ودستورهاء وق النهاية ر 
بروحه في هذا السبيل. 

ووضعوا جثمان يبرم خان على طريقة الأرمن في تابوت ووضعوه فوق عربة مدفع 
وواروه الشری. وکان یتحرك آمام وخلف عربة التابوت نواب الادارات والرحال 
والأحرار والندوین عن طبقات ابحتمع الختلفة. و کل يحمل على أعناق اللستشیعین 
ووسط تيجان ورد الي كان قد أعدها الناس اعترافا بحميله - في طهران وحملرا 
جثمانه - بعد عبور شارع لاله زار - إلى ميدان المدفعية. وی ميدان المدفعية أطلقت 
ثلائة رصاصات من المدفعية(” احترامًا له. وفي نفس المكان ألقوا عدة محاضرات بشأن 
تضحیات و خدمات یبرم خان سردار. ثم حملوا ابلشمان من میدان للدفنية ال" شسارع 
علاء الدولة (الفردوسى حاليًا) ومن هناك حملوه إلى شارع نادر وال مدرسة الأرمسن 
الثانوية ووقت وصول الحشمان”'' إلى مدرسة الأرمن الثانوية أطلقت رصاصاتان مسن 
المدفعية» وفي ذلك المكان ألقوا آخر خخطبة بشأن يبرم سردار وواروا جثمانه الراب 
وعلى هذا النحو خیم الصمت الأبدى على رجل جريء وطن محارب وثائر. 

مدح مورخو تاريخ الدستور في إيران وكتابه يبرم خان بالشجاعة والخبرة والحرأة 
واعتبروه أحد الزیدین لثورة إيران الدستورية في إيران» وكتب أحمد كسروى في 


(۱) إتماعيل رائین؛ يبرم خان سردار» ص ۰44۱ 
(۲) دنیس رايت ايرانيان درميان انكليسهاء صحنه هائى ازتاريخ مناسبات بان وبرتيانيا ج۲» ترجمة کرم أمامى» 
طهران؛ ۰۱۳۰۲ ص ۰۲۸۳ 
(۳) أحمد کسرری تاريخ هجده ساله آذربايجان» ج ۲ ص ۵۲۷. 
(4) المرجع السابق» ص 9۲۷. 
۳۹۹ 


ساله آذربایجان بشأن یبرم خان ما یلی: 

وى يبرم خان خحدمات جليلة من أجل تحرير إيران وأظهر خبرته ومقدرته في صده 
. الدولة» ويجب أن يذكره تاريخ إيران على الدوام. 

مر لاء الشباب الذين شاركوا في ذلك اليوم في ثورة الشعب قاموا بتلك الأعمال 
جاعة وتضحية» ومع ذلك حيل الأجانب وغيرة كثير من الإيرانيين منهم لم يتح 
بة لتقديرهم والتعرف على مکانتهم(. 

13 كتب مورجان شوستر رئيس خزانة إيران العامة بشأن يبرم خان ما يلى: 

_ رئيسهم ميعًا يبرم خان رئيس البولیس والحرس الذي سبق ذکره... لکن اعتقد 
لمامة أن ذلك الشحص المسمى باسم يبرم خان - الذي غادر منطقة رشت - كان 

مزلة رأس امیش الوطن ورقبته المهمة وقائدهم الأعظم كان يمتزلة خيال الظل..(© 
ی باستان باریزی" في کتابه "در تلاش آزادی" ما يلى: 

1 كان ل(يبرم خان) شعبية بين الناس واحتل مكانًا في أشعارهم... ومع كل جهود 

يبرم خان ومساعیه وتضحیاته نموه باعتقال وحاکمة الشيخ فضل الله واعدامه. ومن 

احل التعرف على الأسباب ال اقموا با یبرم خان يجب أن نرجع إلى وقائع سسنوات 

م 

1 فى سنة ۹۱۸٠م‏ حصلت دولة أرمينيا على استقلالها وتولى حزب داشنا كسوتيون 

" زمام أمور أرمينياء وني سنة ١۹۲٠م‏ في نفس الوقت الذي أسست فيه أرمينيا هاجمت 

جیوش روسيا من الشمال وجيوش تركيا من الغرب واستولت روسيا على أرمينيا 

الشرقية ودخلت دولة أرمينيا ضمن إحدى جمهوريات الاتحاد السوفييي. وققدت 

استقلا ما وضمت تركيا أيضًا ابلزء الغربي من أرمينيا ضمن أراضيهاء والشيوعيون منذ 

أول يوم فرضوا فيه سيطرتهم على أرمينيا حاربوا حزب داشناكسويتون وأعضائه» وني 


اال للستت 


(۱) أحمد كسروى؛ مرجع سابق؛ ج ۰۲ ص ۰۹۲۳ ۱ 
۳۱( مورجان شوشتر؛ اختناق إیران» ترجمة أبو الحسن موسوی» طهران؛ ۱۳۹۲ هب ص ۰۱۳ 


اشناق باریزی» تلاش آزادی؛ طهران» ۱۳۲ هب ص ۰۱۹۷ 


۳۹۷ 


پلدة محكمة الثورة القضائية العليا اختارت بلس الإدارة الذي شكل من ۱۲ فردًا 
1 وني غياب بحلس الشورى الوطين كان يقرم بأعماله. 
 "‏ وتعهد باصلاح آمور الدولة وبلنة محكمة الثورة القضائية العلیا - الي أدانت شيخ 
1 ,۱) 
فضل الله هی: 
-١‏ شيخ إبراهيم زبحان (مندوب زنحان). 
ميرزا محمد مدير حريدة نحات. 


سنة ۱۳۲۰ هم / ۱۹۲۰م دخلت جيوش روسيا إيران باعتبارها ضيمًا غير ر 
فيه ون فترة وجيزة حرج شيوعيو إيران من عزلتهم وبحماية أصحاب النفوذ تار 
بالدعاية ومحاربة معارضيهم حزب داشناکسویتون أحد أحزاب لاني ی : 
بشدة الشبوعية؛ وأعضاء هذا المحزب اشتركوا في الثورة الدستورية جا إل ا 
سائر مواطنیهم الایرانین ضد القرة الستبدة. 

كان يبرم خان سردار من أعضاء حزب (داشنا كسويتون) وفكر اشر مرن و 
أنهم بالإساءة إلى يبرم حان سردار سيسيئون إلى الحزب الذي ينتمى إليه» فاحتلقوا مزر 
الإشاعة ان یرم خان سب أصلى في إعدام شيخ فضل الله نورى. وعن طريق عمال 


نشروا هذه الإشاعة بين الناس» وللأسف بعض الكتاب روجوا هذه الإشاعة سین 


ی 


1 
4 
ی رورم 


۳- جعفر قلی خان بختیاری (سردار بادر). 

5- سيد محمد العروف ب (أمام زاده) (حاجی سيد محمد أمام الجمعة). 
۵- نصر الله حان خلعتبرى (اعتلاء الملك). 

1- جعفر قلى خان من سكان اسطنبول. 

۷- عبد الحسين خان شیبان. 


وت 


متنبهين إلى سوء نية الشیوعین. 

بعد فتح طهران عن طريق انحاهدین وتسلیم لیاحوف للقواد الوطنيين وإعلان 
العفو العام وحرية الذهاب والإياب» نفس الليلة الأول الي انتهى فيها الحكم 
العسكرى ذهب أحد قرات القوزاق ويدعى (خابنابا) إلى مترل محمد وليخان القائر 
الأعظم» وسلم الرسالة - الي كتبها الشيخ فضل الله نوری من أجل محمد على شاه - 
إلى القائد الأعظم واتصل القائد الأعظم فورا بالتليفون بسردار أسعد ومعز السلطان 
وعدد آخر من أعضاء جنة الثورة» ودعاهم إلى مترل من أجل عقد جلسة اضطراري 
وأصدر قبل طلوع الشمس حكمًا على بجموعة من المجاهدين» فقبضوا على ۱۷ 
شخصًا من بينهم الشيخ فضل الله نوری وحاحب الدولة وحاج على أكبر بروجردی؛ 
والشيخ حسن الأملی؛ وعلى أكبر خان كبير الياوران وصنيع حضرت واعتقلوا آخرين 
حى الظهر في السجن”''. وبعد ثلاثة أيام من اعتقال أولئك ۱۷ شخصًا شكلت لحنة 
من محكمة الثورة القضائية العليا برئاسة شيخ إبراهيم زنحاى وحاكموا الشيخ فضل الله 
نورى وسائر المعتقلين. 


۸- عبد الحميد خان ین نظام (سردار مقتدر کاشی). 

1- میرزا محمد على بحاهد (أخى ميرزا محمد على خان تربیت). 

۰ أحمد على خان بحاهد (عميد السلطان؛ وأحی سردار میی). 
واعضاء بجلس الادارة الذین آیدوا رأى انحکمة المذكورة ونفذوه هم: 
-١‏ محمد ولیخان القائد الاعظم. 

۲- حاج على قلیخان سردار أسعد. 

۳- مرتضی على قليخان صنیع الدولة. 


5 سيد حسن تقى زاده. 


- میرزا حسن خان وثوق الدولة. 


1- إبرافيم حکیم اللك. 
د صادق مستشار الدولة. 


(۱) مهدی بامداد؛ شرح حال رحال درقرن ۳ جح ۳ ص ۰۱۰۶ 
)١(‏ آدرارد براوث؛ انقلاب إيران» ترحمة وحواشی بقلم أحمد بجره طهران» ۱۳۳۸ الطباعة الثانية» ص 45 4. 
۳۹۹ 
۳۹۸ 


ل ۱ 


۸- عبد الحسين سردار مجی. 
- میرزا سليمان حان ميكده. 


1١‏ حاحى سيد نصر الله تقوى. 
۱ ب جن ف ان اب 
بك ميرزا محمد على خان تربیت. 


على أساس الستند الموثوق به أبلغ محمد وليخان القائد الأعظم بج 
الإدارة الحكم باعتقال شيخ فضل الله نوری إلى قائد جماعة اجاف‌دین؛ وا 
احاهدون الشیخ فضل الله. أصدرت محكمة الثورة ی یک رن مس 
بجلس الادارة رأى محكمة الثورة العلیا. وشنق ابحاهدون المذكورون ایض الشيخ فضل 
الل وي جلسة في مرل محمد ويعان اد الأعظم صدر الحكم بقل نی ور 
الله نورى. ولم يكن یبرم خان موجودًا ولم يكن هو عضو محكمة الثورة العليا وبجلس 
الإدارة. يبرم حان لم يتدخل قط في اعتقال الشيخ فضل الله ومحاکمته وإعدامه. 

شارك يبرم خان في الثورة الدستورية» وكان لديه جيدة بكل الأشخاص 
الذين كان لديهم نشاط في الثورة الدستورية. وهو فضلاً عن حدارته في قيادة القوات 
العسكرية كان خبيرًا بالأمور السياسية ولديه بعد نظر. وامتنع عن التدخل في الأمور 
الي كان من الممكن أن يستغل بعضها ضده. 

كتب مورجان شوستر ما يلى: 

"من ناحية الوزراء صدر حكم ليبرم خان بالقبض على عشرين شخصًا من 
الرحعيين» ولكن قبل ساعة من تنفيذ الحكم سبهدار الذي كان رئيس الوزراء آعطی 
أمرًا تليفونيًا ل(ييرم حان) أن یلفی الحكم المذكور”". 

وكتب مورحان شوستر مكملاً ما يلى: 

عد قال يبرم سبهدار بدون شك سيحكم بالإفراج عن الأشخاص المذكورين وفي 
حالة مفالفة أمره وعدم الامتثال لحكمه وما دام لسبهدار علاقات صداقة مع بعمسض 


(۱) مورحان شوستر. اختناق إيرانء ص ۱5۲ 


۱ الدین فرعا أكون في نظره كافرًا وأبدو له 
فة بشطبیی بقلمه من قائمة الأبطالء وكان يبرم يعتقد أنه يحب أن يقبض على 
8 یه ولكنه تردد في ذلك الأم ۳ 

ب مهدی ملك زاده ما يلى: 

أل لم يكن حاجى شيخ فضل الله مرجمًا تقليديًا لكنه حظي في العاصمة بأعلى 
۳ دينية؛ وكان لديه مكان في صفرف هبهان وطباطبائى. ويقال إنه كان لدی 
3 على الجميع من حيث العلومات والتبحر في العلوم الدينية. وکان ذكيًا واا 
م يكن لدیه نظير بين طبفته في القدرة على الاستدلال(). 

وأحدث سبهدار خللاً في الثورة الدستورية وأضر باه وكان يلعب على الناحیتین؛ 


سيئ السمعة ووصمة عار ويمذه 


امتنع عن الاشتباك مع سبهدار لأنه كانت لديه علاقات صداقة مع بعض رجال الدين» 
من الممكن أن یکفروه. وهل يقبل أن يكون ليبرم خان- مع معرفته بالشيخ فضل الله 
1 رى والمقام الذي لدى ذلك الرجل الذي يعتبر رحل دين من الطراز الأول في 
الاسمة- دخل في القبض عليه ومحاكمته؟ 

| وكتب بعض الغرضين أن يرم اعتقل بنفسه الشيخ فضل ال وکسب مهدی 
١‏ ازى بشأن جلسات محكمة الشيخ فضل الله ما يلى: 

3 ف أثناء الأسئلة دخل يبرم من الباب الخلفى مدوء ووضعوا له ري على بعد 
هس أو ست حطوات خلف رأس الشيخ؛ وم بت لیخ هيه وحة قال السشيخ 
و للنحقتن: آیکم ر 

2 هذه الوثيقة تؤيد آمرین؛ أحدها: : أنه لم یعتقل یبرم خان الشيخ فضل الله والا عرفه 


(۱) المرجع السابق؛ الصفحة نفسها. 

(۲) مهدى ملك زاده» تاريخ انقلاب مشروطيت إيران» ج 1ء1“ طهران؛ ١‏ هس الطباعة الثالشئة» ص 
.١ 717‏ 

() مهدی آنصاری» رويا روی دواندیشه؛ طهر ان؛ ۶۹ م. الطباعة الارل ص ۰۲۳۹ 


١ 


رم يكن تاج إلى السوال. والأمر الثاني هو: أن يبوم لم يكن عضرا في المحكمسة ورن 
لا وضعوا من أجله كرسي ولأئه سيجلس ني مكان أعضاء حكمة الثررة العليا على 
المنصة. 

وبعد انتصار الثورة الدستورية حرج الشيوعيون ومزيدوهم من عزلتهم واستأتفر 
دای وروا ع وق اح للك الإثباهة 7 الي اعسلف هنبا بعد سییر 
۹ م- من أجل يبرم حان وروجوا هذه الإشاعة حى إنه دون في كتاب سايم 
السنة الثالثة الثانوى وضحى يبرم حان في أصعب الظروف بنفسه من أحل الحافظ_: 
على استقلال كل أراضى إيران» ودخل في معارك ولي النهاية ضحی بروحه في مزا 
الطريق؛ وكان صاحب نفوذ ورئيس الشرطة ولكنه لم يستغل سلطته أبدًا ولم یستحوز 
على أملاك ولم يدخر ذهبًا. 

وبعد استشهاد زوجته وابنته عاشا بالمرتب القليل الذي حددته له حكومة إيران, 
هل الإساءة إلى سمعة قائد رشيد حارب في سبيل وطنه بصدق وبدون أي مطامع حین 
استشهد يلقى تأييدًا لدى الأحرار والشرفاء؟ 

ماطه وس خان مليكيانس: 

ف سنة ١۱۸۷م‏ ولد في عائلة ملیکیانس - الذین کانوا من آرمن همدان - طفل 
موه ماطه وس» وذهب إلى مدرسة في طهران؛ وبعد أن قسضی فتسرة في مدرسة 
هایجازیان التحق بالجامعة الأمريكية» وبعد التخرج لا كان طالبّا ممتارًا فبناء علی طلب 
مسعرلي الكلية في تلك الموسسة التعليمية أكمل تعليمه» وبعد عامين توظف في وزارة 
المالية وعمل في مكتب المخزانة ولقب ب (ماطه وس خان) وكان لديه لام تام باللغات 
الإنحليزية والفرنسية و الأرمينية» وترجم كتبًا عن هذه اللغات وألف كثيرًا من الكتب 
وترجمها إلى اللغة الفارسية؛ ولكن للأسف نحن لدينا معلرمات فقط عن كتاب يضم 
أربع بحلدات. وألف ماطه وس خان عدة كتب منهجية لإفادة طلاب مدارس الأرمن» 
وفي ذلك الزمان حينما قرروا أن يديروا أول رياض أطفال في طهران» ولم يكن لدى 
أي شخص آدن معرفة بأسلوب إدارة رياض الأطفال. كتب ماطه وس خان برنامج 


3 


أجل تأسيس ریاض الأطفال والسائل الني جب مراعاقا ‏ التربية الفكرية 
رة للأطفال وشرحها بالتفصيل. 

E‏ ادد مهام المدير وسائر العاملين في رياض الأطفال وعلى أساس ذلك أديرت 
إل رياض أطفال من أجل الأطفال الإيرانيين باللغة الفارسية. 

" وألف ماطه وس خان في سنة ۱۹۰4 كتابًا تحت عنوان بملكت شمس طالع أو 
حكومة اليابان وترجمه إلى الفارسية. 

8 وتترف أهالي إيران لأول مرة على دولة اليابان واسست وزارة الالية في سنة 
۱۰ إدارة الضرائب واختير ماطه وس خان لرئاستها ولي جزء من مان الحكم 
8 اي ضدر بشان هذا المنصب کب ما يلى: 

٠‏ الما كان يلزم شخحص کفء بصير ملم من أجل تأسیس إدارة الضرائب... 

00 وترجم ماتعوس خان في سنة ١41١م‏ إلى الفارسية کاب ديار اشكبار ورف 
۳ الموطنين الناطقين باللغة الفارسية بالأدب الأرميئ» وفي سنة ١51١م‏ تقديرًا لخدمة 
ماطه وس خان و کفاءته آهداه أحمد شاه القاحاری نیشان (شیروخورشید) من الدرجة 
الثانية. 

فى سنة ۱۹۲۱ تعرضت حكومة إيران لعجز في الميزانية فكتب ماطه وس ان 
رسالة إلى رئيس وزراء إيران واقترح - من أجل تعويض عجز اليزانيسة وجب 
الاقتراض- أن تشكل إدارة لتحديد منتجات التبغ» وأن تفرض ضرائب قليلة على 
الطباق والسجائر» ویخصص جزء من تلك الضرائب لرفع عجر الميزانية وجزء آخسر 
لترویج المدارس وتوسيعهاء وجعل التعليم في المدارس الابتدائية إحباريًا. وإنفاق بقيتها 
على بناء الدولة وعلى أساس هذا الاقتراح أنشعت إدارة تحديد منتجات التبغ ثم اختير 
موسس خان خاحادوریان - الذي كان من الموظفين الكبار في وزارة المالية - 
لرئاستهاء وف سنة ۹۲۲٠م‏ منحت وزارة المعارف ل (ماطه وس خان) قلادة ذهب 
على أساس لائحة النياشين العلمية مع مراعاة مراتب الحدارة. ترجم ماطه وس خان في 
سنة ٤۹۲٠م‏ كتاب (مارجو) من الفرنسية إلى الفارسية» ووضع الكتاب المذكور 
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موضع اهتمام وزارة العارف» وفي النشرة أصدر فرمائا إلى كلية المعلمسين بالف , 
الفرنسية لكي يقرءوا الكتاب المذكور ويستفيدوا منه في المدارس. 

فى سنة 1415م بأمر رضا شاه أغلقت E‏ + یعرف کر 
شخص اسم مدير مدرسة الأرمن وسيرته المؤسفة» وكان في ذلك التار يخ مدير مدر 
أرمن طهران ماطه وس خان مليكيانس. سجن ماطه وس خان وكتب من | 
رسالة إلى كبار رجال الحكومة؛ وطالب أن يحقق في انامه وذكر في رسالته أن 
الدولة والعلم» وأدحل إصلاحات على المدرسة وألف كتابًا وعاش دائمًا ا 6 
تلاميذ ووافق رضا شاه على تحريره» ولكن رئيس البلدية اعترض على إطلاق سرا 
(ماطه وس خان) وحملوه إلى سجن القصر؛ وی السجن ابتلى بالتيفويد» ول> كن ل 
احظ شفي. علم الفرنسية والإنبجليزية في السجن للمسحونين. 1 

وف نفس الوقت تعلم من أحد المساجين الغة الألمانية» ول سنة نام تخسر 
المساجين مرة أخرى ولكن للأسف لم يستطع أن يتذوق طعم الحرية لفترة طویلة لأنه 
توق بعد مان شهور» واشترك أهالي طهران في تشيبع جنازته. واجتهدوا في تبحيل 
ذلك الفقيد» وكتب على حواهر كلام في العدد ۸۸ الورخ 4 مسبتمبر 1141م ني 
جريدة (مردم) مقالة مفصلة عن خدمات ماطه وس خان الثقافية ترجماته ومولفاته وقد 
ورد في جزء من المقال المذكور ما يلى: 

ف شهر سبتمبر 577١م‏ سجن جلادى الديكتاتورية المرحوم ماطه وس حان 
من الكتب المفيدة للفارسية- يموجب 
حكم ثانوى - أرسل ماطه وس خان من قبل حكومة إيران إلى حارج الدولة أيضًا في 
عدة مهام وحواز سفره المؤقت الذي أصدرته قنصلية إيران في تفليس في ۲۲ سسبتمبر 
الام عم ان موی عاد الم من أجل أداء مهمة عسن طريق 

تفليس» ولکن لیس لدینا معلومات عن الهمة الي کلف ها. 
خلفاء ماطه وس خان ملیکیانس: 
ابنتا ماطه وس خان اللتان هما كناريج وجوهاریج لا زالتا على قيد الحياة حن 


ملیکیانس- مولف کتاب (نخست نامه) والعدید 


٤ 


كاربج مقيمة الآن في مدينة بوستون بالولايات التحدة الأمريكية» وجوهاريج 
| برفقة ابنتها (ماريا باغراميان) في مدينة دوبلين بايرلنداء وماريا باغراميان أستاذ 
ريص الاحتماع بجامعة دوبلين. 

نزن (وارتان مليكيان ابن ماطه وس خان) في سنة ۱۹۹۳م وكان أستاذ كرسى 
1 ا سية وآداها في حامعة إيروان بأرمينيا. ويقيم ابناه آرمان وآرسن في جمهورية 
پيا آرمان من الموظفين الكبار لي وزارة أمور أرمينيا الخارجية وكبير سفراء أرمينيا 
ی دول آسيا الوسطی. آرسن أستاذ فيزياء نووية ويعمل في موسسات أفريقيا 


' وأحفاد ماطه وس خان هم: 

| موریج :ياهينيان (اصلاينان)» وآواك یاهنیان» آرقیس ملیکیسان (مسیوزا تسون)» 
إلى حوريجوريان» وآديك ملیکیان (ساهاكيان). 

موسس خان خاجادوریان: 

ولد موسس خاحادوریان في ۳ يونيو سنة ۱۸۷۸ في مدينة مدان. وجاء إلى 
طهران برفقة عائلته وهو عمره عامان. وأفى الرحلة الابتدائية في مدرسة هایجازیان. ثم 
التحق بالكلية الأمريكية وبعد حصوله على الدبلوم التوسط درس لمدة عامين آحسرین 
' في تلك الوسست. وأجاد اللغات الإنحليزية والفرنسية إضافة إلى اللغات الفارسية و 
١‏ الأرمينية. 

وتوظف موسس في وزارة المالية» ولا كان أميئًا فحظي باهتمام رؤسائه. ولي 
- البداية أرسلوه باعتباره رئيس جمرك إلى (بندر لنجه) وبعد مدة نقل إلى بندر بوشهر 
وأصبح رئيس جمرك بوشهر» وجهز موسس خان في ذلك البندر دارًا للأطفال اليتامى 
الذين لا عائل شم. وحررهم من التشرد وترك عمله البارز والخير ثرا شديدًا على 
أهالي بوشهر. 

وتقديرًا هذه الخدمة أهدى له التلاميذ والمسئولون عن (مدرسة سعادت بوشهر) 


في نماية العام الدراسی سنة 4 مم صينية من الفضة محفورًا على وجهها صورة 


3 


المدرسة والتلاميذ والمعلمين وكتب على ظهر الصينية المذكور ما يلى: 

تنم من تایه بلس خئرسة سعادث بوشهر إلى صاحب السمو موسس خان إن 
شهر صفر ۱۳۳۲ هب وائتقل موسس خان من بندر بوشهر إلى شمراز وأصبح رر 
المالية نقل الکان إلى تبريز» وأصبح رئيس مالية آذربایجان وقي سنة ۲۱ ساء إل 
طهران وأصبح رئيس إدارة ضرائب إيران غير الباشرة. 

وبعد مدة وجيزة عندما احتاحت موسسة احتکار منتجات التبغ في إيران الى فرد 
أمين» ولا كان يعرف مهدى قلى خان هدايت فجر السلطنة موسس خان معرفة جيرة 
ويثق في أمانته وصدقه» فنصبه في هذا المنصب وكتب فخبر السلطنة في كار 
(خاطرات وخطرات) بشأن موسس ما يلى: 

عاهدوا بمنتجات التبغ لمرزا آقا نف وكل ما فعله كان لصالحه ولضررالإدارة وهر 
كان من مثيرى الشغب من الدرجة الأولى. 

وقد نحيته... وعينت مكانه موسس خان الذي جلبته من شيراز وعرفقه أ 
صادفا. في سنة 371١م‏ بناء على اقتراح قوام السلطنة أهدى رئيس وزراء إيران نيابة 
عن أحمد شاه نيشان شير وخورشيد من الدرجة الثانية لموسس خان تقدیرا لخدماته 
واعترافا بحدارته. 

زوج موسس خان ابنته من آبراهام آبراهاميان (معتمد السلطان) تاحر القماش 
المعروف الذي كان لديه متجر في شارع لاله زار. 

وكان موسس خان سباقا في كل أعمال الخير والصلحة العامة وكانت لديه أنشطة 
مثمرة في كل المؤسسات الملحقة بالكنيسة والمنتديات الخيرية. 

واحتهد كثيرًا من أجل استمرار مدرسة هايجازيان» وظل رئيسًا لمتتدى أرمسن 
طهران الخيرى منذ وقت انتقاله إلى طهران حي وفاته ظل رئيسًا لمنتدى أرمن طهران 
الخيرى العام؛ وكان من سنة ۱۹۲۱م حى سنة ۱۹۳۳ رئيس نادى أرمن طهران 
واحتهد كثيرًا من أجل الحافظة على بقائه» وتوق موسس ان في ۱۷ يناير سنة 
۳ ام في طهران. 


را پبجیان: 
أول رئيس بلدية في طهران بعد انقلاب رضا خان سنة ١۱۹۲م‏ وكان 
3 را یجیان من آرمن ترکیا؛ وکان رسلا أديًا فاضلاً جاء إلى طهسران في مسنة 
۱۹۱م - بناء على طلب أرمن طهران - من أجل التدریس في مدرسة هایجازیان(. 
1 وقام بالتدريس في تلك الدرسة ولا كانت قراءاته مرسعة 0 فن السرح کون 
ود فرق مسرحية» وأدى مسرحیات مختلفة على خشبة السر ح! "؛ ومد انقسلاب 
,وام رحل إلى بلدية طهران» واي سنة ١141م‏ بدأت بلديسة طهسران في عمل 
شكيلات جديدة وكلف سيد ضياء الدين طباطبائى - رئيس وزراء إيران في ذلك 
إل قت - جاسبارا يبجيان برئاسة بلدية طهران وبعمل تشكيلات جدیدة(؟. 
وتشكيلات البلدية الجديدة لها سبع إدارات كما يلى: 
. إدارة الصحة والعاونة العامة وإدارة احاسبات والضرائب وإدارة الأمور الخيرية 
وإدارة التنظيم وإدارة النور والمياه وإدارة التفتيش وسجل الأحوال والإحصائية 
والمنشورات وإدارة شئون العاملین, النظافة والضرائب. 
8 ونصب اثنان من أرمن طهران على رأس إدارتين بلديتين وهذان الاثنان.هما: 
٠‏ آلبرت رئيس إدارة محاسبات وعوائد البلدية وتيجران درهاكويان رئيس إدارة 
_ التفتيش وسجل الأحوال والإحصائية والنشورات". 

وقام جاسباراييجيان بعدة إنحازات في طهران أحد إنحازاته إضاءة السشوارع عن 
طريق المصابيح الكهربائية؛ ونتيجة هذا البرنامج أمر أن يسحبوا في الشوارع الإميرية 
ولاله زار واسلامبول وعلاء الدولة (الفردوسى حاليًا) أسلاك هوائية ونصبوا مصابيح 


0 محمد صدر هاشی» تاريخ جرايد ومطبوعات إیران» ج ۰۱ أصفهان؛ 1777 هب ص۰۱۱۱ 

(۲) آرسن مامیان؛ بنجاه سال تاريخ تاترآرمنیان إيران؛ باشکاه فرهنکی ورزشی آرارات: طهران» ۰۱۹۸۵ ص 
۲. 
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على بعد مسافات محددة وأضاءت المصابيح هذه الشوارع ليلاً. كتب عبد الله مستوق 
في سيرته الذاتية ما يلى: 

ذات يوم رأيت العمال ينصبون المصابيح الكهربائية في شارع لاله زار, 

وق نفس الليلة في هذا الشارع أشعل مصباح کهربائی في المكان الذي مد 
السلك. وبعد عدة أيام أشعل مصباح في شارع علاء الدولة وأسلامبول ایسا 
وكلفت البلدية أصحاب محلات شوارع لاله زار؛ وعلاء الدولة والناصسرية بطلا 
أبواب ووجهات محلاتهم باللون الأضر. وحو اللوحات المكتوب عليها أسماء لاتم 
ومعلقة فرق أبواب احلات وتحلف الزجاج واستعملوا الأسماء الفارسية. 

وكان موظفو إدارة الصحة يفتشون محلات الطهى وطهى الكوارع واللحم بالارز 
ومحلات الحلاقة والحمامات. وكانوا يصدرون الأوامر بتنظيف الأطباق والأدوات. 
ويأخذون منهم تعهدًا بالالتزام بذلك وأصدر ابيجيان أمرًا ببناء مبئ البلدية وباي 
الجسور وتمهيد الشوارع المضاءة بالمصابيح الکهربائی:(. 

وکبت لائحة من أجل البلدية و هذه اللائحة انتحاب رئيس البلدية أو این 
الوزراءء وبعد عزل سيد ضیاء الدين طباطبائی بواسطة رضا خحان اسستقال جاسبارا 
یحیان أيضًا من أجل رئاسة بلدية طهران» وي أواخر سنة 6۱۹۲۱ اجه إلى لبان 
وأقام في تلك الدولة. 
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ة استبانوس المقدسة وحجر الصلبان داخل الإيوانات وحوها 


مثلون ومثلات مسرحية حكاية التي عرضت في تبريز ۸۱۹۰۳ 
الصف الواقف من الشمال إلى اليمين اساژهم كما يلي: 
جريجور هاروتيونيان؛ ارامانیس اصلانیان» هريسيمه دراستبانيان؛ سيرانوش بالالیان. جردیج 
زاکاریان» آرمناك آفنانديليان. 
الصف الثای: #ماياج قره داغي؛ جاسبار هاكوبيان؛ لنون جويجوريان؛ ايسجوهي بوداغیان, 
آرمناك آفناندیلیان. 
الصف الثالث: آرسن دانیلیان» ايسجوهي اومانیان وبکتور آفنانديليان. 
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إعلان مسرحية آرشين مال آلان التي عرضت في صالة عرض مسرح آرمن جلفا 
من أجل مساعدة الجمعية الخيرية وتوفير ملابس للأطفال اليتامى في منطقة 


سفير إيران فوق العادة في إنجاعرا ثيس آباد اصفهان في شهر ديسمبر ۵۱۹۱۸ 
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في بیان أحوال ونظم وتقارير العد ال في هذه 
الأيام في ممالك المحروست إيران في باريس 


در ممالات کروس( ايران ¢ 
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وارتو طریان من مثلات السرح فوق غلاف الکتاب 
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ساموئيل خاجیکیان مخرج السينما الإيرانية المشهور 


هوهانس خان ماسحيان مساعد السلطنة 
وزير مفوض إيران في ألمانيا وانجلترا وسفير إيران في اليابان 


۰۱۷ 
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لحل 5 


فهرس الكتاب 
الفصل الموخق وع رقم الصفحة 

مقدمة المترجمة ۳ 

تصدير بقلم رئيس مر كز الدراسات الأرمينية ۷ 

یت الکتاب ۹ 
اسم ومنشأ الأرمن ۱۱ 
العلاقات بين الإيرانيين والارمن ۳ 

هحرة الأرمن إلى إيران 1 
هجرة الأرمن إلى طهران 3 

(حصاء باعداد أرمن طهران ني عصر القاحارین ۳5 

أعداد الأرمن في مناطق إيران الأخرى ۷" 
أرمن شيراز قا 
أرمن بوشهر س 

أرمن محافظة (جلستان) 1 
-١ ۱‏ اللغة الأرمنية وقرابتها للغة الفارسية وا 

۳ لارمن‎ 7 Avenut i2 2d Dic’? dans sa propre aran 

Metal? وروم‎ Foexpesikon de Broce: :: ° 

و رو 2-7 هلدارس أرمن إيران ١ه‏ 
: عمو ا وان بر 2 مر ET‏ مدارس أرمن طهران 3 
ج ؛ ل کر الروك ےن العلمون و کادر تعلیم مدارس آرمن طهران 2۷ 
۱ معلمو مدرسة هايجازيان حى سنة ٤۲١١م‏ 0۸ 

البرنامج الدراسي في مدرسة هايجازيان 1۲ 
كعار عرسع العنور سوزوجان ا الأنشطة الاضافية للبرنامج في مدارس أرمن طهران ۳ 
خريجو مدرسة هايجازيان ا 
مدارس آرمن جلفا أصفهان نا 

۹ 0 


-8 


الوضسوع 
مدرسة آرمن حلفا الفنية 
مدارس آرمن تبريز 
مدارس الأرمن في القری 
مطابع آرمن إيران وصحفهم 
الطبع والنشر 
مطبعة وانك آمنا برجیج جلفای أصفهان 
مطبعة أرمن آذربیجان 
الصحف الايرانية الأرمنية 
الصحف الى نشرها الأرمن في طهران 
الصحف الى نشرها الأرمن في حلفا أصفهان 
الصحف الى نشرت في تبريز باللغة الأرمنية 
دين الأر من 
دين الأرمن قبل اعتناقهم المسيحية 
الكنيسة ودورها 
نظام الكنيسة 
نظام كنيسة أرمن إيران 
الشعائر الدينية 
الصوم 
الصلب أو حاجاكتكل 
إضاءة الشمع 
إشعال خشب الكندر 
الخبز المقدس أو نشخارك 
تبريك المنازل 
كنائس الأرمن في إيران 


ارقت سر 
د 
كنيسة تاتووس القدسة 
كنيسة استبانوس المقدسة 
كنيسة دزور دزور 
كئيسة س ر كيس خوی المقدسة 
کنيسة سورب هریسیمه في موجومبار 
كنيسة آمنا بر كيج 
متحف دير آمنا برحیج 
كنيسة مرع القدسة في شیراز 
كنيسة تاتووس باردوقیموس 
كفنة حورج القدسة 
كنيسة ميناس المقدسة 
احتفالات وأعياد الإيرانيين والأرمن المشتركة 
احتفال سده و درندز أو دیارند آراج 
احتفال درندز أو ديارند آراج 
س 
احتفال الإيرانيين ب (نوسرد) والأرمن ب (ناواسارد) 
احتفال برغندان وباريجندان 
احتفال الأرمن ب(وارداوار) 
أنشطة الأرمن الاجتماعية 
جمعية نساء آرمن قران الخيرية 
منتدى أرمن قران الاجتماعى (نادى الأرمن) 
منتدى أرمن جهار محال الثقافى (970ام = ۲۰۰۰ع) 
منتدی آرارات الثقاق والرياضى 
منتدی سيبان الثقای 


۶:۳۱ 


الموضوع 
مسرح الأر من 
مسرح أرمن حلفا أصفهان 
مسرح آرمن آذر بایجان 
الارمن ومسرح رشت 


أنشطة آرمن إيران الوظيفية 


التجار الأرمن 
مصانع الأرمن 
تحارة الذهب وامحواهر 
صناعة الا سلحة 
صناعة الجلود 
الحياكة 
التصوير 
الأرمن في وزارة إيران الخارجية 
صناعة السینما 
الطب 
الأرمن في سینما إيران 
الاستوديوهات 
معدو الأفلام السينمائية 
منتجو الأفلام الارمن 


يضرف 


الو ضوع 
عتاب الأفلام الأرمن 
موسيقى الأفلام 
الرسوم المتحركة 
صناع اللصقات والإعلانات 
الممثلون الأرمن 
الشخصيات السياسية والاجتماعية الأرمنية 


حاندان شاه نظريان شابور زاده 
میرزا جان داود حان 
ست خان آسدواد زادوریان (صدقی بيك) 
منوجهر خان معتمد الدولة 
سلیمان خان سهام الدولة 
نریعان خان قوام السلطنة 
آقا لاربيك 
جهانجير خان 
هوهانس خان ماسحیان ساعد السلطنة 
مادروس خان أمير تومان داوید خانیان 
هوهانس خان آحجالیان منبع السلطنة 
یبرم خان سردار 
ماطه وس خان ملیکیانس 
خحلفاء ماطه وس خان ملیکیانس 
موسس خان خاجادوریان 
جاسبارا یجان 


۰۳۳ 


رقم الصفحة 


۳۳۹ 


ا 


۳۳۰ 


۳۳ 


۳۳1 


ro 


رقم الصف 
لر سض ب 
05 


دور 


الأرمن أحد الأقوام الذين عاشوا منك أزمني 
بعيدة فى إيران» واستطاعوا بمساعيهم 
واجتهادهم المتواصل فى كل المجالات 
الثقافيت والعلميتّ والبحثيت والطنيي وإظهار 
الاخلاص في القول والعمل؛ أن يحصلوا على 
مكانيّ خاصتّ بين إخوانهم الایرانیین- 

وإننى أعددت هذا الكتاب؛ لأعرض فيه 
جوانب من حياة الأرمن فى إيران بشكل 
مختصر جدا. 

وفى سنت (۱۹۸۸م) لصالح إذارة البحوث 
الثقافيت» بمساعدة السيد حسن خوشنويس 
رئيس الادارة المحترم والسيدين: الد کنور 
ناصر تحمیل همایون؛ والدکتور على 
بلوحباشی: أعددت کتابا تحت عنوان 
«أرمن طهران فى العصر القاجاری»؛ واستأذنت 
من السید خوشنويس للاستمادة بموضوعات 
الکتاب المذ کور وقد وافق. 


